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G> 

o^tsl d rfcitf sri^akkdbiori cS^sorf soW^ oej rf^^rt^sS stoda^ritf), sfodos^c^ ■aorij 
3s i3$riiritf ri^ao^cj ^csf^ rfo^ Bridges es&F^srori ^ri<& ^ritf sSt&sS 

zjSoireF&dati roncS^ »ri^g-dfc?sra^i^akd ero^dessrad s^^*^. tfA^^cS 

4Wo3f\i (p 193-195) 

e^05Sc5-s>?> d> (n-ni-L-v), $3* ew^ofoie" (rvnLL-w) *s^a ro^rt*od 

riack*^ efJotootfdsrcri ^djatirfc^ rts&o&oi^ ricSFJij^ dja 3sc ejrfd wrt^o^ wzvti® 
Ba^ra^sJ a^Tf^odcrfoFd T^sS^rip ^js>ldo©o3oe de3F^S3Df\K> eroro^deir? — 

doeog) ofcd^ritf Brisked d?jWaori en)|^srarf3oi $sAa&floria tfzS sk^ a^e ertekcfri 

vbhvb tra^&jOto itoioiak^ iaeo&i^ " rtoas^ s3doS$ rio<fo3fo>s $ o&aw 

arf^e^ sSss^o " (n-ni.*.-* s&^L) «s^a ab^rt^O ea^sSFtfsrari s>^£ tfaoriokF;^ 
ricSFtoruS ar^jk^rttf ^ooSj^rt^j &oriTOe)od^TOd *^o& idcfadjasifraeS 

iSriM^cS ttj 53^3^55c)d 3s 7^od^F^^^^sj3d^o3^d^o3:e ejqr^tf srari 



11 

rorb^ao & ri^desJrWS adaftdod ded^^^rod$ofo> e^FsrerisSstredd soso^ 
;to^ fc c^dtood©ja ^a^o^dritf sra^rt^ ^qradd ofr?dakfc ada8>Fd$3$*> eroroi^dsSrt, 

dodoes " (g ^ v-si-si-t) sss^rtsfo ^od^rto dadaaJ^rfSrtfc adod 

ro^sred ^^o^Fd^ rott^warioWoqSrisi^ de^F&^d^ ?o3o d^srad Bip^atod© 
(02.0 rfcSF^TOn&rf ^od^ wri,^ *«od:> ©a^d^srad sSod^Fd^ d*&g,d 

3$ eso^d arfdeSo&c^ ^ *ta]£d »3?dadakri^0 ^*^e30hc3 

•aod,^ a^r^soaorf^e erod&j d^ajisgp tjto^E&aairitfS e|i^d^oUadJ3dea ^sarto^cS 
3o$fiod6 5 

«3^B ?oorf^Fr!^0 Bod^ a^edo&idjsd erosM^ ko&ftdodja, w Tsiod^od *3do 
erosS&j si*l3aod »affc& daflotodacto a^drorvS ^o^so siod^Fri^g) ssa^o&Fd;^ 
rft&sSda &e)qS7raqijjd§> kocSjaodarie; eaa^rto •aod^rto araroa^gd?^ s§?#e3 ^o^3o 
Tjod^Frt^O &ac&F<to&ote>d aod^fl erodd^ d^o&odqSFdjadwafcda e^odd— 
"o&aowo* ^q^sbtiastfo ^do3o» (n-t-o) "*e&o ^s^c^tffiisSc * fn-i-si) 

aji^rttffi -aod^rto eaa^rto s3G»g &a d5^ 3o?#<3 ^q^d»a3i 4 dos5cB»rffc i 
aoo^o aoda raafcssda e^Fdj^acraS do^ "S3e>$?l$d3s rtjaofor^ o&oeard* as^O 
ab^rftf© «Oa^\*5»d «od,$rt0 sro^rta «di^ ddd^ofcd rioWoqfc$ deSF^roncS 
3s dad^ofcd rtowoqteKkrori "enjs^riaood, rio&ws* 55 qs^a ssa^rt^fi ^od^o 
wdd^ Joofcfcdofc £od3 araa^c&Fdjok «^o20 d^afo wd^ri d^aisrad 99^ofcd£) 

rtdaw^rfrod d^d?$ri*tksrart ao^* ri^d^rt* eodad tfiri^w^ dJa^ysan del?©?o 

a^S? o?£ai>g) doo^o3^ ^o3ofo ^d? ^^SiJS^fJ It^m I (o-ntM-v) ^ej 
Bog,??, rid^Ffred TOdaqs^Fd^abOod ^ojorsJ dq5d tf^d^ ^d3o&^{S o^oeo 



Ill 

ricsFcSofozS 'side o?£o&£), a s&os^ofo &&ofoFo (s^o)" (%>-&.o-v), 

"sgori^ ;1qo3ofs&&&$8£o3os* * i), "^o ^crioFdo&rae^ofos'' 3 (tf -per-a) , 
•ss^a ^rtsJS xijacxbFcfc ^TOi^c^h tftfrtea < aod J (3? TOdeagk o^odjs, " tfjaoSoFo &s3ed 
^siaft ^doo^o 95 (sc-air-M) ^ro^a rf^ri^S ^ri^do&S &s^craftd stoo^Fc^ djariad 
fc^TOjft 'aod^o s&cw^d^ d^l^doi daD&d^odja do^s c *pi So sSs^o^s od^^^- 
o3j«>fo3o 55 (no-o^o-a) «s^a aborts© hjsoSof^ ^o^d^h "aod^ dj^riFd?^ 
do^&d^odja rfc3F^53X)nz3 co?tfao «±s3«)rt sod,^ ?t&atoF5j ^5^^ ©datofcdjk 
<aoEOodd e^Fs5?5fo? 4s eotfrisfc dd^d afee^^do^e £odd ? <^d^4$ o?A ^do^tp^d^ 

"ris^ ofoottoA dqs&5^^o " (rvoiv-j) ss^a d£QFc3r1#od rijao&Foi dq5s$ 
to^TO^^OTc&di ^od;> ^&d roftd! 4s s^dc^e sod, 5k esdsoS^dci wjso&f^ rteak^s 
o^cQFroft ^dd;> d^e^ds^d^e ^djsadossrtoi^ ef>d^ 'aod^ eru^^roftdw to^sS? 
«§> esdodood a3^o $£36d3* aowad^c^Fris^ ^e^^rb;^ <aodS, o.o^-v , 
v-^,o»v <a^a ^ri^d esa tfjaatoro, ai^o ^oeo ^oSjaeriada^d^ daa rid^^ik 
<a<D rfjaofoFsi ^^;3odq5FdJ3&dd ^CT^rtwakda rfJao&reFa^tfsrad ^^sSod^Fdj^&dd, wrt 
^od^ 45 rf^ajTOF^orod tftfjri^ BSaaSofcdjk £od:> d^&dS, ed^ e/u^d 

<&s^a sk*jritf€) sod, 5k jtaokFd^rfeod eefcdd^ frarfdreadck £oad tfr^do&s^ 
sod©, ^to^ ^dsran &od wkddoi^ srasidjaa d^sfd^ a6ddw stosfaF&owsSe 
■aod^fi e*o$tti$5s33tifo& esdodSod, rt^a^srad jtoofoFS^ esdsoS&dofc £odo dc$F^ 
sraftc&oda sc^eo^do tfas^a sb&ritfsi^ dgfcdck <aodo ^&d asfiS "esofoo 

aoajw^oSarJ^ t^Jit sw^e d«*«e o&oesi* II " ^owg 

rf^iaaftcfcdol «od> 5k sjjso^F^ri^ coSd^ eso^o^d© erudtfdwaesrad d^deaJrii^ 
w^aaft eroded d,sraa$tfJ3j, d,votfd a^^^rij^ wc^wft sood ^s^d^^dd^ c^)2JdjsS ? 
&g>?^ ejaa^tfjTOtf^Pj wd^^os^ao^p soodorfol dj^^d^ £odo srs^crfoFd^ 



IV 



3s e^ojadg sjrti a .«XftCOTsj»a,abd?Jo^«lc&c^rfc5F^5i d^d^dj 
dkod etfttf&sari ^rtwftiS stock** sofesadaat^ddd fy 0 **^ *** TOsb * 
4dadd dates** d^ofcadadood eds^ ^^adjda adntfswv 
don****** add, enrfri^ wisfeswi eq^^oaad iaotort 
ad^oi rfwdw djdadd^&od asfydocto art^sto ^ wirfaarad «<ddd adirOod 

Co 

sSjaesada^oiaa so^aS daeoada«?adc3ad ©rfd^rt d^otonn^* « agp»F«drio 

dao^cdao ^4 doo&draa^rod s3?ddda\ *e^« rfootbdarf? tSeddd dpraF^d fas 
odaododja, dooSadaa^sad t^dddd^ di**>ri ssa^^oad ahkrHSgda oaod% 
a?ddd ^ad^d^a* 3Sd^ alisa^sssd t8«dd^ tfaodd^o&drofi&a^egsSodR, ol4,rf 
Ood eri^dja ad? o«Ao&© dredd^ dstesad sS?sd% sad^dsan ddFdsraddocto 
ag,S>Ffc3ra*,a^ " $eddo§soa> daks aj,4o£o " aowg s>aaS*aSaa erid^t&fttassSaa, 
^dad ^dodrt^ de^nad w^disad §?dsadadOod wrtd^da e^doofc 
da^aio* »do*d dfi?39d»S,cdj s^dF^oks^oft^ofcdda ** ewtf® SwsFSjfcdJrtjS 
$3§jae3$ s*w A cSesSeava^&aftAC wnado" ;aow ssa^Ood S^da wrt^d dajsradafesSa 
obdJi dc§F^ro o ^ 3s ri^d^d) c^sad d^c&aod 3s e^cdadg esi^dasad ejrart 
sand ari^-&a?s3daad,o3ada dauddofi e3ddFsa,oi>oad dod a rl vanned craod^ 
s3(dddoja ^sydoaVdj <£?fi aad^dodja, 3s w^dcdaF dosaodtfaodde TOdadoaj^ 
dradd ^^fcrfjdd^ rtS^doa jrodgsartosjdod.ia &<$h$ 

©ri^^ snaa^oiid^ esd^ ss^raqradresad e^j^c&d^ o-o^-F d? d^d af?d 
adcxbrt^O $$h£ ©rtdg si?od ^dF^dd^ ktSja^tb ^odraoda sadsaft yo&a 
5>dF«*ddoi ssd^ BAaretfdd^ adoibdaa&S d^d© csadj oidda d^so^sad ^$35a,oia 
rt^da^ dra^, doleOdwaoada esdjri^g d^do^abrori esrt tfoo^doddFsarfo 
djdood eri^dodd ^aod^doda ^oddFsarfei^d ^aod^saridjda djssdas) ?sdadOod 
©rl^^odd draedadoddFdowacaim €odj do&3d da^ M Bergaigne £oao djoss 4 " do© 
dda ds sadtdadd^ AS&s^ h<if\ aSetfra^d 

" The hymn 179 has a mystical meaning, Agastya being identifiable 
with the celestial Soma whom Lopamudra, representing a 
fervant prayer, succeeds after long labour in drawing down from 
hib secret dwelling place " 

(-La Religion Vedique Vol II p 394) 
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3s s>, eroded rod ngj^F^crfa daS^aan ssc^ri (eris^a^fawj) Aac&ig <&ad^ aoorfi 
c3?rfiri^ wjdcassaoaaiocio 3s sa^rW ©^B^abaswS -a* tf^ssd adds! 

rirfFirf^ ggck sgfc&dood willow aS^di aactoiSorin scoria s^FtfgaiS 
wdd esrt^jw steSF^rick g&fc £g&d *$oia skaretpBdaaoritffi rf?v«xl3.io5ae Aao* 

on 

aaSoto^ sSjfctf do^ afacraritfsrad riesF^rWOdwSdood *o$3o#ri$owa4da addsj^ 
roqradrarod a^o^sroftzS stotfg, siaocraaJoF «3^a £^des>rl#F\d:>d b^Fd^ e5cto 
riodtfFrftfO aSj^osSodi^tfdesrt^e ae^eraruS *3d5 dja^sSow ^ erfri^ 

Sjaedj^tfsred ^d^dd^ 4$&^dofooeoad^ ■a^ocb yqrDd^ndoSjo^ ^odd a^so^ofc 
TOf\c3 «d^ w^^tdsaft sjs^rfs^ en)OT>aSofc ^d^ wfl^okdsJ^ 3d;>§F&m 6 

^abaiiTOd d^djac®^ e^ak^dod sboqSOod afol^d Ood 'sid^r! dja?^ 3o?odo 
^iv05 ^ efo&o3jaa3a rioqw^gj** ss^d^fcrfrei&dF&si o II 

(da S>0 5.-SLSL-08L) 

■as^a «b^rts?gwa rfao ssri^ ^akaaisad ^djaea^dsSoda ti&rhfi ydod 
Ood do?©^ e^B^ofo^ rio4>q5Fo5o&» &ad*^23oda esdd rfiio^nfi $5d3 ©rt^,^ 
so£a5c>&tfs3ad d^ofoowadd© ^o^eaoSg; ^fc^isS craftak/a e^d^ssxd ^^do&do 
oa^odojs), dj^sra^srad ^Frtffod o Jj3 dj^dofi ©afc^dasrad djsjrtrd^r^^ftd 
cSoto^do 3g)Oe)s8?d3532ort^6 us dj^d OTd a^aksafMS 

n<tfo Ood t rm dd5fi ^^^^rt^ja ©^^edSris^^afc de&d tisz^ 
rt^n^ rfjs^rt^O bod^ 3§?$dodoi ^^diri* ^d^ tfJj£ort dj^ad eNdTOdritf?^ 
d^F^dd ^jsl^ e^edi?d!r!^ s^a^gd^ Aff^rf wtiti&ti^tf rf^^sfrt^ dc§F* 
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aft*. igdaA w^sto*** " <ow 4* 

e*88,t»c«i$, ej*ri#jp, ew^*, ^FWJWrta stooflirt* «d soirf 
tffo, ^to^A JioMoata, rf^ottrfte, ^«?i^ ddfl yrf ^ ^ 

WAW^OIS, fa^ObO' ttrf^ 5kE5$#rf0foFd> 

t^ftoctiob A^dofit tftfdt*. wrofctoitod c% $$ricfoFOrtfi, odd 
rt&ou^ (ftd&o^S esdstos^otk dorie^/d rarity ^ riojpastootf 

ed»roa»«^otora jjte?iod£^ BHfcto$ptod -aAfl^ito 



7—8—1951. 
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si oi rfo ^ s3o g$ t? 



^js^d j&tadsdss e^od^rlsk 3 

arf^J stod djad^i, d3%, ©qseJF^addgS 9 

s&dari^irisk d3d > dj^ ) do20 s^saF'sd 13 

a^sto^F siaradFaddgi aa^a 21 

©dFa^dEi "as^a 33 

ss^f tft^d crajratiFrisfe 35 

d$ djass 1 ^^, adFaddsl 42 
sisSsrario&s sa^a siradey-id stos sSf azsaddS eorf 

5joa^d S3 $33^ 02371^3 43 

«ori sJ^dF «sis^a 45 

^od as^a sSt^rltf adds! 49 

c5f addii 57 

sfao add§§ 64 

?jJ3>^,d Sri3&ded3ei ^od^ri^o 73 

•god, sie^d djagj^sg,^ •as^a 75 

ris&irt, ti^fi dflri^Kj^ 78 

&fs>$ri3>$ <do20 sJw d c34>c3aidFr1^3 56 

$8* <aozo gSa^d fresrcad 3o,o3j3(ii7l^3 sis^a 99 



Vlll 

4as*F£d, J^s^^ *3%a tf^rttf ©^Ffcridci 115 

&3og^ ■as^a 128 

tfWE* ^13^) £>^del 131 

ad&8, &o$;$8 'a^a ^eojl^ arfdsf 139 

criA deo arfdeS 142 

^js^d a^o3js?ri sks^ afc&sSeriss ejJocS^risb- 146 

s&cfcz^rfJritf ^^Id s^d oas^a 148 

ri<3$£>o zftf^qJF atarad 156 

rf^^Se) sJis^Sf 'asre^a 160 

ad^SH ^zod sresraqSprftfa 167 

S^ws^ ^oeo ^ejri 53^F»rfdfl <as^a 174 

ztfc^tf a^»o3js)?rt ab^tdsra ejiori^rtsk 176 

cifcoio ^oeo sJ^rf 5E><ra^ Frisk 178 

«3 clfceJo <ao& aio^r? odj^d 5>riFt3<vfc$ 179 

^oc^ri^gTaorocScj® esrisjagab&ak to^Jj 182 

«aoa,sJ sat^ 184 

©sk^ ^eorf aaq^qSrrfsfe 187 

si^o sJe^rf a^tsra^Frisk 190 

zto^c* o^oSjaert o£>^ 5xJi&3erf5c> ^otf^risk 192 

^oro^rt^gOfi eruotocS a^dj^zp^^i^ TOdca *a3^a 193 

^orf si^^F a^del 196 

jfo^oS tfoy^F &s3d?i «a^a 197 

s&s^sis* tiz^ti ^oSj^ert £9q5F»rfdsi 205 

d<3 ^ S>s3dg# 207 



^orf^ri s±r?>Qd siaos ofo *a3^o 210 

a ri^ oi> sS^^d 213 

rfpOS^^rtrtsto «s^a 215 

s^3^£jS sJstc^f &s3dso i as^o 219 

i^S* sSeorf eqJ3FckS3Mi 222 

a^sstf s?e^d c^csd w^Frtsfc sft^, a^ofocrtrtsfc 223 

erod^F a^sro essp^rW erusioSjaeri ^s^a 225 

rfjs^rf a^cftaeri s&i^ ab&z3ce333 ejiorf^bjrtsto 226 

rtosrssto ^f saesrad 228 

^ro^oci^ £>020 sS&o^ri tSqF£>VF2>ti 234 

ofi.si. rrsoSos-^sk £>oea si/ad ^sd^s&jsdfScrio jfoa^s^ — 

^js^d »£>o3je>eri 236 

ab&dcsiara ^Sorfsfojrt^ 237 

s&cfo^&eafc^ri ^dJ3S> do^, Si^dgf 238 

rf^c^o <^oso sJsori ttorf^sl^ "as^O 240 

sJa^cj ^sdF^ci djad^s^l, ©qseiFcksssri 'sis^a 242 

^wcJ dra^s^S, e*dFaddg§ 245 
jj^aow sifcori! cSScraqSFri^ skafc^ avoirs eriri^ yoc3«>3od?f 

risk** 246 

asi,o5fl?rir(ri<& — eroc3iiaod?i 252 

sdo^rt8 wartoc&raFs', rtja^F ■as^a ^ris* es^Faddsl 255 

c3jaes«> <aoto sJeo^S esdFri^o s&sb, s^oSjaertritfo 258 

fj^s*', &63 s "aa^a tfaoritf ©dFaddsl 260 

«5^4t^» d^ k «as%o sJwr!^ addfi 264 
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cre^vdg £>oto tizzti dj^^s^ 'aa^a 265 

sJtJ^^F a^dsi 272 

?^9e> sSsra^F, tfjaad^K^, ^oSj^^rt <ss^a 273 

aowaek d^s^ah soxidi *>oeo atred *as^o »^o& 

oria«F 275 

Ao8 rfa^qSr Sssrad, ;>c$F*Ssi, *>,o3teeri «s^O 281 

steS^ok £^d 285 

rftf© ^udolfs?n^^ sfc^ i^s&o^rt^ 290 

^rfoor^ deo^d a^dsrori a^ddrS 'sis^a 291 

£9*So3jc>8 o^o^o ^^rf a^def •asrega 305 

dgtisrotb sS^ri ri^a^s^ afc^ a^d^l 309 

crs^eo^ ^020 £3^£ c^e^iSaJo rtjM^3$-— 

sLra^ri »$c8&>{ri afc&S^sra ejJocJri^rt^ 313 

ssjtod sle^cj cragraaqS ©qir sfo^ a^c&ftcririsk 315 

ri^S, rt^ slradsrad tf^ritf addei 317 

^dotfoS^aw ross?* asarad 323 

olrs$$> sto*> ^f addei ^ruTO^dgi sjdo?^ 331 

iffc^tf asa^d 335 

wosoos ^&£d assipsrirrtsk 343 

rt^ a3d?f 356 

T&te^zi »^o&a.?ri sk^, 3±>&.d$sd3c> e^oeto^risb 361 

j^dssiskri £>ssrad 363 

ci?aOg ^ sdd?l -ass^s 374 

tfe^d ?3e>c53rfFri^o "aara^a 377 

tfatf, oSa^ aasg^jfodjj asgofc "aaa^a 380 

=^j^o sJa^d a^dsssri asddsi 385 

S>&n ff *o«,rt^ s^i^g sk*i ^4^^ ^djasS 390 



XI 

•ao^cd ^js?5±»33c>^ as3«>d "as^a 397 

ws$f$$, j^sra <aoao a^rfs? as3ds§ 402 

aSosfssjick otodo £020 aaared 407 

de^ri a;3deS as^a 412 

a^woSFris ©tfr •as^a sJe^r;^ ass^d^rf a;3d?§ 416 

SJ&cs* do^, eru^ sko^jri^ ^djasd as^a 421 

?oJ3^d aao3jaert rfi^ sdigitSe^Se) ejSod^rt^ 427 

*3aSFs3, ^8*3 as^a dz^rttf asddfi 429 

s^s* dwd sJSs^ as^a 436 

8TOdo3j5€Wfi dtori arfdei 440 

9^6js€8 <^o20 dtori a^d?i 445 

oaes atos^ wb^ iiow ?irs>d iaaS^o&iSofo ^"£,5$ — 

uija^sS a$olra?ri a»&z3?s3sra e^oEte^rtsk 446 

^i>Hj» e *°* ,M8 * ioZ0 s^rt^ (5«)c3«)^rrt^ 448 

o3ja?e& dzo si ariari sioSjaeririsk 455 

Cu v«> - **** 

rtsbofor sto^r aassd 463 

sto^rf a^cft^ri ^^cSf^3^) e^ori^risk 468 

d^e 33^s&> c^rto ^rt^ato&rto ^zlri ^0^^ •sis^a 470 

&^e^rf:^afc;> da a^ahasft ^r(^ fl ^^ ^^rsfo^ck 473 

afo^waad sJ^qSr £>2#^d 474 

^rte^sfc ^esrad^fi aSesbrf ^^^d «as^a »s£o& 479 

^cS^®^ rt^oqSd s^*>d wrtx^ dj^sras&^o&d a^crio 483 

sos^s^^rf^ *totf«K$sk <av^a 488 

a^deS ♦asr^a 492 

ato&ris? ^ttosd nas^a 494 
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xtojkri &£>oiraei1 496 

ak&c3?si;se) e^orf^rt^ 497 

d«8 sJeo d cTOc^cSFrt^ erosrasodei ris&taJ 499 

w^^e^rfirt^ dqSd <,di»aj 503 

35^(38 <aow dwri add?S 507 
a^^jS^lrfsfc aio^sM^ow crett&Fak 

aosw^^jadirfo^ sirs ad aarsd 'ase^a 509 

esd, ak&tf ss^ededirtsk ^soscdodj^ad atssd 512 

ifrstor skafc^ a^rfrtF^ritf zijd.ftd -as^a 516 

dad^aod d^kda^ok 523 

j^do^de^d fra^dF adds! 528 

JiSsS <aoeo eskdd asaci> 536 

cfcri, sSso^^ -as^a 541 
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£dd<3o3o ess^tfrig crae^ofo esqragotaag) 
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o<ll ? oa.^ n<ie; cSafo (asv sfc^risk), nif d£) v ^odo ak^ri<& (i> ak&jrtsk), 

too, nern, oe;j> ? o^a, new, oe;L ? neji, n^ 3 oe;e* ? of o, nro <3oi> ^g^rWo 
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s*oub grW ^ak&o&s ab&c5© ^0^5^ alfoj s&dod rt^JO^ ocS^c^^f^ 
£)e#orf;> ^??^ri 'aori^fi &a?ooeooa& ^0^^ w ^jserfri^ sJ^^jsarf a^dde 

no-no, rfo^ao^^oo^p 300^-2$, ©^Seofos^co^es ^-n^, ^l^&s^oo^S) 3L-F 
& tS ^ri^Oo&a arioso. &&rf)ci> sa±) ^0 n-o^e c3o&> rfjs^cSO 3s sk&rto, *arf^ d& o3:raco 
^ &/3?TO5&j(3,rij3 ^rioriaea^dri© ^eSrf ^d^sracS ^osp^surl ai> ^0 n~nn2--nn d£) 

o??^rf ab^rt^gj^S, afo 3o ^-^.-3^ no-Lo~L, ©qk$Fs3ec$ 3-1*3 §l, v-s^-n * 
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S5^i»3e)d^) — 1? OjJ3 ^OSjra oioU diS^od so^d od^rtod (d,ddj doodad) sdX 
<add$olcfc -addO ada&da f&^ri^dodjdj es<&3.dac5#oi>£>— ,rt;fo> , p djsdoeo 

rtja^rtoara^ofoas I n-s-n) aod> oB^didjd.} o3odd £n$a5a ^ddo ato&jrtsfc 

§,3S^^ edod^rfdj eru$d ak^rtA «rt^?e^od^dj s-ouh a^d&rada oft^a?^ 
o±>£)ro rt en*>dF2>? oSow w^da^ok dodsSrriaod adofl de^e^ron 3a:rad 
dgd^ dw^do <aow «>oddO tfa ©zSooci esrt^g sk<i aow sbbritia eroa^ 
coddi siod^^cijdj 3s djs^ ©rid ^do ab&o&o asd^dae^o&sD djscto^o So o3odo 
& ^d^oS/aeriadidjdOod 3s dj^ sfc^i d^oad °3dd:> ^ja^risb didid eds^dod: 3$ ok 
«S?* ^5 dja^d #jadoi) t^ddo sfc^risk a^af dodd^dj swScS afcifyritis wri^idod^dj 
a^oiraerldj ?3,oA3dj 
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i^FcS II 0 I! 

II ^oioaspsSjO II 

s§5 s&do^g riofoo oiMsf^ofoo ^s^c^sio s^&z^o ^jsrfro ^pd^o ^prfFe?3o 

ag e si^g ^rfrrfaSj ^&fo 3^8 dojadoo ofoss&c^s&S) afrsrtrtrfotfe aj^es 
S^ri^iS Saa^o oia?ra ia^a£^ 3^3* II 

II 33 SSCJSSiF II 

to^oWoqSrod i^^orf&G>? aowari soar! I — wort^ (^d^r&^e^ 

rfjariasioi) I ^ifcJ— rf^^l^so I i&—t3o&& rod) i s^fo— ■s^pdtfrori 

li ^sraqsr 11 



O 1 3foi\,?CSSo8u3£ 

J Owl 



English Translation 

We proclaim eagerly, Maruts, your ancient gieatness, for (the sake 
of inducing) your prompt appearance, as the indication of (the approach of) 
the showerei (of benfits) Loud roaring and mighty Maruts, you exert your 
vigorous energies for the advance (to the sacrifice) as if it was to battle 

II ait-tfaSotorttt) II 

a^o&sfcft Sj^e^rfjsd^y^ ^a^o&rad ^oeo^rd^ rfja^o^d:* s^pdFo — dgpd^o 
aa&riA &aoroacta3d0od ^£>d ^d (^aorf^rt&>) £od$;o^oi>^) ? rio&o^o— 

OTh ofct^oJeft^aki) eod^d^h cdod} Traabesd ^FSrfdeio&a 'siddoi d$?rao3;> c^odd 
Se^^cj, ^o?ri^ ^od^ «c^c3? ^odd ^ro^lo es^to Brt^ (For your immedaiate 
presence) <£>odj3 esqSFOTrto^ck o&^sSeaokO £>?4 *3?ric3 eodo^d^ft ^oi d^sa^$ 
53^ ab^) Max Mullei ^o^sooSo^ ^ s^rivri for the robust host eocov oio^ 
^da^os^sSocb 53rj)F £>ddgl rfj^ad^c^ ^3 e^s^dd addeiab? co% ^^o^^^hdo^do 

^d^mm c^orfd o&># tfs&Fritf ESe) ^oo^^f\^od;> ^doXidoddo Max Muller rfoSs^ 
for the herald of powerful Indra ^odo ^5 seo ritf eposao^d disadod^ de^ri^rt 
o^ddo a $53^ e^Fdisdsoooodo rf£^cS£)o&>s rfo^oo^TOd ^odd c3ds3?o^o:> £»d dj^d^dcid 

Ood s&?^rio±>c^orart©e ©^Fssartoc&ck addJD de^rW d^jo^^so^od^ ^oart s3^no3)? 
^dj^)d;> 
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^Go^4 brfuol dod^diri^ e* risked ^ofo^TOftck^da <^od:> «£) de^TOftd! 
o^oeo ^2^4 sSjsdo'sd so^dd:* e^ooof^^ri^O de^TOftdo^dOod (^ si-nsc) 

o3^$ed ^a^sl ^3f?J — ^35S>g3 oioeo £^ zoej aow^FS^ ^ds $3$to o^&e 
at-r) 2)^Sod ^^TOftdo^dSod, eoe;, T^d^F ^oeo^rrf^ ^tf&^jck o^ddS 
^d^F^dJ3do^)d;> rfadttTOftd^dOod esddoi ^sfc^oktt^a^fl eo&afcriura eo^d>d 
^FfoSod <£od3 s3^3^aoaorf £>ss^jTOfv eod?3?^od> 3s ^^o^d^ eroded? n^d 

^esn>5&— de3 rioepasteg? $odft — (to tfja a-^-L) aoeoariOort 

rfTOdda?ri (to ^ 8l-o wj) ^oe^daod ^tf 

ddTOrart rfeS erosis* (to £_v-jq) ^owrfood qra&art °JvdJ3r!d;> rbra easoooo 

#ozM 4 stoa*oSj3ert?s& (333 ^Jd L-V-UJ) o^oeoodOod ©TOrtrfa WCb^Og) ©dEo^cS 

s^ok 2§^8 (to rfjD i-orto) ^osoodOod sofjasro^d sodo^d ei&$?F &v 
d^c^o^djsd 

WcS^cSe — TO^do^F^? ^Ftjneo^? (era 7fo v-Merv) 

aourcSoori do^ d^afc ^d^deod s^ro^d o^^Fo^d 

etfsr rf^cfo ^ aqra&toad^dood os^d^rto wdK$©g z^dodood eoira?n^, 



a s 23 v d n ] D^r^dSofosD 1 

c&n>ofoc3* — ojjd to^sS? qra^ — (to ^ sio iv) <dokodOod 

do 5^ d^o±> ^^dodood yd^TO^d eodo^d! rioarao jtfooas*— (to ^ 2--n-a.r) 
o^oeo^dOod rfd £>js ddTOTOri esd^ 

doo^e)— o±o$ d^S? ^ss^uS (to ^js ^oeoodOod bd^ 

Ood aqJ^fi eroc^^^d ada^cS 

^S}S5«>£3 ^d ^o^od:> zp>& tisSe^FSS^ (ero rfja n-w) ^oeoodDod I3s^ 

d^cd, afo&ira ^oeoodood Urod^ ^ eod^dDod 6j^d ^s^dodood ^oij^TO^d 
sodo^eS 

^ipji— c^^w^ ^dsl? ^0 dra?^ do^do^dod zoskd^dg) ^tfa^sStfsft^ 
(to rtsz ^l-o-vsh) ^oeood&od ^TOded easfooo $ori*> £>oeoodOod a^dea^ 

^%o& lo^d^dood escSsJ^ ^sai^o* rkes saco^ri ddd&do^dOod ^^d 
eod^ II 0 II 

II Xo So :23353 d 2 II 

1 1 1 

^o-S docs^ o$s3o*^° 3 3o$ro<§ tf^riftas 

1 

riasS^o II 3 ll 

11 tfctotfg II 
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SIS 0&£3 Sj3o h !o 35 



II jrao&atfsaatigO II 

jjradojoo^s rfodo&rs? odJarieafr ^rf^oifce dgj-ss^.&^o ^ftos rio^§ 

*,SffM ^ed^oa ero^jse^^ *,$3oS 1 &53do.§ \ Soli dan^g I dori^a^ 
s&da3ja€S& docra, enj^oS? sSc^Ksteolfced^Gras* I sbtosso ctes^cgg^o agosileafc 

(j^ojc^d^esjo^ij^eij^e^e^o «ris>s^o 3&&33g =£3e>Fdo s^t^s-ado odo«;±rac3- 

ll S,3SSC33i^r II 

«a^j^8— da&dod (^(3o&d) riada^riirt* ! &d$eajd— otoartrttfe I ^s^o3o8— ro^ 
sraart^ ^a»rrfirfdcifi I *,«^8 — 4,?ciete?gdja f eroaS— rfajs&fc | S^oS— aaSoA 
I (*o!i— rfi^,) [ doz3^8— did, scroti s&dod edirisb I jiskfcjtfo— skii^d 
o&o^,^ I aS&sg^o — soS^cra^^p ?sd afctds^ra^^ I es^jtrs — (^l) d^es^o&F 
aod esdssa ^^rfarfs^ejoori (d^k^d&ra^d esqSro ^da^d^ra^d) I cS^oS— 

dada^d} 1 cS skdFoS — (okadja^dd^) ife^dadidjao 

dada^dfrWo Sdrfdj^dd^ ^?^s^)dol 5kqbd33c$ %?^s?o, atoriri^O 

e^rocfcW?^ qS&F&3& *,?a&a&6, dad, dj^rod d^d o edirt&, driitfjOjk^diridcira, 
sSa^ro^dj* ©d okssdraddd^ wdja&3 T saarawfi^OTddtf okKdjaddd^ 

bo*idadj a & 

English Translation 

Ever accepting the sweet (libation), as (they would) a son, they sport 
playfully at sacrifices, demolishing (all intruders) the Rudras come to the 
offerer of prayers and oblations, for his protection, and powerful as they 
are, do him no harm 
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?i«cc ?5 ?5js?5oo skqio — ^0 ^dw £zy$ or o d d jd ft uo 4 do d,3a5>;5p 

^odafoo ^S^s^^oSDd s&rl^tf (s&rbatf) doqbd^d ^oSak^ ^d.,do3 ^odo 

d^^o^d^ ao^co'ddi ^ocSoiraddck ^ ^e^ro^rod dort>&n ^dsjo^od^aoui 

^ro^d afcw^FOfi ^tfe; q^$f?\<4&^ e^r^So^rfSoti ^^^ss^ak^ 

•fc^oS, — ro^ato d^rfsrari tfK&ssari Soorfas^srad ^5qd d^drod 

^oeasr^dood d^d^dirisk ago^aD^Fs^h oo^F^r|o^3^ ^a&s^Socfc ak&a&i 
rfrar^rfjoa&rfjb &e^03, lews o^oeo ai 20 risk 77a ro> design d;>d:>d ediri«?ri ^dcsrafi 
wdoSj^ft^^ add sSjis^grfc^ <^dd^ £s aS^^j ^d skdirW rfdssafto&ua 

ero^oSja?^^^^^ sro codeine) ft — 

■d^oiw^ jfas&otas rio3«dJ3$ rfo^rfj^ 3* s»o&&s fcSerasrao i 
«§ 4 ?£ ««pofoF&s«8a^8 ^e^orfoa^F&FsS ^?rar(ii«pcjr^« zn^o I 

■aa^a s&^risJO ®r^ddss«>f\okia, 

^s^a sft^rte© ^ja?^ierf4odi dd^Aoixft 3* ^20 d.oifaeriadadjci) 

^S^sssk $&^ 0 qta£e& c^o^dQod adqJ 2^d ^dF^d^ijses&tS ^ ^do^^sid 
^dF^rWg) tuod^ dr^ e^o&d c&>^8, sS^^s ofo^sresiori^© da^nd 
^ sc-n^) 5 dj^o fl Siriqn>c& sSerfc^?) I Sd^S ^20 ^ e^^sSod^F^o^od^ (?) l~<l) 



10 xtuOjo^^-^aj&^) [ ^oc n ?3 ia ^ oil 

<£oW afc^o^rfooO*) x5€ ^sraqiFtfsjsd acs^qso^&ciorf ^^OTftdSo&oGk *a© 

* dSriTOjft £>^F^d e^Fri^ 9§t^t5?^ocb ^oSad^ ^ak^ft c^OdiS sd^^dOTr^ 
rad eip^aJirfc^ ^^Xid^drfo 2»t3ja^d:> *uo&£ock a^^d sodd ^riF^ri?^ ijaeok 

A£o&&^d Max Muller o^oe^ doSic&>, 

<aow afctf^ ario&rort *>oea ^ (the great sacrificial 

assembly) aoria esqSFsfoaac^cS 'add aridsfioto^ €j^:>;% •aid fcSs&FPJ 5 " do&^do 
g sorf^ 38{#dari e^Frfc^ acid skaoqfc&Ooj a^o&d© es^d w^aajO&rttf^ Afc^rt 
Vidatha may have been the name of a sacred act, as Veda is of sacred 
knowledge But the fact remains that it is best translated by assembly, 
particularly an assembly for sacrificial purposes 

( Sacred Books of the East Vol 32 p 349-50 ) 

^j&F&ftyS 

Hermann Oldenberg <aoeo z$o&£& Vedic Hymns oiow r^dg ab 3o 

On the derivation and meaning of ad^ Various opinions have been 
pronounced in the last years which have been collected by prof Max Muller 
m his note on R V, V 59 2 ( S B E Vol- 32 p 349 sp ) without trying to 
discuss here all different theories, I proceed to state my own opinion , 
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I propose to derive £d^ from £>+^ , The verb a [ ^ means fc to 
distrbute, to arrange, to ordain > 5 thus the original meaning of Sdqi must 
be like the meaning of 'distribution, disposition, ordinance, In 

V 3 6, we read a3;$ss& Beo^o this phrase receives its explanation bv 
VII (6 11 we mav call attention also to VI 51 2 within the spheie of the 
Vedic poets ? thoughts, the most prominent example of something most 
artificially Sooe was the sacrifice oka, and Sd^ ? ' Sacrifice 9 and 
' ordinance ' became nearly synonymous (III 3 3) 
finally Sd£ seems to mean ' the act of disposing of any business 5 or the like, 
this meaning appears, I believe, in some passages like the well-known 
phrase, eo^o^do &»?02s— may we with Valiant men mightily raise 

our voice at the determining of ordinances Thus the word £dc^ and 3^ 
approach each other in the meaning , a person influential m council is 
called both adq5 a and ri$«ofc 7J 

(Sacred Books of the East Vol 46 p 27) 

£>d$ 25 5* 9e>^oafl a ^oso wd^rird^ 3?o;ta$d0od ^c^ssaftcS Siz^a 
Q^orfu ooo2& ? ?>ojoS}o;fo ^od^r^rb^d ^ooodo^o^c&odja ss^rasrieoaoodo &tiz$ 

»cTO3d|go rftfosifce &oij^s <&d^x> g-^o o«)^cS I 

(afc on) 

a foe, oioeo ddrftf ©qSrri&a ^ocS? aft, a^aSo^rori aks^sS? sSoso so^o^od 
^6o4)exl3,^ oi>« e3dro oi>& ^oeo e3$Fd) ^fccSofc© en)*<£&& ^odo 3s dofi^k 

£>dO&m 



arid ^oSictrorbdjd? "asg ^o&l^^d rt^sa ^oaodFde ^oodKd^di ^odi 
Bloomfield doSI^ Max Mullcr Oldenberg aota^ eta c??£&d S3dr 



id 



The word add contains the root an* - in its ordinary sense of get, 
acquire ' Instead of this, the radical idea underlying the word was 
generally felt to be ' come to-gether,' ' assemble ' Again, the false start 
from the notion of * assemblage ' resulted in an approximation of the woid 
to other words for assemblage, especially to ^?&> with which add was almost 
identified We shall see that there are decided points of contact between 
the words add and but the contact is that of extreme opposites m 
a way add refers to home matters , generally to public matters 

In the interpretation of a term that figures prominently in the 
mystic— hieratic sphere of the Veda it is peculiarly necessary to search for 
its uses outside of that sphere, if there be such uses In X — 85 26, the bride 
after the wedding ceremoney proper, as the newly married couple are about 
to travel to their new home is addressed with the words " May Pushan 
taking thee by the hand lead thee home, may the Asvms lead thee forth on 
their car Go to your house m order that thou mayst be mistress of 
the house ' 

Now add here, can but have one meaning, k household ' or something 
very like it It certainly cannot refer to anything m the nature of pubhe 
gathering similar to the J$«pa In the phrase i^afc^esk add? jfcaeoas (R V 
2 1-16), the woid &a«oas refers to family relations, not to public life 

Thus far, it may not be doubted, the word appears in the language 
of ordinary life But it is found to a very much greater extent in the 
sacredotal sphere , indeed, as all interpreters from Yaska on, have agreed, 
it often has a meaning very close to Yagna < Sacrifice ' itself This is as it 
should be.in as much as the sacrifice is a private, home affair, it is very 
natural add the house, the premises, the establishment, should figure 
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prominently m connection with the sacrifice & dca^d ^ODod^odd 

* e^rdS(&? 3$ ddd ^otaertad^dc^ g&tftfiSrWO rtsfc^watafc srurostocifl— 

sgpsrs i^i^e ?5oao^o ri^rtjaw^sra s ^ a^siaosao d$e?S I 
rtjTOB* ritf i^BSsiA^e o&sraftiae e,o £>d^j*> ss^ft II 

( no ej^-JL) 

^oeo aa*jc$o ^5ici«, w^aedesiSrt^ 5^5^ sia^cS^ ^aod *3fod^€> ao^F 
ado^d^ a^d^ndi ^od 

330^ 5^ So ^ ^djiScrfo £>d$e ;&a?TO8 » 

(8Kb ^0 J-O-OL) 

aoso adi*j?J©oi>ja aodd ^^cj^s^arfiosas aodqjFd^ado^dOod 

TO^^dO e^tf doS^do 3dc^ ^oi^rod es^^o&ris^ ^83^3 

&?ri ri^sdj rigra sS?3 ^Fris^dp cojsoa&s^sgdood ^ 

en)TO^dri/1 no vm-jzl sfc^, , a.-ew-si «^aai>&jritf© r^oododjs, no-noo-L 5 
no-noo-<L •a^ci^e* aborts?© afcts dodj^ ^drdjsassc) 3 afcw rioosSocin do^:> o&ss 

ddd:> aod3 ooo^#) esddo sroolfodJddod i^odSri^^ dOoce^dddo, aogsraartefl boS 

doc3^8 — c5ori,s$s^8 I skdo&aes& doc^ ero^oie WF^wtftfoSvflsd^g&rss* i 

djco^s aod3 *a© dod^^do ^odo±> ^^D^orfd? 4^d^ ^3oi>o^)do ^a^oi^d Ood°jj£, 
^daBaoaaritfO tt^&^ori $ed^) aeW^dacfc^dOoriew, d^^rod d^dot^dJ 
rt^c^ d^d^aodd? de^r?odo^)do okda^risk dod,^©^ 3§?rraddc> o^oeo a^oi^dO 
TOOjocc)d^ So n-nnv-L ^cdo srfo*^ tp^s^rfO ^odo dpsSr^soD^dc^ ^e^d^dd^ 



dod^ s£ dodosrao Jb^^sbsridJ^an^oSoSc I ^^^Sodj^es^ocoN* 

®d?n> 2^^or8 rtvszrad^ro $3$$e I 'adoo d^ s^o^d^drt^^odj^s rfw^ 
ao^8 ^^^cJjs^P'? qtowgj eruddo oojD^ rt^Fo tfd^ 
$ed I s^ridd^^o rfa^aooddatf&flea* 1 ri^rtfdes? oSj&eSe- 

S^ri^dodcs* I »^\^d?S3e 6?era$Fo rt^o^ ^dF3$dddo^o:)&- 
oSx>& dd^&s I dos§$io ^^ri^ij^rfo^ps^^ I <3dO$ djaoriasocs^ 

d^S& I ?5 ^ 5^3§5^d^c^^?Sd^53e)^ ^^^^OjO?o8 ^die^Oo We)0*a~ 

cJ^s^cl^s^ rf^oS^F s^dd^ ^s3?s3^e 5^)3^8 rio^S I ^^8 risSr?^ 
djada;i$do J&fcf^o doctors dad^s^ <ga ^doo^e I d^d^o t§ 
dodoarao &3"s> dod> II 

^od6 — cood *oocra<8iaoc&TO^d£> sod, 5k w&dds^ sscfij^ron ©daddjaiaJjod ajak> 
■aod,?^ $rt,s6dJe>dea ddaq5F?rad dzSa&d ercc^aod ^d^c^ ss^oX), ^ 

d$o& ;3es3cft>od rt^Fd&aSjadtfo sod^a 3s d^FdJ^d^ ^do dja^edo&o^ 
e^o&d $daod a^ok ^&jsdd£) ^daa^ rfja^^rorf e$TOdd5^ oojaoa, ^ des^o&qS 
?i?o^nai^ sruddd^ d^Jfc, riejSFd^ djacje» tosfe^riaaftofoja, es^o^d es^rttf© 
d^c&fcodci^ dai, ^jadari^e^ft taodS ^odij^o^^ e&adori^c^r\ &{$d5b 

'sriOod e ri$-d 3&adjrt& wddaod Aadrtsifi esso qtasaak© &d^ es^j^d^d^ 
daeTOcfcrt^aS^n rforfo^j^dad TOdF^ddd^dda ^addo esrt soodF^ofo) v 
djaorfaiodrt^ &s*o±>d£) do&akc^ t&fcoa ^ daab^ &osb ^ri^o^ed) 53a cad 5^ 
3a£oa t3?a&d sos^ dj^d^e^o ^od> t3$a£aocs ^des dddae^dcfc e5 ^di^oeo^ 
rfjacrfaiodrito, ^o^dasrad dj3d ? o v3£>o^d, dabd^ ero^ ^dfs^h djaadjk da^ 
*add;> 55^ datfj* o^odo rodFdfi a8(#dci) & ^a^aod d^cb^rt^ do^^^Sod^ 
d^5^ da&i^oSodra ^a5j^d^ rfj^^rt^fi oo^^^lid^d^ 

§)© s o — * o±raror!^ wqb^^rfo^^dO ofossrartej* eternal, 

everlasting 0^0^ e^^Fd^ ^^^roddia ada^edd© *ad^ ^0^ one's own o^oeo 
a^FsS? wtfSc&fid^tfc ^do^ ^ ^od^Fri^O o^od6— 
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cS rtfleiao Sb^edosS^e ss^sys d^o s^&q 99^8* I 
wS^si §>^o isJa&o wossiji, A/s^riao sSoq I 

en)do3jaeftrfo^e3 £s ^ri^sis ^deo^ ic^Ss e$d 5 ^ T^oesrad, one's own 
e^Sisl N ao sj^^s ^arsrdo, 3ic3e>3Ddo ofowdj&cio I afc^ ari^O d&iMfi 

•ire) ^ Sp m 

Ood B^TO^TOrio^cS 

S3e^8 do^ssr ^dr^? qra^o od^FdC) ^ d/^o& & rj^dra qra&art a^ 

e^'spreSws 5 * ^ <aoeood&od 23?^^ ^ ws^fl^srasiraas (ct ^ 

L-n-Oir 6 ") q^o^dDod ^d^ros^d fcodo^d sra^ro^J^stas ^owodood ^odjsrido 
eodo^asi) d^dis eos&d^c^o^djsd 

8^o& aaoe>6$ qra^o d^do^daadl eoo&d^csao^titad roro&okOdd 

^dood s^i^d w&^jao 23dodd?^d ddd© o^dF^o^ wodadood wj^eJocnf^B* 
^jD^aod 53^o3^2o^r!^d&od <ps^^d ero^oi^co 

^owd&od d^o±> t§^d^d5od ©oiiacro^OTrti^zS 

arfs^sSo— ad ^c3? 90* d^aaa^o (enj ^ sl-sifh) aoeood&od 
d ^oi) e3 a ^^dcddj^ado4d0od e^dqS rbca w&s$a§> s^abd gd^cra^d eodo^di 
rfd.aj^) eo^od^c^oadjsd 



Dod sfc^qfrri© a^rf^ofc rf^akri es^ro^^d eoda^c3 £^?oira i^^c^o^dj^so 
$^^d toda^zS 

ajasi^io— ^a°o tffrae* <ai aoasa 6 ^^ do^^ ^dsi? 
sS^^&a^aia** (S3«> rfja L-n-2.n) c^oeo^Dorf ^TOrtsfc ^rf^ddd ^^A^d 
ada£d5 II J) II 

~^*sj&S&* — 

I I II 

i i i i | 

i 

^0£g || 4 I 1 ! 

jAD^ol I bj^ I rfodols I fenssqd ! ^do I dJnoA I ^oio^ I s&o&ssqbsb II a II 
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o5a<^ odo$$dJc>c3e>odo cS&sw ds^do^ ^edjaa^&dr^dig sa^ss^ ss^to 
eftfirfjs^ssa^&fcsss^are $$dod£©qSdJc)Fri&e dodoes? otojo&is^sIo $<S?^ s$^o I 
e^w^s^^^ 0 i ^crasiii ^ou^?3* I a^^SOTr^^rs I ooo^dja?^cdo 

dodo&&e d^o^i $do d^jsso 03093 £93 dofo;§js>$d$e;3 

s3as33 — ^drasoad^ i rfro^o^Q — es&r&d | o&rt ^ — oirsd oi^^^ri 1 
eruadjsris — dgjrfdo I «rf^«8— d^dtsd&edjD £?d dotfaz^dirtsk I 03oi>g — 
$5id ^S^c&di^ I — da^O^J^akrij^ i <$a37$^ — rosSdjaz&s^fifl, I — v csbtt 
dj3£>^ 1 fcosras <sd— &>3j&rtv3d ao^doS ^d^^^dj^ I dooirse^ods— rfisoro^n^ 
yd i dodoes — dodo^edirisb I ew&o* — &&eurUc^ I ^)do — ^$^a ^o^soori ! 
grjoS^xte) — (rf^d^^ ) | 3 ?^?d i d)^n)d^aod I wgjoa — sfod^a^s^S 

I! ipzatif II 

cgj^cto, 53doddj^ £?d docb^sdf r(«& soaroscsej^srod oo^dj^^n dsr^a ^^^s^ 
a o&^olfcdjst&g^S, d^ So^&ris^d sx^doi 'adad & dod^c|edirt^o A^ws^rtTOfl, 
srod^d^ 2^dh?o, ^^d^^d^a^oi) dojao^ d^e^ri^odp ^^d ^rfodoi djodo^d 

English Translation 

To him, the presenter (of offerings), the protecting and immortal 
Maruts, (gratified) by the oblation, have given abundance of riches they, 
the bestowers of happiness, becoming, as it were, the friends (of the 
worshipper), sprinkle the regions plentifully with water 

d^^^so^cd^— d^d ediri^^e^, 3oS^5^ ddo&Fwod ofctsdjadorf 
dodea&^o^d da&e^edSritfo qJ^d^ d&^^odod;^^ AgW^ ^s^do^d da^ 
ak&di^d lo^dc^? otorortoja 733§&8^ ssdd e^j^^ftofoja, d^c^d^iro^rronodx^, 
rf7^$d^ raftoka, ^^ofc^o&otoa qteoac&^e^ 5)?o^od ^o±odci d^dos^d 
XIII 2 



lg ^Q&ese^^ifo^ [ doo n & -sa, ?1d oll 

tfa^d dtnA)4e— jfoe^ariarir^riie I ^esis3e s&odsjDd aSa^fi^ e 9 or^si 

^?co^doi dodo^ediri^ o±>tidJos>s> ta^d^? eoofo&ricfc 
^Ado^dOod 4& ^ oC ^ eo^^OTA ^od^r^ (5> a.-osi) 

o&o&ftcqbsis — s&oks <aodd &sos$ (5 &.-n&) oii^dj^otf &sorf^olkdjac&dod 
rod^Ood dod^dirte^ dooi&e^ds ^oeo sSsaira&od ;iai§&c3 ^qradras^n £>$jo 

da of d^ois sqra^djsad^dsod ^d^d^rfri^ri ^^^^ — ^ fc.-v-.so) 

o^oeo^dOod w&udu!>z$ v^«^a&r^o ^oeoodOod ed^ro^^d wda^cS ti^f dd^rori 

m^ddd ^d^ra^^d eodo^w 

eroded d^do^dc*^ eo^de^^oadjsd 00^2^ eo ^o^o^ado^dDod a^^d 

osotas — SA^adoJjTO^-— (sjs ?io 4.-0-02.0) ^oWidsod S>dS„n ercro^ 

aow^dood ©cS^ ^?Jjo3d?2! ad^ ^aaa^oa qra&art as^a ^p?r £3d^?i 
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Ill II 

W 0305 d«30& ga$e$tfS^ 3^ gj tooTO^S 0*033 
I I 

i i 

» I o3o$ I titnoft I I «ajg£ i 3d, I rfs I assarts I ^sofosaris I vz^zw* I 

^abois I aj^ I ^osisra?) I aSstajF I $<^8 I s*8 ! afoasbs I avoids? ft I DioS^i II v It 

li anojdfitqBa^o it 



20 



[»fcc n S5 -S&. DLL 



©J $ 

o^?3 sssra tfs^a ©dj^aS^rtslcicW^^^^Fg II 

(sS?) si)tfc$8--a& rii^^irt^? I c&e assarts— oircri ^ »^rt& i 

tifcgifc) dq&€ ^o^rtofi i ag, watts'— a£ ss^&rfa^sS I (*o«i— 5^ 
^a^ato—akajri sari eo&i^rt^ 1 ajo&wjfc— a£fl£oj»;$Gte^n A^^nari («^od* 

asj ^odi^^irt^?, ^s^ojasisartirf s^s^rt* rij&^sracroo tfsfcFa&sSjSraft, 

^TOcraOrista, ejifc^es^ri&a ©{tfaf^osk $c&fij3<&^;3 

English Translation 

Those, ycur coursers, which traverse the regions in their speed, 
proceed, self guided all worlds, all dwellings, are alarmed, for marvellous 
is your coming (such fear as is felt) when spears are thrust forth (in battle) 

ft &3?35a£>3$Q30rt<«»a II 
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^^d^Fri^od ^od^F ^joadorfdi Max Muller do&ick— vou have stirred up 
the clouds with might c!^;^dj^FrPod s&^riv?^ 2Scfcoa> d^oko^doa 

a?&4ci0od s&fc^eriirteo ^rf^eo^^oS^ertrfc^ sixDaferfdi dock ^0 de§F?^ 

c^odo jp^eradd »dd?§oSw djo^ d^a* do&^:> 4s «*&o;fc (to stir up, to 
excite) o^oso s^F^dad a ^o^o ^;so£>£>od ^d^siDA "a© sfc^rW?^ ^&c2^d£ri& 
2idoo^dd^ d^D^dd: ^od^ ^??dod^ do^ d^dc&ra — a goad, — driver 

asra^s— ^ss* rt^ ^ozo qra^a^od ^s^a-sd 4s tfe^sj deririd^d^ ^eS&^tto 
zooo^ ;3?ria3A aS^erti^, o^od^F^ ■ag derirtdiN^^ 9^rtTOckri8od s&d^esSrU 

d^droft rf^rttttfj gotfriSocfc aBrtot^te e$3«* vb^rttiO ss&d^a^ddri^? erod 

j^okwrts — - J^o&stosd TOtf^cW) £><3jd o3oo^8 I ^d^oio *a&Dofcagi3? sasSc 
d^4 stoa&a^ri aocS^a^ok^ djsf^d^ddO d^ eairt^ TOdQofc? dj^d^d 
ddo *83j &d da&^do dc$a5u sidd rfodi^rfirtJ e^rtsk es ^dd ^?d§i eszfcsD 
^9oDo4ja§;3 3^d? dq5€> aoj&a&aqfyri ^d^F^4 aod^B^otaj) ^aod^ ^oe o^oto 

CV5 ' o^J ™ ^ 

na*fi&iod&a, sk^ctooduja ri^aridra, ts^rt^a, ok?5ritfja esw^ifo^ rra«od) ^oti^ 

Qj&sA s °' v 

sddjs^r ^otfs^ odrf^rrf I rfd^^ rt^oorl^ ^<sdo ^ss^TOdti addicd^o 

Ma\ Muller doa^^ 4s si^^) tfbric^^ ^^?^^ r ^°4^ 0 ^ aJsta^r 

^od6 rtjSidS srarfstotfcri ^od^rdod^ cg^dod^ d^ 4s dzo d ^^$Frt^ ^)dD 
^d^d^o ^d^F^odS tfo*o&5^ olrs^d r^^ ^od^ ^d^ft e5^F^?rirtv J 5^ 



22 rac&esejra^j&oso [ & 0 o a ja Tin oll- 

rfjO^dj^ TO^^&dO eotf#fi ^oaiorfjj aej^o&ricfcrfcfc — so^^r is used here 
as an adjective of ^rfc^? and can only mean living m houses It does not, 
however, occur again in the same sense, though it occurs several times as 
a Substantive, meaning houses Its original meaning is fire-pit, then, 
hearth, then house, a transition of meaning analogous to that of aedes 
Most of the ancient nations begin their kitchen with a fire-pit They dig 
a hole in the ground, take a piece of the animal's raw hide, and press it 
down with their hands close to the sides of the hole, which thus becomes 
a sort of pot or basin This they fill with water, and they make a number 
of stones red-hot m a fire else by The meat is put into the water, and 
the stones dropped in till the meat is boiled Gatlm describes the process 
as awkward and tedious, and says that since the Assmaboms had learnt 
from the Mandans to make pottery, and had been supplied with vessels 
by the traders, they had entirely done away the custom excepting at 
public festivals, where they seem, like all others of the human family, to 
take pleasure m cherishing and perpetuating their ancient customs This 
pit was called bJ=^f 

(Tvior's Early History of mankind p 262) 

'acted! — 

(335 2.-3S3S-L) 
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Ssrf^S «»3 ** aioSyesja tra^oSwrsn tactic^ I 

^owO — ^r^odji rfifSrttfC ^^^^rt>4^ (*k<3ri*Q tfo^ciic^ stoi&^vk) dock ^rf^r 
£&j^3) ;&c2o&ok bc^F^^c 

(ift no isl-ho) 

#o&3,dttS si 5L— ^ow skS>5>g (building) ^»od? ^srah 

aSeecfoo^dOorf 3s si&iss *3?3 aqSaari s^f^^ ^^ck ess^ rf^ottrfTOriejadck vtitisz 

OiifcQO "kgif, a &^ ,ra 0d»03Mi,oi0 CoS50^F? $e>8 I 

aow sb*,5$0 (asi 'aorf^?, atocS rfrarfWocia uok&adarf ckso^d^fo tfrt<£€cBaoti 
^adarf ri^dg as^Sc!) 3=^ aowqSFGS€>ak», 

(a±> ?jo oo-ooy-no) 



oksscScri ©rortrfi d/adw wd^eS o&d^eriad^dood ^afte^d zod^ag) eri^ro^ 
assarts — rts*3 qrasfo. ^fB^le^o rfc3* (ero rta n o^o) oSo^odOod dcs** 

aotwdood s&sdrdd ^^^d cS 

ejSo3oo§s— ejic&s 9s>^o d^o&aod ^^S^aoirark^tf d^da 

wd^ao ^ ^jto^OTh qra&Sci s>#r> ri^ca, ^ojj^d?^ ^roac&Od^dood $3jfca^d 
t>do^ao arort^okcw^e**— rt^aod o^drqra^m e^ro^sssrt^dood qra&^d 

^^d^d&od rbe® wd^agj ^^ofo^daod woijascro^srarb^d 

^oft^rto— rt3dc3o3d8(^ rtja L-j-vr)dowdoorf tfrfiFtfl ^^otooissocfcck 
ddrodadOod rl^tf s^^d^d aodo^d ^d^sxra sosfod^^o^djad 

ojjBs&g—ato ^dei? ®&r^fo— (to wjs on**.) aowodOod do^ 



e js v si o 1 sfor^rfsJofess 25 

i 1 i i 

o&S ^ssjoirarfja c$rio&o3 aster area dp? sts sis* o cSol&r 

i 
i 

£>i d 8 I sis I ww^ I $oi>ie I rfcS^l? I d^oiiolss-sri I 4 I w&ejj? 1 11 35 11 

II OTaJots^ra^o II 

s&do^^ofosstos s^aea^rtsSorra obtain stors-s^ titirtfijtt fidertF- 
sdjrtjrfMriesrarto sSoSjsf ciders &3«) agates ri^oS to s$ae okaa^Joeao- 
sgo3o3e I $<>3 I 3^s$§8 fcjoSooito^ew^ag a*, ^ksie I ai^jtiFea rts^a I 
I de^djat^^FS I araz^&e I m ofcqra 3^3* I! 

II K,4SnsqJF II 

^esScriresfcas — o^a^crari skd^erfirttfo I ofos 5 — oirarori I aSd^s* — 

«$sra I adg— ©oiogd I s^a^o— Ate^rtsS^ I tfoy— 3dd fci^rtTOA I 
»«k«*j3$8— a^tofca&flatot I (*as— art) I sis— ^ I «$« 4 c3 tf — rtsfcsitraodO I 
S>^8 rffJ^Ss— rfsJi^, rfjgrt^ I tfo&i*— tfakrirfc^sS I (3^— arartcfc) I ks$38— 



Stocky, rfl^j, A^DI^ fc^tltoA Wo^D^rf S&?05,rtS>5^ SSCj^^Sj, cof^ 

rfoScfsdtrswiSd rfsb^i sitfrt«Ua #o&aorf tfofc&id, dcirf^d Vfoixjf t»sorto«39 artA 

English Translation 

When your brilliant coursers make the mountains echo , and friendly 
to man, traverse the summit of the firmament , then all the forest lords are 
alarmed at your approach, and the bushes wave to and fro, as a woman in 
a chariot 

^es^ o3j^oSj«)8 — ^^e^ rtdo ^ 8 I ^oixs^ds^d rtsfcc^^rftft Soto csitt&od 
ta?&533ri aoorto, d^s^ron ^^rfSrto, r^o^ari^rijs ^o^rf^olbrij^^^od^a^o&^i 

^?^e^de8akjs> djsd ^oo^dod^ ^ ^ rf^ri&a hdii^jo £sd& e^s^rkd^ 
* eoso^ es^rri^olbstoi&^riood d^dod edJri^ rtd;>d^ (d^daod «?;&d afo) 
wafo ^okotfdsranctegdock -a© dslFXcS Wilson doS^ £w€> dod;>c3 edlrU 
a^ri^cd^ gqJrrijaackdck <30?3 esqSFstot&^d^ rfooftacS rodra&dodol ^odoead^Q^ 

o3jd? A^d^d ddrsi sJtyfj <addo £$TOd ^qirdc^ ri?tfwa&c& ddF^s3od3 ($> j.jo) 

^e^F^doi (rbcbrferfoi) djac&ddo ^odja, d^ow ^Fd^ 3d?A^rod3 ddred ^d^o 
^{jJritfOoSwa., ft&rt^dritfSakfl dfri^A 23?3od ro#cxto d^do^do ^odo cc?^ 

tS?TOrt>^ck Wilson do£^— dodoc|?diri^ ^riA sftrtsssft alitor! sSdrsoOrt^ 
^^^j|oi^doi rf»^cb £od;> sddei dJDSdod^ ^dd qra&srt 55jade>i tfo&sb, 
d:> (to vibrate, to shake) £ow eqSrrt*^ TOOgsfcaori tf^riracfe ^oeoqJr^ 
wodoi TOCw^cb tfc dj&jOtoorf & sa*^ ©qJrrf^ ads&^rodd d^dediri^ 
^rtdo^aod *d^ t^cte, d^aristo qjafcaod $tirt^& aowtfr^ ptorfirorta^cb 
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esfcj*? tSi&^e »« 4 t» A 5rs<3d3 ^^r3«)^3? stomas I ^S^aSrorsSoe^ 

^ow o^sSO ij^sncj «s afc*^ sS^fctf a?iak*5e sjrforfOjUoj^di jpas^da rioo 

eiow s5i^5>0 5§^dis$ s&dacS $3iri<s? #ccbo£dsjDw esridi^cj j^djss^ rtdofragdr^ranw 

^©^f^sssri -a^eod^ es^ckdoi ssqSsro $oi>8orf cSt&rbdoi <a crispy c&;$ 3s dw^ 
afc^rfrfO •a^So&ja d oiraef^^d^aw Max Muller Xo&3& 3s dw & sSertsran 

ti^id Q&&,$rs I 3s ;&S,^0 Soofic&e aBeS&ri rf^A fcd &ari&&rinacS s> tfrftf& 
?5$to ri^sraA sS^ofcacfcrf ^5^ oJ^rfoscSri^ ;im&&>;$c£> ^o^^ rf^risfo roSofc 

^^f^s3? rii&^riecd N^7g^5Srt«orf #ckorfo>cks^ aoc& aS^&aari <ac&D<1 
s^ctogja rf7g^artv J o sSertscJcS ^^4^ d^rfci^ ^slo±>eo^) £oc& d^^^o^ 

£)t3o^o^dj3£> 

^^^SouJ ero^q^^a eodo^ao ejraocSrfsraft ^F^J^qVdO ^^^do^ eoooo 



c&3^rtodid)d5od ^^ra&iu w3i^>a^ cSa^ ?ro*ois£<2 
d,BgO& d^o&Sod "id^era^^,d wcb^cS 

&fS?d o5oiA?5(3e)3j8 (S3 ?jJ3 L 0-3T&.) oioa&dood wd^ro^d wdi^d 

eqjr\ sa^od?^ sw&tf (S3 rfji l A-tfi) ^oacudsod rtic© sfs3d?2i tteolraerte 
aSji^rfja (so ey-n-Mr) ^owirfaod ^^3^ d^ded sodidjdood s^rido ^cro^ssdid 
Oorf yd^rai^ssrfc^d 

(ss 2.-n-a«") oio^doow ojs^ 

#o&g*_ dc&? ^ sS^sfc^dsaS &*d£sd£) s^ofcOotf ^ ^ 

stt^-mri^d rifled tfoa^oiwo aowidoorf&fortsk ^ng&gfc 
(S3 ^js o^o) ^o^dSod erodakdd sd^l^.d wd>3 <f 

d^eodaodc — dqJsSre^si w^a creaks szro drdg ^ i^c&aod s&sJf^ 
aeo^jp^d wdo^d II a it 
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i 

&s3^Fc3 1 
t 

ttaSrew I 1 ! & II 

i! IS 

>3o^ I I ado^s* I dds I * ) a85d*e I amk I sS^s I &Q9?s<55i 1 »*rHR II *- II 

3§q snarr^ erodj^sorwOT dodoes o&jacdoo ^^cS^^aaOa^n^-. 
>>$s>do3$ ad^de&e dda ©soa oSoe^^o^gdoo sS^s ad&rao^ a^a 

SocS&a 1 S3^03i^ c3^>S 3j2Sd8 §>S030FO© 993 ^j^d^O I &OKe)0djS)0 Z^55^0^8 I 

fo^are &&>n sS^a^ asor^ rta^3^q{?5«) 5§e3s3e>F ojo^ ^d^* II 

az&fys*— wota:^ (S5%^o) I ddA— sSie^rirodok^ &?&££oS»< I (di*^) I 

38?) daitoig— a«J diik^?dirf*? I c&jaofoo— 51^ 1 jto dasJ^ori I 
»8s^n^dras— ^Soo/^sred ttrirfo^ri&^dcraft I sis — ridotf I &do3o — ^s^a odo^ 1 



30 



English Translation 
Fierce Maruts, free from malevolence in your kindly thoughts, fulfil 
towards us your good purposes, when vour missile lightning rends (the 
cloud), as a well-hurled weapon wounds the deer 

rfa^rf a^c&dO ijse&rf a^airf^ jto«&4>5$ror»dK$c& a&cjrofv 
2iw Q ^) gfriirt^ ^^rwdrf sb&sdgti eru^d^ usa o&s^ rfJ9t3*sSci» &«3<&?r» 

(j& ^io n-n.32.-nn) 
* 
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(ail rfo r-i.j5_a.o) 
so^s T^sfcs c&£« bo^n^dros es%Q±> s&dFdd d,^d w^o 

or 

ao^dood £?f wna^ri^a ^djarfdO *^ddd d^d wfc£i3 

^rotScrf ^didood ed^ 38»&t*oa qrafco* ©*»si$rt rtira vArb^erf, 
(ro 2- v-tt) aouadood ej*no*ci ddd<Dd>djdOod 399*^ tadaifi 

o&a],— &wrijfy«* s-8L-r>it) ^owadood rfofcsari© a?^F wda^d 

Dod apa^d eod^aw ^ asf ©^^OT^dDod ^^d ew*cd»£i3 

dd^Fae^F ^dad^dood c&rod?^ 
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ruf5 ^A^d wda^o II 4. 



1) J 



i 

sf»oa^ II a. I'l 

I I 111 

u tiFoft I e^ro I s&adij I &*$oke I ados I I a5,^dj»i I afojia^ II *. II 

qJ*«8s«?j3jj05Siw&^cn8 1 cre# $c$Sftrfo I aen^swsfa II jSvad^ to 3? ©wds II 

aos&^Fo trends ^erassso I asiod^ssu rfodolrs? &ri$$ato c&rart^^Fsii^Fcic- 

•&;&$fo rfjSd^ sta>c£c3fl5$(3;$g ftraes&j^ &eso3:>e sot 31s oil I <g^ot3^ stood 

sntfoftc^j wod 1 it sb&&A< a*d^ aa$o rf&djsn&sctf rijgeozg^ sd,#sto«>?> 
gg^stad stooara^ s^ojnjj Jfios^jSi s^sjQs&dAsnsS &cto8 I ^sstod II 
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(^odoo8 — ^u^^ir(% J o) I £>ed7j£ — a erf 52 ri ^od ^ I d^djs?) — do^ro^ 
(-JiacStcS) 1 3^ojto 4 — o^azpo roafoirWc^ I £>rfo8— a^araS I (so^sS) s&, ^o^~ 
zSess*) 8 — ^^ioo^j^, (^ad^s^d) ro^v sod^ 1 esciriftfjcrasSris — ed^^d 

^d.Q (*5d dofoco ?diri^) i rfoSd^ — dod^^d ;^d:>d^d I &e3o3o? — ^ 
#j^?^d ! es^ro — ^si^oi^d ^od I ^ 2iroS — ^§^&ri£od ^p^oeoS 

a3?d^ft rij^djD ^d d^d^^d^rl^, aeucrad 'Sod^ d^so^d d^dqraa ^)cc^ 
ri^Qjj^ ^§ddua)r\ ? s^pt^srad ^od^fi^ d^drJDcp^^'od ^js?d^d^dcj^ ^^dj^d^d^j^?4i^> 

English Translation 

Givers without stmt, possessors of inexhaustible riches, devoid of 
malevolence, ever glorified at sacrifices, they worship the adorable (indra), 
for (the sake of) drinking the (Soma) wine, for thev know the first manly 
exploits of the hero 

q^croskrW oS>^cSS SjB^ssafMJi^rfOod a-r) rod? oioriS d^od^r^) oioriS 
XIII 3 
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' '* (ati ^0 a-a.o ro) 

woskajntfro roarers ^Oei?5?ol oiosb ^^ji)^ sjrfdeia&gakja »e»<£>il©€ ti® ^O^) 
sjo^^Fojj^^djgS? hooti^i mi^mi^m a oris sS?*cftrick ^d^^d&o £s sb&rt ^dFS^ 
dOdid 2A)d^h ed^ coo^a&si, d^oii^ akd^rioi ^^o3j^idj£d:>d dodo^ 
dodo^r!^ o^odd prison £5$;i>d rraSofc od^d&Sod d^a£>s>^ rcodj^dd) 

^ofo£$d addsSafoi 

Max Muller do^5& £e^d ?b£F£ n oj3droft ^3^^ do&3d esJJs^ak 
rw$S^ wjd^S?j adoSFdJoadadcfc ^d^^dck ^?§d^d ^odo^dr^? rfj?$s— zfo^sson 
gjfd^AoArf sk?^ (The cloud which opens easily) aowzps^o&d^ d^ 
da^d^ ^edr^ sJw^ ^sfoiow qst>^»£ori ^^sroncto^eSock 'stdsi d^dj ^o±>tc)d:> 
^d€> &d;>d ssaft &d§&, 000^ ^owdF^dod qra&a^od £s ^2^4 ^^roftda^cSoufc 
3d?- 01 ^ddoi s>c£F»rfde§dJe>ad3dck Professor Roth £oeo dorado £s ^drjj tfe^) 
^cs> o^oso srud^riF&od ^oo^rod Oe> Eys*3s o^oeo zpo^o^od ^^^roftdo^dod^ a^dr^i 
^o5?z?&^rrfc^ dj^&^dOod <a^dF^dodd io^^j^ ^jsdad^d (one who does not 
give or yield anything) aoc3#FOdtf«*oc& ^$^o£>d^ ^rfafcckrisii 3* a^Fd*^ 
^?^o ^^rodfl •ad? ato^5ifid>*j d^ds^s sS^d^d s^ri^g) 3?ea?dod d^doc^ediri^ 
wrad^ ^FOTrti^o^sS? ^ Wilson sSoai^—Dcvoid of melevolence ^d^^ 
dJsdSidodcSodo 3s 2) 20^ dj^Sd^rf ^^so^ddp ?j^o^toa ^ra^^a^j ^dodOod 
dj^^d ^5 ab-S-^g dod^d ?diri*^ a*?^€STOr\cd^ s6 do a ao-no d© rie) c^ow 
^^?^€3rono±)^ 'adi docrfjsd °^f^) oo^oa^^dol adD^d?^dd, ©eo^csrfow 
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OoS o^oZO daO d b~jOoeddJ2>d^} d <0 ^urt^n $?dS^du^dOod c^^^d 3 ^ wdOSJft 

cza dodo oce^eoa:^ 3s 6) ©^sre d23e (to bark) ^oeo cp^a^od 

^nd^djdcdo i?^OTrt ae^ee(ero^€s) dw 4 s&d^rW asSokcSjD— *Jc^M>*5, ^ejd ^ 
ao^6>^ad;>d ^o^fd^ d£}?> a^o&tiO sJ^rfjDcSfi (without brakmg) ^oe^rd^ 

arfde^o — an^O 3s rfwrf ^F^ododO ^d) g\rJJ,djd a^d?3sd Ld j*? 
0^53^ 9-13 $s s3?sariJ£) ^ea 

ss^dodjo (?) a-r) d^o&^octo (?> a-on) died, doo^ (£> ^odj^ o^c^<r 

(£> W-V) 

c^odj f^o^ a$rod b^rd^ oS$$d:>dd;> ^dd b^Fadd^ab^ usos rfrodeoakci — 

arusjc&aeiv&ri&ra? bo^ao *}ori3 ejW,cb agpg&si rfrf^afi (SesSirt) 

w*»f« ^oij^e^si^l obt^m^dfteci riooi^ss^FoS fcfl^wd^wyWFS— 

sq!^ sfro^aori) <3?dioi)^ esaSF^cb tje&cSOocS vtirti^ sfco^sSocira sWdo 



s&&>5>© wrfr&eofoo ^orfS =jp33rf?a oi&er^rori ^owqJrrf^ ^s^steticfc 

^do^do^do 

5^qJrfjc)g)— sd^s&fc?) sd^sira?* six>s3^a I 5 ?sfc;?os33 rfusugsSori^F^ ato&&> — 

;J>ods d$3Si § c&eroo I? wjc}3 ?&o£>0 £pdr;3d d^&^d wda^ d 

ei&^oactos— Scfosj,o rods o2j*sco I? koS^o!? dpdrdd d^^Q 

ese^ssrts— $ ti^M y^eso al>?roo i? oot^^s fJs?* do^da* djo 
L-ii-n^j) ^oawdood en^ddroof^ero^ djd ud^d e^jpsscS'sp 8 oiowodOod 

sta*^ 3?nd^ djsed wocrari atasjfo^eS oiowdood ddd ssaart cfcrorido qraocWaraft 

^^ijs-^b' u&S* qre&> tfdoreSabg rf^ak rtScJrio^cJg (to dr. 

«ss*fo3 es^r dj^atoo uk* ri£ri>3$dsg uakric*5sao*Ete;3 tocto£) 

rortodjdOod ro^j^d eroSak^ d 

rfaftdp^— riiO« aider qya* %h s4»S— («w rijj n-sso) ^owidOod 
rf,%oji (ro *j t-n-niA) *»o&»ciood esoijD«c»i aart5^c3 ? ^d^o^djad 



e s & j 3 ] otort?Gfc$o!c«o 37 

ados — £rf ^c^? qrsao ^d^uasi e^^stoS a&fcfc o§3js>q to 

ad^O±> ^2§g^F$»--(TO rfJO J) doSOiwOod ^o£>n a? t{fcE> ^^o&^daorf 

eod^d s»s^ori& easSooo (to ^ l o-<lo) ^oeoidOorf Sri d^e^d II <l li 

l 

I I 
i 

Sg^SgO II s5 I'l 

II SulOTC! II 

I I I I I 

wrfo I ofeo I en3TO,8 I istas I Bsdfyiis I I sjo*ra3«- I gtfobrijg I agrafe II es I! 

II sraoiora^s^o II 



£>£>qse> d&^g jSj^ewdae oS: 555-510 is i^ewj, 3§e nc^ffas o3ojs>OjOo cdoo i& 

^ron^§— tfj^dda i 3s$?$8 — eoCs^dn I ad& d ?$8— ri^^aS^dta (aa;£^?^rt^ 
^djo) ysi [ (c6? s&do^s — ^ sfcdac^riJritfe) I otao sstfo — atesS rf^s^?^ [ 

erur^djD, ^ooDeoO^dJs, £>a^ ^?^ri^ow ^^g&n ^ sftdsw^sdir!^ 
3orfd<y^ g$$3ro;5tf2raci ^nsoaori dt^i^c , #^dd^ ^^as^^raaort 

English Translation 

Maiuts, gratify, with infinite and complete enjoyments, him, whom 
you piotect fiom degrading sm that man whom, fierce and mighty, and 
glorified (as you are), you defend from calumny, by (providing for) the 
nourishment of his descendants 

arforfjssart 'add rfotecro£f tfrori ai,d£ ^io orfo qra&a^ori ^rfd sqfcric^ arfo^ro 6 
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coo^cfocwun d^fo^o &ozb a^r^^d?o ^jsa&rfcb (He protects us from 

evil, from assault, from evil speaking, from assault) 

So ej n as) 

Ijrfjd d^ps stodas w&drt^ ?S qa^TOF aai^io o$cta I 

(Sjj So V-30-3h.) 

o^oiio adfia sfts^ritfC) o&fc^»d>4c& Soo^^si^j, — (Soo^oSi?) Goo^^U, o^oeo^r^) rijsiSsf 

So O0-0<LO~0) 

a3je)?qj5^rrfc^ oo?^^^ afcasjaqJssari ^cpoixo es^sss eoo^odifo ■sijgadarf £o;3$f^) 



d3ejfct&$8— steo sjkstaks c&>?5Do i^g w3&a,?&ai>£> 4 r drtfd 

zod^zS 

®^aS^3€8— »cf® ^ (to rfiD «a.-^-^o) aoatttfsod rt5rt(w fl wji) *^£^d 

^dTOroii bS€) s£ ^o&»dood sud^ a?^r 

d^ — d^TOO^e 9^ dfte&F d^o&^dasS wafiirfz*c55o^dJDrf A^o^^^d 

s*di— $d dgs^ ti^ d^rf^ckS e^d^^o^djsd 

(to &a ^oeoodOorf ^sjfc^d d,&d!?qJ wds^dOod s^cforof^s 5 — rija^&od 

ed^8— e^<cdriTOft da&fcfl dft?d sodo^d ssdooa^^ «S — (to ;iG> er-n-ne) 

c&S&^s— dd d^^o&oo tois sn>c^&o±>£) eoakod^cS Trad^raod asgSrdr 
TOhd^TOrl ^^#2 ^ d^ofo a^qSo si^o ddo£ 'ad SdTO^ — ^?^d§ 3? q±>?too sio^ 
ad§^§ d^rdS ^ d^ofc eriaog^sto^dwda^fi 

<s^#~to dgi? qs>& esTOS dqfdj^dwS wa&drf^ £al#d ft ?Sd<raai 

(to ^n-v») ao&adood $c®z3«2f ak&j^rfad^dood 35?^ d wd^Bgj d,^o&d 
ad^roj^dftod ^^js^TO^^dTOrb^cS 

dosa**— ip* ^TOqiFdO d>%oi> ^d^dood acS^roi^d 
wd^cS II ej H 
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II jSoJosasosti! II 

111 II 

I 

SSi^S* I'l T 11 

II zSrfassC! I) 

as^S* i $cw, I sb&it I dijcata I d8 I aaq^s^s^d I jteesjsi I essfess I 

esoisda I w I d8 I d,sdq5edo ' anriciks I es^s I djs 1 siw, I rfdacJw I Si I 
dd^is II r II 

II jwoiotasps^o II 

cSq rfada^s djas d$c& o&aj^ijOtaoQd^sfc doe$»j»dS«do as^SJ 
risnrsj *en 4 wa& $fl«rto3jaere 4 & ri^a^t^o d,deo3j*>?> dere?> a?fend I 
3jp 4f»«osrt$38|, gtbrfe&40Hlc*jb I wwtossdjgijJF* I aad^d^d tao90w r 
^dJ^drtji^FSaaSofori ^asjs^ taos?* *toAca4A£ogm3^ofc)9?e> ot^o^ I 
■&o^ d8 a^ddeda I d,rt^8 doqrai&os o5a«aj4 as^dajra ?3?do sa?> djdqraS) I 3$d*a 
scradofcs sntnjd dg^ss^kare?) I ofcss^ I d,rt3g doqre oSa^da rossrt^d*- 
sndofosfco? wridse&aw y&s^s i ftotngac djae o&ad^otao^e d#*a«s£- 
si <&A,ed«^t» a ^ws^ ridotdja rfaaade £55530 dsrids a ddj$ I aSedes© 

rad?ra?> ?Sc3 ^R^^j^rt^^ao^^oaas II 

11 ^accssiiiF i 

(c8<) d^da*s— dadai^dirtS? I dg— ^1 d$«ak— ddrttf© I as^ 
do^—Tida^ $fl?rtsadri dcradprito ddart iSectod dd^rtto I e? kss— -ad 
ex&d I wo*«sfc w— ?da & ^wrt^Oodaja I Swri*,^ 'ad— ^d^d rf^Ftfiaodeto? 
aoaaadsart 1 dSaswsJ— sa«ri«b (ww^d^r^TOd eofcadrto) I (« few— sand) 1 
(da^) d8— ^da^ I d,d#e*— dwrtFdOdad sa^oS £tfrttfO I «nrio3ig— ara^doadp 



(qSo^o^^so) [] (*oli— o&^i) I rf§ ^g[8— ?^(d$uJ) ©eft, 1 — ^eorirod) 

(I a^^qir I! 

English Translation 

Maruts, all good things are in your cars on yom shoulcleis abides 
emulous strength at your resting places on the road refreshments (ate 
ready) the axle of your (chariot) wheels holds them firmly together 

S>3%$> tfcre, sfesj&ac ti$es& sL^C afc&oto ^tetijtii?^ artrfocS 

ritfe, ^d^dddO w^sSirod ydsss l^srod d^ri^dja rfes^rtja^^d 3s sfc^rto 
eji5S?rtoafl?r^n3cS^rt* & ri^ritf^ SJ^djadid ddirt £ndidjd??ssft ^do dddO 

d$e&i— dd d^ ojra^di £^$&£ci£— doriSertF&tfjkrwg I %b 

£od> a8«M»jd, ^odd, ridid^rdd^ ;iraa&bd do^ 5»*>a$oB5rtC, & cisraf\& aow£? 
^t> 93*o?onartO sra^aariuabcfo & dddj oiresroriojs sfcatrb^tk (;$otfo&^&) 
djdood -ad^ cddodo ^^do ?3dOT -adds o3js?d^ dssaf\dodd:> 933,0 

sraricSritf d}?d *e&*s 0 aarf ^seddj ssearododot, dddO jfoesari aoanodiS % dsron 
*vA*a^oa ^sraftdjddod -ad^ dddodo afcick adro 3s ddd© aaScrfa 
djdood -adsjj dddodo 3§3ti> ^odo ©do&ssadFri^ ada&d^dd^ 

^drdJDS (^e^) ^rsSrfracfo^cJasj (clashing against each other) ?5j3?aroa 
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vjJ OO ^ / CO ^ 

fj^o^Soii D&j^ti^oszjzh ^do3£?ftdul3 dc^dsod d.c^d ^ci^Nci ah*,? J 
<adjd a^^cS ^oso dio#, dc-dod wask^rSi — ^A^rili, dro^darto, ^ood^cduF 
rf<& o^od:> ooe^^dj ^o^^rt^jao &€od3 ^do^rri^riS), ^^TOo&rri^rfe, 
ddrWO 'adod dd> ri~e) ssdj ^oo^rrt- ocddodiDa, etzsz da^oe^ ^oeo deo#> ^ do dodo 
aqfrdjsarfiQ ^^rtvfd^ d^dO (^do £>^? djs^roftddjo") 'ado^djs roq^aej ecfodCod 

^as5e)5§e)^2)os^ — o^oeo d<^^cQ;>od dd^d ^drradj^dod 

6<3?3 3?drod ^odx^n°A £>d^dqid£ -ad^e^d ^od<£r^ 

«o 58533^ sis — do?*3 oS?<£d d^djOdjd "jdw^ri^odS, €od) ^ci^rw^ 
ado OToforitfO dD^a ?D ^oddrd) 

(§5^0 33$ I ^d^ci I 33e>rfo308 SCTOS^o* ^^g^So^?) ! OjOC3^ oo^fi^g do^ 

<^ddo aqtod ©^Fritfsk ao?#doddo d^d^dodS, d^cdJses^^dO djortrn^^ 
Dod °jcdJ7,d^ro)ri a^^o^^jo^.djd^n *>S^o€j3&,ri d ^ J d) 'ao^oo d ^dO ^?^o^od^ 
<&icd:>£) aoadod e^^a ^3o3dr! o v^ ^?£do^)do doo^^) 3s adcdod? dj^e^hdod) 
dodjo, 53^^) d^dodS djarirrid^^ft (cSdo^^d^) erodo3^?r\^d ^dri^odJD, 
q5odod ^OT^drart«S ^daS^s oiod^ ^ddod^ d^e^od^ aqird^ ao?$d^dd^ 

Max Muller ^oeo ^dor^ do^^-ao^s^ d§ d,dd?d^ msdcd^s o^ow ^dd^ 
sro^rt^c^ ^ oC 3? sra^rfc^n dor1e§?o ed^ — When you are on your journeys, vou 
carry rings on your shoulders (??^ ^otocsrfjDC&srort e^ttrt^O ^zjideQrt 
<4$\ (ecd-o^rt^^^) ^D^4.?s o^od^ a^raddfodisS *ad^ dd^^rd^d^h ^ do 
n-Lv-oo ^? ^-^cdSd^d ^^^dcdos s!^d^ adsdorort ^a^e^d ad^3ro5od\ 
co?n do^ad^d^ — 

In d^djo^do&g the meaning of «srea is by no means clear Sayana 
evidently guesses and proposes two meanings-weapon or food In several 
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passages where <^£> occurs, it seems to be an ornament lather than 
a weapon, vet if derived from khad to bite, it may oiiginallv have signified 
some kind of weapon Roth tranlates it bv ring, and it is ceitain that 
these khadis were to be seen not onlv on the arms and shouldeis, but 
likewise on the feet of the Maruts There is a famous weapon in India, 
the ^ or quoit, a ring with sharp edges (^s^o&jqj) which is thrown from 
a great distance with fatal effect Bollensen (Orient and Occident Vol II 
p 46) suggests for ^rfc^ the meanig of hole in the ear, and then translates 
the compound as having earrings in the hole of the ear But s^kF does not 
mean the hole in the lap of the ear, nor has that meaning either in 

the Veda or elsewhere Wilson gives for not for s^fsf, the meaning 

of orifice of the ear, but this is very different from the hole in the lap of 
the ear Benfey suggests that the khadis were made of the teeth of wild 
animals and hence their name of biters s^pF conveys the meanig of 
strong, though possibly with the implied idea of ram-producing, ferthsing 
In si ) ^5s r we have one of those words which it is almost impossible to 
translate accurately It occurs over and over again in the Vedic Hymns, and 
if we once know the various ideas which it either expreesss or implies, we 
have little difficulty in understanding its import in a vague and genaral 
way, though we look in vain for corresponding terms in any modem 
language In the Veda, and in ancient languages generally, one and the 
same word is frequently made to do service for many Woids retain their 
general meaning, though at the same time they are evidently used with 
a definite purpose This is not only a peculiar phase of language, but 
a peculiar phase of thought, and as to us this phase hase become strange and 
unreal, it is very difficult to transport ourselves back into it, still more to 
translate the pregnant terms of the Vedic poets into the definite languages 
which we have to use 
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J >J 

wo^e^ dodoes OTS)do3je>^ s^e rf^8?ii ero3$&$,o3ja§R8 I 

& aL*>rfO — dod^diri*?, ^^n^O sraac&ow ^c^c^zi^ri^ <adoo:> 
so^^oo^?^o do^s^d De)d2^5 ^^5^0 aroa^ ^0 I 

do n oLe; Sv) 

rlsoo ^rf**o snaaJ^o qtof&d^o s±fco3oFJo mAsrado I 

^oeo aLtf^rttfO OT)Oo8:ow aafc^rf?^ v^&doi ariotafcs&k 

aou akfcjtfO ario&ssrt arcaofcoia sc&y£ri^ (ts^sro ^deari^) ^dri^O tfoMfctf 
Sod^ arftfczS (The khadis are on your forefeet) TOrfritfO fraSaqSri^ 
qSosto^eft TTo^od ood «0 ja^^ atfdesasl^sSod!? esq^sdtSetfw araacto ewdssp 
^duO^^p 3*ri $d:>n vi^a^^Dddj^ ^do ^doddad 2~odo> gofo;£ad?^s3o&ttc& ^arrod 
a^o±> ^do rkoirori (rf&FOeflradrofN) w£d;>o&d:>4dOod ^dr\°v3 aoo^o^F^fi 
q3s?odod 3s t^sjo wtfritf^e (^do^dod) ansac&ow aSriojiod $$3?tftfci ricSFTSo^d 
eo^odcdo ^oo^eootof^ ari^ OTcSriea riO, ©#se> aS&rttfe^ri©e aid TOWteg 
do^dd^ a&ri doctor! sS^ritfOcfte qtorftfeTOftB** ed^dood sb&ri* 

a€?3*;& &rea oiow eo^qsrf egsdaoddc djs^fi uoadwa&cfc 

^ow asdrd^ «3$$3 o333^3^ doS^do jfofcottrisroftdo^ock t^^ae) Max Muller 

What however is quite certain is this, that araa m the Veda never 
means food, as Savana opt onally interprets it This interpretation is 
accepted by Wilson, who translates-at your resting places on the road 



refreshments (are ready) Nav, he goes on in a note to use this passage as 
a proof of the advanced civilisation of India at the time of the Vedic 
Rishis " The expression " he says " is worthy of note as indicating the 
existence of accomodations for the use of tiavellers the s^sft? is the choltn 
(ejSa,) of the south of India, the Sarai of Mohammadans, a place by the 
roadside whare the travellers may find shelter and provisions " 

(ado rfo no ns-'V) 
(al> ;jo no -La ni) 

'asE^a j^^rivOo^d oo^qj? c^oeo sizo^ oJjrir? w^dc^d sJjsrtrdO ^oeo^rd^? 

35$$&rfCj ^d^dOod & ^-q^gd^d d,dq>?£b jredaks a^oej dzoriSr? — w^dj^d 

<&^ri&ttn^§> fiv^efi risked ?SS>jc)^5 ilesjao 3$e?Sde a rid^e &£eaSe$o 
s&rie ?J ^c3e)tSd& «Stfj?aio rioert^c tfrias^tfr* I dodod {rf4rt€« £>d^ 
d^d ssdd ^^rrS^&dad tf^rtes^ k^^dO X^ojz ^dorhdoi dj^d^di 

o^oso ^%nO oc^do^jd^ c^odS ^dc^dq^ ooTs^asloj^ *aoS rfaaosroft no^o^do <aod;> 
d^ro^^oi^ «a€) ©ribj si^ds^ AcforbrfoS dJDS^d} <^od:> ao^d^do riooi^ft^) 
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— 3^?5e ^j^j? 2i O^a^ ds r d ^oi> ^d,o^ ^skd^riC 

^2o^ — yzf ^ro^rfiir d^^ r qj3d£8o5p{3ie3o5j3$g $o5a 3doFC§ofo£> $553 

o^o^wDod ^ d^ci) rf^rsieJof § (TO V.3) do&fcdOod $^£)m co 

rt&d<3o;idg (to rfjs ^otoiriSod ri&rt(e3) eronqf/id ^do^tS fcoadoi t^o^c 

^tfrt^S^ — ^ r worort waJ^oo $od& ^o&odQod 

sS^ofc cdo^S c3t)Si8 (TO rfj5 a.-(V.3nSi) oSoWidSod sd^TO^^d sS rfdj^dO 

*cb^ a d5jd ^o^^^u ^u*£c3 o3oa?ioi srt &£?d 

sd^^Q^o — d^risos doqrs^? c&?db ©"D^ d>dqiD^ i?do &to^ 5 ^d^^ss^ 
rfj^ci^ (to dja w-v-w) ^oeo^dDod d^ofo wdi^o^TOn wcSi^fi 13 d£?d 

— sSto,c8 £od;> dj^dTOTOrt 3e^ori& ^sdooo (to hjd l-o-<lo) ^oeood 
Dod 3rt &n?d d^od ^d^dj^ ^o^dd o3js?ri£d:>4d0od aSS^s rirfoc&ra — <aozo 

0 *J 

rfsiie — d.^> d^r^e qra^o e^od^TOh £>&F ai^dgd;^^ ^d^t^o^djsd 
^o^s^^d wdi^cS [i r II 

i 

1 I I 

li 00 li 



I! sectesdz II 

§6? II OO II 

8 ;cso&»!(J53^o It 

€e skda&ae fJo3or§^o tf<3e$©*e 3oees*o era^o^o ^o^esjo $raSe^> a^^s^ 
^^8?ifsd8^53*o {toffees j^^£ords^Sp>5ioF3e)?s^^c5K , 8?> $3dodoo3 I ses^sraSi I 
s^SSeis da^s^F ska ©3 8 I sd£>s&> rf^JGri^sj^c&wz^s&i g^ocras ^odi?3038 I 
£> §d« I S>£>$o qrada&oS I s^^o^g | sio3jss 3 od^s* sJ&sos odgp?>si II 

II KjiScratjSF II 

I «o«o&8— oS^sracj I di«^8— ^tof© (^F^sresS wesidcart^ciJ^) [ (§d$— 
riw^ri^sraci ood»^rt«© 1 5$iira8— aoO^srad ©wtoridci^ I <s§ (§de)— i£j0oaC33 S 

rfo&8-3§rtA I jgjp?^ ^-(oa^rfcorcJ) tfgrt^ (^d^oi) I a (§d 5 )— a^rors 
(qfofcrod) 

sfc^ort a^rf^oWarfraciid s&d^^ri^ £>3akriv J 0 tfjsaj^ort s^ctorf 
553CJ watoqSrt^ ^3, & s?3 sigrt* fasten* *^rt^ aiftoOdirioS, sbda^rilrt^ 
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English Translation 

Maruts, in your arms, propitious to man, are many good things on 
vour breasts are golden (ornaments), brilliant and conspicuous white 
garlands (hang) on vour shoulders sharp are (the edges of) your weapons 
the Maruts have various decorations, as birds ha\e (many coloured) wings 

qtodgi£ eSoS^rato mc&ato— dadj^dSri-a ^d^ sresfcritfe) 

(^rt^O) w^do^d d^rW^ (ofottdjastort) ^do^ja^n ;$o?od:>dd^ <aod6 isfcj^ 
^^djsd^d o&ssdJs>cSort ^radsS^od^ diort^^dsrod sro^do d^ri^o^ ^o&O 

o^oCjS skcks^da ^^Jj^fod <aod^FdJ3S<rod Max Muller doS^jfo *oiw€> manly — 
d,d:>^ori 'adti^d wasted (iraaforitfa) o^odq$Fdj3&co3c3 

o3oo3 I ^ri Q 5jdO o^orfd azSofc rfirfesFd^arttfocj ^s&F^sssd QoDroso^^d^rl^cj^ 
qto&dadda 3s a^ofo^) rf^8?5o dova^sft d-lv-v) ^ow afc^Oa&a d^F^TOftdi 
^djazo^jd^^o^sred d^TO^ ^oao 2>&^, dado^ri& isfc^aeSak do?d qSo&d ;fode3F 

mm, ss-w^-a sojadsrad aditfojrt^O dad^diri^o^ dotf 4 rfjgri8 (acSofc A?d tf^d 
e^drari^c^ qto&ckddd) — gold-breasted) £od;> ^do±>^md> a ^sfcc&tf^i^^dSofoa 

($5 3^ F~V) fj^OfOfo ^ocoiOj^O^JD (^ O-tf-Otf-O) dO^O ^odo 

s&as^sSow sto4jtt^rt afc^d© ^^otpricSroft ^dod ^ds^F^deads^ $rfi?F^d 
^dws&d^ 

d^xraris— o^^cdoosra^ «oarioo* sn I ^£%*;&>doi d^S&d 
dtp- ?krt^, o^oeo qra&s^od ^s^srafteS & $1%$ tiJD^rtvsz dfriaod 

tfjaad tuWrfcJ^ ^TO^^a^csowS d$ri £020 tizr^ sfcd^fdiritf asSc&ri© dja^sSc 

$df^ do^. 'addori^ a^o&dgo&fc eroded? ft fccfogda ^od^odo^jd^ 
xin 4 



a^k© ads^ rfo3o;ro a^ado^o si$$ai sSai^ d^o ri^eto I 
■aO dqtao o^oeo rfeo^ a^ssteasron ^oio^roftd 

w ^rttfS ^ 2)^4 tf^dsaci, ^okotfdssaci, s3?r5ssc>ft <&f^ s3oe«3 siaosari e#FrU£& 

^oeo sb*j5*fl debris ^oso af^^j ^?r!aou> ria^rt^ri, ^ofto^dssarf c^oeo^rdO ri^ras 

(to 3o n-i.v-v) 
(add w_8w-nrrt 

asas— 4tf star ataens I t3tf,ftdaa rfredrt* aradrt* aocfc sjraa^dd 
asSdefo^ &rog ^ow siw o 4 tf$rt^ «o$c&ow ©zZrs^ afltfck&k 4 ^desSorfdt 
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tS&rtSod 4s ad £3o=£oi> sj^rdcdi did^d edf rUo ado d^ws tL?€ do?ad;>dSodj 

g^absSj cf^d^ (d^rfu 0^02^ e£o€) o^oe^ ^o^ofc s^fs^o^ 4$5?k 9ts(sc&) c$ ^o&rric^ 
^D^^ocdja ^ri-^ ^D^Soort w^c^co^ TO^ok^risSJ^ (dark red colour) 
^abcii ^xdo^^ o (bright red colour) o3>2k$fc eroo^rfearri (yellow) 

srodoi^A&d sodded sSo^oii iSsfcF^ sscsddodi afcStfc -add^ ^s^^5^ ^ofc 
*&£>f) dodjs c§e£>dd;! 3s sst3cS^c5 d^oS^ridj sdj^ddg^Sd dx> oi>^dFeddOc&>ra 
■s^d ^edrivOojjja aSed^rididjd} 

^Oe>8 — ccC^srod esurlirt^o^ yoiadriak gios? £odu ^ddjsdid tf&rija 
(Razor) * a&ifc &^odd s^dd v^tix wco°v aio^o5ar\dt5?«ftdj^d> saO^srad 
ycdcoddd^ 35e*s»rt j^oai «ooso tf^dcS u^oi. d^oadd^ so^djdo djs^oi>0 

u^di jaj^scSTOyrfSaJiis e$d^ dj^drdgodj^ w<£ tf&fitoori ^ddjsdjdjdi ta§aS>€> 
d.oi ^odjwdodjdj 3s &d.o&d€) — 

(gjg no o<v.s~v) 
ho L~n-n-3) 

•asr^a rfao^rt* ^cBaorf ^ddjadodjdj d-ra^okgd ariofcri^ ^d^Fwoddj 
(Splendour) iioddr^j d^rt^o aradasart ^di & d^rt^^ tfi^ddidoi rfa&^rfirt* 



sk** <^o$c&&{rtaod qa^asi ^ aB^ckctoori usffco striata eoco^ao 

d^TO^s d$ C3?ffcg? tt£g8&8£&}£— (w rfja a~a<e"<L) o^oaoodDorf 

tfed&s* ^oswcSood w&TOriria 

asr^>8 sh 1 * rte^ 933k rtft ^>^^— ( PJU ^ a~aLL) ao&ariOou! oo^oi* 

^3^533 ft qro^a^S 'a&fi riae® eroded ^^oi^daorf ^oi^SOT^TOri^tS 

II Sc2d33£oSS if 

II III 

rioosraj 3dot385s.8 tf.Sssd e?3$§ sSoSos-a «5S}oz8,5 3odo^g 

I 

£d3^$8 II 00 H 
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i t 1 1 J 1 

II arao&saepsa^o II 

s^qrasnagofcetf I ^9*3 a$^e a^s^e ot^ss^s ©z?*> aqfogo&ae aa$^o3oFdo^8 
djddec^ft/de djs>6$ ri^sirasras ad, to astray I cifcd230F<3$ i^s^oi* I ass^s 

3^3* I aa t3«STO8 ^^a^tf f^^i^ttg^orfjfif jj^jotor^ d^6^ 

&,3e8 I ^srs asSBaio^g 3$8?^^o^to»8 ;^S$o3oofto,8 I ado rioaragrara o3oe 

II aCjAsccraqsr 11 

o3o$ dodoes — cirod d^dc^diri^ I doss*^ — ^^^Jcio^aod i doso^o^s — 
djo^s^aa^da I a^8 — ae£>rt<&a (ro^dja) 1 aqto^ofos— aacp^o&F^dd^ t 
a^sps— 55^rt«otS (©;§rte i?tt^?od) 1 fiss^s <sid— cS^d»?«rf rod a?d*rtw (^jdcJ 
Sodd? ^dja^rortodoi) I rifcfleri^s— ctedaocto? fo?tfdrorfcdddfc I skoals— 
dod^d^djs I e*?i$8 — doosori$od I j^Owds— ^djariadddra (l^okd^dja) i (e5c5od 

(^od^cS^) I tfoaos^s — ^o^n ao^rorbddd^ (*aod,rfa5«>aktfda) I (^93— rortofc?) I 

skcfcc^diri* (^ftFtfsraci) djaroii^?^*, ^^do, aa^o±>r^ddo 
ritf^d 5 TO2!©od ri!?diri& dJ2d&odd? d ftis jetfdssartodoi, d^dacdd? dod^dj^do, 

daak, ^idF^ rf^idi 'sio^^d^ ?>d^ afcrarirodrt wria^s-sd 



English Translation 

Maruts, mighty with mightv power, all-pervading, manifest afar off, 
as the gods (are made manifest) by the constellations ? exhilarating, 
soft tongued, speaking gently with your mouths, associated with Indra, 
glorified by praise , (come to our sacrifice) 

(sfc tic ner-r) 

^^_^ 0 ci) aSes^dctoft ^ato^rohrfS 

(sfc n-sio as) 
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^ow »TOidO aiofcrtri ^g^rfoi ws^drad^desiaods^ TOes^ctosSaito, y^d 

r^^JJM ^ Co>~ S od ^ oi)^ 

rioStos3> 8 <$ozie stocks — ^od^O zn^uzr\ 'sci^rfcb ^cd3 ^o^^ &iolO 

rfoasDv— sk&osfo, ^od^ ctos^rori e^owrfsraft rf&F&cfri todo^cS 3 o^oTo *fccg 

&tfrit*$fcJjS) »&j&^4p€s?i8 ao&arioocs $53od<&s?3 esciijn^^ ti o&i^tjcnidfltaS* 
fro rfx) t-n old) aowarioou! a#4>rt swro^d wcfc^S 

rt£> wdidjay difosd^ ewcy-ii, ^8io3jseo5oFJ©8 (sso «y 3-v) ^owidQod 
asJ4 3,o*ri.ti wd^d 

^owidood riart (a) d^^d wdo^d 

^^ar^sdra ^dod^raod rf&aart e©^ d^ddra we&d^o^djDd 

Ssn 4 8 — tfaas oss^g $odft iiowid&od o±> d,^ok d^od^daod 

d^o±> "saijae &d3*qr3«j^8 oSoeoidSod ckdjsrfd;> ri^aJwycJOori ssoi^zra^srark^d 



Ja^^^o^ go^a?d rkca, ci^ctoft ej&^cS rf^diD ej^o^^oeuX)^ 
Dorf II no [I 




f i t 



erotf^o I! 03 ([ 



It 
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^q|q§ — ^ddj^iotod esaAofc S3^ro ^s^odj I d>oo ^d — ud^rdoi 1 Se^ro— 
os^oaJ a^^roc&cfc (^aa3^^cfcc£>) I (*&o^ — d:>sb ) I o&a^ — c&raso i &^§s 
sapreofo— otoraa So^d^r ^rrod oiifcidjo^ri I wate^o— -(^^d^rod qSfs^arttf^ 
^cfo£?fira? I sis* — ^rldd^ i saod^ si — 'aod rija^ocs I ^ss*n>— (^) 
a^riaod I ?J a BfojgraS— ^l^d^n djad^ao a^^a^) I -ssdc^ I 

^or^8 ^— ^od^jo r.cd ! ?S Si ^!3o c d^h djod^at, (^?$;ta$Qe5 c c?d3 

o^odj^a^j®2p^) 

i sfressaqSr il 

asj> ic?«fScS«oSSC3od d^&d^diri^, ^^^a^dTOc5d)(^ a ^ 0 ^) #**£eao&> 
^d^ddo, ^&2£d^dodo do^ ateroa ^d^r^r^n Sj?d) ^ri.&^id df^a 
urs^d) 'Sod^od^X) ^^^Sjrf^TTD^^^vd^d: ^sod^^od^AO 555Sjdis?a^53^ciido) , 
dx&3 ?3in£e, ^d^djsa^ijxfo 'ao^^odj 

English Translation 

Such, well born Maiuts is yom greatness, that your munificence is 
as long (continued) as the function of Aditi , and India does not exceed 
by his own liberality, (the value of) that which you have bestowed upon the 
devout man (who worships you) 

II ajeaj&ajo&ritfu II 

d^o— d^o ^oeo 3iy4 tfrfaFcsaslrttfO sn^ssofscS an) * siw^qjFi^ 
tijz^_y± s^drom ada^©^ — 

d^aaa tisftrtnsfo suites I 

3 oa.) 



aod: d^ssi^ adrod ssdrd?^ soe^daddi ^orfd djdiddi d:ra;±>d 55qi^n 

tfdid?d:>F4 -addc^ s^&dwdjd&od ^jf€> d^dacb aS^di, ejqJsn ^tJjf^ 
^s&FSjsftojwa «?ncJejafi»ii <aodd ^dtf tSfdrfeqJsso ^^dssod tfdiFSic^ aeio&idjdOod 
oSodS ^jrad^sSrsrfi^dOod ■ad^ d^dodi 3o4do , s&g^ siaeddd^ sro^idjdood ea^tf-a 
d,3dodi 3oddi ^odo sdo&diddi 

(n) d^sfwdj ?i5300A>, ©etfty^ d|oft ^owdFdg ewdoSjsef^didjdi— 

oires sra^rsra&ae ojjs ?saj35!a& dJ$ deS^s &o£»?»8 !*5&f afcaS 3 I 

(Ddi do 

^>ow sb^dOd^ddjie oiow 2^ d^d zotid S^S&djssbd dgrf (piotection) 

aod«p;ra,c&3-$caMfcg -ados ^{diofcfo, ^orig adod d?dfo±>cio tfd^orf 

djsckd ^od^il caoddFdj 

3s;>rao & e3^8 tfrioSj^ $sra?tfo addeafc o3.ra rfcs^eajj s^ieafc | 

(sxb no-nnv j) 

tfart* (?»aiaF4rt*) ofcaorto ^radof rbe^O d^d^d^dd^ tfo&feacta— -aO 

(s>cb wo st-«v.ss) 

(Sdj D-OLa St) 

(j) d^dodS <a 0 ^ #o*dd^ djadjradd) aodo $>33^aak<^ -ao^ 
dm*** >>oeo ^r»M^ (law or ordinance) 

(Kb do 0 -335-0) 

(©cdd^ nd>^;3 ^d^Fdrf^ dpesFdjadi) 
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ofo ero ^o^js) risSoess^ essays* a^^ie I o3o^ s^©o a^ofoie I 
<sori^ t£s3of jfo^s*) ^dj^rl o^ie>S> sksra £>o?io& a^s I 

(&b 3-3^-03) 

ajad^ag) 

ri?^>$> a^e ci*d^ w& si, are riesttg riao&aoFsSoS I 

rfo o~F3 o^) 

^aooJS? c^ss^d s^ssS* a^ao^Se stocks^ o3oone)S> I 

(S& tfo O 03^>~3) 

^5 tfosSjae i3?aoto sSesiiritf aQ^aksfcris?^ ajsdo^ae; 

(ab rto 00-03 m) 



sdi «o oo s.sl f , 2. w-v , L-&L-L , 3 .Stf-cr , <aow tfjtf_,rteiDoi>ja a$£oft;kr(<?o&> 

^dDorf i3«riirte ^oSs^ a9S>akskritfc^ OT©*rfo;rorl^c3oGk ao?tf^k^c£>— 
at, jo dg^o arajrfaori&as £>$s «?»ofo stab atetoF ofo^jo » 

tf^irte o±>^^^ ^dd?D^ 

©£33 ^f ^iow ojjs^rad&ft 2»cda ss^Fdg) ^o&a^sranda^ck ^^dao^rt^Odasd 
i^da aqSsrou! ss^Fr^O odre^cb rfooiraA a?JDoci>^dise ©cj^ aS^td?* -ad? 



*3 3 9 9 d a. ] S)i>?i?d^ob3^ 61 

$rtjs>e 9% cw^rtjg nsaraft do^sro das^dd^ ^o&fcQ I 

■aan^a afc^rt^SaixQ, z--wL-*>n , ej-va-a& , no~Lr~^, e;-v*>-rtf dj3derac3 

Q W QJ* on \ ^ / ? U, rn 

(s> a»-SJ3) do^ssaftd «rfot3 ota)^— esBicJacs^ deddjas-s (£> v-jjsc) t^odi aS?^& 

ofod&sp-srtesi ridootg o3dQ cJtf&fc e &a3czfcs&riojdj»8 I ^ o^ow iwd) addo 

^rosJritfod ^jsQd ^ojf? d^doda dorieSri^c&^craddja 'add esdofcda^rtdci^ d:ra&d5 

drd^ ^ s8?ste^dv^h (not even) ^ d^d ^o3^er!4 ^3 s&^rf^gd^cb 
^a?o3odo^ jJ-ioei dqistfrS dafc^tf 3d^o3oo^8 stigmas II 



>i$€) 4s dtjjk ^eqra^rSdi^ao 

(sb wo £.-a.3-oa.) 

es^ s$tf d^Stesia^ 'aoss^ofc rfw,© 8$$$^ rf#o I 

, ff-ro-A, oo-VF-a?, l-^l-^ «as^a a^tf© ^ ^ ? ^E>ad^a°o 

tftf-sfctoorfg bode sWsSocb sforttttsttdA *ddC estate a^rtdna^o* 

^i»t--«& **, 93* ^0%^ ^otoiaana ^a&ood ^ 
c$y £$*^&ai fctfstosao* d,o^ e rC 4oo*$;p3*^d todi^d 
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3-J ' 



i 

I II I 

e)0^J3 $0&D 5&5fcSe ^O^S^SST^ S^O c$&3$ do^CS ^D? I'l 

il xiassjae? II 

is* I sis I wsaas^o I s&dos's I sdSs I aSoorfe I $dJ I I tfoio I ' 

vki I 

I iii 

©oira I §o3js I dd^sSc I I wajj I jw^o I c4ds I rio^s I a I 'I ™ 11 

j5^So $do £,£r»;go o3o!?<> tfriS £qn;& dgtf I imjb^J^^io BsStt^sb&cn&e- 
tfdjae ^?3?d8 rio&ftg dories *5&f$8$ o£ow e s333,6« I tisfrtae wa&stf " 
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I) Q&zizswfF (I 

iorio ©sj^> ^tocS ^o&c^ 1 ^^^rorbrioi 1 — d^of^Sjs? [ 

(c^^ujs) Sate^ft I <Sd8— (cfcfcrt) cSs^rteofv I dories— (sari^^rocj) g±>3So ^dorn^od I 

English Translation 
Your alliance with us, Maruts, is of a long duration on which 
account, immortals, accept our ample praise, and, having accepted our 
laudation, be gratified, leaders (of sacrfice), by our holy acts, through this 
(youi) favourable disposition towards mankind 

V / err a j 

(*> a.-*.) 

aoaa ^ao ^ ^ e (*&s?cSo) aoriqfF^ 5^3, & fc^ofco zotiZ & 
3>t*#k WRjd^ rfro^ciood 83S» oiodi esqSas tssso rtrfi^p a^doorf 

ssrire^ ssdFd^ 38««cJi^cSi rfoskotaisafta 
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dawdj^cod srfjrto sfccfci^rfiiWrtn ^ad ^od;$ ^^dj^ds^ta t,aS* 
TCt-d^drto ^dadjdod^^oiidj, 

qn&trt c6c*o ^odq* Sda^dOod do^dodd ds^ca ^od^4 3s todrdda^ SoeJssfsL 
ssd-rcn ^e^dodat, rod (tf,o±^d>) dodiD sd?* sL^O sdFd^ ado^d 

(a&a ^0 n— o*.-oa.) 
(_s& n_a.«L-£.) 

(*ja wo n-m-si) 

-a^oal^rt^rforfaiuA-^rt, S&siro*, rod aou^rttfgcka d,to?iadodjdi. 

tnSto^o— kss&w Spds tsaoi^o j^M^^c? 9 ^ozoodaod a£ d^ab 

i-«i-Mj) aofc»ctooBi<?3& «TOd% ^ ^saf?^Fd& wo^aodaS ^ddj^djdDod 
wjo9»a«i»o t§ (sra djs l-o-o^o) eolj3?ro^d wd^d rod^dod^^od^ d 
^sio^noft wdd?^d o^jaddrtodj wdidjeaa 

essfc^rtg— d »cfe3< da^o didcso oSa^o I? »« *«drta«* ^n-sso) 
^owidood tsfcrt ttrfjTOrtsSa »dao4,i^ «4 daa e? o-or) ^owadood ?^^d 

Wd^" 5 



XIII 5 



s&^rf^tfo&I ws&ri^sreo^d^ cxbd%?r45i^u5Qocj ^OT&Lti eoc&Aau ecg^rtsdo eroro^ 

533wi0od S5d^J33|^e33Zt)^d 

«o3ra-«95JoJre oiodo djod;53C33ri s^okQocS idod^O c^d&^d 
ewro^d wd^d 

J&S^F ^53 f (533 £. D-Sii.) »}cWidOod *5di| ^W3j3?8! &33 didOod W^BD^, 

?JcJ8— ^, dc&? Sp3^ S^d^oi) K7? wd^rorl JtaFrSWfcjra fSofo)^ 

aowodSod rLra ddd;33f> ucj^cS 

S&F s^o&aod ^d^:djdo^ wafcatf^ d,dd^d:£ wc&d£*d d^oi> wd^d 
®^^^oolo$— ^owidood esri^ <ad? sid?s! uabeo #oria> (S33 ^ L-n-v) ^ow^d 
Ood fed^ tfcfortsfc I3s^dodsod ed^doton wd^d tfat&ae^s ^ 0 w.dDod e^*^ 
sa23oad dddOdodjdOod ^pas^d wd^d II ns. II 

i i ~, 
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II woSO'-sepssSjO II 

3i8?j9?r3 I ofo^sSge^B&sraskjk &q£q $Q7>h cdoz^sjoo itfjsitih gsteg^ j, rfiad- 

1 £3 ascjssSf II 

cdo^ — atori (?s\ arista ori esqSsse) «^cftoocS) I wsrajjg— (^ri^Srod) t^rt* I 

l^dod rf^ad^d^d a?^r ud^rrt^^ s^a da^f^^d, ria^ $o&^ erteksS ('a^cfood) 

English Translation 

Quick-moving Maruts, we augment the long (offered ceremony) 
upon vour mighty (approach), whereby men triumph m war —May we 
obtain, by these our sacrfices, your wished-for (presence) 

a$$Fo— ok^ri^O atfritf© dcra^^ oktwteocifc, ae^F^oddStf <aod3, 
^od^ddafoFo^ron djad^ ofo^rf^odjs <addo£>$4 dsJps^eQFdj^, &a?skod»riri^ 



(^odd, ^d^^je rfo5^o4i a^rt^S) sscraa dcor^e^hd^do rf^aJjart^ ^odo ^cd^d 
S3^53a) sB^qS a?5^r«c)0 dJods3?TOftda^di 'aC a?^ro ooodd, aes^Fs^ dj?c3s^ 
^cdjorid) ^aF^OTft^c&odo tpos^eradd Dddrioio 

^rfr, ^rc^ft ^odcpF^)(5 si-rsi) z^^ddo — o3odg^s^^03e)do;fo tidio 
£t&h a&ri^ak g^aSrifc tfda^i sioaSaS^^re r^ie I rficSara o3oo^d$rtdo~ 
<3fif|^E§erS c^odo co?#dodo:> ^odd — 5dD?c9^5 o^o^ w^^F^csadorisg BOSTOftdw. 
^ eooo^od8, doaSs*— dtaddo ^odjs bdFdcfo so^akdo e^cjoorf #j du*> 
doscs^ ^odd daaft^s^po^srad ^do^ ^/ido^aod ^owcfFrf^ sSs^k!?^ 

SOafodt^dO do73 r d^Ofc l^CS^dSdasgdOod ci^gO ^ a e8 ^o^dOooo d^OjO ^^0% 

&&?d d^oi>aod aJ&ri do s^dra &aoo<S)o $od& ao&asood jfre&afl rfod, trades 
^qJsso o&sFeoeso^d do?6 ho&$o$ d^o& eoossori £>2£e>o3e>^e8 o^owodOod rfod^des 
^do^do^ &^(sos hJc) 3l-v-s\s) ^oeoodSod d^afc^ siu^ridj Lg^dadOod 

^oej^dDod Jis^^d d^?^ eod^dOod ^ao^d wSaio^cS 

oiwassj^WTOj^tf 3 (so3 rfja o^o eood Sod d^dfi o&o^^racSesi tfos^jjjpdF'&as 

£>§d$^8 ^ o2 ° de^aod d^ah ^aa^sran d^a eo&^ao d^o&aod d^ofod s^pdF^ 
wro^^d eodoa^c^ 

^d eo&^cS 

iicjea^— ^ a^d? d^do^do^ wakrftfsidfi ecp d^oft &^co^8 

^oeoidBod ^o^cS^d drasaSs d — ^ ^oeood&od ^TOde5js?d 

ado^dood $9^^d eod^a^ qyaA^d en)s?od^^5 

s^ttSe—^tS? d«F^« qra* ^aj,^*— (ew ^osoodOod ^ 

^c^)^?d d^abd ^d^ro^^d wdo^c3 rf^d^o^djad 
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&cfo$a$) sasforf^cSe dop^ss* ao^daod wd^d 

riy^aod 55d€> StoacoSes! ^^s^a&r^o ^oeo^dDod ^d^CjDf! ^d zo&^dJ 

ess^o— °osto £^d^ cpDso 6sF sro^do^dod fc^d^d© ^s*$*i*$&0353>o— 

$ori& c^oeoodDod Sj^de9#> d^o&^> oSja^Sjsrtd^ ^3&o^d dddOd^dOod 

^j^^d II r^> II 

11 ii, 

w I gsys I ofcaAcarfj I £$ d t 1 ^o3»o 1 antysk I I ^wio I jMsto&o II oas II 

Qindco ^io Aa,^ 0 4p<> o3oo3S\tfo I o3oo^d^rSio^q5F8 I 3$eo&o f»«8 
s&ori^Qeojoie^ stosoCTaodoFS II Ao^So 33,edodj£.fl$ rfjsi^^ ^ra^jro^F^ «n3ja^8 1 



^^odic^oUi^dCi , smarts ori 3o^f£^?)JS, sSJOc^cic yrf ri^^F?}^ 

•asi dtood ^dj t si&fds^p?^slnoewvC «sri^?o, (yrtsj^) <d;±>rv% ©arod, wo 

English Translation 

This praise, Maruts, is for you this hymn is for you 1 (the work) of 
a venerable author, capable of conferring delight (by his laudationi) may 
the praise reach you (for the good of your) person^ so that we may thence 
obtain food, stiength, and long life 

dJasSssari, ^c^ ? eoo ? ae^rofc^ &o±> s&arfOTcS^^ ^d^e^od:* sro^F&rick * abtfcjj 
a>o&c3 zira^ri© o^od8o-nL^ t!£)o±>^ o-oll, o-n^, o-oLej. ^oi> rfj^« a rt^Sodws) eso^qri© 

— m on it iv. ~s err 0 cv> 

soOiosand^ck ^doc3 7 . ^ €j^q±> TOco^ed &crogsfcgo$o 5^^<do $edc3e>ctoo 
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snfi&^dood a. o^) ^o3jas$ £oz$6 ^{^^js^^rf^ ^orf^F^j s±>^ ^ozo 
oi>s|^ tfarard^ (afo^cf^) ofcttriO gporl^co^ Djo^^d^ aoria ^rfr^rf^ 

s^o A/^erfj® ^aes^^f^ s^rfwTO d^i^e l 3^0 rf^ro ?fo>e fitfs 1 

ssf^o rfqiro^ fSjse ft&rae o3o;§Jse ss^ofoi I 

<sig^a afc^rftfe) abl^tf* stock ^e^ri^orf zS?rfJrtA atorfcri8ocfo co?^?d^rf: 

rfj«)OTOo3je)F^ — ^oa ^aA^dd^d^^^ 0 ^^ ^d rig* ^?di? ^ 

«5§r{«od s^s^e&So^a^ oSo^ssSa^o ao^deod &d ^rfo^zS 

aowariOod sror^ d^ai> cS^c&dOori w?3js$<sp^4 ^o&»c30od d^a. ^^ofo^daod 

— ^0 'aea^oirao tpDeo t^ss** ^ £>odadDod d^ofo ^ J goto &3 



^cS d^d^d^ attend© 3 ^§°^ ^* (ra> ^ ^-oo<l) aowarf 

Ood rfiSDrtrf^ &£ofoofo* C 533 ^ sl-v-ooj) aow>riOori ?j?odwtort^ o^eSjaesS 

ss^o^d ddd£)d:>^dOad ^v^^^d wda^cS 

^5 ^ ^4 ^??f i^d^ ddrorori ^o^^ef^o 0od^od^os3^^o 

^oSOOdOod ^ 0 ^ ti 

^jdSod s^g^d atfc^ag) d^oi>d wd^ro^d wcfc^cS 

sSedc3«>cdoo-s3?d§ crocks afc^rfg «8?droc^s ^do** ^soo^ess^ s^^s^c^drrfd© 
£>o^dOad ^pdrdd d^^d eodo^d It II 

si/ad ^sdd^d^? ^j:^ d^fidocfc 
»5to5ss>cd^— ^rt^o £c *>o^ & rfjs^ g^dojad^oft esckssMfrig d^d$o&> 
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S&odO— O 11 8&33S>#— 321 II 7^^— DLL II 

©3^3- -3 II eip^ak— v II ^rir— v, a I! 

11 ^^rfgdorf afc^osSj— on II 
fl srio&g — ^rtsi^s 1 

i 

rfsJ^o I woks I d»do3ai 4J I rtsi^sls I erai I £g I crfooia I ^ius II o « 

II TOOSOEStSSSjO II 

^es^rfosjrf odoo%3 rfsiF^ o3jae« g o I 3zjre s$Qsi8 I rfa* -jso^to^ I 
«9^o ^ri^ori, rt^FeriJs vi^oio ta^FM drieieoto es^fc rfs5£o uatod 

II £,A33a3JjSF II 

jWrt,o— Treaded I «as — cSrfafto^d I erys* o3ao<j-^Ma I (^5) «$8d8— ^ 
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«aoci,<3?, ^arodo aqSritfg) ^rf^^d^, soOc^)^^ ^4 

English Translation 

Mav your thousand benefits, Indra come to us may a thousand 
kinds of abundant food come to us, lord of horses may a thousand (sorts of) 
wealth come to exhilarate us may thousands of horses be ours 

c^oi^ft&djd&otf -asis <aow dris^ e^docfc oqlFri^ s^s^dXjeS -a^o i>odi e^craskrWg) 

riri^o oaofcs storioki^ eroaSofco&— e attest s 9 $ qjjrafc dasSdMv^&e^ 
WTSei^r rfraric^&o oire$> ?5o3 sad wa^r eras(iofco& I rooks aoi-o 3fcfc$ ri^^r^g) 

d^ da^ -a^rls?? dnderarf d^daod -adad $«J;3§#j5 sod^ ©seafood ^rt 
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^s^sss s»«m— rtrf^cSrfo^J^iosjijrij^awg stasis I tes: ©?i c^^rt^s 

*aS OT^a^Ae ac^ ^d^ ^4l c?J crod^Fi cnT3 £s^*c 5 cc^x^ ctod^d 

ss^TO^Frfs?^ djs?^^i3 ^d<3 *aO rossfc 0 rido^doss rfo^o^s5 ss^cSrt^ £>ow 
rSjs?d)ri^? sjjsdsjod 5oDe^ii o vo 'aodd bclrloo&od ^d;>r? ^o&Aa^m diod^C <aoda 

d^c^d^aod ^d F£n>d ^e^ri^od 55o^asQrtA ^^^s^nodo! dJDGhdd^ £>od.ra ? 
<30«>o--d53 , 3& ^^dsfri-od 35>5^) ^uoborkdoi d:ra& ©^rtJ^ dia?*^ &fcdidd<>k, 

sso^ooari^ dw^ddC ^^afc&rkdo^ ^?o;foddcta ^odD, ssiodds d>ds?a ^ 
i^d^^^n cjj^riro^n sododdobdjo, qocT* ddo;§e e» ^eda^^d adojodO 

£>cd% s^Fd^ ad&A), <$do ^dsTOBws^rt,a3o£88 ^rtjOooeo ^oW^u d^dO ^od co? ddr 
TOoiarrt^ci^ o^do^d £^oidO ^e>3©^dck ^orfjs, ^do dsV^a^ddo^dg 

SfOddo?^ o^oeodd Sdgd do^d£) ^o^rf o^OT ^dotadci^ 'Sod^O ^,a^^S3of\ <5Ja$dadd 

?5odja, ^odisslF^oSoF^dorsas e^dooo^d asLofcFddckddoraft 'sodr d&/d,H3o 
Ration 33 sra a^rfoSos*) ss? sfddcQoss ^ oios^sno I a^fwt\ c^^oS^rf^o 
ate^rW so^o&Fd^ c^dj$>a sooto sD^ofcr^dcraft&ddsb d^ djsri&eod sslafcdC 
^dd^d^o o^od^ a $533 ft £>dO£>o33 S 

erxfl^ofos— $a£&c&)J3&s3J3& — (^rs ^ a-a~^^) ^o^rfDod eroOT^^sd *§-^o^ 
Sod ^ooD^eTOhcS d^^dJD eooc^d^c^o^djsd 



rt&^F3ste>g— ©a^o^o rtosarg rto^F^d:ft§ esSgftofccSg os&^s^?? 5 (to ^ 
as-si-w&) ^o^dQcd sdo^ d^oi> l^d^dSod ^ro^TOri^d 

d^ok &&o^TOdodOod ^cS^e^o^g ^ow^dDod ad^oi* &d^d s^akd 

c&o&— ■as r rt*a 553* Aaefey d £d^d^d ^d^o^djsd a^eco^d dddgd^ 
^dood ^-D^d iod^d 

»»^^saoo&0 ^ead^dsod rf^&eirao &3 (to rfjs L-n-^osi) aoWjdCocS 
efd^ro^d eodie^d d qidj^ ^a&d^cs^o^djsd II n II 



I 



^ okiss^o ^odoo^§ sdd^jsg ^oo^4 ^^OftoJ SOTS* H 3 H 
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li ^^r^fo^o II 

— ^d:>d:> ddd<Doi>ja (^d) I qjtfofooi — qj^d^ dco^o^doSjse I (^g* — 
s3djd3od) 1 (J?) s&doag— w ^d^sdiri^ i e$^s$8 — (cfc&^) d^^^o&Fri^od 

^jd rod djd^ ?rfirlA i 2§c 5$8 — SSd^Uaa 5Se)d (d^) I ZZ^fo s3>8 s82&, 

<a€j f^t^^^^aS^rod dodod^diris??, ero^^sreri ^c&Oc^dcj^ es^rt^ 
ddo^d o^dodo dddOdod ^sid^ dco& $dzx> ^do^F^ftd , ^d^dood edi^sS rfp, 
^d qSc^arl^od do^ d^^^cdoFri^od 3 toucan ^dori ©$ofcasoroft 

English Translation 

May the Maruts come to our presence with benefactions may they 
who are possessed of knowledge (come) with most excellent and brilliant 
(treasures), since their glorious horses, the Nryutas, gather wealth even on 
the farther shore of the sea 

s&&£8 e»«$&e$8 7$8 woSwoia— djj^s tilosw vmjr ^rt^o^o I sb&gs 
dai^fvdi doctors Sio^o^aslj^? aa, S^&dee&ctae, sra 5&5q3* <d,do.Se3 sra ^od:> 



rfirtfodi ?sdFd:raS sfctaS e3iri«t> ssrfd we)€> es^essssn s*wd& rfrat&rf^Socira, 

4 Q T3 vJ 

rtA 5*3^. d&wid en>sraakri£orf3 ^d^ofcK,^ wdfi £odi wS&tf 
didMo^dJri^i ss^qsodrarod ao^ab^dd:) ^odo de§r?od 

ato^cran S3dro s^drfg&S^s sbsi3tov3,&<£i^£ tilo&ss ag^riuaSFrod sSjcS (d^_) 
didod edirisb wdo <aod;i ySXd 

Q 

^3^8 riskori^fc rfd^o^eS ^cJ^rsd^o ria><3o tforfroS I ©i^ofcsrad 5>o3a3 ^od^ 
sBrfto^ ^ockdri^j ^dood^d s^oda ddaod qS^do^ adfcs^cfc^d £od;> dt§F& dadacS^odl 
rw;> d^^sssd 3s £q^d e^rt^^ i&aoad^d^deo qJ^rl^d^ ddo^ o&^TOjft zod£> 
o^odj ro^r&zS rfriad^a^ &o^o^^M€) 3 -no) ^a^^ftco d:^ ^&d rod 

riotSsdd^ atfdrtesai ^ ridood, qi^s* <sd$Fo$e*i tWm^sd riofts^ie aock 
edo£^ ristorij* tim^®* rfsioo^do^^cTOaSs rido$^dois?Sdjs>^8 rfostoctfode 
©fc^r ridoodstos rid^^a sra I ©€risfo ^?s^ ^o^d^ja 'add 

d^d&od srod^riA ©cS^aqJssaft ^£d^dOod£>js> 3 a^^^ssod ^d^d^^dg) ^do^jdood 
erodtfrtsfe derton 3o0d:> eod^doodoja, es£ d^jsa^d erud^ri^o ^oo^do^Dod &02£d 
;^e3ri$fl ss^odd^ efoolkrijsc&^oodeaa, <sA>d£rivod o^d^ ijascfia&^doodoja 
rSd^d^oooso oo^id^ ^d^ eooQdj^dodo oij^do ^^jo^^dJ^Sro^S da^ ^o^ogjsScdc 
Xi^o^d^ deSr&i&f^S d^dc^df ri<& esz^rttf^ aSjaoadad £do±>^ o&t&oSreririO 

I! 53^ 89 ^^OSJ^ II 

^5§p5p8— S3d d^eic 9®A ^rfFqrei)^ esrtos* ^owodood ©^c^ ^^o3o 
^^d>dDod ^d^TO^d eodo^d iD^d^c^o^dJsd 
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— $353^ ^ (SoD J&D €.-Si-naj&.) do^wBod ^ofo^dO a?5^F ^u^cf 

(573 rfjs ss~a-Lo) o^o^dSod s^e^s! «^^^§ ^TOW* ;k> l-^-ol^) o^o&x>dBod 
d^^^d wdo^dBod adj^d w&sg)©^ rbco ddrorori &sfooo $od^ ^oW)dBod 
so^epod eod^ a ^ ttaforfsSste d^d^s* ^o^dBod ^ 

ecd^di 

o3<D rife! 

^cdooe!-— s^d j^&oeS ^S3^s8^ ^ozo d^Sod e§e^ $odft 

co^oj^d&Js aoeoadood dardJOoJo^rdO vzf dqido^d^ ws&d^dO d^ s3osra 

IMja?d ^adooo $ori^s^&*o3jaert$s& (as l-v-<l3$) ^ow^dBod 5rorid:> 

SOd^Sfc) 11 J) II 




Stooj^S oSossfc s>o^3*> g^sae&e 8ode%$eSrrtodro 5$ sriol^s I 

11 111 
rtoara s^do^s riocfos&ac ^ oSjsss^ titptisz ad^es^ rto 

sx&*« I! 4 H 



ajsfyg t o3o«i I ?tosi» I ^»«le I kd» 4 s»&r»* 1 en;dro I si I tiihj \ 
itoaL I eidoie skirts I y$ I oifcsi I rfsrasda* l^dq» 4 s<5Si 1 *° 1 50 fl * ,f 

Tfo^sra &s& &>n sra 3^srs)&3§ ^ jo jgdss&eostori*- 

o^o^o&c fed» 4 &riFf^3dsfc«l*afc(tosi» I arfrft* d^ate^do I adodjasse) s>io^~ 

d^artFAtfdJSF I riort«sij&»* I s&$^rfo*Jirio 4 are&o3oe Sortie ^^^fs I 

s3do&e I ^ ^55^0^8 I dotfo&r&s o3j3qs5«j docfod^ dDd^dsdorfo^s- 
d# 1 to ofcqre jfodgs^ogsagd »d ab$ 4 e ^dS gd^s* I *o ridF^d^oS c5*w> 4 85 1 
risradse I ssftao^g I iti^St i ddF^e s*S>#Frfo&e^$F8 I 3^ rf^^o^s I 
Sid 9^ araad I ad^s o>o^8 I jdsoF<8s$ Sirig^ s^^&^es^a&faaia sros* I 

TO OjO^ ofoa^^O 53^5S^Si^Fda ed^S* I ofo 53^ I Sidi?^ ^?d?5e)c3o^F 

S^dstoejoSjdQsnFv^ I to ofoga rtsra ^da £^3* I j^sJodjaaw o3o<;do aasi^jg 

o3oed^ — odjsd dados^ediritfO I sio^33 — eS^ft ^co^^p i 3^5-3$$ — eroriudco^ 
d^F^^d^djs I SodK^c&sSF** — io£ddae5?aksrod (wod^Fdecrd) dj^^dj^ yd I 
tdzh^i — ad^sL I do starts— da) 4d^5> I o3j^?^ — esootf^wd ^?o±a I 
(rtooro ^doSssS— • artotgwn soig^dcsCc&e do^o&doi ) I rtoara— ^o^otfdC) I 
^doS§ — ^o?io^d I adqnu — 0:0^ ooVsrsd 1 sws* — ^^s^adtadsrod sso^ 

(^^d^e <$d — qjoi^^q±>0 e3S$F»dodo£) I adqs^ — si^rdjadoj^ddd | s^** 

dra& I (rigjradas <sid— rf$o&0 ea^Fa^doi) I riqrasjde — d^r^odg) s5£>^f£> 
&S$dja ed I wrfOT ot-— do?s?dJS)e3(d^ (3o?rt dsda^dSri&fcri^ s^^to^zSqSjs?) 
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^ujSJuJj:, Cjj r J3*D ooF^d XA.?a£ S£"S^>, d$fi*0 djS3. eOcooon^ ^Cfcdoi d^F^°od6 

&3KJra~ov}u&c jd d^ddj^oirt do God sdiri&ndcS sa&ssarbdoi, ^dccrdsoF^, d.8- 

English Translation 

In whom the water-shedding, golden-coloured lightning, is fitly 
deposited like a chaplet (of clouds) moving in the firmament like the 
(splendidly-attired) wife of a man (of rank), and distinguished m assemblies 
like a sacrificial hymn 

€ta^d£> ^vzotivsz dd:>e§?o±>OTAdc>doi aSo&^c&d co^fi 'as^cSodrs ^ddo a^ssacS 

vfdFoJpfo £)d C/rOoO 

cJjascrD &&gS3^go3oo$S>$e&Ae I ^eSr^ ^oeo dd;§ djadc^dart^S sl-osl) 
d^rodd)^, ^rf^Oou) ^adoso, d^dO&ddQfi ?jo30^ij55e)n^rf draddck ajjsoad^ 

aJ V 7 CO c\. 

ad^af (aoo2&>) djodssod ^oio^d^ dacfoc^gdiri^ erool3;>djDd;>dd:> <aodo es^Fd^ 

^c^Fro(5 d^c^diri^o rU adedSod ^d^dj^d^d(^d^) ejo&aqJd^ erudtfrW© 
€A)o^dJod^ddo 

erusdocs ?S ?So SW5$j>g$ — do^dot^ado^ <$*3oe ®b Sortie <$^$F8 1 

^dddw^ — do^jradari^ (£> 3-33) erc^sysmd d^cb^dirtsfo d,d$red, d^ ^ 
srarfcd (^^ofoarbd) ^^d o^o^o o^dd^ a^sssd de^doris*^ srud^rttfrt wo&^sz^ 
^sdood dae^dop^ofoja addu aaoe&a doo 'sidod^ri ^4 d^d^d^sS, ad^^^d 
d^ ^o^d^d do?dd€ stoS^ ^od^ rod (ad^) ejo&a^ds^ ^o^ 5 ad^^od 

aSs^rori djsd4 do?^ ad^a 5 * dooarod dj^d^ a oq?£c3 dis^d: — 

XIII 6 
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a&^tf^s&Fd^s t^f d$e$o3jaa$F afoS^rfoa^s^slFg I 

dc^crari wcftrfjo&ric^ arfo^csyS =3o^sjot^q±o arf^^d^ rforfo&^cfo arfofodO 

(ai> ^0 uj-j 00) 

rfac^snj^siJeXarirffe rfd^d^Fofc^ridasart aSarf rfj^d^do oOodo s3$Frfje>a ^ ^ou 

ri$od ooo^sren «og«$dGj€>a&? riraqtoh 3otfo;fcri £?d^d^ ^? 

riondac to sign «?5^o3^8 1 3^3$ I rf^sesFWe)6e ^a^Frfoa I 

^ow a^osbrf?^ ci^dO sSo&3 ^ oj ^ ^ ^a^^^^ tf^sOfc ^c§f^^ 

e to^cJ^ 5to^=3« ^oi^^d «ddo*c&? eo^ogpO acs^ rf^d^doiw 
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d^F^od© djD^d? A&z^u~zf\^£ tdodo ^od:> a^TOd bt^Fd^ £)d£?jt£ tddd<3ak 
a^rd© adffii. 53^^ dd#, S^^^tof adrirfja^oSjs^s rirar^i^ diS- 

^jco5) oarl^ asfczrarrfp^F^sreft b^Fddi ^^odja^^co^n TOdd?L ^tcO^jddd ssafo 
ri^dsd^dOCud odcSofo© — ^)2)dS dj^d? — fta^dTOrijd co^n do? d>d 6 q±>j 

£)C5fy3T ^S^JFtf^du dJ3^ Tlo^jTOrt^So o^odi d^FaTOHCo UdOod 'SI© 

£2j^:d£? ^ow dd&od ado£)w ^&c3*rf3risfc ^ d^dTOftuod Aj^rfotri^fcritS 
^o^Q^dddod^, 'sdd;* ^ccb^d?^ ^Jo?j€jdo^ oSj^rijasSfl o&>tt^f\ eodQ ^odj^ 

c^O£j dddi 

si&ss-a ^rfo^rs ^da^sSeS stasoiaofoa I ad^ci s^s&asdoSor I 

^£> add cfwdiakw ^oeo bdFdQ d.oi^tLTOftd ?^d^do 'a® 3s oiddoadTOd ^drri^cifs, 
adqr^ ^oeo dd^ ad5*jCT|6 9-13 ri^c^ 

a^do^ — do^g ris^ q^oo e^" d^do^jdod £>3d^dO add^aSsrasrao— 
sl-v-^) ^os^dDod easjscS^ qra&art 5^ ws3o^o $od& ^osoodood 
rfod^dca s^drd^d TOroaofoOd^dOod ^^^d wd^ao ©3 (to ^ 
l-o'otsi) aoeoadood d^oi>d ^dF=^ wcre^^d wcb^cS 

ckqra'a** epdes^edraoSj^s $id^> ^doFcSok© ^ d^ab dg^akaod 

zod^cS ^?^d© 



rio^s— &9t»o ^oo^— (535) to ar) e^o^rfDod ri^aort eoda^ 
^doa«_^d riatfgpoift?! qra*> od^rdO ^d^o& 

j&SrssS&S ^2^> ©Jj^ 'as ^e^d^s s^e!^ — ^oeoodood do^>^ d^ofo 

5jj8li)5J5»aJj8^— doS^Oori o&TOd^ d^ ^ft^d:>dOod ^e^dg) S&sfctf 

ad^o osirf— £d sd c5« qrMk ddQd&Q^o & 3 3* (em to a-ara) ^o^dooid 
53^ d^o±> E3^a^^dJoSd^dDod o^rfqJrtes zod^jS^ rjd^o essord «ad sadq^ 
as^r^Fdg) o±>^ 3^ofc odo?§^& ^ ^owodSod sdpdrd wwd^ dj3$d 7^0$ o 
(to rio L n-ne;^) ^o^dQorf ^o^d eod^cS ^S^cSS 

to** dei desp^sf?. qra^ 3^23^-— (en) to j9~o£lq) ^oeoodOad d^ 

ri^ok a^o^oSjsertaod qra^asi en^d^rv a?^r tp^e^d&od erura^OTrb^d I! a I! 

J f tit 

ii ii 
c$ tori&s ©3d cfodo^ jjSwto sto^o^ s^qJo riss^ofc sSs^-agl'l^ l'i 

| - | II 

sdo*> I ^9^8 1 ^oiraris i ofasn^ I ^^d^s^sS rfo doss f aoSio^og r 
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w^di^sio s^rfaKxrea* I ©ij^e draerf&e d/^ris^o i| fc^sSo^^s^rfj^ 3s trades 

© e) Q 

risk i o3o33^j — soi e^Sf^^cj (arf^^^jDd^ ^orieasm) i TO^ratisrog ^rf — ^qradea 

djsed^Q — zs^ssso^^art^rf^ I ^sd cfodo£ — ^d^o^ao (^rid) I tiaras — 
^oij^ (^orf) TOd^rorf s&d^dirisfc> ( risca^ofo— (dfcctfritf) ^eso^f^d I s^qjo — 

&e^&£, rt^^S^ujs ?3rf dodoeS $rfiri<& &r^ud£> ofori^da ^qradra 2^o3j3ri?3 

^ol^rfj^r&s^S ^ofco^do^rf ^do ©a^S^ricraft ^srasS^aritfc^ i^ocdSrfa^^oe) 
sirfS 3* &a$tfritf 3su^^?|^o^ota es^rt^ i^flo&c^ eooi>^^8 

English Translation 

The radiant, ever-movmg Maruts, have mingled with (their) associate, 
(lightning), like (youths) with common women , the formidable divinities 
do not overwhelm heaven and earth (with ram), but promote their prosperity 
through (friendly) regard 



86 T^oS^Z^&gTth&Z [dOO O is 3& 3J3 DLL. 

dooo^oS 1 (Sooafo) oiraaartoja 23?3o±Df\dod s&?3EJdJ3d<5 ^?dod 

^^^4^^^^? *sdk>5Sc^ a^oec^orf tfjaad sSoe^Sod d^oi^ eruotori^dja 7^333 as 
ronoS:? 'ado^w roaS^a^ ^od^raod ss^^d^ri-io ejS-os^srt ^vo^sS 3s eosid^ ^d^ 
c^Scftjorf *siS dc§r?ji2 acco^s? si^dp ^fiorisraftdas^dOod ^?c&odJ3, dod^zo^ 
^OorissadacSOod uty ^)Oodc3odj3 ? ^dce^srl& SowoqSac^ ^ dcSr&d dodorj^dirl^b 
&9^8— A/&5^e»oo«a58 em^do^d s&oris^drod «#d?s3» g^oTOdsg^dfiodja, 
^oiraxis — ^2pr!o^d§ ;Jo^de83?o6cdn> es^rdj^ad eifc?tfd$ w$ds530ris?od ©£>o^3 
rod cd^^^4^i ^)d;>dd:> ^eata&ad^! rio^orio^ a^d£a2»?^roh w ^?o±>u^ $ja?r\&> 
doi dadad^d^ritfrto, ad^d^ddS&ri fc^okdodrtoa d^^^d^rt^^ ^s^dod^ 
ddr?oc3 

«to do ^eofoaa anurias I ^ajoofo^daJ^e odoo ^ s t w^di^rfo dgd35e>cra3* I ^^^e 
ftiaeriftg &j&{rijVd.o I 3to*o ^odoo $s$o dooo23o& I daa>d?dSrt*b rftod d^ 

sqSr^t^ ^f^eS draectae oiow rirf^ cs^SDwj^a^fra^irt^© ^ a— sj) e^s^nd 
-g;^ tiaori, Sj^rifte <$ara6e o303 ff J^or^ssra sSos^rfoJ 5 "ffa&dl^ It 
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es dja$ri&e rfdo§si>S>e ^stoe^o s^oia z3e&eo3oF adjio«F?>5c^o II 

^owO d o^sran&d 8^?ri&e dd^ tbri,^ rf^e ^°di ssdFd^ ad&^&RO 
(55 oo-vr) jsoahesdj: dra?d?r dwaod SjsedddJsdid ^sjraddj^Sfftd didjdi &n^?ran 
dad^oso ©dFd^ d^ 3^ ^? dad,d ^?oi>a dcfd*.? ^ou sSt^d s^crijSjandasJA 

add? ^ oiow sso^OocS sfcfc^airitf *,?ato dra?d&>t de^Bod ero^srafsdod fradra 
3jo?d^ aow ddBod tfas&i^riirW ^crc&jiftaksSoEto, & o«*ofod ro^dde diiod 
^dr^d^droftdodjdociG sdo^, ^ s^^ddS d^d^e ^ow ciarf^ dd^ra atf^og 

diOdos^d oiodi sdo^sso d o&rad^da — 

do as ssl-w) 

3? afctf^ 2A5d^D?j w)i rfissad erod^rt^ doodad djs?d^o^od 3j3ad>d sfctfcsj^lriw 
sro^aaJoacJ dddd^ ?redj -aO wan^&iesS ^odj »qSrrfo^ ado^ao d on-sso) 

^ aerfjnjsa, dja^cwerfc ^ra&se $5te$a s»(?> ^-oss) ofc«d:rad5rf rf^rfsraft 
dddd^ o^fcd^rfooctara, adsra oi^djsdd^ TOoAcfo^dd^ft djsdadjddod^ 
srad^s d^^dadjdDodojs, ew^sssci ^rtrd© sra^AdadjdOodojs d?dcrondodda 
^oda dfdd^d ssdF^c^ 3do^ Q d -aO sfcta^rtert <3?^§ ^ow si^od <Se«, 
* dadaiS frfirt* aSaessSraciOcb. doijsedaod -a&fcdoddi) sdsra dadaod taattatoe^ft 
djadaddda o^oeodFd^ £>do?jd 

^o^rtidjd^A d^odad^ ^odaddoda d^ n^sa^art* tsri^d fc^ft 
^la oiaA ^odaddodjs ro.OTd,^an^ ^odd^ si^arftodS adaria 

-acb^d^n ^cxb^ ^od^^ oqJrds^ arfofc c^to sj^art^ ^ ^e* 



a-n-nSwV) ^oe^dQod bes 5 * d^oi> s3o8 (^ ^ jl-o oe_a) ^o&^dDod e5oij3?ra^jG 
roqredaRjg — T^^de^so s^oe^dodood e3oi^?ro^TOhw ^Jfo&radS 

« 

rfs^aja ddrorar! jfossao oo^ — (^ ^ ^-o-^r) ^oeoodood bd€> -ds^crad!^ 

^02^ ud^dood dd^ddjs rio$ wri^Qeg 

coodo^ — csod ^?d?6? zpo& iIj5s?J8 aowarioocs ^atf ^ ^oS^toa d^F 
do^^Fdg) ^sr d^do^d:^ eoo^d^c^oadja o e^:od4TOf\ ©nsrtrfi e^djao $&o^ 
^4^a^d wd^d 

^^d^^)o^d iroroaakOik^ejOori ^^^d zodc^ao atfdcs^d ero^akv^iS 
S G )^°— 9^ ^Asoira i^d^o^oed^d 

jjw^oia— ?Jaoo 4 oSaF8 taosoodood ^ss^Fd© do tf^afa atari^d sd ^oeoodsod 
BTOd^ &&?d ^ato^dOorf eolja?B3^TOrta^3. tf&9?F i^d^o^d H v II 
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lit 1 
i i ii 

Sj^ri&S stocks^* ad^OT^ ais^5io#5o3554a&5oib€«io stod^o^o 

os^sgf^* I ojj^jid^o rioeoo cqio&d&agg arc ofott^ stories I ^ed I 
^etoe d$£od 7» ofo 93 fixate 3*^5* I e^rtSocS^ t^ss^o^s I c3$^ <3 I 

^^t^ 1 WW^^^S i <*tg rtSarf I K«> 0fr?3 &S3^0 Ji 

ttkcbi^akad draerf&e zoixtivs (a<rf^^) I rt^J^j — riorisfc^&a^d I 



fee^d dacha^d^ ^eg^a^S wfcdood a^dokdsred *ad&, ^otord^oia 
;tookF<S dqid^dodoi ©qSssD ^o&F^otod i&ac&FaSu e3^?>?c5$dirttf dqJd^cfcdoi, 

English Translation 
Rodasi, the associate of the scatterers (of the clouds), with dishevelled 
tresses, and mind devoted to her lords, wooes them to associate (with her) 
Radiant in form, she has ascended the car of the restless (Maruts) as Surya 
(ascended the car of the Ashwms), and comes hither (with the celerity) of 
the sun 

Shrift? 4*o rfado^A^ Sirica* csz z>£$\£>i ^ <s}o3odo& »sio 

dock^os^o ?§edie I daefce^edirftf d^o&a ^hd:>d (*>d^^) s^o^o, dart^rt^ sd^oo 
d?^ 3$ad^t3 TOs^Cdtoori da&a^rltfrto ad^rto rood^dowo^d?^ de3F?od 
dodo^ rWO dsisdri^ ^d^djdod^ (edol wclsd, dodoo, d dod. dodad ^ow ■adc 
^jsd^d crada$?oi>risfc d^dada^ risfl ^dsssmd! ^odo) ^racsritf© ^d^hd ^d^ 
9<fcd0ft *aO dod^os^dod^ 3o?$d ^do ^od^ ^q2rod?3q;F ^?o±o d^o^srasSotood 
$5^0 dotS&daig&d d)d:>^d^ <3ja$a ^dd do^ri^Ooija a^d^^ndo^^ ^ow 

iiodri^© d&dpdra f sosddpdc©) djodssad ^>dFd£) d.d^rofvd^d ^odj S)d x ^hd 
d od^^hdS 'sd^ ^odoesdo £>do dodo^o^o ^o^ ©qSFdd^ ado^rod 
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=j?ri^c^rtics5JS)f\^€)rfo^^^ ^5 dfrfiri^ ^^rf dja^ron ^dd Jd^rf^ ^od> 
sjjofn^^ ^^^d^dCouS ^dOuj #eori^d^ftdjd&> ^ocso a^F 

VO^d£> ^oco^ e3drd^ £dO?oc2 

do^dj^dvja d^ u3o.Sabod ^UYv^djd ^dakdrivo^d&o S5d doo^tdirw d^da, 
^ri 5w ss^l^ So^o^jS djd daftri^irt^ ddd^u jo , oterid) ^oio^d^d 

*3rVd£) ^jjso^of?) d& oj^ ^jsc&f^ drfd^a s&ajaottri^tkri assfl ^od;> sfoefi^c&tk 

<™f> S% OS. 

^doTD&rod 

^ds^oij a^FdO ofoa^ rijaoijF?^ do&>3*> e&j&ftts d^Stod *» o3o*p-a &dj&c 
a^e desra ^rfoc^os sSrfoo ^djs crerfs^ II 

r5S8rf I xra O3o^ ^5^3* 1 si$8 «iow ^d^) ^8 3$^8 oiow^? dj^dejsrf ydi 

sondes iraskriv ^q^cS©(5> j nsi) aru^^nd nsqradsnib^msS arfs^a^^ ^ 
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^5 s5uj ^icp^ocs (Ts^ri^ ^o^o^ 5502^ osirfdc^ w^r^ sdcdrt^oCo 

a^/I^Ocd^ *3^5^ ooddo^So^ 'StrfOow 5503^5^ ?)2{5 ^orf} So^do tOoad 5icd£) 

dqSrf^ yfifc^es^jsa carters 5fi *fcda^ri&fcd;3 rUsSerirf^? 

S^dea^ dj*>?sd ^rto^o^&fcsSt^ ^ (srs ^js d-^-eja.) <aozoac3&ori qyo^SfJ os^ja^rt 
rbes OTOTOo&©c&$ciOouS ^s^d wd^ag) qraao^c ^£od;>y^w 

— ^ ^o&srao&s qy^o eosk^F i^edo^rt &s&#$f xS^ecdsSe 

(so5> a-v-r) ao&acdooci *j^odo ^^wo38 ^o^dDorf ess^atejoss^ wda^w 

3Ja L-rvwas) ^oa^dOocJ ^e^d ^do^di ^?^d© 

<^stoe»g — c^3&> 3do^? odOnTc^ aTSc a3craari ) oci& ^adooo (53^ rfj^ L-JJ-OFF) 
&&03J3F— ^odor;^ ^5 ^Qcdj^rd esSsrsodj^o u^E^^s ^ 
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<9»g — rts^ zptz tf^ara— (to a-n-ooe) ^oeo^Ood 

«o^afc — (to t-n-Lo) aowcSOoni qra^foart &9d7fcb s^^S 
era^f II as I! 

1 1 1 I 

55Sc5 SgOjOO^ O300^3o OjOOSTOo$8 250S3e $£>03c> 0 Sridfcsgo 3$W^O I 

©^jsrs odo&^.e ^odo^Jc)? 3das5%o3e) obcrario riog^Lseslfte 

11 3SC3E5SC? » 

ofcos»<toe Storf,o3oo£At dtj^tem ssa ofcari&c SW^o3oo^o 



94 roa&ea^Sgri&ss [ doc o ^ jsl rfjs ol<l 

j^fi d$s z£e>dcdoo& I *5^?o »o I $aog^ o i $odos3oe?S ao^odooSeo atfw^o I 

3Jj2§^e &£>0 1 ^d^QO I aso^e I ^Q^e Sk^odtfo I d^O^rfS^FO I 

2fO$$ d$ <33 S3*S> OifcCWjO I *0 $£0^0 I cdje>r?eo*o dSto^qtoaicato I ^TO I 

o3orf 4 5TO s§e dodo®8 o3oo sectors II do^$j&Fe ooaS^ie ' ©^FoiraqSii- 

*Pp«4o TOOjOS* He)Cd0S I idei a ^F8 II 

(s§«) skdois— a& dod^ediri$$ I oka* — oirassari I aJ»8S\,F>* — d^?cd) 
«^F8— ©^F^^qS^o^aS^c^ <sd afcttriJe>5Sc£> I d8 — ^daj^ 1 dad^sP — 

ert) i ofcdsncto — ^sdMaoocs I $&os^o— (£djy3$) &$^r\ aa^wrk 
dd^a I aSw^o—wCd &3 I ofood&o — (aa^ra^tpaddd^) ^s^daesaftja ^?u> ad^dj^d 
J^eok^ I ^^5— ^^^d^jaje^d (^ort^d^cs ^d^dqSdg)) I £>d$Qsi> — ojjsrtri^ 
^aa^ssaftdw (otorirW?^ eroz|?t>& c^dSjari) i w aSofooi— (^jsio^O) &&aa> 

dod^diri^?, £>d^ eo^^ (oteirt^F^i), wss^a^arf^rW;^ do^ 
^dod^d^ &d dafc&aoda, £>dc^ ^An^^^ofcrort, ^^cbcsrod 555$), ^dj^d<3 
£§c$^r\ a^^^rt^d^, da es^d^do&a $;§^cke5o&ja ^d ad^dj^d ^?(djsd^ (datf 
rtfio&aa^) aforirttf^c^ftft, ^do^d^dO sSjad&eod^o 

English Translation 

The youthful (Maruts) have placed the young (lightning) in (their) 
brilliant (car), commingling (with them), and vigorous (in yielding ram) on 
sacrifices (being solemnized) , when, Maruts, your worshipper, presenting 
oblations, pouring out the Soma juice, and offering adoration, chants the 
sacred song 
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cdoodo !^s»*lo sSricdoo cdo^D dgSe ^tfolwFsracJo ^cJ^crfo ^||$08 I 

cxbisro^o o^oeo orf^ o3mot o^oiraS ^dJSFsS ao^atoS rtoa^sa $ ^od:> ss£f 
d^ adoJomfl T^cdo^d^ dadMf?diri& oojo^rt^ o&^d^&odd? adaddSodja aS&w 
(^dod) *na&d3ccfo es^FdS^ dc§F?oc3^S 

afcod&eo wto dofooi-ao^ofoo&so ©>^idos5$o s» ad^dj^arso Sj&sdTO^Q 
^cdoo <^to dodoofi d^d^^si d$? ^n>dodooS I rfdrTO^dfioiija oSS^dciOodeS? 
"adod do^ ^d^&rad^ x?dod (^$eres3oia^) ^^d^, Stoo^oi d^&fcd e^ro 
£oo^ djadroftttid dn^dX)? ^o^ *L,ec&ck dddO ■tfjsafc&aoa&dck 'addo ^d: 
dqidcir^ sd^SJ^ 3bu sspsS^ddort & &raed&e ^oto ^?c±o :f?d33d.od^Ad:>d^o^ 

2fcs#e- &&ge^€ Qes^ic <a& iswodo^o rf^o^d^^ro d$ ssa 

o3^ew,o I TOoAato^.ro a d^^djdo ^020 53dF?)dF^s;&od en)d£#, ^020 sorido 

«aod£, ^J^titodsscid erod^d?^ €j2do^c5^Ac&ja <^odjo a^Fd^ cq?$co 23 
daorWtfdrod ^d;^ eqSdoda ^j^odo esqJFd^ de^F^d 

e$^F8 — ^^FcJTO^c5dOO^Qo3s^8 53e> I ^=5rF d^ 9^^doritf©ofort 

(51 si-r) dw^fraddrt^Ocriija si-no) en^aafuS es&fore d^^PS ^d$ ofode?Jd^F3 I 
dooii^e $da o3odf3$f3e>23Fo«a 1 estfrriaj^o $d& g$23f& qtaand I es^/sre 
s^^e ?^d3 riod^s tf&fc&dj^ I s^djado, rT^d^ ^ozo 23$f^ ©^Fq^aba^od 
e^F ^o^j dd;^ ^d^sronc! wiiFa^tfFj <aoeo sj^&cfiaod dd^ S^?^ 

^Ado^do o^odo ado^ ^^risb ^ps3?ie» a^F?rad ^dt® d?dc& ef>^F ^wd ^3^F^od^ 
toodo £)$^d ©^rdci^ ^^oO^jco doo^^) ©^F^^)^^^)dodOod 0 ^f;3o^toao&£ 5 
sj^cSrt^ ^^^5^ e^o^ororl ec^d^ rfo^o&sjdood ^pt^roncfe^di ^od^ a^^p 
a^F di3^dF^ncb^)c3od^ a^FdJs^d si^(tfoo) 2?sdaod ^a&d ^)d€9 e^^Fdow 
sSjgdd^ ti^?Q^4^o £>odo ado^^o 'sfi a^F dto^d woadod do^^ ^^ab^ 
^od^ 'sd^dDod ^^f^TO^^d d^o^d^ oojsoadodd^rl^ °3uf (dodo) de^^j 
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oi** sraruS aocfc es?Fsi& sSeeS ^doorf aktssiracta ^f^jds^ dao^rt^ 
B&is^s&^c^n A^s&Wsis^ MJstoQfoock ^dotfdcaa^ sto&sa, &L<1 

sd3ecfl0539orio sd^&ras tfa&«dek wato^s rtogra ^tbsS^s^o I 

•5,Sj&£o tfortS&cSo S3?3Dc3^0 CdorfjO O^SS^fJSO S$&offS t&rfrt* I 

(ai> oo-o^-o) 

-aOcbrfAiow ddt!> rack &} £>od:> eqSrstoari rfaraF^okrck raql^fe ^ow dd^ 
do^d;^ ^ozjiOTfs ©^Frigi^ ado^^S 

nwgo— nads^o &%$^o I rraqra ^oeo dd^ roa^sfcrttf© J-J*) dO^sraftC) 
■a© to^o c^oeo 5jcs^ ^ato^srand %?^sSoeo s^Fd^ ©ci^ a3?£<3 

CP 0 ?J 

(ro djs £.-sl-8iL) ^oa^cSOocS zp^os^) w^roo^sso>d:d$od ^TOrtria ejraod^^ft d^F 
ska^FC*© eitto^d &?e3 oaf d qid^dorf eo^od^c^o^^^ ^o^^^d w&^di 

d d^o±> jJdiaftSjsss^AajBwoi?^ ^o^dDod c^d^ &&?d d^oi>^daod bofjs? 

djad tos5s^"S)^8 — ^ L-n oLa) ^oeoodOod aejSj^r? wra^^u wdo^d 

&ri$$3$k— ad esa^e daaaagra^o &a>3* (en) djs a.-aesi) ^oeoadood 

esq! d^o&> es^ctf dJ3©do^)dOod os^d^rbe-a) sod^ao d^o±)d ^d^ro^^d 

9i$F8— S3^F dpe^CoJ^o qj&ab ^CSe)tJS«)0e)t3F — (en) ^ 8l-8lOO) ^o^cioocs 

3 d^afc ^^Fs3od3 £>oo^ *a© S3d:> ero^ri^ £od:> efiqiFTOd^dSod e^ocSrfroh d^c^F 
d^oo^ d^?d ^c^to ^^F^aaioO ^s&dos^dDod do^^Fd© d^^oio 
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3 d d en>«o±a<|[£ il l II 

I t I 1 

1 1 
tizsi) ofoftso <asooo&os r^De) e&w^sJragss &>^rra§ Hail 

II TOO&raspssSjO II 

a^so s&idoseio olo? siofcosira sio^s^^SsioSjs? si^^s sJ^fs 

^sg^£asia$Fsaskc$j<n^8$oofood8$ofred»i<ae I «rtc&aj i 5'3d33 jJ F$ tfeya^ri^e^- 
XIII 7 



ris^o ^o3f? 55^^?d ewa^rijgo#$ I ofoxra^ssiQ ^j^^ios&a.^ I da2o5&ra<tfa 

^s^^fs it 

^sdCe)^p i w!Sc8— ^5>S{e>sjp ed rf^afc^ [ ] rtwa sieges— ^o^rarron qio^^s?js? i 

11 2^5^)?F 

(ttrfcftsoTOd^oea) ©aSoTOdaJ^k&a, roaJ.^tfia <yca rf^doeS ?rfirts? 

£u XT ^ ' *"- D © 

^English Translation 

I celebrate that greatness of the Maruts, which is true, and worthy 
of celebration, inasmuch as their highmmded, haughty, and ever-enduring 
(bride), supports a flourishing progeny 

ft ddeag&tfO&rltt If 

sfcfos&afo djjgooc&xfc ^Arfje)rf^c3^ftd^6 sfo;^ ?5^g — grains sssSjas^a 
aSj^Dod^jS) sra$3o^roftai>js> 5 o^^FSssrtad^rorio^ja ^d^cSairariTOdca * sk&s&o&c^ 

$adofcd \ * Acb^7ltf riowo$a&acS 3?aoS» (Sfiedfc? ^ow ao4o^orf ^dsaij j5«sgJ») 
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^§^o&^ ^osfo^ricSO v^^i) ^tf^tf>*iwno&,fc, ttrf^n sn^^drfc^ rfj^cforf 

^jaadasi d^ris??^ $0&rf33^3 a$sss d^oi>:> woOTrfS s^eSrfqk aotiia eros^owk 
^dood o^odto ws^rorb^oi rfj^S ^f^f!^ ^D^do^s? edodSod sk&c^^grte 
sfaoo^oi^ & Seacard ^X^j^j^ ^ sft&c3fd3ritf sfc&s&akjNk ^esrriji e£c3& 

o§e$ es^rrf^ ari0XiCJ|6 a© Tracxbracb ^p^^rrf© rijO&a^aaftcS £od:> a$Fri<^ 
^c3f& 6jD?d^e dtaabi c^^idcD©^ ar\da*fo$& ^od:> e cS^ada ck&o&o&s^ 

^oci^D^oorfs!o w^te gs3ba<1 korori ^sqooo $od& (to ;Lo l-v-zjj) 
dofosira — ^sc dzod a^dcjjo^rdS d^ofo $3^8 ?k> 

S^3ij3$0 c3"5)S — e03&a>$oo rf^JSw ^dFdd^^^d SOCk^cS 
^SdO W$oi&SO300F?3* (So) ^ ^OSOOdOod do^Fd© oAtt^ d^Q& 3^0&> 

& — as rU^^ tj»* e$$d §>&<J — ( a so rtsz n-^a) ^ow^&orf £d2^ 
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&$»nag— staffs sf^rtg oiis^)o s&s pJ^^^o (sis ^ L-3-n2.-2) ^o^jci 

f f f I 

lift t 

35*50 1 I Stow^daaP I wrfwa^ f ^cdoic [ «fco I ^o3ofs5^$ <9& f ^4^^^^ * 

<si $R I ^o3orrfJ5& f sde ^o3to$5&$rfos&oo &/a$tfo afoss 0 are si era, s3 ss-ScFri- 
a&ip3?fo spins' I ttrtjjjje ^rimda^fteaogctosni'' 3^o3 t d^o-s I £$jje$35b» 



e s & v £ m 1 s&ru^oiose 101 

aSe dodoes ojoo^asofo -^rfodoo fjfifl? OTSsrads s^sSsofossog aoZl&fceJgtoe 
^Se) o3o£ja s3s^$s si^ri? I ^sra Stos-^riolfcs zSesra ofoo^jSototfjaoss^awdeso 

8§s sSodo^g ^^^o £ ^r^$? s3$fo3o& o&sra 4de j£$F8 I! 

[©qtera i ro^^d8 — (s»o2afl) d^^p (^^orf) 3deSec&^a erf 5o&dfc3 t^^i^^d oi>& 
es^sJ^r — es^c^^d ^do^ dro^rri^j^ I aSofoie — ^rfa&a^S 1 — do^ I 

£>d\drod s^^, dd:>£$> d^ ao&Fs&da c3d^ afottrfc^ 3d^ di3?s^rttfocS^ rfg^o, 
^d^dod?^ srask&raa, ^£o&>? *a£>d d:^ ^d^d t^ari^j^ e^orlco^^S 
(A Afcetfri©, ^eas^d dm$Fri$odc^ esodrfBft, ofc&fcorffi? *sidod Ae^rf^gdod sn)d^ 

English Translation 
Mitra, and Varuna, and Arvaman, defend (this) sacrifice from 
(all that is) reprehensible, and destroy (all that are) unworthy They cause 
the yet unfallen and showering (rams) to descend, when, Maruts, the 
water-yielding (season) gives increase to this (world) 

aas^rfckss^ eso&rsSjse *o wricr^** s5*s>o3 — setose^ ^ip^i^cSe^ 
ecdoFdJs& sol? ^cio§ essiooo d^s^o ofos^o are ea3o^cSo^s^3 ff w rtf)c§S 



^roScd d^o6;> ^roo^ntS ^odj cce r ~u£> 3 *a€) rfdacoc^ d^sc^u ri*?r$ doeooddli 6^ 

€S A©?^^, Ofos^dcl^ G^a^S OoO^rfO ^eFd^J^Jodlte ^FS^rfQ d^s^d^ 

OToOTrirfolcd^js d^do^d d^d^ucog d^eoot^4 ota)^^ eodrioio^ d^rfcb «aocfe 
Trcofccsck ^^FrffS^ deSr&o^d d:>^ *a3o^&D ^ouJD?crs)^ ^rfjojorteod d?dir1$odvC 



Co 



g^tfs^r $io3aie — j&eKrac$8> ^e^^fcs*" an>3o3ooA fs^afcoS f 3* aas^ 
<s?dOod ^soJ5?o3^ fl ^rfjD?irt^)d ^g^sicfcsaort d^ sS^afc ^r^djarfrocd ud^F^drcoi* 

^dOC^Fdd^ vjJD ©JrJ d 

«9t^ard $^sto£$ t^sioie ^oto ror^aod ft ^c&sifc ^dde ^cijodjododddod^ 
cS^d a^wSJ-- ^^dd^cd^ sinoa d rfdjs oronda^cSoa s3^Fd:ra& 

s^es^rod ^dra ^roe§ e£6dadod ;&e^dOcfcd ewrftfrftf^ ^dd:> es^sSofooS 
^^o±>djs£d£) d^oiod $5~of\ disdc^u c^od^ ^od^ £>^rod ^rdp, o^cs^ ^$&)gSc>?> 
qt^snsd s^siois e^otod qSfSd^ (eftosan) ss^coft ^do^drod^ $d;3«c& 
doi dxsd^d ^odo d^ft &^o&u^fs^ ©^erosg^tjlistra^rtTOcj soa^ricfccsort ^jo4 
doso a^oci ssqSFdp ddF^ssond Sj^ddc^d? e^oeroi^rt** djsdaod ^d^dd^ 

d^aa^^o sSj aSwFeJj^e rf^F& » ^ow %£ro^d^ wro^e^d 

^ded^d TOorf^ ^>dj^§j?oc5 ^0 &d&s3?d8 sis^e * aas^aritf ©ckri^TOo 

d?fo dras^d^romd 3so ^ow ^© £s sr^sSozo a^rd^ adoftd ra^sjsd 

dd#j toofiiA^g d^o&s^s sfc^JWfi ^e^ds^ tfasSioijafs ri^ota ^rtod 

osb^ erod^ ai^oadod d^acrfj^rori ^odj^ ? rfirfdrfsaJoajaor^ss^flfte 
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t>od ^sjfcj^rf eod^4 a ^ l^^dodOod zp&^ti ero^ofo^cS 

ess^n^s* — dd d^^otoo to*3 ^<sp r ^dddTOftd^TOri esrfri^sdsSgrfoiJSF 

(to Sjs a-o-non) ^o&odood dodo^TOft ^to^^toa^ =oo^£xd &^d£3erao^djad 

sc&rad?^ TOTOao±>©d:>4dOod ^s^^t-d eo&^ag) qrasfc^d m£oi&^z3 

^sS ^^ori& eaafoao (to rfja l-o-<lo) ao&ariOod 2>tf &Q?d* 

ds^ifc— d^ 95)^ #oci*> oWen'— (to rfjs sl-v-l) <aoEOodSod 
^rdJ^^rdO d^d^do^ &3d^oJS>o^dje)d TOdd tf&o&O&^dOori £3^~td 
todo4 a ^ ^^do^daod ^olj^^^TOrb^zS 

TOSTOd8 — e0So0^f2oOi)O WSq^S^^So^ a^sftg — (to l-j>-o) ^ozoodood 



1 1 I I 

sdD sgo g II e II 
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11 sao&csspas^o ll 

tfOT^«3 & &^0M5& I ojo ss^ I 2*a§ vo^odjao I g^oiriacras* I ss^s a^^o s&i^ 
^$rs I <®4 aSfi^e^e ss^^eoorf^rfjs)^ I »®o sSodoA»e ^^i^ 35$^*$® 

!! ad^soa^F li 

is — # rfjdbd {^frt^i | rf.^o sra—qftiF^sacS [ asfara— i*eo:h t^aod i 

s3^&— I e£0F8 ?S — ridood/c^d^ a2?n d& ^ari^ ^do^^dc&rs? 
c57>fi i 5o5 aSO o 8—rfj£« 0^3^,6 (rfEJSoSJj^^S^S) s3d:>de>od i (o§e) dadoes — £d 
ok&cl*>iri$e t ds — rjrfo Q I otitis — uvti \ ^oso — tfjaSsfcrk i ^o&~^»jD;dd£} 

I! sps^cpr i 1 

o&do^crfirisfc ^^^&ro)d eouaori ^qfrrfj^ron, ^afo^F^srari ^d^raod 
fo^s^A ecfcdOorieJ?, ^rfd sood (^o^od^) ©oiri^, ao^daod^rta? dj2daod 

English Translation 
None of us ? Maruts, have attained, either nearly or remotely the 
limit of your strength those (Maruts), increasing in energy and vigom ? 
overwhelm their enemies like an ocean 
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^oeo ^rf^) encore sfori^O (Jj 3 — sn^roftdS ^Ocsrs^riO a.-*-) riDaroftd 

^o20 3d;o) aejS^rtvOoSjJD ^ot£? dj^aod ^dos^ ^o±TDoi> asSj^ofc 
©^fs^ t3jD?^rf^c4s o^oci) TOdcfc ^f^fJsSjdB ^rowd^ok^ aSeScs^ b 

oiraSo cTd^n^ ri&fccssras ^0 sara^r — ^odo Q^oto £$%oi) £S^Fdc±^ 

es^S* fjsd^ 3«C&>ou! ^crfj ^oSjSXS B^F*^ SjSoO^cS SraS^F <ari od^$5 

553 Ad £_-£.) 

wasps'— dftU3tf& I oSocs^ I $a<§ ^ow,o3j9o es^o^djsDDS*" aSai^sifces- 

asdo&rod ■aO <aoiO 3ute> zsh »iod3 w^o^.oi) djad^sd e5C^Fdci% ^ocracjs^^cj 

^sSpra ai«i^53?io^8— ^dd^ Jd^arfirf ^radodgFQod es^^odi^ scJSoc&^dosS 
^E§Frod a^oiidO «5SSF8 cS »^ocb ero^js^c^ so^cS odoqs? ensri^o dw «a^o 

oo ^ 

I en)d^ TOsk^FQort 3l^^>cj dt^^c^ (^^^) 
<a^o;> a5dD^® e^^^on^odj ^rrfsi^ ^c§f?ow 
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[ doo O ® J)Sl 7$Sd DLL 



z$ (to rfjs) t sc-o^l) ^ow^dQod 7ioh^ti& a^r eod^d 

^oS— s3o«^ sJso v?a&&e4pe ^sooo^oa rf^djgo ^oeo da^&od add 3^d^ 

&ra?d w&a^cS 

®< 4 5_7j^!ira wafcrit^ ddTOrori &gfto jfo^otf*— (to ^ <l-o-s^) cdowod 
©od adt^ of e*z3^ 

T^Fdg sa^er d^c& ©s^dodSod 'add s^dr^ ^TO^d w&a^ 

aowtiood ^ d^ak aa^ckdCori o^jasqSrbeQ sod^a^ ^^?odra ^*d2i^o^djsd 

l-o a.o) o^oEOodDod qra&art ^od^^d^ ^pdrdj^d EftSjCTOWd^mo (to sto <l-j-L£.) 
iowadood ^cdododj^ad^dood s^oi^ eodo^&o d^ofc ^a^TOh qra&art 

ft^ eoorori ^o^a^o &e<ftoeF- (to rfja t -n-*.) <ao^dOod e^rf^ a?^r soo^<f 
dj^cd^d eodo^d 

c3^8— s^d es^?^ ^ wi8 4 MjU 4 «ft d^oie ao^d&od a^ $rto<3 
o^aJtf^ & ^oeo^dDod striata ^%^dO ^drd^dTOr^cS ft^ato wafc 
d^f^o^dj^d 

4^ Wc&d^d© &p d^o£> fcTOiSe^ s*38 (to ^ a-v-ono) ^oe^dood ocprt 
ta»a«* n-aS^^o— (to to j-v ^) ao^dood fctffi ero^stoonir aosood 
ooddddjsd ta^oo ^od^sto»a^o8j»«rt«bcao^rioocJ erorido w&^a§j $>pa*$ d 
wcb^a en>ateraF3* (to to ey-j-m) ^o^dSod ai^ wd>£i3 II r II 
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1 1 i 

^O&O rfoSo l3 elfaS ®cfo rfj^^c^ D&SpO^ ^OSSS-ck 

S$5 a S« ii 00 H 

do&o I esd^ I <aod,^ I d^sp o 8 i dcdoo I 3,8 I d^e^doao I jJssko&re I 
do&o I djOe> I doL i si I ?S8 I »cb I rija A s* I 3«* I jig I sfcdo$«>8 1 do«>o i 

«3<!k I TOjgS* I! 00 II 

»t» 4 \^S? doiao oiasQ^d «8od,^ d^d^j d^ss^s &,ok$d» dd^d I 
ojjc^I J^oi^d-ra rfodoSMod,^ dosde^o djs^edo&ol ta,e&o ri&qrar djaoirarij 

■&0^ rfofco 2^8 rfdfc^fc QeSe ridOoSoF? I rftf do<dJ3F d03^F »k^&a« O&fcj* ?S 

djae^edJ&> I ^Jra^djps I doa^d^3 f &&do&3 ewga <aS ic^da^i 
sacs* 5 " I doas-s&odj^e ?3crao stocbs^sreo dod^s ctoejara^ddj jg^s* I esdo 
ddso 1 es<ii?rJ3odo^do^d ) dJ«)5 S3«> dd^o II 

ii ZjizasQF ii 

wd 4 — A adrf I ssioisS,^— -aod^rt ! sjessr 8— ^oii^crad I doko— 
(afcd, ,!i^d)cra4 I d>s«*edok-_( , aod,d d^%d^) d^arfsa rididroailcctt I 
£^dss3 doiao— csadj I flori,^— «aod,;»ni ^d^dodo (srtoccs) I wd^— •& 



a v zi as ] 



IQg voiles tp^sifoss [^o n ?5 jss. &z olz. 

riaSo&cfc^ a8«*!b=5$) I (* ri ) 1 (^) 

'I !^£3e?F A 

•aod^rt &>okaacS c33^) 59^35^ & a?S ^A^o?E9, c^^o^ic extort ^yrfS erf*^ 

aSjsrt*fl?E9 "adood a^csan «aod,efc, rfa^sjgdg aj^risreei «9^rt,!ori€. 

English Translation 
Let us, who are beloved of Indra, glorify him to-day , let us glorify 
him tomorrow, at the sacred rite , let us glorify him for our gret (good), in 
future days as of old, so that Ribhukshin may ever be favourable to us 
amongst men 

<dodo oa^lcS o^oc±> sSjado^cfc 55qSrrfrf^ 3s 3o?$e> ofocs^ sSodoo ^od,^ rioriaj^o 

tS^S^oo ^5So^Se)r $^o3j«>?^ I odo^djsc&d aio^djs^roft 'Sod^ sjoSo&o&c^ 

%^^da> s^ro^ss) ^odo eddd^ak aqSrrfoi^ £do&d 

^4*i«s5 •a© ^o±)F ?Sd s&o3js>f8 rfo^rs Kb^«t8 o&fyr ?Woo3j»f$ 

6.r3d<3 ofoarterasSak© ^d^^F^s^ es^D&ri s&JL^Ood ^js&dod rf^sS?^ ?Jdooi>F 
dd tte^s3c>cS odj^rorid^dj ^^^o ;&c&35gd> s!d^ ^oiord^ T^^^djd^h £>^d 
di^dod rfa* scroti o&oddodj^ $3drd^ £do& oi>& rWSakn afod rWOakfc 'Stodd 
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4ot ci8— 4prfr\r ^aeie ^6s$& dosSz^oo srf^dqlFo 1 

o&&d ^dr&^Odxo tori ^dy^ W5brf,&A&ri eosto wosaOotod sod,?* 
ci*^ =Si«*^s3crfDr\, pis *fcqbg?8 s^s* OTqD&BTOfVkd obcb?^a> d^dg 

f^e^8 ^ow dd^ d^c^darttfg ^ gc-nsi) sfo^TOficS d^— 

* ^$>^°° dd£j eroo^rfoi©3|? goka ?>d*3 ^o^B^rfO TO*dJad:dd 

foodjs, e$#sse> goJsaflj^otoF^rg BcgjOkFOod ubqtosno zSesnfrao oa&d flcdirWrt 

U^U^ft^-tif^tisZ ^Oui^ d^J^TOd dl^S^^d^ d^TOa&c! 

aowdood 'ad^ d^o±> ■ad} ddTOTOri d ^&fcedo— (to ^ t-v-ns?L) 

coca^d rkeo d^ak jj^odadood ycj^cro^^d eod^di 

S$3C8${o&&> — ^jti ^D2?0^f ©BP tfO^d^d;)^ EOc&d^d|) S^akQod 

duio^ d^crfj eodo^cS s^o3j&$ ei^oo ao&adeod °o& r ^ofco&F woda 

d°ln?d eooTOrt rLGS ssey ddTOdodSod rf^eroo (to ^ <L-^>-i3o) ^oeoodood qss&art 
srudjoridj Sjaa^dacs&od ^oa^tfs ddTOA u)oTOr1 rbra v&tzo^zi dddjDda^dOod 

^d^C&^F— 3oo ^0±DFg d^Xy^ rfsfoQ&)?F Jidje)?^ (TO t-D ASH) 

^$agp8— srocb e^TO ak;& 2>eo^ w^5odTOf\doTOrt qrc> 23£to2^> ^sr^oteo 
qre&art d^rtofo^dofo^ (w o-siey) <aoeoodOod * d^o& agpriFateS^ afc> ^d^ 

^TO^Qow fc^TOlk^cS Sbqk aofc&ck STUdddTOhdoTOri, ^$TO7jri&^?8 ^d 3 ^ 

d$e^ — (sro v v&3) ^ow^dood ^^w^d^d ^^do^ eooa>od^aod wdo^eS 
zp&&$ bf\ (^) ^ ^dTOTOri sd^do^^ ^o^rfj*)^ (to ^ i-o-eras) ^oeo^d 

Sod ^^oOj^ ^LdQcd vwdti ^^^TOrb^c3 



(V) tjj — ' 

odraSs ^Lra L-n-ni.a) ^ow;idDod ae^fi eronss^d wd^d I! no 11 

" xo&srsacsd! if 

I III 

it it 

ai^f^ri&e ss^n^n II (69 Sa?a) 

dd^ira I sbsc^^— > rirasteto&cSfl (yd) ! wd»«8— ^a^ratf 1 »3$8 ^^stog— 

naofco A*8— ds (^£drad) aa^^ja 1 (sfc— SKSafo^d 1 [stoocnobrrif— 
>&*rf*od £do^ ^da^dddja, i sira^— adidoodd? s&d^sta yd I mOi^s 
* ^<^^] I qass*— w^ctood I al^e— riotdcj (»«?^ ftras^d) I u ojjafts^— 
(^AoS» I dotoo—eras& 1 <aa*o— ssd^dd^ I s^ajjo— worfsia I 
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^>dorS ^^cxbs^oUiriJodfi , Assart 9 od 5>dafi o^f&c^^ dros^ifc yd ^e^r^ 

English Tianslation 

This praise, Maruts, is for you , this hymn is for you, (the work) of 
a venerable author, capable of conferring delight (by his laudations) may 
the praise reach you for (the good of your) persons, so that we may thence 
obtain food strength, and long life 

£3^8 &^€S£>8 rfg OT^Sod rfia^rt^^ rfo&fc?^ <aC3U$l$0 ^OfosfratS 

d^dritfod ok»&a&^n^ri £s ^d:>r? rioifcesSdri^ moti^szzL^rzzh 

rfj^or3«)o3oF^ — & ddd^ trades ^oto dd^ ai^casraft s^c&ssft&iS =5^d:>s 
^020 rfd^-^e^c^^ri^O &.-nr) dOe^A^ djaocraa&rddOod rf^dsiEdddok 

23$^adJ3d:>dd^odj3 ef^Fd^ &do?j, rfJ«)cJg^ ^oso ddSod ^ddje>dodd?fc ^ 
AActeod ;So&djrodld?dirW essfcri^Bod ddd^ cojsoa ofcatordrt ^soF^nd^ddcSoso 
a^rdfi^ 7ta,<^&£e;fi}8 doodo3o&8 jfo^s dod^ ^edtfa&saF dtfa^cncna^ 
5Sj5>^&so3o^ o^oso addeicftiod ado?*S 

s3o3j*>o g^c <ss*o d^tfo dcdcrotfco anuria— tfo&o aeewok ^§^$35*5 do 

^4 dediritf erido^aod o&« $»F3^roft $dd?od ^dss ?Jd^ -adjri* d?dlr>£od 



so^issacS to^^ e^o&ri ^tpsrfaocd wkrioaaridock cSfrfirttf^ 53^$f?oz3 

<as£ ^oeo rfd^ ©^sraofcrttfg si-* - ) ero^srornS ojK^^^p wocrasfcrW© 

fs^sS ass^si aj^&e tfcjeio afo&^erfj$>ftfo$ sdaior^rforfood^ !l 

on >— ' 

•aes* bod aSi wo n-ns-L-nss dO ss^sj^ssoftd 



<$rid© ate^ «to^rt*dirf^ * eri&g5k a&feoto, sfc&^ri& rS<dicxto. 
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sA>ori$)— n It ^c&sretf — 3§l II oLe; II 

II ^^rigdoxS afc^o^— oo 11 
(I d?533e)— sftdo^g II 

(I rto2o333rads li 

L I II 

1 

^rfji^8 11 0 11 

n aCcJcCsos It 

^SL*,S«P« II O II 



11 xrooJoaspisSjO II 

xai 8 



114 TOO&c&qfca^J&ara [s&o n & 3k c*h& 

z?e>dak^e ssa • ri$TO4Fri&TOri^w ) rio»a& s^fcjO &0o$e^$F8 I oforo> 4 t5€5$o> 

^^^TOc^adjsso^sd so^oSjsoejo ts&Fd^ I demote ero — d^iii^M sfO&ridoeft ! 

English Translation 

Marats, dtt every sacrifice your alacrity is uniform : you*, verily r 
discharge your every function for the benefit of the gods * therefore, do 
I invite you to come hither, by sacred hymns, for (the sake of) your powerful 
protection of heaven aixl earthy and your beneficent praise. 

ste cdo^oJo^ $z&>*trt$%— skdaz^rfSrltf^ tfaEto?$*) y ©£>da rfriF 
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dcfsir^c^ do^sx, o&t^d^ rjr^^d ^CDod iperoi^ru^oi drduddodj odd 

<^oeo dd&od do5jd^?diri^n ^cod ^c6^£^afcrod ^j^^^^s^du^rirod ^©toe^&g 
stored 53) arfjgssahcJ ^o«odFS#8 o^ocij •a© ^oirf^hd^ dd& eosir^8 ^o<& 
533 dsa, ^<§ra>ddja£di aodFslg dd^g atoned — 

o3oe?S &>s$ 0 rfj^oOocJ^ojo^e dozSs riozl ^dj&sSo osotoofo&j cs^srio?) II 

(Kb ^0 O-SJV-Sl) 

§ojoo §o3oo— ^ozj dft^ ofoa^^owoJ^^s^ro^atfo ridro ^rfor i 

dodazS^rfirtsb d^o&c^ ^ckr^oo&^eS? d^o^d tfsfcFrtsk £odo ©qSrd^ adO£) ? 55 ud^r 

dodoc^d^ri^ d?diri^ a&F&rf ooS^? s&rad^d^rt^ rf^adjadBoci w^^rork^d 

d^&sri^ TSoi^c^TOjftojjja ^d do% ro^d^rW rfsriS?2!TOe)rt^Soixia ^dof^nd^d 
^^roncdMS dodjc^cdiriv^ pfod^^s ero^dorod ^Art^ocS, oo^djsdod 

Ojot^djo^roc5 fjdo^ ^^dcoso^^^o^d^r/ofi ^so^^dcradoi^sS ^od^ doo^d^^TOd s&ciafo 
dj^qjF^ojao *stO dc^F^^ncS ^do^^ddo ?fcrf^$5 ^oeo dd^ ■skS? ^$Fd£) 'adod s^c&afri 
d^ erod^D^ro 8 

98?0?d£{^e5botoc ^5^*8^8 ^d^SQrfje) »*Se>^3fc §S&$8 II 

d^d^^d ddri^od^js n&dxd ^^Fd^ &&?£^>d dcjrt#odew ^sood ^Art^?ow 



3^o±> eoorori 5§sti&i3 (ro sto fc.-v-»n) ^oeo^Qod z&zSfi ^do^d^d 
d^^e — cfoqras^ ^d^^e^eaoSjsfg ejraad^TOfi ©for sfoq^s&^d^ 

^oosoosdriosa^cio ^ L-^-,i<L-n) ^oco^rfoorf erorfzjsc^ ^%oS> ^daorf 

rf^s^o — rij^ ^^r^e qresk es^ ero^^^d^^ &tfsSs^ri£) s^abaori S3S3 r 
^oeoadOod w^d^d ^oi^)?ro^^d eoda^cS H r> li 

stare, &ac ^ oSo^ tf.sss ^^0 idspsjaoJaoi djsiatao 0 I 

i 



3 3 13 V L ] ^f^jtiZch&Z 

^d^o ^aer^sosioc^TO^oSo rijr^a^o to ^8 ^rtFo era $ 223 ai>oe I 

nft>^pe ?J rred ^s3e)?3e) *&je>£ ^^^^ ^es^ds I s-^sra dodo^g 

s^do^FdoS^^ojos II 

o3o^ — ooisd d^cS^diritf) I assorts ri— (djadaga^dta) drariac^ddoi «ad^ 
^^djo I ^23-38 — ^abosss^dja { e^rfotfto^durirfdta) I j^dris — dso&^d zzv&h^ti& j 

rt^odo) ^^riTOd I rrads <j — Assort >4o$ I — ;to;radd£)ofoe ^d^ I erog-$©8 — 

$n>d^;3es^craf\ i (tfos53gri8— d^&a) ed 1 ie— e dd&d^dJri^ j sgaSo — (ffcbrt 

"Sod?i3?e)&fc, ^?d^ adrt^oi gtfosj^dja, ^eroO d^dri^rad rta?^ri^o;§ enjd^^^ 
^ddq>?4»d (eodj^S) ^f^aSo^S 
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English Translation 

Thev who are as if embodied, self -born, self-invigorated, and (evei) 
tremulous (m movement), are generated (to confer) abundant food and 
heaven they are numeious as the undulations of the waters , they are to 
be praised when present, shedding water, like cows (yielding milk) 

sfodo^g ss^&ra? <$— - rf^as &a riposte ctosd^oo nsirf i<> ofojpe> 3^55^ 

^oda^roftcS da> djs^o^^or!^0 (^ a-oa.);da;^ftd 

d^ 5od^) dj^d o^ow yqSrric^ t&a{$&o$c3ock ^sj^fctoacS redoes do- o&cfa^rfSrt^ 
d^ddo^ftd^do, c^oeo ab^ak esqSrrf^ e35k4e& cSSjQfosn) cisdlo cJatfrJ$s3ie AraesSja 
^cJo^^s I ^020 sk <ddF^ ridFc&eo3o areola? ^o^ ^F^si^droft dja^rfoo 
<3rf ss^afcc^ ^jso&do^ddaoo^ £od.% Ojo^-o s^^srSj o^^oie d?^^rfd^ ^bodcJ 
cj^rs TOcSJjtfAfc^rioJ c^od^ s^fs^ &do?o, doeorivan s&do^ediri^ djs^^ooc^nds> 
ddo ^ocfo dJDed^oed^ ^^Sfson^ &dt&uj^6 s3fcofo>Cj?s3^rt ^^d^f cj: 

too&f^f^ ^C^drorb^d ^o^ ■a^ocfc & £rf^d <tfqrad&od gctos-a «s&> 

^ocl> ^dd^oi) ar^F^cSo. s^^o^cra 6 

rbcs53s)ci vadea^Sfcrttfa^n ts^rt^ cfooabod ^c^rl^oi enja^osrf^a^ TadcJi 
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wo^o^d ^srasfc^rfroft asd ^craqirn^^ (s^^arw'^) ©sarra&ijoi djsck^d 

TOjftodxQ *ad& ^rondo^S ^oub 5o£^f?o <$s5do eruas&FoSjae cS rfo&djdO 
&£r{& 2oouid cood ^%od^ <b^^ ©rio^iroftdarioi ;±>d;><3 rio^o&js ®$o$ 

odd 

erugsss— rtajwi ad sjatfo^ritfj^ tfes^ds I esraar <ao&o dd;$ &o4tf 

^oeoodood do^Fdg) d^o& odo^S ^ ^j^aod ■a^ddfced d^odo ^d&od 
e^o^rido 

— ^dodo?^ ^oj^oI? <ad ^^e)§ e^e^fc d^^ie fro ^ &~j>-oon) 
ojoeojrfood, sj^cfc^Fd? 3s qa&art d d^ofc a 3^ ros&z^Faod ep^oa^ §3ri 

^^d^g — arf§ o3o?^)o eoaoo^eas^ s^^*^ ^pdf^do (sis 1-3-0) 

^D^jrfDod ^fdF^oD ^&£>7Lti 20d0^co, 



ead^d. ^^S^as^siS (^) ?to er-n-^n) ^o&ttriDod rtJ^es-zp)* rfroF^ro^^d 

•aatode^- oto^tS ;&^&od ri^ato s^drd e^d^ &&$si dd^rort 
^ss^d^MF* (sos wJ3 ^-n-Mcr) ao&ttriOori $sd3v> ©dsTOrtsSj ^^afod ^do^ros^daod 
^^d ^ucra^^isrio^d 

ecu* star o3>8— s& rts^ cp^^o ^itFdJ©^ (ieru dj3 v-wsv) ^ososdOod 
ri^ak qra&srt eru^roded d^drofv udo^d d^o&^d ud^d ^73f dd^rori 

^ara. zto. L.-o-jnv) ^o^dDad ^d^ro^d wd^cS ^^f dd^rari S5d^ ss-osartak 
udo^Sg II -21 It 

F f P 

d B P F < I 
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I | II! 

I l I 

w I aspo I eorfesb I do$j3e.s«asi I dd$e I ata^ak I sosfcs I «& I ^38 1 «3 I 

rto I d$e II * II ~ 

ridsj&ae efface sSasldo^ «3S33J$3$ c&e siicoijae odow, wcd/asart^ar^si- 

afccr^ I 35^?^ 8 timers as$6e An cSosd^Jg 3i8a3do3 «arf rtskfra&^ssjaj8 ^osSro^ 
«ri§e I asoasboAgab do$t$erf o3usJ£5tooft8eoa&e o3jae3aasra cradle I «de$« I 

risto^ri^s? I aJdj^dsj^s^otoqsaF^waoas I o3oe s&do3 ew^djssd^, 
wa^F5io45^^F8 II 

<®oM& w-sbttrttfg) i do$f$« «d-(afcwto£ «jb«ric^ «s^ctoSjda^)^djeSaJ5o*i credtfc- 



s^S), atosd^ qbttri^ ^dicSaio w^cto&rioi 'sirfd $>ft£c^ i^^aScozfoS) ^d&o&ri 

s&d^^irUk ofckfap^c esa^ra&ro 8) 

English Translation 
They? who are Jike the Soma plants, with well-nourished branches, 
and then poured out (m libations), are imbibed , they abide, like devoted 
adherents, in the hearts (of men), upon their shoulders hangs (a lance), like 

9 

a youthful female, and m their hands a guard and sword are wielded 

&»8 rf^erfsfr *^)^J«)^J3€ $ sra^^p, bererfs & sitae $ <a°" 

d^ ^^s&adodderte^o&^jst&^d^ft, ^jarfs^^n?^fr{^ yss^o&^riTOft 'ado*^ 
<aodi adr o&^s sigedAaBas testes tftpafsssg/a^dro «;5B fi odo;3$?i ^as^rfoiisras 
aSsss* fassz e$&»8 tirf$o»8 ^fdooiofc?^ sodo e3d^ wss^oksJsnrMkdo* 
(^esrtdot) sfcraa, e^d ssd^ ?oo& dwd^ Zoonbrfdi rfadx^tdf rt^ra tisszi odrartdg 
tatsftssciv^n ^dodoi &3?8 asojssss wsbs^joUjU rioofto&ja, ^re^odrfs ^&fs«> 

*di^d ■add assft&e rfafa^triirito favt jp^dre&ddd ^do&dO *,oSsrt^ 

tfrio-a &to4g ^ofosfcasras rto^s t^riobtab £ea3d©3 •ssnrfge i, 0 ^ 

as^aod S)^o?od <azk ^odi adsssd adr 
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?5ojo 5^fu>0 sfodod (^Jiri^j £D eo^oiode deeded cto=dfi*od £u?dd£> 'ado^, ildoc^ri 
^5>&&d£c}d T^oirttf^ ^Fco^siron 'ajos^d 'Sn^ od:> ^Fdfif^ asd£?jd 

d^c&oio safco**^ ^e^dodd:) ^sAot^tocJ afcyj3o&a ^o^^c^ 

ric^ desF^, £s elated ssr^ab;^ dodc^ori^ akttrig) ys^ra^^Socfa sdo&d 

^ss^otfris -^sq^s Jo^idg o&es5So I? avoids eos&SjtkokO s^drdd 
sifted ^d:>sLd 

L-n-La.) ^o^jdsod erodes eruaarioaS^a— (ot e--n-o^n) ^^^dood atjS&fl 
^ro^Lrf to do a d 

^afciaocj asa^* dfi?330rt* wdi^ao ejrao^^n a<^r wdi^iS 53^03^ 
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^3q^^4j0 eodi^tS II a, It 

1 i I i t 

i i i i 

I III 

^3* I z&m ri^actoriodjB ttoerig I s^edodoa I Aj^c&stad S^8 I ^ rfodo^^ 
^3^8 rioi/s>$ sjrfr»cJ 6 «ij?i 4 fl^8 1 sn^sic&od I ^oo3oo$ II 

tfaJo&a— (^Adfta)sro^5od 1 riba^di— (* A*rfoi ^j&J ^eo^o t (is) dodo is— 
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^d^d woriarorf sfc&z^eriiri^ a^oted^ft deri&a^aori £s <5j^#gj> wcbs^tf , 

English Translation 

Mutually supported, they descend readily form the sky immortal 
Maruts, animate us by your own words (to praise you) exempt from toil, 
present at many (sacrifices) brilliant-eyed, the Maruts have shaken the 
firmest mountains 

j^ctfM»2 D «~ofc&^rt& aAia^riotra^ rfoffi^^rondarfti* (49 t^rondo^do ) 
ioS^O es^??^ ^edc&orf *cbri6octo ©qSro ^ q^orfo e^pri^ arioXi 

ic^jt^OeaiQiadOjio sndo ' 

(s& ^0 o nv^-no) 

•a© ayra aouari*} »^ b c^ aow a^r^j a^rofttS ttea ^oeo 3ods$ srac^dMWg) 
^o&s&rfTOjn ^dctosiroci OTAjritf^ ©safari© aocfc »&AiiS 



<&8%zim &S)are9?8 ^wc^aSjOfos 4z ddrisb dod^^g ^oeo ^dd#, £i3e^es)TOft 
;fcd^rt& TOdd^o^dodddo, waStf odb^rt^S (^Urodrfd^) w^^rodidi, 
rod TOo^oio^rf& o^o^ add rfjoass)^^ dd»r^TOftd d^TOd ^dF^sLc^ 

!! S33. Ttfdsaas.-fr o**J3 I 1 

^oio^s ^a^ofoa ^sfordS (ro ^ t-j-w) ^oeood&od s^drdd d ^ 
eodo^d 

ofoo3o>8— afrs> TO^dei? e^ou^TOft der^J^c^vrdO 6ea°~" d qjd^d^ 

^s^dado^jd&od 3e)^?d d^o&>aod sar a^dea ^rto^o^jaaSsi^iS ^o^uJOoCj 

5S^j» — ^oi,$o5^5^r3$03^c$8 (to ^ k-v-nvo) ao^dood cdjo 
ddTOrori e^sf deod ei^d^ dr^d 

wS^wziz — s> ^d^i? o3^?^)o i? aderads jS^jk^o (to ?io 

4.-.s-n^j) o^o^dood w^ddrooljD^ro^^d wc&^cS 

^810^^8—^023^ ris^ <po3^ djOSj^^^^TO^TOd Jj^cfc^dsod ao^qrara^e^F 
TOf\d e^arf^h otf s^^otag eoooooo aoeoodood dd^^dadjorto^d &p ddrorort 
to&zoo $odft c^owodOod d&fi d^ ^dfd ^Soart wo^rt fc^^^as^^ 
(to wjs &~v-oor) ao^dood Sep tasscS^ &$o&&3(to xLn &-si-tf8L) aowarioori 
°jo^)d^ rt>es> eroded eorii arortsk &£o^^^d sodo^d 

c^^^— c^co d^ qrasfc ^ d^ojo s8j^$g ^^aod cc^nd^ ^ worort 
d^aJ^^^-^o^dOod ^rod#> ^ 3&>^&os5 ^d€> eoorori dja^sds ^oe^d 

Dod ^fsdr qhred^ &&sd ^^o&^d&od aoij^ro^^rks^ 



a s v v si l j skrt^dxio&DTO 127 

o^odo djDrfrori^zS ^aka ek ^statfcSO rfpdr^rf si&^d wd^S II v II 



II ErfsraSi II 

^8 I 3^8 I €30 38 I dOdO^S I ©&&jS&do^8 I S^WS I Sof^S^ I ^oLa I 

OiMS^tfsSioiojMf^^J S&i^ 3% *?8 I W9O0b6 I 3,*tfOk* I 

^Sof ^qSo sne><&)A erotic I ^sra^^rf I «rc>©<3? d^so^o^s I sSa^c&ra aS^esi II 
Q,d«*?ta?jva08 II sJ&ra <asi l c&sre d?ScSo3je> arable 1 ok^sS^o 

•irp,h^^^ 55-30 ^S^?3«Jc^0 riTOjSao 03jS>5k?> 55^33^ jWa^tfFO ql^t&j&A* 

II s^assraijSF 11 

•&fcj&ctt 4 *8— ^?^ep^Tf3oio^ aircraft &i^tfrf»jSoa:S I (^e) *kd^8— ^ 
oft&i^sdSrt*? I rfg— ?ss\l «so^8— sbq^dg (?>o*>) I ^8— odradsb I sfifj^— addo 



128 jroo&raejjss^&sa [ s&o o 23 ^ ntz? 

^ English Translation 
Maruts, hghtning-armed, who, (standing) amongst you, sets you of 
yourselves in motion, as the jaws are (set in motion) by the tongue as falling 
rams (are essential) for the obtaining of food, so (those, desirous of 
sustenance), excite you m various ways like a horse in (his) daily (training) 

sk&^rilmb sfctsffc^ tjlea&ri tocx^fcSO ^d^ s3,?o;fcriofck ofo&aow sj^cxb^ 

en)otor\ rf^ofo wrto^ao jfcctfiftdsJctorissaci ^c&aix ewotertorfoi 
sktb^rt& TOoiftr«5^a)c©rtW5 ^rfd^ s5,{0;&rioSik ^ddo cdradj^ ■agjacbriTOde© <a»id* 
^5^f\c&? isfc^ejoto^aocJ s^c^rfc^ efca&ricfc ^ow v^fzS^ 3c§f*jz3 

A^ria aScJesS— 83^o4» (s^ofo) tirf^rt^ ^jo^daBart dock ajQ(Ofcd 
rttfto^rt* aayjtf so^? ^?o^cyoh skftfrf^ ^ca&ssari aroe^cftofo efw^rortea 
^tdtfa^ sfeto^sraft ero^ rontons & a^ofcrfO a^ofc era^&ofcc&od 
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(to ^0 

TraabeQdiqJcjjcS 5, si&^e ssoiSggsitfcS* I ietfi^ s&aritfo 1 qJ^^e^Bo^o^ 

ro^rond ed<3 'S© si^aod ^osD^ d£)d;>d erurf^) o^oeo s^rd^ a8?£d> 
si^rd^ sdQ&uRS es^d? d^dej^d^ri^^rie ssqlro eruo&srisx, ^dra^d 

rf^aris ^o^^mh erucWri^?^ ^orfirf s&?q?rW esrf^tfia&c^ s^d:> sj&fcri gra^ 
aksssiraoiok d^j^a^d ^ari^od sk&c^rfirW ^rfd^d^ v&^&^v &oz&> d^r^d 

^a$e^8 ci — ^ow sso^aod d^as^ $5^4 ^*|^ eutfdtkj ssj?^ 

sroda^^ftda^di 

£>^sfg — c^o^ dd^ 6^c^dorW© (5) dO^roftd 

0&&dJ3£><& ^odo tsqSrd^ £s dd#^ de^r^iS d^d^ds &i?^o ^od^ arijBossasgj 
d^ oo?$d cdo^dj^^ 53^?^ aqSsrarf ^drt^ori ^^dj^S dodi^ri^ csa^aq^d 

ajoS^&rio^s — ad^g^oi? <$£ s^S^acj^©? do2ifs?q3c5"£ eo^de^c^o^djsd 

8sfcs& Se^^od^? qra^ ©o^qraFS^e^qSrtfOTftzS £)fo r d^do^d^ &3ds$?rao^ 

djsd s^roao&Sd^dOod ^c^^d wdo^ae; e^drq^u ©^cro^rorb^cSOeci 

^ ^ q ^d^ ^d^(S) dd^rort rtaasao riooow*"~-(^ Tin 2. n-sir) 

qj^^o^^8 — ^5o r ^ds8e 9^ d^oi) qS^^o e§j^?^c&o<§ •siA q^-- 

rf^g ^d^ddd dj^^4i d wc£> i^ 
XIII 9 



Dod ©ci^ro^^d wdo^d II & II 

i it i 

akw^rio&qJ £>#o3e£ rio&go s^^sra |,$jioke8Frfo I! & PI 

4 I I I dirt8 I s4art8 I a!do I !^ I ^ido I sb&gs I ofoi^s* I ^so3oo3ol 
ssrasftS^^FS I ofcc^cn o3o^ojoo a^odesi &$oo^sS ^sndcsi ^o&^sSoqt!?- 



«o&o& — wrtsto^cfioc I ©jfy— » I s±>a38 — ss^uOTu! I d«;te-— eroctoci (dnetfej) 
aSdo— eoi^i I ^ ^3*—^^ -8(39 I (iqra-arartcft?) I «ddo— (ocia) ssa^ri^ I 
^—^gd! ? i ok»*— ofcasrart (^) I riokio— ^are^ s?o^oadirf erocj^rf^ I 
Sixers sasi — S^^rod (oarbdOTrf) scag^ (^c&e^oi) I ^doii^ — ^ciat^i^dia? I 

^o5^l3a^)d wd^ci^, tt^sraaosaacS &?5frts?5i^ des^a&qtaori €^fi 

English Translation 

Where, Maruts, is the limit of the vast region (whenee you eome) 
where is the beginning of that to which you proceed when you scatter the 
dense vapour like light grass, and hurl down the brilliant rain cloud by the 
thunderbolt 

^os^^ I d&jtf^sg) o^^c^^ort^O (£> .s-ntf) en^sssftcS otoa^da dasipBaka^od do& 

erurf^ierf^rt^^rfci^^ ^^aori ^Itod^doori d^?AJ^rt d«s ^ocbaS^cfo ^odjo, 
enasS^o d« erotic daaorto^e^oie auri^ri&a, &a?3ri£ra dw^^Oorf dac^ 

araftcfo^ ^oeo eqSrdc^ (?) v-or) arfo^i eodraod^ e3tj!r23^?^^^d (eroe^sod^rt? 5 ) 

(ah ^0 £.-a^-OL) 
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Sara sru 3^ ero^^8 tfe&sktf^ s^^f? e£$Fs dss&rae 9?&stoott£c I 

(acta n-r-s-o) 

erud^rt^^ dia?^ ^^00^4^^%^ eriayforiSock es^Fd^ ad&^o|3 on:d^ 
f\4 djas^rt^ skad^ ^o^TOd (3ja<Sa&) eao^qrart^ ^€d^4d^ ^orf^ d^siraB 
^g^TOftd^dDod e3TOdTOftd;>4c&> ^osj esqirrfc^ rfe3F2acs^d 'add grartc&c SA)d3 

ssasra* fl jvd3ri^ wc^oirf^? odrosSciQ ^$ao <aoub Ddo^ro d 

a^oSerf rio&o^o tn^dotatf-— &$e»d ^mfced &tf$/a©o erudtfo p^jw 391* 
2$90o3o$ ©kd^risfe !>?>0TOd ^esritf^ (a&e^tfa ri*e^) 2rf6^brio3 ^eeji^TOd onjd^ 
ritfcS^ ©s^rt^ sra^aod ^e&rioi rij^Arort sss&fsSo a enarirfdoio s3oe$>o 

d^ <jd^ ^oo&odoi djodo^eo o^ouj^ dod^ri^ 53;3D^d£$)TOd sori^qS^F^ £>d^ 
^od:> ad.eTOf\d! 

•a© ;|edo ^oeo dd^ saoAo&^d^ ^ow aqSprf^ ado&d 

a ^d?d £^ «tfoo!Uera©&3 tf, &3* ^oeo^dood ^o±>^ £^£d;>^)dOod djseai 
<g$3 ^ (to ^ l-v-lv) aoeoadood qra^foacS e^d^ &&ed o&&]yriad^d5od £>s^e 
wd^ag) ^oi^daod ©oSjsecra^srarb^d a^^ssra^ris (to rfja ej-o-^n) 
o^oeo^dood sc*^ £^^d ^d:^ 

sar^dofoijS— -ti^zf ri^> 3§$&>sfoa &3 (to rfjs> sc-o -sl) ^oeoodOcd 

wrtftW^* ^o^dood ^a e?TO^e^ oe^ do^o^do^ so^d^o^d^d o^dr^?rt 
^d^^jdood ^^)^^d eodo^S^ tSes^ ^d ero^oii^d 
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o-slf) ^oeoodOod eroded d^ccb qn&art ^o^^radra $3^8 (S33 ^ l-o-olsl) ^o^d 
eod 

^ja^rbes ^^ojj tSs^dodOod boi^fOT^^Ld eod^d! 

^rsr^o — ^ °s3^ ^ araFds &&$a$^ (to ^—s-noF-~jf) 

t^oeoodDod sfo^FdO d d^ab rf&aed ^^do^dSod ^oij^ra^aart^cS II l II 

II 1 1 

TOScSr sjpessfosias J^rfras a^^s dodoes I 

i 

I ej I rf8 I ^S^rfS? I 4 8 ^^ S ^ ' I ^S3573TO I rfO&>©8 | &&3^3e I 

| | I \ 4 

ad^^rtosso oi>^^Fo5^gaa^o3j^rforf^dj^^rfaeo^a^35^o3o5iS5 I 



a?s% s>sb9V9 risa^oa &&a$4e ^,esSsosS*c ^fced^s tfaSrarfa* I s^af^ 

(^^TOftc^doi) I ot48— (cjrf^) TOcSrfp I esskdSs — ^oro^a ^^^o^ 

3? ^oWjOSoe — S^rcaaac&ja ^ck^cifii) I <3?foo3jaF — es&drfowoqJ 

d;>dod^dSr1$? 3 •sod^ ^so^ofoaod ^orfarf ri^ofc:* ^rf^^rt^fSrfoS 
^rlF^^^^^^p, w^^p, dod^v^^^^? ^Sacrioor? ©siy&aosgp, sb^^d^ja, 3£^S> 

*ao^ri ^d^ C305J0S sfefcrt o^OTrt© 

English Translation 

Like your possession of treasure, Maruts, is your liberality minist- 
eral (of Indra's bounty), heaven bestowing, brilliant, fruitful, favowable to 
the husbandman propitions it is like the donation of a wealthy (donor), 
prompt (of distribution), and like the all-subduing force of the Asuras 
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si§ toSjSf 5^8 Oe>3S ^^orf^e — afoosq^o J$OWO$&$ tfoqJf^SsS ofoasj^o- 

£;3oC& ?>dd;^TO3d3 ^F^Fj^ ioJ^S^S 

ffi?£;3 uta He) F 23^ oi) FCb TOK^ ^CCb^ &-rf^c^f\ ^akc^ ££©±3 ^o^cftQdjS 
^C&COCb ^5&CJjF<3 

^D^dci, ;&tiac5 e^irwo si^o^d ^^,«rf^oo5 cod) 'aocS,^ ^QoaofoA^.ro ftcfo© 0 co o^oci) erfF 

rfsooodj^o^^^od ^jsa sJ^ri^^ ttd&i^^rf^ sjadefcriceart, s&tk^ritfja d^ak^ 
roc^jacfosssri ^o^^c^f adx^^c^n (3 353 ok ft) 'aofr^oa&ritb <aoci> ^oc&> 

^od ^^3?^'^) ^jszSa^n^ cra^c^ ^odoaorf ^Sdorf^ oidocS e*^rU wrts&^dO 

Suceri^ojo^) odJ^orl^ 'Srooborl'bj Bd^&do^ae) ^orf^ ^^d^^j ^>^^c5d^ ^ic! 
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^.^oorTOAd^do ^odi dri^^f^ 

TOdQorf— ^siojadFdo ^sosrs) odosSeci do j-nv-oo) ^oeo£) oi>d?£> ^doio^ 

o^odo ^d^qSrdO ^ofo^sssftd <^odj as^ssoftd 'a© qS^Qod d^o^c^d q^doa^odo 
b^rdj^ad ^o^do^c^ d|j^dJS)daod &az&d ^d^a oSu (^^a oka) vfatioi 

o^ow dd^ ©^drfoeoo^ojjoco o^odo e^rd^ sdo^d ^^sresftri^© 
(?) 3-33) en^^hd d^ ^tf^ed&craci^fcs^ iriPkcftwario;fofl^&ja as^ofo^ 

n_e;) c^od^ asS^sranzS ukn«)F233akFda ^^Oe>8 ^riodsrag E^c3$33o— ^d^ 
ratfrfsr 1 © ^^ron ^odddo e^dda g$sra wa^g sra 3e&8 dediri#od esdda ^d\ ^Dd 

* e&dd al^oio (^sdoc^Fdj) ^^5^ Sd^e&^rond^di d;>& e^c^jto^ 
wrfri^ ««j 4 5* w tw&o ?Jrfs>^F ?^d d^d^r!©, ^^c3\ne adood esdde*), 
•ao&^UjOrt add^ &adoi rfsfc^Fsranda^Efc <aodi ?raai>rad;> e&cte&afc d^spsddd^ sdo^i 

aO oiws^tfo |rio&o§3e roSs atojp aj^rtjwo gs^s* rig o^5s aorta 
rfjdi^rfirts?^ do&s?^, ^d^dowo^otod wridoddj d^srad rbesdj^Era ftdodoi ^dj 
esejartjferfad d^d^d^djsdsrod crads> adi^rfj aodi eroadjaddd^ 5o?#d;>djdOod ^oi> 
aricdrtsrad ^d a^drar^odja craartra doeoodd^djrtwnda^sS £odi totfgroftd 
rfa^, 4i^M craSs w^ 4 «i,o es^ 3s ^TOds^d odosi stocks* oiwrfrorf 

rod ?idona)h «d£ o^oci> ^^r^d 

toss— eruaao&raawj&a--^ to sl-sh-f^.) ^o^doocs wnD^srapk 
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-3aL sroh^d^dDcd ?^?idO sfeaf 

^sirS^— oooa^oi? s&aksy, d^ s^sr d^o&> fos^cfcaood ^ro^^rb^sl 

s& $ eoouLdOoti jsi&dcfcs&fc? fldc^&e (ssa L-n n^si) ^o^dCod ©ri 5 ^ 
a^d© fe^r (I l II 

'I Xo4o3SS5Sd8 H 

I I II 

erf ^o&og adojjg rf^sy^o o&>a$ sj^io rfotfoJs 
i 

rfoa II H 

0 aso&raepSjO II 

aJa$fi>£$ rfotio^owo^^^s *>o#si8 risers ssa>8 3^,3 a^e^os i 



sl^ adobes! 2*^s li o3oi3joSo tfd^qtrs II 

ot^o — (rfcdafiid dj^drod) s^d*^ I eros* ^dcdooS— sojsda^^^cSj?)? \ (i& s — 
I AoqJrfs— ooOoi&d ^jpssfc^tf, erod^rWo I rfs^s — ^rf^owo^^ui) dc^ 
aborts ori i ^e^oS— ^dd^d I (*&o^— d^%) I a&a— cteTOri i 

<^§> sn^o— ejto»3oksft$e3 I 5^io— erucs^c^ 1 stoats— d:>dod edirtsk I s^j^rios — 
sforftt&iiasrskSffi? I (iora — essorl) i ario^is— afotfoforf aaoe&risk 1 (s^Jp^o — 

English Translation 

The rivers are arrested by the thunderbolts when they utter the voice 
of the clouds , but the lightnings smile m the firmament when the Maruts 
sprinkle water on the earth 

g^o^suaoft ^Tssi&rort, s^^f^irt^ qtaaao&S ^oatodoi eroritfrttfok Sooriaricb 
djs>daod tad d^oi, ^?d^ ^ftSaofos&ed $d:> quCo&j^ d 
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£a rarest akroa d^sss oSj rf^;^ riorioF c^ads* s&d^s ^odsd&sra odjjOjoOS— d?^l 
n ^ ^^^^^ ^^o^adorori rij&^esSirt^o ^dqraro^datoftd^d a^o^^ysd 

w^r^rlvOv, rf^co^^o^^^ si^d sd&riSori ^rfu> ^crfu, sfoesSdcfo 

redoes do S3^5o^cic30 eson^oft, sd&s^g &o$^8 s^S 5§j^5^oS aoeo 3s sro^dC 

^0 ^-Lr as) 

0 o>o3j3>c$o ddo3os pSo^^df $$3§Ps rffie>F5e> arfrfoo^oS I 
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4s 5)^^55© %^ erud^ <aod;> ©^rd^ dJ3&c> s^^Si^^d^^rfo 

^^ir?8 &o?$&^5&fs©8 ^e^djsdo ^oso esq^d^ ^e^d ^ ^©os^od 
srad ^ ^eo ^ wd^ ^odo ©qSrrfo^ odrarfjdb de8F&ro 6 

^)d^ &^d2^oad^d d^ ^oeo wd^rir oood 'sd^cSOod srosd^TOF®* fa <3j^& — 

aSas^g— s^pw* dd^? <s8 (ero djD klv) ^oeoodood ^ d^oi> 

©d^ ^aa^tfDfc qra^oa^ B-ftrt rfcea, eroded ^s^afc^d eodo^d 

ao&adood s^add^d ri^akd ^do^^d evdo^d 4^dS ^do^ssadadood vnzr 

eruaedodoo3--dsd ria^ d^det? ^ gSe&sfo£ ^ acwadood cSwo^d 

s3o?6 o&f d^do^dosi eosood^c^o^dj^d c&dj^riado^dCod ^s^^d eoc^^ao eSsa* 

^d eod^d 

doS— si (to ria L-a-nsA) ao&udOod rfo&sadg) a?$r wdo^d 

4j3jorfo&— ^e^^d^dgi^ ^0 v^a o&F d^do^do^ 
eo^d^dg) aprt s3o^d^ sJ 4 i 4 o3j8« ^sfooo ^oeo^dOod d^ atfdea wdo^d d^ofc 
rt«rt tfs^eS^ad^dOod flora eodo^ao as3so l qre&_ao&BdOod ^drad^ &aro- 
^o&fs^B— (mi ^ # o-ao) ao&adood oka rioeooqiatk^dOod ^^d wdo^ao 
d^oiod wd^roa^d wd^d II ej II 
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ef>&/s3 storage tigg'soS- |,?3jo&ojj3&ao s&dos'ss&SJstfo i 
ii ii 

Ii SC3ET3S8 II 

4e ! ^oa^s i «s«<dofco;£ I «ijO I ss3 s I I J^qnio I -s&oto I s35 I eritf^sf II 
^f^sS^o ^qrastos^o da^artsi^egMo rfo&F9$8j 6 s f I adCaJajjofi ten 

«?3-38 II 

©wsJoJioi— ^tffctjdi 1 ess* «jai*— ss^dsSe I «siSS4iT3o — ztorood asJ^cftfatod I 
crcsrericaFsrad (esdsro ^ts^tfd^iato) w« d osrod skfc^ras^ 
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English Translation 

Prishni bore the brilliant troop of the quick-movmg Maruts for the 
great combat (with the clouds), whereupon (mankind) immediately beheld 
the desiderated food 

I! aa?aj£a5oJarttt> II 

a^mSi/a^ $si£ aa,*!^ »rio d»F is* (Jdofl&g^ j-nv) d^srod drardj 
'adrida^ esajjoksrad s^cftaod a^&sbri ^dra tja^da d^ o^adda ^oda odro&sod 
ss^ffl^issaftS d^ a3o20 deacdaa sfa&s^ritf tsd^a&> ^odra, -ad%t crooradrardj^dTOftdad 
•lodja ^oda adsrad esdrdd^ a^a*, eso^o^sira^ojrod dedioiren -ad3? -adad$oa:> 
a5c*d ifodd das'dd^ ^\<daa dod^ri^ rfre^dou Sdo&dg 

sra^d^, aJ^s $3^8 enaaJajsrfs (afc wo x-m-x) sou adi^ofeassssi^rfcia 
ewdsaO&cra 3 

n®rto&» rfo^dra aeuaanakra -adod d&s^do^sf ^oa^^A&d (vr «dda^) 
sfcdi&rW rfskarfri^ wa^rfraafcdsk »aoda ©d^d^ ario&>, sbrij c clswok 
^or^rfjaoao s3o$^ aofcsok— & skeks^rtrt ;fc«tfrtforf3 a^oddda^ dra& «o&3?e> 

rtri,w*8 v^o—rfdafttoCT Soo^vs sra do^srao | doe$o addooS 
eru3^a^5io^8 I dadad Q ?dirf& oiudjs kodtfdafrad djaddj^dosh -adaddo d«fo sddi 
da^ri^ &o3 da&ddi oaoda avoids ^ o2 o dd^ ssdrri^ droad ssd^w dj 
wdtfiradirftie 3 jv) ds^nd da^ daa^djrttgo&o a-na.) ena^ftd «aO 
3s dd#> datfdou esdrdda^ dt^, rfadjj^rtA d^dd^ drac&ddodi a8?$d 

was' «*oao ^ono 4obF*^e'--«0otf<jsb<ri ^Fdc^sn^o rfn^a 
dd^ egjoo dad^oa rfdF« »<338 I dad^diri^ da^dda^ enH^draarfdoidd* 
d,do^d tsddgdfi idtf o^o^sdd e^dj rf^sie djsdcsddjrtt dd^, Stood wofertadj 
doda J^cx2aa3^,6 iaoda ado?od 
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^ o^ouij cj^to s^pae cso^rt^o sl 3s) ^g^nd <ao ^^a (u&ty ri^od snras^ 

530ro&0&©d3S§GjOoC3 ^^^d 20d^aO SSc^rldo ^^^TOubdOod ^d^TO^^M^d 

^O^JSTOO — 530±» ris^ OSaO S30i>oi? ^£ S30±ft§ i?roo ^Ojj^T^o d^aoi>£) 

lo) ^o^dsod ef>d^ ^o^rido 

^o2s^ 'ado^dood S^s^o c^p^s ^o^doorf wd^cS d>$d:> ^do& eos&d^cScJo^djsd 
SGo^apa^d eodo^d 

<gg^O"e)o ■ass^aJrao q^^o <g§**fo85tooQ (sro &d mo) c^o^dDod &d^ 

rf^ab ^s^dodOod e)s£ja£qSrbc© sod^ a ^ (°s*> ^ fc—o-ntsi) ao&ttriOocS 

eo&asro^d wda^cS edo^d^dood tesf 

^^^^c^o^djs^d e>^23o^d soddOdo^dOod ^^^d wd^d II f II 



> } 1 1 

1 1 ) 

ssWoo II 00 11 

II Kricada It 

} I 'asrs I ofoa&eajj I i^e I rfcriroo I aasgsb I <aaio I s^wio l dcdscrosbo II oo II 

II xaoSosssfraSjO II 

lO&jjSJ^lfl,,* il 

s§s sbdo£s j&i^erfo qz39$eo^odo;iras93d, ! 59do jjj^e^o s&ae oSoos^jjIfo! 
^^^WcWoSo ^rf&^qJFS ! ^$eo3oo fies ^o,4d/&359 S39rt& s^se oiws^ri^Fofo I 
jajro^zSerfo ^*s9 & c39 6 oz39o3of*! s ^-SSi^s^siiFodoao^os ^s^rforrf^ sS^do&o- 

0539F S&StfgJ^ s3d^,C59 (39^(39 dJ9fS?ieO30^ "596^58 jtoit&OtfeS^ofcd ofcsAeaffj I 

>rts|^ 1 SsSoqiFo I ^(3$ d8$o9o3o I ^i^5S59o3os^qSr8 1 s3o3j9o s^osiisbssSsiiy^o 
^WeSo woo ^edtyacSoo woSoMowstfsSos^siFo gi^sSo I odoo^^rt^sgo o&w^- 

lOSgp^Fes^ ^559^09 ©$$3&&o II 

II SjdS&sqSF II 

fesidrt sSjaacft^ak} I sis — ^skifoe^d (esriO) | (^99 — a^rtaSie) ' 'gofoo ft$8 

is (^adasS) rotfj^ I (;i8— srfarto^jd wrtO) I [sSaooiCjj^— ^dri»oc3 
^^a^djira I rfra?^^ — ydociOorfd? ^es9SoFcira yrf I V93ja<>g — * j^^fS^] I 
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atorteckSo Soars 
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II ^33Ddr II 

^ d^d^diri^?, $^5^ ^AritfocS ds^ddd^, ^p^^rdc S3d 
^rriwd ^rf^ ^3 six $d:r? (edodrao&r) ssari©, ^ & ^tS^dtoorf, ^ ^dcsS^ ^sfc^ 
^oero^s^TOdtfsjari©, ^dorto (^d^r^so&od) ^sosd, a?^rofca;& risks 535^ 2o? 

English Translation 

This praise, Maruts, is for you this hymn is for you, (the work) of 
a venerable author, capable of conferring delight (by his laudations) may 
the praise reach you for (the good of your) persons, so that we may thence 
obtain food, strength, and long life 

slraoeTs c3of*>g sirarS^ — £>ois>zi$y ^o&caca y adc&s^Frt^^ 

3§?$foS50ri dl£oC3a)0i>F^g <^odu 3c^Fd^oki>dJ3d;>ddcoodJS) ? d3D5^<3od3 ^fcg<3odJ3> 23$F 
^GO^diak© ©ri^gc* ^e^oi) ^odid^ Atf&srart, 

f ^ ft do 4 d e 0 d e3<£;st>, sira^ (s$q?i)d d^od^ AMarf ^oo^dO ^s^c^do 
dood ^od3 ^o^dj^d^d d^Qod ero^^crackdoocfojs ©ri^^fi dia^ow acWdo 

jS/j^Ssios, ftsg o^odo ^^dol^Faksrsd ^ddo driris?s3 ^ rf^dafc d^roo^ 

dritf?^ ^js^^sS alfc^rfozS dos^d s^akd^ skfi^d ^o^o±> 00^? ^rtd 50-52^? 
413d© ^^d^r\ £#&d 
xin 10 



ofosA^- aire J33,df§? qsa^j s^ato* &sfoe>o(ro ^ra s.-<vs;h) o2oWiw 
ood w^3?3©atorii£il ^dsbdjtf^ swfsitfs&g) 3d^o& ftsotofa* 
(ro ;i» a. v-noj) oi-owadood fctoiaererteb &§sfd$Aes (to ^ a-v-not) oioeoodoorf 

o&g&djdsod ^^d eocbdjao odrerfiir wsra^sSowodOod wcra^srarb^ts 

tf^ofc ^cbdOod rtaca wdadjau odao^tJTOtf 5 (3D L-n-n) ^ouadOod 
escsaded d^abd esc^nss^d sod^d 

07 w ©J oO —5 



^J3d e^d^ljs o°^o ?3o3o ti^tf rf; 

— JO - D SIS' 

feortessittf jto&^sfj stj^ft^s^ a^oto aroasfe&^skrfws 11 rf5fcws3 * 
a,*,sr dS^s-^ e#rt* ^ awJrt^fl a SodL 

^od^adi c£*cb a 0 Cb ^orto^rtOoBi ^ed^d^obg a^cbdjdSod (& 

aos fcr 4^4 es^rftogau ^ rfTdfless^ Oj « t oto tola* 
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as^— j) II eqj^ak— v II sdrtr— ey, r II 

I I II 

II sscSsradi II 

^8 I idg I ^s^8 I sb&TCo I aSfcs^ss* I ;fos3J3 A I rfp5o3^ I I 2o I s5,eia 0 N a II 

rfs^^^^o ?idsSc^85^& J^swai^ $es{8 I e^8 V3dmc^ai|^& I sSaa 

rfdos^ 5*83-3 d&s-s*) I I ojoss^I skdo&&«s& s^rro^ajij^aa^cdjsis^doao- 

II S,a3CCJ3$F II 

(Co?) «»ori,— <as| -aorf,^? I oil a 8 — odra^dcaaod I ^0— .5?^ 1 siiaag 



aod (d^ss^s s^odiw s^riaod) I sidjss's (afc) — dt^didd^na ?o3.&? I (es^g — 
vsrsu&SoZ) I dosos sis* es&— -^«roAodoj3 skiEs©^? ana^eoSo ! 3§s skdoarsa 
Sc^g— ^bdii^esjirt^ oqss^osad oa?J Taod,^ I tfg.— sso^co $ed> ! sHs-^s*— ssd^d 
dojcd d^dsss^dj^doran I #8— sfcfcrt I ^osij^ — (d^dis^d^d^ssi^a drasfcfcairWsk^ 

d^d^?. 

a«$ -sod^e, ©ddjaddrod da&d ediri^ | tfdd d^djdsod, 

cdx^dcsm, sftft a^aknari, d^ssa^o dad djSurt^ ridor! e^SoA. 

English Translation 

You, Indra, are mighty from the might of those of whom you are 
the protector against abandonment - therefore, creator of the Maruts, 
favourably-minded towards us, grant us those blessings which are most dear 
to yo\s 

diSd^ ^o±>s&aocS adiaart ti$rdote>ti ed<* eroddd^ ri^a* -aod^ © rtdrddo rf^ 
d^odudaod ^riron ?j?«dTOd€3 e&dodj a»?a^rort (dredsd -sstf^d) 
*od,5& ^vd ood did^ aota aft& uood^a a^d^n <a 0 d,d 

" ul ro i "" 

<aod,5io sfcd^rUta -a^ta ua5«> ^d^raodd? -adoddcb ^addo -a^ito wo^r 
rod^FOod uau ^^d^da « dacb^rttf ^doido ^aod ^djdood 

*od,fJ d^^d sfcaa^ a^i®rvS ^od: ^odo adrod SfdFdj %«rt8 a 0 u dd^ 
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ScJoTOsr ^oeo o^Fd^ uoe§d:>d)dOod de&Fs^ftd woov sJjcsdrod^d^ ^do£gFdo^d 
^dcd:>dOdod ad^ A ?oodd^ ojj£ d)unddx) £*odo Dqj^d ^,o3jD?^c^^so^o3ood d.a 
rta%d:>^d:> dLc$ator\da©,c5 stori^ 3s D?£ate>ftdd> ^d^ej^ft dj3doo add ero^cda 
^D^wSoo^ add^ (dod^ri^s^ri dj^Sd^ a^oeddS add^d^S ^socSod ^d^di 
^od J* d ^j*^d doco^ eSj^e^a^ndo^^ <aod;> a^Fd^ de§F?o<3 

^dd^oooo a^FdO ^tids dd^ dra^ c^odo a^Fd^ ^>?$t2 ©^^^ o^oeo 

dd^ ^n^^aorteO &-t) w^hw •ao^jb i^rf^n sfoods;^ 

^rioodc^^o^dd^odo sfcd:>& rW w^ol^odOahe ^vd:> e?rid s^cdodO do^Qod 
^ddja ©$So3ddO addd^ sidj^^o d^dd^ ec^Bod ^cd^ ofc&sfcoto ri^^dod^ 

ofc&e^erfiriA rf^akc^ eruo^dj^d ^o&rdO ^d^dfj^ft ^od^o d^sdod s^dss 
^od ^0 rfodos^o sSeqSs Si^rs^s dod^rW a^abdO ^^aFcoDftdod^ £od:> •a 0^5$ 

d?b aoso ^5^f^) ^do^rodd^ ^>£) w^d^ri,* asjofcaa^steCoSe^s otoa&^aari 

^ckrtjSo* ss^^^rfofo o^odo a^rd^ ado&tS jskrijs^ o}o^ dd^j &^credaritf£) 

(5 a-nsi) ^^ssoftd^dOod odo^dJD^o^ ^od^od ©sfart^fes^ssartaS ^so^) 5&tio&rao& 

s^g) ^g^dwQSQe)^ dodod^diri^od a^od^dod ^cdw^^^d ^J^dGoorocfcria (d^so^ 

t?r>do^d:>) <^odo £do& add d^s^OTft erca^srarLrf doso;3od^ oii&dj^o'sd ^dofi 

^od d: e$5&>ri 2od€ ^odo ^SJoS 

^d So ^539 o^ozo TO^aod^ dj^d^od <ad:>d d^su^) 'sod^ ^?oo^Oe)d skda^ 

rwos ^o^ri^ sodea ^od^j&^fi £do±>rond:>^d:> o^odo dd>FX>t3 do^ ^do&oodj^e 
dodo^sas (■>&> do cr-^-j)) ^oeo ab*$5$© 'aod^ dodo^fW ^?2o^c^ndod a^oi)4 

dos38' — da^§ o^ow^j raodd^n a^F^ ?3js?d 

CO 

^^i — ad docjgd^d^ ^ude^ogd^d ^23oa ^^^d aocfe^zS 

^®2c^^ Do ^ wri^craai, d^d eodo^d dc^^ ^^d^^ood^d 



o&£) titsbo^^ ^ (sa. wJ3 er-n-or) aoeadoori ^^^d w&^zS 

23*s^5F — ^ ^^^> eoorort esd^ ^rio^ ^ sl-j-oo*.) 

^otoodDorf ^foo^ed zpwkafl rf^ScS ^d ^do^d ri^sdra aririsSfraoidjaso 

jtarfj^— S^od^ £>ske>o (5o3 L-O-<L0) c^o^odOod 2>n &S>C5o 
asso^^^Ld eodo^d) 11 o It 



t f t ft 
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W3f53cra8 I -§os3 o3oes5eio dodos-so ^5)^*8 'Sss's ^smsf^^ °i>$<^ ^OSi^lJ^g 
ad^s^dddlrae rf^&rfon^sia^ jw* 3 era^e «o3o? asfc^^oge d3 ass*. 

dd aa^oad (d^ari^d^ don^dodg)) I jw* 8 — (c^ori sra,sgS3ri) e^>d («ofc) ad 
ofcrffil [25^sra 4,Stt9F$^— rfifflasn ag^rod s^dj^, 1 djdd^— d^d^srod wejdjsd 
ddaSd.ssad do?d^d j ssu3^__(£edi rfe&d) tsdi adakdg) I] swrtstoOT— ^rb^d^ 

&g^q{8— aBs^rt erod^dd^ dao-ad sS^drWdi, I »c»e»rt8— 4 tf o&i;$cift ad dsdi^e 
dlrt%o I esodooWjoS*— (£>dj^dc3) ^dsa^6 

« spsspqjF It 

sa&si.ofaed>d d,?odidddJ3 ?5d dodidedirisb ^ ddc&e -ados^d, asp^rf 
sisra OKakaod esqJaa d^ ;$?ddaod 3s dad^do a.ri.oarias&a 

English Translation 

Rulers over all men, and impelling towards man the water-shedding 
clouds, they are united, Indra, (with you) the host of Maruts is delighted 
by (your) acquisition of heaven-bestowing wealth 



sStfci^n rforidF* ww^eS *s5r***ott ^^riirt* agrfs^ cra^do^ deck 

sto^w, »OTe»rt?— 5to» 4 r$Fo §>^e«e£» ensri^ 

s^a^s* 5>zssctetis winiras— Aetfrt* wdtfri^ ri^e es^nsn ^0*4^ 

dodo3^o 3^38 a^qJii^ ras' 5 crartsfcsira— aou ic^ 3?3 ^ow ©e^f 

(si) ^0 no-noJ-35) 

•a© <siS rfon^sfc prs^o ai^mFcfy V qii»S> tfsiofi qisfcfr eaac&srcft 

^akdjario^cSOod (od^rfdj) dora,^ ^dw o ri ©^FsronB aocb ^d^^dd ?3^f 
d^ ©5toio?i Troc&esdo rforra,* £oc±> esdFsd^ dc§F?o rfaarf^ woUarfrarfi^iSo^ 

adri^ofc a^rrfO— 3j!ttF?f$> ^oeo sorf^j ^q5^ ^ow ojcS^ aifsScssrars&^cS 
ood &jB*ci aoa^Sc ssoo o3o\s* s&tfs*^ c$sfcqJ?te 4 

rion^rioTSg tos^ 35o?^^edc3"3o3o — ^soaod votiv^ draSoiasd rf^sS^oSe)^ ^orfS 
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c&© d^c&Ood stfdra^ wi* 4 * d,ddo4&3a ackdeidd© Qcprt eoswSesi -swadd^d 
sa^ooo ^jorflj ^oeoodSod asd^ d^&rar»s±) aori^ aszsarid;} TOCoaao±>£>d.}djdOod 
^d wdodja^ ed^tra^ssortoj^d 

a^3^«8— a^?-rf53F« ^o4)!-k^ c&^d« «a8Saa,s8ff» ^s^djadFsddo 
^owidsod ^p^r^rf d^^d wd^d fc^ ddsTOcrari jtosraojtoea**- (as to &-n-w) 

oio^jdSod ^(S^F^eSF a^F WdO^d 

ts'^^dadidjdacd od'jsddriora sododjao $^8 (to to L-n-oLa) .aoeoidDod 
eoiDeiro^itf wfcg 3 tss 1 " ddTOcrari es« j8eb*i«» (to to l-o-%q) oiowidaod 

$§^$8— &d ris^o ^3®o ^ j 5s p d,^o4> ^a ddrodaansri ^di^ddrf d,^ 
d^d wdo^d a_,.3?d;ra ejooid^TOo^d-ted 

dd^d^o^ sa, s,^ak d^ofoijdaod soto?n^s3arb^,d 

ao^rijstre— sod? s^d? qraai «l3rt sad^d^sS d^c&aod erod^ad^a 
*j;rariFipo&*$ ^^da^f^s^-to^aod «<£>ire^,o3art>djdOod qra^d weo&i^d 

^SJare^ aari d?sSd? aSowdeod ^ rf,*ab ^se^s (to 

to er-j-a.o) oiowodoorf sa^d^f, &pd^#^-<aowc>d&od ^ad^ d^ esd^ 
worori q3j3^538 (to to ey-SL-oa) iiowsdsod djsdFdsad^ Aa*d d^&fce^ 

a^rfr^j— (ro to L-si-nnn) aotadood djsdF^ a^F e^o'^d* ^a#s aowsdood 
d^tr o^osoidi d^aaria^d waks^&jddroaaacrari ^pdFdd d,tf^d soda^d sS§*? 
ia^d^TOo^djad 

jraa" 9 ^esso «a^So3ojsS— (to to sl-si-fs.) aowadsod 3^ swoa^TOA 

^TO^sroftd d^STO iiud^preosdjsd II 3 II 
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8 ^oSo^s^d? II 

ii ii 

sbd^** I ss^^iva sbe^rfansSc I £>sio ^ ria stod^i^es^ sic3$a>i I ww^oSo^a 
ails* ^ossscraoSratiS^^s^fjS^SiJaa 3§ as so crash I s^o-ssso aSdS'aoo rtort^e^sk- 
^^u^o Katfoa I &sSoa I rfslFoas^riFg I s^aya^ ^a^arisi^c?^ rfs^sijf^^^ 

s&s&ae rfeF^s I ^s^s^oirao^ ^d^&raeesssreaeo&so?* rf$a I zpdojooa cScia ssa 

OjiW^Jt)fy38 I ■SoiOrf jo Q^sdo I a^SS^F&a SlStf SSe>Sj J rfF3«>aa j F$338 I ©0 

g>. o-i? I <a3 o5^sc3jaesirfj«)^F^^3^s ff II *sa5 o * s^o^ft^Orf I 3t^a sjS^ 
I aes^sfcsS^ **5k 4 £o I arfo rin^e a^rigaa s^o^ri- 

rask^raaasori,;^ rt^as II 
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o^^) la^^e—^rf^^ojo^do i tizfow^cf — a?^fSc)f\ ^o^^d^d ! ^s\g — ar^ 
o&oi(^6;&3{3) I ^sdg — wrf^rt^ I SqSoo <S — £b?dd^ (^do^odci) I s^oS^o^ — 

II 2^3 53^) 55 F II 

<as| 'Sod^?, <^ aa^sSoeo t5odooq54 sfcfcnaft (^^rldoi^drj^^^d sfc^ri^J 
^js^^cS, odjarttf^F&%?;3 d ^f^od^ ^^Orfo^cS, (ofossdj^dja) aicfco^&fcsroafcC 
ooa^rt^d^, en)dtfr(& a^dd^ edo;fodof 5 ©r^ok^ ^^i^l^ ^gps^S 

English Translation 

Your weapon, Indra, is at hand for our (good) , the Maruts send 
down the long-accumulated ram , Agm is blazing for the ceremony , the 
oblations encompass him as the waters (surround) an island 

esd^^ o^oeo ddd ©qSFsJ^ — 

TOdc&Oorf^es^**, c^odo ^d ^ftd £oeo ^Fd^ £>ds?oTO 6 
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en)cS3ri<& BSjadtfetfosSoi stea s^ok?^ tfuotko&racfc^d! dock esq-rrf^ a^d! 

sio iSjsg $rfo^o ot^cSjs? aJsSesto zSesjs^s? £>o^z3,rfg t^tofs i 

o^oso 4s ^^Odarf ;3<5?£o 5ocS^ $0^0 ^oeo ?3^rdOuO^ ^oSji^rtric^ &a?0^uEj.S 

^do^^ddo s!z^ ^a*>£s ©£sj£> eoso^cooS^^e;^, ^ (^^ioton&s$c£>) 
£020 ad?& es^Frivc^ aD?#do^rfd£) ^crara ^020 ©qSrri^? ;^oi)C3d;> ©oftetfBJjcre 3 ria^ 

sssd^ft&^cdCo&S rf^co: deo^ ^rora (ao^ooocoo) ^oeo esqSFrf^ rf*kq5F<5 rfjsa eosotf 

3s afa*^ enj^ooqiF^ addiad^d es^-dd^ ads?od 3s add) adssod 
adFdjs tt^^d a^, -aowgdod aSs* aow ddd ^d^^F eo^rira^Fritfe^ es^ofc 
yooerand sSjad^o&edFdSesf^ dddja^dg^nd es/^ofo witfe rto33$ rfo&rsS Sisoal,, 

^3oJo±o^d?ref\ d^^odd} aodra oo^ d^Sdi^did esf^c&d^ ^da^djd^n 
3eLo3jso& cida s£tocg&/agaure&8toco& qradodooS dda s» odowsira dj^do 
dd& ato^rt^ ds?od^S, esdsra esf^oii© o&f&s^S ^odi esdFdd^ ado?j, 
c&adraddo dw&d aSs^rt^ ey^se ?S £^£0 enjd^ri^ a^eddd^ do^doi ^odi 
&s?£>xd S^a? £wd esdrdja a.^/^ed^ijf ^rfF^as aod^ tfSritfOo&a 

^ ^ <5> (Y) 

erad^ri«orf stoodae^ $^ddj ^ed^odi ad^nd, odo^ <So§pQ jyado&od 
wcrtrtrt %?ddd^ do^doi do^ ofcwdJDddirU d^dg aSaA d^s^nd^do^ 
ewddjod dj^oddjs d^Fassand 

£&3,^a& ?Ss^ oiozo ^s^^d edFd^ arforfjaart sda^ca&oc w^^step I 



o 3 v d j ] 



157 



arfOwarori d§2Sa«^^^Je)^r$ ^oso ro^aod ^ ;odd ^o3js?rt4 ercri^^FCOd^rf;^ 
^do^ro 6 Traafcc®^ Bcfcri&fc, ^H>H> 8 ^^^^ rt9«ia& 4 a35to$F*(S> n-v) 

^olodd) wzfssriiS tf&tfritf roSoiiO d.^l^d arv od^ ooor^ d^^^ti^sS ^020 
aqSrdo^ £>do;fod ^3§ e ^Qc^f^arf ^d^es^? rf^ris <^od:> TO^^d^ dj^aa^ 3 
af^ooo dj^a^w a?£^d^ 73& o^ozo ddaod OT^roncS es§p,Q 

qSo^do^sS ^owaqSrrfsb £do?o 3da$F<3 dj^as^S 
vi-zf oiow dd^ ado&d! ^d^^ddo— 

Tfaestoe as^ira dsre?> ensrorftoz^o ^3s±rs>?3*$)?si zSe^os II 

(s& ^0 no ejF~&$) 

•a© ^^?3e5 ^oso dd=4 d:>rroF23Do±>Fd:> 9<taa&£hesn& s^eojaod^&d ^ow 23^Fd?^ 

uj -A. O 

sssto^* — e^od^TOft rfirrfj^cTO^FcjO TOroao&gd^dDod s^^c 20& 
s^as; yd^ro^TOrt^d 

e3oSQd?^ ^a^8 3^ o^cwodOod zr^ atfdca ^e^j^oifc scraps (to ^ L-v-nai>) 
^owodOod ssdd es^Dd^ &fc?d £230^ ^s^e^d 

— ®& TO^rts^^? qrasa w^aaSaiaa— (ero ^ ^o^d&od 

d^o^dj^oo 



/to L-n-osr) ^oeo^daorf eri^raa^d wda^tS II a II 
! J I 

&a 5 <^orfj £o d<8oo cis iatS shafts rijrsoaosrf c-3<So | 
rta iJiJ, odjsie ^c$o£ £rao3ja$§ 3 3o 3 s&clg &S33o3oo^ 

I 

;ya2|g I't v It 

f & I <*8 I <$ori, I io t dcQoo I eras } ksls^oira f d&»o&9s<9Si I osSo f 

5^8 I 2l I 03JS8 I o£ I ^tfjlio^ I STOOLS j T^tfo I c$ I sSi^8 \ &Z&oSzo£ I S3^^j8lF 

II *rao&ra*fS3!S 4 o II 

zSeofoz^rarfj^sSalrfs I oaMtSj^e woq&sS^s I & direg Sara tJ«S 1^3^- 
cs&iS^ eioqiio ak^ra si&fc'fosiFoS aJc^s^o sS&stfas&F <a^qjF8 1 ■S-oaS sssoSj^- 
#»F*oiwsi&e&3^ H^ds^c^ II ftfcrri s^e it 33«>oi«o 3^0 rt^&ae 
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^prfFS&^drf^sra^o II 3^0 s8jse3^do3js? s^cd^OF^sldc^ &sdofco3 I 

!! SjSSOT^iF II 

(sS e ) -sio^-— sjodjd? I k«Ss$ ota>— ess^o* fca^okra (esi s,edd_p) 
ri&saoira <g3— ^d^a ^drfdja «e$ (rteraazi^od akl^^i ^dadodoi) I osSo — 
ro^rod^d^ (*^3a;fci?s5) I [©dro fc»*rto3ra_eA«,eri rod I d&saofcs— d§?§- 
cftood o-sSo <gd — jjodar^d^ (ssSda^&ra'sbjdoi ^ doa^ ^acsariSod dsidaM 

T?js*,£prf) ] I (*ot$— sisot) I snoSja^g— 3e^) ddd^dcrad I is—S^c^ I 
(ajjod ddydcred) I titftfoi— ^A&s&da? ( ^d^so&se) I drag 

jfc^g odjsd (dd^) ;&Arito i ^tfdo^— ©de^ddjs? I sfcdjg— didid^d 
(^d asd&%^d) I sto«8j8— (sodrfs^cS) e^&rtSod I ^,?5o d— (^?c&)^dd^ 

^0 ^edia I So— -53 (^rS »&Fdea dafrijssad) I do3Jo — (riroadxid) drid^ I 
d§ — $zL>f\ 1^8 — ©dirt, coda 

<ae| 'Sod,^?, ero^disrod rlroaojgra dg^cfood s&^tidd^ ssdsro wodirWd^ 
^dsdidoi ^sto&^d, dd^d^^ri^ £>d^e do^da^sS, didodrod rt«Sj 

dd^ ^d^a da&djd&a^d, Tradds^d ess^orieod ^eak^dd^ dj^&dadoi, 5>^A 
Gcjses^a s&^wda coacreariS'od o&e&daa&S, ?j?d^ tfad $$t\ Bhr^vz o&aer^srad 
rtoad^od d^dd^ rfdari adar^bdi 

English Translation 

Indra, quickly grantjus that wealth (which you possess, for we gratify) 
the donor with a most worthy present • we, your praisers offer to you, the 

ready-giver of boons, the laudations that would propitiate you , (and the 
priests) nourish you with sacrificial food, as they cherish the bosom (of a 
female for the sake of replenishing it) with sweet (milk) 



£o dc&>o sras — ^n^<So&»er^o rt^&d^o z§?So I dcto d^ enjdtf^^rtefio^ 

IrfSsS 0SJ5> o^oSO 5orf^> a3{Ss$8Srft ^O^x^fttf d^Ofoorf vSZ&ti^ (^SJ^~ 

esqSrrf^ adQ^ jicbiTOdcb-rijiR d^Ses rfsiarilFO&a ^s&fsos a^tJ,o ?5s£)$f- 
ofo3$3 ^aoii^ erooibsiraiksi rastoaqSc^ ag^oia, ©tfaa d&sLr&e b$*i5,$ d^$e- 

a^A SD5ftsA>FrW(D si-of) ra£ <^o^ rfB^rofttS 

^•oo&£9do adcJ^ak esqSrrfo^ ario^ssart d&ss^&fc e deok^^ra^^- 

ma dw^ woqh <^ouk »^ aod> ^ starts esqlrrf^ ario*,, ioim^mti^dj^ 
£,cndt£ eaoqiao o3o*p*> srtetfMSro*— ^rsFsS? stodwri tftotori d^ari^ folk 

roosts— ^ioiwa^fcaj^ H^da^d^ » a^rod o&P^^d^^^ 
©qV^ adaxa dra^ci ^odio^FSea sSes^sssr irfstorwg, ?fs «j» 
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t?s^a?#oC3e>Jl€) roofo o^oeo 2)^4 ^^i^sraftOj^ca ^^^^ ^otoioicto 'SfT qjs^a^ocj 

ti^iz o&e g^Oeataag jSj^arcds rooio^ftdod ^5^5^ ^d:>od:>d Djj^^rod %?^ri^ 

«5B^o3oo3ood <ao<±> efD^js^^ sd?s?cS c&a^sSe dftdsjodddo 20 ad top* a^r^add^ 
dj£)d:>d •siorfj^^ rf^dcQjocJ^, ad£>^5>odoja ^Aaia&sida %iow s^f^ dja^dO 

II ssa^vSaa^jjoajD I! 

Ood draed^FdO d^do^do^ &3d2^d£) h^f ^o^dQod 'oi^sd dj3?d 

dJM3*-(;3a ^ l ^osoodOod ^c^rid^ wdas3>a§) j^^^d wda^fi 

LsSstfotes— ItKTf sSe^^j do^Fd© d^o±> 'add $s*$o&^Fd€> 

(33a) ^ l-v-o^sl) ^osoidOod 13ri &Q?d ^e^d£) d^ak ^s^dodSod 

cra*o— wadiori^aSra ^dc^F&od tf^FSak© j^^r d^ak stoo $,e«3 ) <Ae&- (33-3 

&3 sl-sc-vl) aowactood ado wro^srarbj^zS 

« 

^,a^c5j ^i?* (333 wjs L-n i.n) &oix>ti§ori qra^aart ^ivsrtrfa ^rfjs 

XIII 11 
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w^rftS^ ©oaracSeaj to ^ sl-o-vj) ^o^dood e^rt tizf ^ 

^^^Qorf ©sp^;S#j «39 J art^ eod^a^) e^orf^^A &EDris&> eo^ag) ojo^^^^^o 

(TO rfJS) e*-D-LL) ^o^dQod ^^FS^^j^^?^ eod^oS 2^2^ gcSgddEe^O [TO ^10 i>OJ) 
TO03je>$8 — TO ri<§rio$^Q3j^S IfJcJ^O ^TO353- ( £T0 fi) ^o^ooDorf SfUSSP 

^^o±) ^$js>s odoos* e3$s* ^3ta>$8 ^oeo^dSod afowartok ^^o&^dOod ^o^tra^ 

rt>?R>aristo sodo^ae) o±>rasd>^ 

&$3Jo3oo^ — to to<3$ qraafo aS^osfoS ^ ^o^dood sfcW^rass^-- (to 

^ &-~&-sl£-) o^oeo^dOod o&TOris& c^o3risi>?e3 ^raodrfTOh easF e&raart^ 
ho&^oi w&^rf ©asso^d ^dd£)d^dOorf ^^^d wcks^ m v II 




If £C$333tft e 

ft I f f 
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^oj^eS&ia^sis I ^reodrio si^o II Ojocysjl ie oaolrae OeieoSjse £>ods&>e «oqk#/&3ei8 
^j^s&jfo srso , s3 tf I ijs^^^rfjra fcooft^sijs essScrirwass'So s3oea^(»o I aSc^Sei- 

desys ci©^?j§>$Oe> dodoes 4^ ^psiro rrseodooSsd I Ojos^rtdo^o^o^d I 3 
e$rt^ s&^c&io^o II 

(3§e) <aorf,— <a«3, "serf I i^— I oso4j8— q55Ja3eJSrt* I ijs^s&ss— 

rt«b I 4fl«iirf»8— (oi^ x^de ad^d d^rWoJ s^tfasn Sootate^sSda (do^) i] 
tfj^sSs*' »i553o3ja«8— ctesScracSciia o&«dJ3dsSe|^dd^ I s$,rt*»9d8— g^n o&w, 
^FoS dj-dodddo I o&«— oirad I ^«^>8 ^--dacbd edirf£e I age»— sSiadw I 

n jpa*33!?r II 

<aej -aod^e, £^ so^d^ ;&&j^dsjscbdj, (eifsso ^dood dadod ?diri^ aster* 
riwd sJa^ntf^ oSwa.n ko^^ddo), odrer; dredd^od: ■azSdaddatfera (^dalrauran) 
ffsoiir^TOF^^rorti^d, add: djsd«:> oka^ udt3?3ow "a^ato^ricb, -ao^ 

English Translation 
Your riches, Indra, are most delighting , the exciters of any one 
desirous to sacrifice may those Maruts be propitious to us , the divine 
beings who were anxious to go first to the ceremony 

&A o»)do8 Aiat^rfras— isj qtf&6*q98 ©S^oSo^S fc^wcBawto— sod dd^ 
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Sod i.raeal3stra8 ^ou ^d^> &>ofc£3s&98 »storv?mo sbcqft^ao (;fttfo£>^ «od^ 
acJsrf) siajL jcrtrWs^ rfaOJJOdarf A^ritf?^ oo^storisririda aock esqlFri^ ricSr*., 
ie avoirs e ro©o3js>e sio^^e ttoj£>qij»»»8 rtae#»»8 sfcdos's J.ro$desira8— ^orf^ 
uoqbrtTOnoiua ^sSo^asftabjs, craslM^crarvokD, v&ti slicfcc^riiriJi s^^eSrarid 

tsstotf^ ad,tfa5F«» $>$3F«zpd8_y\rc^, TO^al?^, aLw, ^ow eqSF&a^tfsaci 
sta> ^es&owOF^^ Qs3« ofos&a^ erijg a^qlc^ motors I 

^ow sk*^g) o&fcro;^— oaa^oSradO^oaM^rick ^F*ri£) ^c&y£ss3fti3 stable 

©C^FS^ S>raF?jd 

^a&noauja j&arfe^ ofctt 3> w&ddd arert 50o<§o5aorf sWrL^dasi sfcci^rtsfc oka, 

fiends— cS?«* ^soel? qraafc tfiroabS) ^«a* a^ajgob ttd^ 
rf^.^^d ejd^^ n cl 
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ra&ofooS— -rw&o nrf^^o ^^o^ zksS wi^s ^w* aoMcioocS ^saf 



I! XO&>33C5d8 11 

I ! I 

1 1 1 

£sb § II & ri 

V 

11 scSsrarf? II 

ssqS I o3j3 ff I »s5^o I a^sew 57^*8 I »i>8 I SsipFe I ?S I e»ofcF8 I a^ona^d I 

3jk8 II 6- II 
_ » 

sSe •jsiorf, Sus^stf ewrf^^^^^c^^^rt^^^c^o^^Oe)?^ 5&s8jae skoals? 
siisa^ai^a 3^ cdra&o I es^rtaij I sSoe^sreo s^^djaaSeso sJcrcsaci^o doo^o I rtss 
t£ sra^FsS? ?5ri<3e 1 sS^Si^o^Q^cTOsii I ^owo§S> are #5 ofc^ I 3d,oi)^° 
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fl a^SjE^F If 

^^(^^ — s&j^f riajaorteari I sftcsasdeaFri a^risb I esodoFS — d^ 

^ri& I &$$F£ ?J— OcJttrfj^rtFdO $o£dario£ 1 ] sW^8 — ^o^d^^oSjs? I (i^— 

I ^9?— ttrt^e^rffo (stoaTOdrtto) erf I sbris 3^S— &g>^ A^rW^ a&ofc |, 
^ oto&>— a8^?rb I (a^o^d) gra^FoSg rtrij5$— ©o^oj^ ?Sci£) I ofc3^-- s^oks^ 

stoaig— rfjs^d^ erf Q&&^j^dc&J 3^3 ^o^jsio— rtaorij I (©^d) sca^FsSe 

Crisis — ^a^owoqSsaci oirarld^dd^^ I ato^— (a5a^j3F?«c3^) o&^o ] 

&{^rt^c^ oicio», ©oiogd© «^rt*iarf^ ab^rfrecfc (^qSsro atoroc^FeS s±rasb^ ste*jg 

^ol, ^ ^a^odya^FssaA 5>o^do^^ 

English Translation 

Go ? Indra, to the mighty ram shedding leaders (of the clouds), and 
exert yourself in (your) aerial dwelling, for their broad-footed steeds stand 
(firm) like the manly energies of an enemy m the field of battle 
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( tiQ$Zftf\ti (^rt^C^) ^^O^^c^ 5ope^£> cto^gG S5r£u^^ claoa 

^J>^di s&es^rttfc^ sS^s^aorf ^d^wdd^ rijrfodfc&rf ^dra sSoe^sfs^o s^d^sSQsa 
cStrajredJ^o ofoo^o sS^drasoSori 'a&sj soo^ri^ ^cfos^d e*v«>d©oc3 *ada^d> jo^ 

5Se)^Fo55 ridcSe cdoo^ — si^&e ©oiogpdori^O (5 3 no) ^s^hd^d 

^rfcSe z3e^odo«c3e o3o^ I a3&2ftaF?sscS)ofo oii^o ^odo sda^ri^^ to&F=fcriridfc 
o&s^s&Fri^;^ ^Sd^jf 0^0^! s&aoi^aorf s^csFoadriira ^rf ok&^j^d^ ^od^ rfaj^Jj^, 

^otd^O oi>£^6 <dcC&> ^CC^oi) e^F^J^ ^SOXoS^d •SriOoEi 35e;$Fc3$ ^wjS? 

ssqtara ^^?djD^s^w ok^sSea ^odjs °3^r^^ rfeaF&sS ^$aa&> ok^deaaSjaftcfooS as* 
dj^) i^oeak rfooo3o&£) sro^^nd 

<srf sSo^^cTO^rfooie I &4rfs <aoeo s3ds$ wJjcrai&rWg (?) m)^rohd s^a*©^ 

rf^rtrri?^ ^c?5rt^ a^crf^rfol &?^ri^c^ w^s^^sS ^oc± ^ori^ aqJa^d ©qJFS^ 



•adddoii adrdg) — »oiaF& «iou dddj ^dcradorWO (?) &-or>) TOddo*>8d:> 
djdaod esds^od^ n^sutfs (a&Afl ^ofcaod) ddod^c^d d,d^d (soodj) ^Sota 

?£>d dod^rW dowoaotoddjs, a^dsssd dcuso^dedrW^djrUQ ^draraod rtflScii^ 

aPorajjfc aow dddj ut>craokritfjOokfi, ro^o^e ^odo don^do^d^Ooiva 
(?> sl-f) da^nd <ag d?3 ^ow esdrdd^ ada*id. 

cry ^ 

&»#J3i8— aoaS ;3$g#e qja* rojj^ja* araa^s* Sas^o^ (to da in-nj) 

ria^asdjao oio^dood dod^dra, 3&z$f6&£ d^ok^daod *n>m>6 auns^narta^tS 
sra$F«3$— rfjQss^s Bdo ro^Fdo a\?F ^o^daoddouoqyadr 

^s^toa ©ad^s ^S5sddj3?d 

cfoirtj— cfoae s^ab^c qre* finely d^dodjd:^ d3d^dd§ qra^ d^o*> 
9o?J8 (^3 djs. a.-v-e;o) oiow^doad I3rt sterol, a^sodd ddd&didjdaod 
^d sod^d 

a^qbaajp^rfj— ^dirqradai) ddjad. jfctori;^ (to dja L-n-jja) oio^dOod 
eoi««t39^d wd^d ddssrort «a rttdjk**' (to dja ^-n-aso) ao^dood 

6c&f— ddd^dcsoi^i qra* s^eoa— (?m, dja olv) aowadaod d?F 
d^ofc aduaj qsra&nes (to &a ^-o-ooo) aowsdaod qra&art dddsraft 
wdi^d dj^oi) d^daod sso&oecra^TOrt^d dd^osld&d 

ocd)F8-aa siw -ad^ aSk? ddrorar! areas® <docta sasteoJo aowarieori 
rt>HG>art* ud:djau otodesJ eru^^oij^e^^ dj^FS' (to dja„ L-n-n^v) 
<a.oWidaod ad^rt emna^d.d wc^d.. 
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^^08 — 5SI3 rta sra& qsaocftaan oteFsfrofre^FcSC fief ^qlsfo^dajS 

srarfo^d! '1 i_ II 

I III 

I 

i 

^fs I'l a il 

I! tno&sazp^c 11 

So? ^02^ ^0&0§c3D0 ^JS?Oe>^0 $03J3?3?FSnS)0 Sfcya^rfJc) $D$?)Q Z^&ZW- 

it 

siadassskoai^s I erosd rtoosaF arises rirf^lij ^ojo^ enjaiaJri^ «gS sgs^ad^- 
srartf* I I &A,ofc£c I 3s&fj3 ^ra^ofcs II ^ fed a&a^oSe I o3o? s&da&se 
s&sjjFo s&dwqJsiraFSSS&rasSOjS ^dg-s|dori3$Jris&sJjTOqSc3jsreF 3^?rao3oo^o s^fts- 
sira^tf «3i^o^o ^jSsao e5oe^o s3ts ji^i ^sSj^s ji^oija^aadaSeajjg aiocdoo^ I 
as^ofooS I ie^s&e^ #^$8 sIj^Ojo^ <S!^$F8 I 3Ts^j3e ^55^0^8 I rfrtjFS&F&ssystfo 
<3 II $ori&$s$§>359£>3 rfcisc*" II sriotssiotoqSjfcsSjesQ&isi | $ Q o&^re fccdodos^ 

?k&8 II 
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ti ^S^o^F 11 

otorf (mStfri^ri&FrfOs^id!? •ad^rf) 1 stoi^ro — a^ssari s&?s^okJ rifles — 

English Translation 

The noise of the formidable, dark-coloured, swift-moving, and 
advancing Maruts, is everywhere echoed (the noise) of them who stnke 
down their mortal (foes) gathering m a host against them, by their self- 
defending blows, as (they strike down) a contemptible enemy 

^^d^dSod^, 'a^d okfos&ok^ ^ofosrao eruad$ 8 wrto^wso, ares* 
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d^deod?^ oojsodjd qSdoFaod ^rSiddcij <ac& e^Fdd^ ado™ ^fnoijc^o 

^0 o^duo s^sosrf b^rsd^ £>d3£jc3 sifcGfo^o&roft — ske^s, (^u^djsd&cd So** trfw 
^q^sssd ^dorwod) rfo^dcodjadss^ri oiad d^ fc$a;£>s3 

atu^n^nd^ck ^orfj es^r^c^ drilF^cS <add?>o3:>ro:ft— d^ssod^ dggiooj 

o^dd^ dj^dw ^zlo^od 'ackd A^rtes^ ?o7^F8 — sra^ ^g^dJsQtod d sosdri^od 

sadod £>?^aa>d d^d^ (drae^d©) d^dri^od (^d^dj^doi) tte*&riaafcrt efe^ritf^ 
od^ d^oo^dh^od 23$^^dd^o^odo s&d^^S d^^a^ aslo&d© sttddj^d^ »da&z3 

^jaSdad dod^ <3?dirt^> ^od^ rfoosoi^ro^d^ddodjs esd^Sod ^od^ skSodaofo feAiofo 

o5Sd^)c£ odit dt^F^d 

tc^dodOod aolj5?ro^ n ^Ld ^da^iS d^l oo^djad 

&3e>SJe>o — ^ qjs><& fc^a,^— (eru ^ siL^) ^oeo^dOod ^ d^oi> 
d,^o& ^aa^aari rl^ra ^^dodDod ^d^ro^^d wda^d 

ssofosrao — ^3oi) rts^ d^&o&O ;3eod^dQod \^o&> ^S^d^dOod 

^o^?OT<^53S>rb^,cS 5 sos&d^ dd^s^r! d^o&Sod ^ferid^ 

2^^5—2^ ^d?i? qrs^ s^^o3js>5 ei^o©o ^o^dood ^doFe^cd^© ^Fd ^ofo 
eod^tS ob^ d^qSd^d^ i)^d^^d© i^afc Mrt si^rfg aoawfood qra^art 
^^5^?^ ^ a^dcs ^esS^ ef^cSe^^e^ (to ^ 2,-o-vo) ^o^dood d^ojod 
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[ doo o a 3a ^ nir» 



^do^o — vzf enjd^rir rt&> cp^x d^ooo <$si*tfo$ doss* (TO ;tn 
L-^-ero) aowadOod do^dS?^ c&d^do^TOd s>;|£)d ddd& ? woc&riOoa 

si-o-er) ^osoadOod d^o& ^c^d s&fd od^rdQ ^ d^o&.. Q^oto &3 

rf^o^djad ^d emtfodx^d 

efwsSy— esd dgastfa 9S>fta&— (sru ^ wn) ao&csdSod d^ 

d^o&„ ad:> aa^rfc^zS ^d^tfft,— (S3«>.. &a k~y-JG) ^oe^daod eruso** rirfcsra?g[J»r 
d^o& £>^d:>dSod wd^ro^^d &d^z3 

»S08R5»iWO— 'SI £ ajOr^TOoT ^od^d?^ aoW^dOotf Sfc^FdQ 

d^o&aod s^o&d ^d^ro^^d wdc^cS 

d^d^cb&t eosfod^csso^drad o^od^^o^^o (to, 4js ar-o-LL) &oe&dOod ^^^d 

a^JsS^ ejd^dDod tSea^ ^d ^#oi^d fc ^o^^drtfTOafcF a^TOdsdSod srodqja 
da wd£>^ 

^cfcdood ari^ro^d wda^ri.. II <l It 

r ill f 

§o si»&^ <3o^ s^wsj dssa rfodo^g &cfc#/3e rtj»e«ng,g I 
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1 1 35tf£sS: it 



S§ 5 «aorfj 4,0 SteeSe^C rfj9«W$F0 I tSf^^Fg II »d^ 4 F€ sS&$Fe II 

a^w^ a%w^ 4 8 II <J»ecrawd8 II a^s eru wreaks o&rtj wri^jo 

rt&F&fcoritfo sra^e $dolrae oirarao s? 3toe*>aSo$,* dri I a©s> I acwdofc I 
4,A,s»f I Ti^ok** II wgofo*, ^storrf ^r^odas II aa^sfc^doo 

33^833^8 II 

(a§t) «aod,— a«J -aori^ I a^«jra a — sirfa^oito °o>3?rcc5 I ^o— ^ 1 
stodaQjS— ^daa u ?rfirt«od (cd»&5rar\) I slodotfg— ic^rfs^ ©arfra&a 

s&^oad I d«s^8— *dioaO ^d dsrfirt*od I [eqSro ^ssaftSs— ^3&|,d^ i 

II ^rassagSr II 

^ «aod,&, rfadai|«d<rt*od ^s^n, ^ ^ ri*d3 ^ ^ 
^d 3?rfJrt* (eqlsra ab^tsda) ^AAs^ , fra^P ^rt^Bod aasad, A^, 
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English Translation 

Associated with the Maruts, Indra, for your own honour and the 
good of all, pierce the exhilarating receptacles of the waters, for you ? 
Indra, are glorified by the lauded divinities fc may we obtain foi you food, 
strength, and long life 

rfj^c3c2jJg8 — 5&3c33$fo I sS^e?? f ^do^^ddo— 

(1Kb ^So ro-^-^a) 

*5"3 ojj^^o 3d So^aSc-S^g rttfrafric^rt© 5A}d^dc^ri6 s±&orofi aLoaadj^ 

^S>re8 (^x v-jsl-s) & SKb^v^ smdsoO?^ Sodoqi ^^PS ^sioS sio^o ;3odoo 

dasairts^ ^jfoioddj ^^333 FsssJdSi&ddj o&osb -ad? ©drd - ?^ sooi>E3dj de^ro^ 

dC^F^STOfid 

^53e)^^s3^3jO 5^«?So ^?dC5«)^0 — oioW TO^Sod O&Kd^dOvd 553dj < aog J 5> 

©cSirtj^Qoii es^rf^, wodd.^ Kaksiei^, dosroadid 13553^0^5*1^, dedfrt^ wridorf 
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II assets 35, *,oSja II 

<do203dOod rfi^tjS^ S5TOOOeS?2J 

o^odo e>^r Q^dFddd o^aSjdgdcft&gd o3o $J3gadQs^o ^ot:odOod <djs?d wdo^co 

rtAwd*/&83SadGra* tf (Soa ^3js ^ozoodood ^do^d^d ^^AnLti eofo^co 

riras en^s — ridF*^ £>^e>oq"s> 7fo>$8 (ot ^ l-o-oj)j>) ^o^dood d^^^d 

^STOc3e^)8 — d^ ^ d^3^ qra* d^ahSod 3d;>Fe3o±>£) «^f d^cdo srad^ 

ara^cio crafts 3* — ^ o3c) djs fe—n-nej^) aowdOod ^T^dr^^^ ^oro^^rl^dOod 
q^c^d eod^^fi dd^^r! wsfooo $od& ^oeo^dood a^sradad&od eod^ 

^^d^^oo^djsd ^23oa^^)^^d wdo^d II ej II 

rzOfi ^6 ^ddij^o^^^e dj~*^ d^Adodo 

o3»s^ 8 I 9s»octo,o3o aSa&Fttoa^ sk<toi^ 6 » to^Sa^o tind * -aod, 

aS5z3es*o3js>o I a o *. I «a* II 
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3o?«?do^)ci> 3s ^odj do^ wrt^^on c^d ^orococi^riroftc^^doorf djad^o^, 

doj3<±> do% ?»^^cxb ab^rt^ ^od,?d ro^ntt* o ^d&od e5 ab^ri^fl ^od^:> 

wtd atotfojrt^ ^od5 ooddo d^o, sadc3o3o aborts';) ari^ga^ri^c^Sori a sks^ri^ 

^sicdodg) oto^cfc £^ $da^ci£) — ^^^j ^oss^crio ria&rctoad^ dockets ?5o^3^o 

■siod^rrah srod^^d 3oS^^ s&cfccS^diri^rt ^hf'kd^ esrt 'aod^j wod^ €js?^aod 
°s3ri^^Dii^aii ^ ^o^rd^ erv^dpdr^^r\ ^oa^d^b ^odo oo^d^do 

3 II ^^oi>— v ti drir — no II 

II a3aSi8_o, 4 v <soci,! I 3, « «rt^ 4 8 II 
II d?asra — <vcd)i II 

II XoJc3aJ33C!8 I 

I I 

I I >« I I I 

II SSCSSi II 
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cdodd^dod^ fccto^^ o^d^ sSjafe^o sS?d | ajocs^ | 

1 *d«TO<d I TLciiQ^o Tiomabr^ iS^o stogrio »s<39 

srort) I 0303^ ado j* 0 — airad e^oSaFtfdoscS *o<te astafciottae | edda I 

--8— oirarf dadasSj$s> s^fSe [ s5tri— ASofcfcOcia ? | e$— aea tfdcdoOoiuafae sdois 

^ CO rn V o" - 

did Sdo^djl dc^ (t^did©) ! Si Jj^d— 502i33rt3^s3 (d^&dj^rt^d) 

l! tp*&$F II 

(sod^ &>?rt rfeasSsb-aeJ ©ri^?) A ad* esdsra ?rav s tod^ cJaafc^tSouaik 
otoDrta aeoiodoAg -ao^d «|oi>F3ds3d (<aod6 dwod dotfadudarod rforiaaks^, 
oind dod^di sa^j A«abwgda 9 &>?mksn>ri f^cra adofcritfe d^Fd^dsd dddjcd 
dddiri^ ^otooaoeSe ? eta$Og a^oc33 d^n ©p^drfread ado&dja 
dd ?rasjg,dod$D diddidjs^rtodjdi 

English Translation 

(Indra Speaks),-- It is not certain what to-day or what tomorrow 
will yield to us who comprehends this mystery * Verily, the mind of any 
other (being) is of an unsteady (nature), and even that which has been pro- 
foundly studied, is (in time) forgotten, 
XIII 12 
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5$ jjjatfo— «sj gjj 0 o3oz% «s* vrijg I ^fJrio^ SiiS^sr^^re I qtog 

^F^js^o^^rf ^da^ae <aoz±> * p ^ *> oW *^ 

^Ae wcrarti^ riaoasJ #a^3^£>s3j3{q5ttae>ci ^ow dri^) ^cxJwg, 

aSri^dsa^ I (?> p— a) 

^id^o ^oso gdd^) ^ori^ritfejgHS £u?d ^ri^Qoiift arf&sr^Frifi ^ofo^ssaftd^cto ^ cC % 
^<D a^*B^^rciOojw3 oorio^d^qSFrfOoi^ ^o&a^sttftdj^zS £o<± rfe^Fftro^d c^tof 

rij^sSfairWO as&iiFdtoori ^ofoo&sdo^ri^ a&8£;^rids3j3?qjgOTftd3^ri:> £odo esqSFri^ 

ez*4 do^ra es^d^ro &cfcri,o ti$o eaj,^* I ^ri^raft 

htio$x>&ti aoS^ (fojrt fc^a&ssri ora$oin,ridra psa^ 3o£>;^^ sojsoekf^ dock c^ak 

odortrf^io *ftes5*ri-»i%rt w &^aJ 4 «<^< w d^^os oSori*. s^aioc^o 
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^D^scoi^ en)o5rartoo&3ocfc £$ri;3d:> aSrarija •ajg^ *>ori:> s^roui ^f^} a^srefti 

^o^S^o bS^o — tf^F^s rtow^Q stoctoo — ^od ^risk otsz^zz 

a.S&ar^drrfO (ssd^d^dFdO) djOfo^aar.c! £ow Bird 5!^ s^fto X,ny3 

9?0j00 zfo)*?^ Pa^8 ! ^ en)353iO^?)$o308 ¥s!©8 I aSj^? 53S38I 

3gj3esF53e>riwaS>iSocSa rfojpsriera a^odjssd ?raydSoj^) aSoAj ^^rt dad*^i5-u ^^osb^p 
wo&rarti^cji iiodi ssdFd^ aSe#j3 w^^ sS^o ^dd w^^o^» 4 o- 
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£>os3od;> eqSr^JSS^ sk<s£^ sn^ 5 £s& 5 e$ ^ow sfoSrWo tuod? aqtorf w^rrf^ 

^og, adj^o ©tstosf, e^s cS35?o^s 5 ^0 eS(ii?g, oqs^^o »$o3^o aocto wtfrarid^ 

(1 a^tfdMtf^ofo (I 

DouS qraafc^d eruSo&^iS 

s3es3 — ad ^?>? zp^isk Sdj&e oISjss 539(333 xijs aouarfOoGS <dI3s! 

qfosS&t do ^23* (uu sta aoa&ctood t&^zBF d^oi> a^d^dOod §3tf (enja) drs?^ 

ae^^afa ^o&d wc^craa^d wfcg£ s^a^j^d© ^dc^ddd^^d 
«§«3o— reef et^ob^e tfsS^F€fio&>^ ^ si,ajgok rtSd^o^ds (ro ;to 

slcJ u&^eS II n il 

I I I 

■fro ei eS^sosSft sp^tfjas 3odo;3&rf 1 
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do i ?J8 I <gori, I ^^oriSi I otitis I rfodois I SsJ I 

i$$8 I tf©^ I roifcsodjs I rfjs I fJ8 I ^osssisl? I 5^8 II 3 II 

•qrisferig, gsnrfjO I s§e ^o^^s^oSfJsSoei^cis *o Scoria I ffio^oao^a I 

ri^r eru| J ?S il 3'3 i 3 5 ' I ?ra tSja^^s $ create kiss's I rioeo ssra^d;^,^ $§to3 ss^ 
e#sd I ie^^skrdo^s rid j3?^oojjs xraqk I tfe^ofo Ba&sjreFrio i^i 

0300^ 0 S3? I &»eSTO 4 f5* ?W0de§$ jSon^c&S S&8 SS^e8 I S&B SoO*l$8 I Ofos^ I 

©osgja^ c^s^ois I rforra,si5s o3oqn> £>ilra$$FJo Sao*) ?5 ^^n^d II 

II C,AKB3!5SF II 

V2,^rt* (ci^od sgpe^e^akdo) I ?J8— (WcteasQrtTOiS) sSsfc^ I *o— otawfAa^d I 
eeicfoorf I tfe^oii — (aoa^jsrrtrf^) tf^fc&a? (Bootf&s?) I c^s — I rto «$df§e — 

II 8jJ3S33$F II 

ria^ «ri&fld3 aSotf&a?, siorra^dg) (ij^aori) tfrf^ *»gt3{d 

English Translation 

(Agastya),— Why, Indra, do you purpose to slay us the Maruts 
are your brethren share with them (the offering) in peace , destroy us not 
in enmity 
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&od *aorf ) ^ ert^ab&oka ^jSrraft &dd:ra&d ata^c^ dado^rfiriS'rt &&F&ri ■as^oto^ 
d^f\dodc3od:>£s?d;> ^ d^s^dd^ d^ftfc^ftd^da^^^ftS esrf^^&o&afcod^n 
sw^dd^ a8{8?dw$ck 3s doo^aod o^j^ororto^cS 'ad^e Traoforada tpasgdO ^ddarW^ 

dJ^dcS Bdad^des ^^degd ^dy^ igfl rbodjadsSedsSoda d^ak daj^^^h sro^d 
d^ a§e$, srii^rtTOrf ^4 °33orde> ^oeoad^ TOdcsioic^ siodois ^d $re,^d8 

d^ wol3:>dj*3do^dd dajc>o3 s^od s^ed^ndad vadca £^ sSaedgrirtFdofl aoa^?^ 
efcrrfwa «d j o4»^ ) (e$d$ a OTh) dqSrt BcrfaoFreMks5s$ ^od^ eqSFd^ dcSFfcd 
atorijda ^3-5) ^d^aoFdStfdorsSjss a3die sgrario $^f^$ $ds$§ s»(?> v-3h) «^<sr s ' 
*pra&a$od ^s^ssad sp^^w ^ qrerid^ acjs>od^d^:> 5§p^s8fl ®&F$oti$ ©$f 
d^ £>do&530 3 raofoeada— dadad^dSrisfc ■aod^fl ^^ri^ndad ?3o^ a^fc^^sroa- 
ie^F^F wf^s^s* «aod,<d ^oSooirad e9B£c5?aoi> rtejJrd©^? ew^c&ok dddTOdca 
■aod,^ sp^rWo <aod^, sra ^ ^ro^d^s sgjos^aaSo s^^o^ dadas^fisb w^^ood^do^) 
^)Ot)ec)55? sSjsdo^d rtiodrtvOaSwa d.&d ^fid ^odja &do&ro d WjadcS essioiScrfjja 
ado±>4 efD^TOhcS 

&&q-2Fii£$i^titiJh ®rbr^h&, ssqSro esd&fcd^ ofoad dos^ddjs d^s^ ^odo 3c?#, 

c$8 tf*fcdr§$ dJ3 5*9^8— ?{d^c^ *on^5&$ ofr?a SSjag^o viok, o^ddO 
ste^d^ Aae^doi, fcoSrfjadiSsd £odo gu^dd^ 5 & ro^dg) wddJ^tf^ 

w^ss3Acbdi^?Soda Sooda aqSrod ss^^sJdsto. ^ddj^^doeoo^s^adod dooddj^a 

^ Q ZJ err 
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«*3{*9o*A— -aStf feoTrart^s zpttw tfsbrtts risks— (to a-o-£.) 

3_,d wdo3 c§ 

?>TO^TOft£) 

to ft tpe)^a^ ^jatfqStf rbea da3dTOft worort tf^* &/aeo8 (to rfja cy-jj-rw) 

si$?8 — ao?3 So o Transits qra^i 5i»«6 ft oo« f (to rfjs> SL-si-rAw) ^oeo^dood 

So^jserfqi©^ ^octo WckoS^sreriasort (to 3js> ^-v-vsc) ao&adooci qra&art 

^qsazS^ $ r? fc^diesS 4*Vi (to er-j-w) ^osoorfBori etf^ <&s>?3j rfj&K* 

ol&erte (to sta l-v-s-v) o^o^rfood estrertofc w&sj)Ojg <aco3 ^o^&d wc&£3 II 3 II 
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0 33^3533$ I] 

So I ;$8 I ! esrt^ I risk I ris* ! ^3 I sidc^sfc I 

ad^ I lo I I ofoi I dols I ^^4° 1 ^ 1 ^ 1 " 4 " 

aid^ja^sJwdi^rs&jj^^o I ^d^^o risers jfl^rt^a ^wo3of& ritfj^es^J^doS 
rfo?^?8? I tfw^daiTOqraria^si^ skeksSe I <$3dod& I (roofcsbsto-dajs So^o 

sndesbs I $$0 enw* 4 3t I ^^^^^ I <^d$Fo ^to^dori^o 

II as, A as era $f !i 

^ I dotfg— s&sW^ I oiaqra— cx^qra^Fsaft I &d^ — s^a^ed^? I wri^o — 

a^Ddd dj^do^e ? ?>d:>r! aoaroart^c^ $^ri &adw ^^cfl^doeoada $dotf 28^5 
aeaS 

English Translation 

(Indra), — Wherefore, brother Agastya, do you, who are my friend, 
treat me with disregard ? Verily, we know what is in your mind you da 
not intend to give us anything 

•siod^o £3 da^d^ a8$*ckdck dodo ?reoics& ^^^djaa esrt^^Jaofc^ 



Z5 3 W V d (\0 ] $&fijtitioh&s) 185 

^od)^^ e^FPfogck o^oeo e^?^ srod^d^cjd ^djaF^dnofood eroo^ncS £od3 ^do^r 

risnrtr c^s #o ^Ssioc^pS — ssa^aori ■aorijjk 38?&ri d^^rfo^d 
cfoy^orfja rid^dfces^dsf sp"s>d^ *a da sari, ^?3^©^Oj^r& gfcltf tasfrf^ 
^>)tiz£) es^c^d (^ri^o^o) £>do±>d© 3ai3oad:>d ^ss^akd^ d^ddj^ 

tf^ri95o3$ddd^sta£ sdo?fo3§e — essoroqSri^ dJsdadosS^odo affato^sofo SoocS 
s8?«dorf d^d dd^d© sioS^ako^ 'so^dd aoS^rrt^ rf^^rttfrt 53&Fi 
^)rb^)<±> ^rtu^n ^e^o £>do±>d© es^d^d^ ^0£j sfd^ ?^ °^o^d^h 
$$f\ e*a&e&;&J^ok ^aod^o skd^?ri3rf«rt ^aa^rioi dj3&d;>d?>odo) ^oeo ^£f^) 
q$33©33& o^oeo ddaod rid^^nd 

&oa?j afct^si© ^^a^^nd^d ^so^cd^J) ^^(sSjadrids) d^sSdja® 

dj^s, esd^ en^d^ rf^oacS 53e)^aorf efo^oraftzS ^od:> ado^d 

rfc^rfgO., is sfoci8 ofoqra rtoafe^o ^o^ ddaod 'ao^ofc ^rt^^ °do&c& 

5^ da?^ e^rojofofi ^o^p $$f\ ^p^Fdisn asadasiS ^od: e^Fdj^d & ^ 
e^^afc^ ^J^^gSioc^ a ^ aSarf^ &d d©?o S5d^ ^fi vhf*v> 
«eSofotf,ri?fcft «d^a§j c^oeo wqSrrf^ grt 4 ds$Fo &d^rfo?$^o 

d^ ssa^? qs^o asraa o&F d^do^dos* ^d^o^d &&c$ 

^a)^d wd^cS 

&*3js>« e&AC S3«> (ro *s A-v-era.) aowarfoori ssri^ ;£rai3«af *»ai,^«i%8 arts 
oa^aartiiiS j^^^^os (sa ^ fe--a-<^) »sowadoocJ rfofessrf© a?^r wdi^d 



t-v-«v) aouiriooci qra*&3 wwd$ ssadtf »$,$JSI®WP & ** & ^ t-v-sw) 



*m 9 



<J o3 _ — — 

11 sdrodi II 

edo I ^JSjO^o I sSefc'o I rfo I WftjO I jsotfsso I $d8 I 

11 TOatoa^^o 11 

«ti&od,s»tf e o I »«Jawrti 4 o»* 4 5i»aS48 1 c8« afc^&fc? oiwaofoo ©rt&a^es 

^o^J3«Fcraaris?od esoo3o& I s$d8 — rfiiod I esf^o — eiSorf^sairac^f^cdi^ I rto 
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English Translation 

(Agastya), — Let the priests decorate the altar , let them kindle the 
fire to the east , and then let us both consummate the sacrifice, the mspirer 
of immortal (wisdom) 

afcS*n3:>? -aod^tf ^?^dcSod: adri^ok aqiaraft titifhti 

■aod^ ab^ssd^ rfo&ae$fc ssrt&a^e voAc^gsnr ^to^ s3e&o ssdo s # r 

w>dea £>?^ otow^aak?^ ^sta^F?* rfo3wF^i^art«orf(rfrfJ^wr^-r^arfi^)si) ? sjo&of- 

sd^ooiaoeo a^rfirt^ ewdj^riraa rfa^rttf^ «riri;>?ako$ow »\aio© wfaF^d 
Dorf £3 ©f^oi)^ erua^e^TOr^rfoi rirafto, *>otiz sajSdarftSock ©qJFrf^ *3e§F?oc3 

rfstoftaoqto estate ^^eSs Be>£c3*) sisoFo t3d^ ^SiOc5e>c3$ II 



ditfoSja $afojs>ofo ftaj^staofrs s3afoosje>?> asn/ f 
rfs^j de^n, &$&rae ss&eo&t 3^ i3 rand&sfc^eab s$^ 8 {f 

er--so) 

«d esb^esfc r5es5$3& <ao^ a^rrf^ ado&sS s±>desdc^ aS^orfd? «diri, ^ri^ctori 
ie c^oeo sorf^) ^Fc^^^ndo^dOorf sod, 5$ ai>§*ft 

^se^oia— ti^ 8oo33^d»cflfl^ drae&r ri,q5ski$cJj3S eoaforfe*^ eso^desi, 

didOod ^l^JSrtrfj ££o3 5J5p«3^d "di^d 

^^s^d todi^d 

-n-o) ^owadood epaiS^ qra& jfcea OS (sa l-o-o^) <aow dood 
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^ri55e)rfQ| — g& a^6? ipa* d^&F ^^do^ch^ §L,d^s>d6 sS&sF d^ai> 

(srs rfja sl-^-?\«>) aozoadood wtortrfi £cft&^<gp*q$gero8 (ro ^ si-o-^r) o^o^d 
Ood ero a^dra Sbs^ ddrododood esd^ rfces, ©ro^si Afco^sparf^ci eocfo^iS II v II 

I I I 

^0 rfodoaj§ *0 ^dhT^^ S3^S3e$ DjO^O^H) So^O^ I'l 23 I 1 ! 

$^0 snotfeori^o fa&j I rtriFrojjMo&eii qree£&es& I saosi, ^siugsfob- 
sfcrf^o sfctto&jS rto rfd^ I %i Asto^tM sid^ I «s^& ^ 

gosrtoSi?) I aaijiSi*— oa^orte^ cso^esstS <a?J *ori,3« I Stt»,ii»o— 5^ ^kirori 



English Translation 

(Agastya), — You, Vasupati, are the lord of richer , vou, Mitiapati, 
are the firm stay (of us), yom friends Declaie, Indra, along with the 
Maruts, (your approval of our acts), and partake of the oblation offeied in 
due season 

xr^Sttr ^0 A^toe jjrfr^j i ofccs^ d&acno ^§>o§s! a^a«ofo rfjjaa&j^tj 

rod rfrf^a cfljod 'sdid ^)6jo?ro^, e*s^ 'ad? ^jod^od $;3<l$ri s^effcsSodja, s&s^ ^f^ 

dja^^^cb aocfc^rftjSiS adri^ok ^$Fd|) bocS^ si&rftfrt e^^oinm sadc^cSodo 
©qJrrf^ £>do&£! o^d^^do d& sieg^ ©ckrorfsoft ria^ronzS ^od;> eru^orcmS 
oto^do — s&fotf^) esckssaaroft coO^^hd <^od:> WOT5od$ri^^.^ri4Ffcc3^(3 dS^sk 

^n-s s^ss dsaras ftahp? »$;&f o3o unrigs JdsijjSiarfo oo ass so 8 I 

£S&^ori3 £&^oA^ S>^5S^S ^e, Ste$a$ sj*A&JI 
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w 4 o3» 5i?J^e do^ c3$to erocndo^O^ rfOfcSFOifoo^ A>9?,8 1 
sstof^ ero do spates ^swq^o ttytn cto£?ig urio^stae <3jae ej^o II 

«£) s^ds o^o2o sdd#> ©i\ dock esdFdofo &do2j£> 

akraj^ofaodo d?ta pra 5C^e8ij^« rfoo^s^oSoerf sga«tod&,cTO& 

a^A3rorijg3$— aoso sra^aori aoaoa^^ •aod^rto q^rl^rta j^TOci ?ioeoo$4p 

aa^d^ d^ddok <aodo o^FsJc^si^a ^od^^ ^ddaod rfotSja^fcd $es$i 0 8 

•aorf,^ dodod ?diri^d^ ak^sa (TOqbTOft) ^?*3^TOft weSorf^M,* £od;> <3§^0 

^o^oqse) asa^o&i 35^s"3?i — ^Wo^jP i^cnjjrtWDeSc esfc^slssraFasS a^tisSrcss 

s^oog^ I eiatoafc absaritffi esodd eoSJe)o4) oSj^rtTO^rt^S 'so^^j odisri^j 
af^ak© ea&F^TOztaS riarow^aritfs^ ©Adoksran #§3© aosk <sl?od 

•&&a5$— ^ so^c&fc v&f do^d^d^ to^rftf^ ezS?^ 4c 

(to rfj^ 1-3-^) aotttctoori wctfj ^rorldo so^ock^ ^ too£ ^p^ti tutors 

zjieai s— qs^ c^oso ^o^d s3^?s3 gd^oriA (to Jto a-SL-af) ^osoodood 
eAtfotozjFcS© 5? ii83^esb«o3a8 & (to to L-v-r»w) aozo:>dOod ^art 

&ra?d to^Sod s^aqrari eodo^dOod 13 dfi?^d3^a§j riora d^o& 

j^dodood ed^ras^d wdi^zS 



^ddOd^rfSorf j^s^d so&^zS 

^ ^-r-vo) aoeoadoori ar^ a?dsa a^os^s SPcSs^ (S3*> ^ 

tSi&^tssa^ riocJo^seoSjs) ^{do^s^sivd I &£€ati&$o3j&eitoc djofttfs l» 

rfja^ ;*arfd© aj^ri^do^ 3s rfja^^ »rt^ a 5b sk&oSu, s&cb^rfA *3?sSSasa 

&atr— oao 

©3£ tf- -3 11 w^oto— v II ^rir — no II 

II sdo §a g — ^2 rl ^ ,s If 
II €jjod w — ^ 3^ ^ I! 



h 3 a v on ] &k/t,esWofcm) 193 

ol^ ^? rfja^Oocj n«Lod^6^ ■siori^rto riad^ri^rte ^zld rto^aSsJo&cifl^ *sts3d 

rfjaficfccS^ ^qradjasod© ^#&k> 02.0 Oori orn d sSdfi ari;^ <j5>rta> Afcfros&dfijrto ^dosd 
rfowo^rf^ d^rf ^orf^rrfO ^s^r^^rf ^^rt^hsS sori^rto sfcdaa^ 

(abfi^d ^08033 ep^rl oj, 4^ 679) 

s&so^aa «*)S3*od,o rtcMj&aa i*,?jatoD I 
ftdos^o 3iS&j^ori,Q dadod/a^* Bd^aSMt^A II 

*&>o^»ori 'Sotf^ri ^da^asri 3o»^^ ofcda^rtSrto es&rrfea tocS^o 3s woirf^ 
" ssioo^odo sto&F&adjg stodori^s rio^E^o^vad I qod, 

& qraririo^ <ao<£ck A*cb a (3 ctotfrio^/ (0-0*0) dock esrid w^ri^ 

xui 13 
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%o cSj&$ ^^SS ^Wfyo qo&j^s die) c^sioo sraeqis* It 

w^nsijosjiicio <ta$g »d etf ;£d o £>8 If 

(Wj c5{ v-wn 5odas&) 

w^lbTfca^^ eddja riso " ^do " (o-nto-v) ^oeo d;>o^ Sod Bod, 5^ ?SdJe>qsc>c2d&& 
fait s^d stages $ «e>ori,8 &fc$do&e$<38 | 

»$^OT&fcri<3ofc>{ «od,ok ed^ dodo%tf#rto aipsrtrijsa efdBrto ;ro;$dje>a?!> 
d^k $5d;>dOod o&rad- Tte^aod ^od^o ^^c^ddjs rfso da&^rt&a Bck3So?v$srafto33{ 

■ad&od ©ri^ck ^isSjc^n (fv-nm daa^ n-ns-s) <add;> ?ifc^ri$od dock^ris^ d^^fi 
4^ftd$> do^ n&a Sod d dSfi ed^ rf^^rt^od Sod^si^ ^dftd^ 

^i^l^^^f, 60 ^ ^99Ji Ij8 jtfSo I 

(ott.-* Ood l) ssso^ d^o^rt^od <aod^ ?3^o3od ^dd *aod ) ^oSdr{^^ d^d%ris?d 
tS?TOdadood 'ad^tf ttoitowijf aozo ai?3&9«$ TJaSKssancfe^ ss^aotoft e^aS^rii 

dcSrfccS 
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8 XSoSoOTE^iSl 11 

I 1 I i I 

i ill 
dos>?®s*s) s&do&oe sSjcr^^r z8$&/se ^ £> rfoo^r^rfos^^ I'l 

I 1 £C$£33rfS il 

3d,a I sis I apre I fSsio^ I essdo I &£>o I rtosero^cJ I I riosskao I & 
dnsssl I riodo^sl o3ct»j$8 I S> I s§e^8 I I Si I stati^o I II o II 

djas3eso I ^drfjs^srao d&^mo ioortvaFrco ess o&oas\tfo ?Sxk3o 

(3§?) stocks — <^s| i&dac^Strfiri^s I ^3oo — i &?3e> rfsjoEe) — ^do^d 
£>od es^sra s^^od (HcoafTDh) I 5$8--£dy&J o J\)^el>& sodal^ i 

(^o&dfi) esqSro faorf^crad ?i5i^ I rtorioao— (i^ri^©) e3^$S w^o&sS^ i — 
o&ra^f^ I (£oei— d^) l (s§5 rfodo^8— a<J skd^erfirt*e) I s5«sra 4 #8— 

q^o— (A^eqra&^rari $?s$ ^od^ zoddoi d^aod) o^aa 

^ dofod^diris??, srask ^do^ds^dr^n j$OJc>&&f s ?o5, ^dc^o^ 

5*s±k& esfkri^ao djads3e#od;> ^doi^ sftdc^S?, ^^^Acfoori ao^FtS^ 
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English Translation 
I approach you, Maruts, with this reverential homage, and with a 
hymn implore your favour against eager (foes) with minds pacified by our 
praises, suppress your anger, and let loose your horses 

II &£eati&atfo&ri$> I) 

iistora— ctaka^ieM a&as? sra— sfcks £od^ e^sfcriarWfiakfi rioi 

Doctor, ^o4j^?3irfarfid^ocj3 eqSFri^ arfo&^ 

rija^tf iaowreo riosfo&o Aiae^cirftftfeS rt&actooSew 4iti»taftSf»o 

aoeo 3s sk*jc*$ aktf o3os&c»o& ibi^swr ^dieror— ^zp^a, a^ro ^dqra&a 
^)orf ^si^sracS ^>d sJeo^ ss^cSrt^^ snirfrfoaraddro&^ridjD &e^rUc&>orf ^darf oksfc?^ 
sta$$;fc;$eib <aocfo e^rsS?^ a^o^csa 8 ?rao±>e§do ^ ricStfj feo;5*jje>ckrirfda 

rfj^a, es^d ij^e^cjdoao— ©cSort^cdsM^o ^oijae^^^d a^or^sod^ s&rac&ri 
eo^a ofo> ^ ssssldodg) en)ote>rfo$c$TOjft B^QF&rifi) £>o<±> rfs&F&c^d ^od $iyti&^ 

dqij&ds — rf&stfd^eo3je>?rco riste^srcio Sooritf;^ £d woo I ^Joorftforeri ^ 
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o3oo rfqirofooSeads aS&o &drig o^jfa I 

<Yl ««y * CO 

«3^a aborts?© &drig oaqirfs I ^c^^cS^ ^orirfodj&sd^ ! ^dssori 

dock ^oa^tfsrackeifc, s^35ft>dri#fi c&a^ssDtkcira, ^e^jsran rio^erf^c&j^ 
ri^rf^fl af^casrari ere do3jaeft;te^ 1^*3 (o-lo-osl) ■as^a sb^ri^jD o&*fc^ rfotoraii 

> v_> 0 \_^^)m-> Co 

qj«)3-3 ricrs^3 otsos§§ 35^,2850 fcSessa&sk&s'so I 

sdodoo tfestoj §?^o2o aiorfoao j^qistoFses II 

^0 £-0£.-.3) 

&ggO $do3 ^oSjac ofo&a^ udsfoi^e <&o&i l»i disss'*' I 

w tiioOaj rt 4 riodoSo tSSa e^aSf,* ert^ sto&> asfcr tfz^o II 

(sfc as-o-oo) 

?oo 2. ScO-DO) 

•as^a ak^rttfg *»,«&8 Jk,ao & a^&^io I *,f* 0 s»d ^*aJa^ 

oiodjs, <gocra,ofo gfctfOjto 3^ tfodj3 'aoti,5$5^$ ) t*fc ^srori ^Aoii^ sto&aozin 

o3oj«>o3oo (3 ercrra, dodoes ^jjSeiijnO^n^otoss riastefto lisd^r^l 
o3os^ s^pe attend* ^adrSe ara-sS sS^s feQged wsSfess II 
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^osfc ho$ orfDfc&rf ab^oSO &sfa&o &sd^F?5 ao&aci*j rao&sado &/&e$<3u)^o $&d 

eradcfo toaiirci ^oBdi^dDoti sfai^iS^OTcS sHgjqSFritf^ <3ds3?toto £<m$f^ titi® 
OTftdo^di "acS? o oll-l <3e s&^tf aridfio&o^ Max Muller ^oso sfoa^ck 

o 

In our passage the Verb bti$F$ fill or fulfil, indicates m what sense 
ought to be taken riosto&o htiird is no more than wstoo &sJ©Fe3 

[S B E XXXII P 221] 

aod^FOTriag^ 

aorf ttoadari stocfcS^oSroft 'ado <aod:> ©qSprf^ asfofcri 

dos>sass>— ds© dt^aow qra&a^oci 3$ sorf^ ^sS^ssafttS roqradsa^ft 

s^ddo 3s ^oifttrtadarf, 

(ak ^0 oo-ete. as) 

o^oeo a3i^5^d3o0^sa cradso dsSoe aoeo^FsS?^ steals raokeacb ^osSzlri^O 
sSowijlFri^? 3o?s?to 6 eroaodod^fl— 

ofos rf*8gg ^si rodw^d stairs I 

«s^& s&^ri^S d$oS ai&s^d/asSea 13,0 I 3s &a£cta3$d (^oj Sod 
^a&s&fl c^odo a^F^JsaroS s^o&s sq^f^f^ s^oS^er^ e$$tfs3c>ftc5 

8B*$8 ^qS^ es^r a siMrfq^o— rf^Tf aoeo %($^rW©(£ s,-f) 
rioioand sfcd^sSirto ofcas^riai^stottajo tf^tfo fc^ajjo ??tiofc4 i^nt 1 
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io^j^ esA^sw^dTOdcs ^dori en)ote>ftd;>d ^dd^ ad£?3ock s^rfczS do^ 
*0,«gsa* 4<jrtrrfo<jo djrs> fatei ok^^n wrisxriea ^d ds&dod d^ri#od es^rt^ 
aod^, ^edaod feocS^ todad© £odjs> ^rl^ah3*ofo srj^f^oSw -ag sro^ 

cSrfo^rs) — csdoa ^^jfj? ^? ^ qra^ H^a^ e&i^ d>^o& ^^dodood 
esd^ro^^d eodo^d 

sod^u 

d^ sSo^sIeS? qresk S,*j,%o& 5St3j^&«3o«Ra«e»o *a (to ^ 
l-o-oh) <doaoodQc>d ^od^de®, rfp^rdj^rf fJ^^o^rfs* (to rfja L 3-ol3>) tdo^dOod 
aoij3?TO^^d aod^eS 

^d eod^sS 

^odo&ds*— ©±>c^ ^cSf stooge a^sia^— (to ^ ao&adood 

^ro^TOft wdo^,^ ^do^ddd ^^^^d eo&^d! 

tfocnsno — ^d ^d§i? qresk ^rtosd^^ fe^ds =£s (to ;ira a-n-mas) 
o^o^dood 3 sy^ok ^a^dadOod ^jarfqJrbca god^ao 6$to ^oS?f fooTosotoo qra^ 
d&sraaaftO ^?sdo^)dOod afo 5 * d^ofo q3o>od?oTOft d^d&f^d d^ofo ^daod e3oJjsero>^ 
sarto^c! ? eos^d^o^o^ctad 

dossose) — ddoo ^^aSroo qys>^fc> ^d^ odqfcd© ro^ts 0 * wsoooo $ori& £ow>d 
Ood ^^^to A qrasfcafi eoorori d^ofoaod d^TOd^ ^ ^?o&ra Sra 
ddTOTOri sJsrad ei^TOft wda^cS 

$3^ — cfoqysw 6 * q^de®s2p53Scac3ja^ zp&z d^s&F do^dc^dos* eo^od^^o^d^d 
TOroao&gd^deod ^sp^^d eod^ao ^^ofo^daod aoijasro^TOrto^ 

q^do^ d^oi> S3rt &3L> sooTOrt ri^^oaftdf* (to ^ si-v-ro) <ao2*x>dOod edj^ed 
Aco^^^d eocfca^ II n II 
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3s fo^Aas s&doJjas adajra^cja sshSj^s s&eSjro qraoto 

II I 

I 

^^9^8 I'l 3 I'l 

i! ftaojosaqBa^o li 

I ?J =*?rf^o jS^Asfo^o tf-gwaofo 3a&d& ofaOo5\tfSto^tf F8 1 *os3 a^ara iaSja^ 

(o§e) sijcJais— a*3j dodo^e^irt^? I cSstoa^r— sfok^d (^»^) oto^csad I 
^?rf08— ^Aoia I sis — ^oftfaerijdsrapi I o^ro— ri^ss^F^ssaft 1 

c5rfo?*8— aoO{dj333c)c^G$ I s^^^8 d lo — d$F^ds|? (^d:>dOod) I s3o?J*re — tfdd 
woa o3:>od 1 3*o — (5toy>d a&F^sDd) 'sd^ (^rf^d e^ro 4^) > «o^^8 — 
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skdaiS^riiritffo ^s&rl&e^d jfefcTOjd (ooS^) oio^^d £s ^Ao&o s^^dr^ 

English Translation 

This praise, accompanied by offerings, Maruts, lr for you, offered 
from the heart accept it, divinities, with favour, and come with willing 
minds (to receive) these (laudations), for you are the augmenters of 
sacrificial food 

riO;&d ft d3o$ sfr& B aSarf six esri craft fcri so&& esfcr^ssaft stocks cfck eooa oioa a^d 95k 
^a^^^nol? ■a did ?redea sfctfjw ^racao shriek Teste's 

state ^ c^ol^r^c! 

o3><te 5isj^ 4^0^ ffe^d^nc&fi, ?ta\ a$a*^ ^Scfccte 



202 



I (9 o-t) 3so, *a3 r , go £oeo ^so^risfo sa^ris 1 © OT^s^dssaqSFSSSfto&ja e^orf^ 

rt>oq5ritf€) «5o4je)0^ esqSFtf^Tradsraft ^a^riad^dc^ ^otedo sra^Q&ctoFcSak^ 

AtfokeSs* ^orf^ ej^TOftd^deod *a*D £§o ^020 ^ra^ &?3e>o 3s ^do&c^ 

^0^ es^Srrf?^ a§?$z3 ^aow ^4 sodo^dr&DF^dC) ^o^^soncS ^od> ^e§rX) ? ataracdoo 

(8Kb ^0 r-ra o) 

*add ©c&rijaSaod ofott^Fda oio^a^F^F^ecdejs ^^^o^^c^^^a^^ddsjjs 
i^so^d^ rfoisQ?^^^ ^Sotoa^Soda prafja^clritfg de3r^roAE> esdd «a© ^s^ctioo 

«^d z3?dSrts?oi toSq goa^^ erud$j3?A*>^a£) <^ow 250^ ^oddd:> tffirt^O $*?&d 
eroro^drcfi— 

(2J We), V-*U3-Ofc.) 

skcb^riHfc a^Sci^rfc^ o^oeoo^n ^s^sren SfS^ofaaddja w ^ri^£> 

esoo^srad es^sSoaoacS^ rorfjac^OTPi e&F^srariarf aSa^sSoeoacic^ rto&^rids* esdod 
Ood ri^tf ^sari s&^S ^8 rtja^sias tfrfoas^oF s^cra 3^8 ^oiood^ so^d^d djaiofcg 

fterisc) &>&oFdods} rfs titi7^ d $o rfjarioSo^o rfodoij^? alo^e ^o^?38 1 

(^ xio r-e;&s-L) 

*a5^a ^^ri^O "s^t^dsad ^js^od^d ro^aod ^^^^ sdrScO^s ^ ^oeo Bg^FcSoka 
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o3js)^ — ^otcodood d^rod^ ds^ ^^g 0 ^ &3S>d:>d0od ©^ro^TOrb^eS 

s^c3isi- So^do&^to^ ^J^oAjs &^d^$ ddTOcrarf ^i^^j&^s&raE* — (to ?te 

wro^^d eodo^ 

taoeoodOod ^rod^ &ra?d d^ofo ^d&od ©oi^ro^^rk^eS 

^^e§ (to sta 5l-8l-8l8l) c^o^dOod aho^rfd^ ejraod^TOft esra^riria wda^Qeg &£os! 

■>j — 

Sod add ^^)d#j wa^ $^8 (to l p-olsl) ^oeo^dDod aoi^?ro^^d sodo^eS 

si^ris — ^a^d^?^ 'grto^^&jS'&ds tfs (to ste ^-o-osiss) ^oeoodood 
g ri^ok d N d t&o&»ri& ^75 r ddTO^r! tfedrio** (to ?to £ o-mo) ^oeoodood 
ad^ a a&TOriria 3 ^god^d sodo^cS II j II 



204 ssokesqja^iksrc [ sko o © o-sa. ^ 0.2.0 

erva^F I <$8 1 rio& I tocstoj I rfssU I »br& I I I f^^p 11 * " 

it zbte£% T&^nris jio,«8 tfoi»? cto«»vS w $o3ao& &2oo3oo& I 

sifter II &rwi$rtr*tfs*JFi8j&s sSAs^ II &ncfe£s3?g& ^^^ck^ds^fk^aio- 

&tt0fcod^$F8 II 

«oiraaiF/W.») 1 rfo&— (5>ri^kri,aS©oB) art© 

^djs s^fcaoi, cro^) a^ d»o6(5>rfa 8( 5brt ) rtOod) ^sosron, ero^sk o?Aak£), we&fo?© 

English Translation 

May the Maruts, now hymned, bestow happiness upon us may 
Maghavan, now glorified, be propitious to us Maruts, may all the 
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ensuing days that may be expected by us prove gratifying, and full of 
enjoyment 

sSe statics — <aod:> riadacS^riirW^ ?Jos3j3?$& asid;> o&rari rf^rforf afctsrijasJoori 
oii^do — 

55^33^3 533 JVS OTO&CQCk 3s rfrftfj Sto^Sttd qJcJfterfO W^B^S^ WSo^^c3e?J ^0^02^8 

q$5fc$5^ c6iaoO*rfsS5raetocSOorf «ori,5fc stomas a oc& rf^ci a&sS3o?& etfFric^ririFfcd 
s&^sds* 0^020 sod^) afc&^rd ^d^r\oj:js esrfjCrfiTOrtwafoiSocto bod A$&d 

C> s Q c3 °v. 

(2J 13^ OV-O-O-OSi) 

rfosasSe (c&w^O aa^natkriootittft ■ao^,^ sfca^o^cbrioori sd^? s3o£> 
rf#<D -aod, skdaiS?rfiri* a& •arfdjrt<§jd sS,fci&3aM3 eroasriiiSrt— 



206 ?rao&€9?pfc3^?$&>gfa [ sfoo n © 3& ^ o<lo 

sfo$o&r^$ (3j^5 S*s£^ statics sSd so^s* o3a/s>afoo sra^ ^^^8 risra f$8 fi 

(ab ^0 £. Fa ) 

aafo art a^cs^ft&^docfc ^sSziritfg) ?ira*3isQiv3 ^crasodeirt— 

<90 4) s^ 89 53€c75j8 sJqSr8 3^ ctiioi s£racto&ac£ asSja^ 1 

& Q on $ Fa) «4 

arfo^aa, Max Muller aow doS^o &>?rt 3o?s?cs^c3 

Vishnu, whose character m the hymns of the Veda is very different 
from that assumed by him m later periods of Hindu lebgion, must be 
taken here as the friend and companion of Indra lake Maiuts, he assisted 
Indra in his battle against Vritra and the conquest of the clouds When 
Indra was forsaken by all the Gods, Vishnu came to his help 

In VII 68 8 Indra, Vishnu and Maiuts are called upon to-gether 
Nay, s3Je>&£, belonging to the Maruts becoms actually an epithet of Vishnu 
(V 46 2) and in I 156 4, rfj^doi^ has been pointed out by Roth as an 
appellation of Vishnu 

(S B E Vol XXXII P 134) 
<yrfS riarfcJO rfj*)^ 3$ ririrtsfc a^b art a^esaand rreahesda & eatfagjOtori^ 

rid?ks& «»y ^^o^^^^^^rf^rf^^suaorf wkdoarfjadoaoda s^Ffcfi 
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«525^?> atfritfa awdja stusc^f tfo«o o&ji?re l^oira sn ero&s^ eroi vsn.ft— <&$K 
£od!D.% sD^akFaodeaa tood-^o^ 2«od} eAjs^ssaftd© £>odi ei>&d 

•as^dFrt^dj* dddedidjdood a^rfTOAofco rfrfFOodoja *»orf*^riwr»ok» 

■add <aori:> wfiSjd 

stofciS adjr^ dairt -ad^ e3e3 esdFrttfgotoja 3s dddd^ s&tfjobiokjg ^q3j2?a^jS 

ed;£D d& ototf<3g aJreaS^, bd^fA aosodFdd^ &az&d ris* qra&a^ocrart© 
d?raS>, ricwsfc^e, risJ^o ^are^a ?rarfartste, *,atosfcJritfj3 ^j^sssn ^oSjaen^&Sjdidjd 
Sod 3s esrfr^s^rt^ 39ak°oi T?odj ewnaridgrf^ Sadua&di srerfiaidrt^ adro 
a^ra ddrt^ d,c&ra?;W£), 

b^sko ajsritfo sSS>3o atfsrfFsfo tiori,^ An&o aSriara i^ritsfoft I 
a$Age 3#d^ n$ s^sd ria&aartfot I 

Sstfo sftstfg sbqjjg ft? II 

(ai> rio er-a.v-ner) 

.aowg) ddd tuodi spsridodja esdFsrark^d So^oSo? ^oiisdd djOiraerirt^dj^ <3j3?©dd, 
^do^dg ercroso^sysftdad (a as-j) 

(sds tio n-na.js-0) 

wjw^^FtfrfFO&o jrariss^sft # 0 ?M 4 i/as si&ofcssfc rf<&3^ija$ tftfo«- 
•toc^tfg rio&e II 

(9k rfo W-VO-2.) 
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^oSi^erf^ rioim s^cds rtorf^riof^riFc3$$ swsj^ precis I 

(ato ?oo a 00) 

<aoeo£> s^ojo^S #je)do^^ ^oeo^F^p, 

(S& 0-<LO O) 

<as^Q ^zlrl^O oicS^ojo ^od3 sgps^eparfaori 4? abates aoatoja, 

(3k ?oo 0-03<L-,L) 

£>d^0±> S3^FrfS $$3oe>?> 7JaT3F^ a^?3D?i ^f^SS*) 7$0&— S§ $ & 55^ ?> 

aock efqSrrfc^ s3e5f&c5 TaocS^ja s&daeS^iritfja ^jari o±>&dj$>^d a^okciO £s o {Sowar* 

II 533 ^da^^oj^ II 

^^d 

sruajj^F— si^orttfdg tfe^orifc wakesij* (sss ?te l-d-lo) zoz&tiQoti Sfi 
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i 1 i 1 t 

11 II 

|i srisrerf* II 

esa^s* I esaSo 1 ^S»sj33* I ■&3$5&«>£98 I •socs^g*' I $o3ro I doctors I SeK^jScJg I 

111 1 

o&oai^o I aSss^ I ?>s&33<& I wrta* I 3-eS> I e*8e I tf^rfo I sS^tii I ifr II » II 

II TO OSOM $333^0 II 

il s^aso^F II 

(36?) sSocSo^s — <as| sfccfc^siSritf? i e$53o— sra^ 1 wjra t 8*— 3s si,*n|?racS 

jte^rfasn i wrts*— ^Sp?, 1 ©^rttf^ I ^dd€ l 

XILI 14 
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H a^^^F il 

asjj ofccfcc^riirf^, eoO^c^d -ds ^od^ ^okaori (&s3<3c&ort ^weradzS) ^dorio^, 
Ldoi^^, arf^ $o&aodd? ? 5>skrt©ertjd ftd si a & 13^ 30X^5^ djsd i^a^de^ 
<>sdodOod 5 ^rfra^o&^ri 5*5^ 5^ &£>o£raft ^jaa 

English Translation 

Maruts, through fear of that violent Indra, I fly, trembling, (from 
his presence) the oblations that had been prepared for you have been put 
away nevertheless, have patience with us 

^do^ri^^ Sej^F&s^dja £$£>d & ^od^r^ ^do^^^^dodo ^od^rto dodo;^ 
ris?rira oadod T^s^d^ 7^3oDdF^s ^£d^d zszfsti ^ddja ^so 'aod^o ^daa^ri&aoar? 
^ do^dod^ aJ^Ufc e^dBod 3a5c>o&>s3c ^ri©os3odj3 esdSod 335k ^ud^© 

eraftegsSorija ?oBo J^ssaft ao$*#c&3ck<3 $5 *Sod$Fd£) esdok ^s^ckdood dodo^ri^fi 

^^d© ■aod^rto rfadii^rt#rtja «a&d s5^£,oto ^djadrf^ ? e5dd^ ?Jso ^ sS^do^ 

sod^rto dod^rSSrira 'sdod ro^rod TOsSEfd^sgp, esdddorf <sdod oats d^ 

5&^> djS^^d^/arf^ a&c^df^ cidi&srari ■siod^fi dad^r^ rf^o&djsa&^dja ?io2ol 
ritfSaiifc tSc^esritfCakfc $3$$tt& ti^AtivfyS sod, 5k dados^rt^todcS tfeotfjaoda 
ero£d dfdiriS'od d^tfroft *ad^d^ ^dF^oiraod^ ^^qS^a^cad© ag?#d 

oSittoB^^rcs^aaF^dss^s I 

(25 8L-V-J5-0) 

food! dfriirtsfe wdqS^ofoako^ cSdsSeoftrori £5>ddddd? ^d^^oton So^srta^do 
?3a?<o©3^dric3? rtoo^ djsa&aoda t3?3i3?3oiJ3dd^ & ft aba d&ri&aoarija stafd^ 
dad^draoarija, d&e$<& waafjfifcoarto, *aod ) 5b dad^ristaoarto do^, e^so^ofoo 
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a|j?jS^irt«?jDoar{j5 Sjaa&aoda d^i^sssd rkodjdrea&aodd:), aow 3q3o&£) -aod,^ 
sfc&A^rifori^ TOaStf^jsj^ t3$?j ad&ftd^ -aU^&ooSdid ^fUasc! ?io&oddc^ 3=e$£ 
'arfja ej{g;Sc, -sio^cS? d-odo3:>od.ra, skdis^ri^ ^^rt^ocira »;3fd$3 sSe^d uucrasod^ri 
ad? steddt^so, esdO 

^c^r\ ^rij^^od^) skdoe^rW rfssciakaocS ■aori^ sooa^ofcsj s^aofoc^ rfzScfioiorija 
^jazaxcS 3s e^oirad ^U^d rfowozfep ros^d^ sado^rfoodd? ^o^^ riadaa^ 

3! &rH dodaa^raSqJ <^s$a« 2?"s e/ur^ erort,««g)8 ?^&dg etc 8 I 

(8& ^0 0-02.0 

t^o^d? ss^oror! sfcTfojrf$orf 'Sod^riQ rfj&^rtffrtjs t^fi ?3?o& aaa^S^ aSa?^ 
rfodoa^g ofoi^o&^s dodos^o^^ Afees^ris* I 

^0 o-r^-L) 

dodo^ri^e, ^d^^aasokaod fro 5k a&ao^dc^ dJ3Sc3^;> <aod:> aS^o^ck 
^o&rl w d^ato ara^e ^ ^oJ^es^qradcQsrocforfOod a^d $4 ok riaoso&d^ 

a^e^-^^ si^aScWTOOd© c^tf 7Ja53okdJ3a& c^sk dj*>^ «jJcxtootfdci/s 9 

ssd^srad ^aka^ds&a doso^aod ^ja&dd^ toficL^, aoda doda^ri'^ Sdsj^sssd 

dqS^odO rfida^rt^ ^so^odid^ , aod J ^ 33ziri<3o&&!& ^,^d Ss>^d addjs skdi% 



•ad? o^oSidc^ £>do^,39dd:> Aftfesg, 3s o?£ 26?s?s33 d 

art&j <goE3^c& ri&dF&aSj skdari^s rfos^&s^otfvad I 'god, 

es5t$Jt>d»rtc5°k? 'aod,^ <3 ajSofcdg) wgjfafcrisk .dock rfod^Frf^ adoj^dcb 

(»» ?jo 0-02.0-0) 

sii^ sk&^rtGrt cs^otosnn rfg«S?«3d sto^Fri^ assort 3ed«5?rie£ow uua ajj&orija ■a© 
rfj^^ engraft lira 553 desra ©wsfod^ ?»S3^a3o8 I 

(Kb Too U-FL £.) 

^S5sjrfj«>598— qra^sSs^ ri^Fdaja, foo^rrfwa esd^FcraqSrdsjja 

TWOot£ ,rfoS riding <S $5c33> WoirfvFCW 5&otae> c^o3orfja>(3"5>8 I 

^oeo sk*>c$£) & rfdd asW^ftcS ro^orf ^rfs ri^rtrt^o ^jsd^n 

(Di> si «y-fi.-4) 
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S>&33?>_?)&3 dw dj <£d3, aowdFdg djOi^rto&djda ro£lT?a&Od 

(3d eru n-sc-nv) 

^ow srefysfi grid (s^dd^d *^cdij tidr&4ub d^d srarwS aktf,o&I 

aia£) n^o&ts 3s dddj ^o^rodada aou^Frid ? ^oSjs? A&d rf^afcrod J^dg) rio^tf 

w (J) 

ert^ a a5i&cd» ^o&aij, *aod^oa cgdo, esd^ adaotf £g»djdtl^ %c&>oddcreA ddoft 
l^da <aoda «6 esdFdj dt^F^Ad dao^d^sred erts^Bb&atoa ss^A sod^ 
a^ofcdO ^3 aa&^a&djdjs, ©d^A d^s^ddjs, n-o^o-n^e sk*$3S© TO^sraniS 
^od,da ©rt^jfc&ak ;3oAd 3^ adcdadO e^rijatfdsSok^ s^ilnefcefccSTOjn wrf^ 
afc&otoa ■aodj^ siortd ^dXjd rfo^pa^oSM n-n^n-^^oii sfc*^£> «roj£sreni3 djds wri^ 
ah&o& (sra^dek,) ero^ori^ 3?«?d <aod J da 5da&ts&Dd<So&ra ©ri^ak&c&firi^o&ja ^ 
^a^Fflrf^ sojeiodi^,dt?^A ^otpadff djs©dadjck c-nm-ai $aa"a ak^riCi enai£;aDAd 3s 
£>do&dg) ■aodj^orf s'dnsAdad dcraddd^ aAd^aja&ojaa dodo^A^^ ?oo23>ra?§& <a© 
ao^dadd-j ^oda 3<?3 ;3oddFdj <a£> ;&a&§^s3e>Ad 

c&ws^jfSgO a! 53^ ?i^sP3?> Se>?) «6 tj^sb I dadoz^dirts^ rfo&fttQfc ?adarraA 
ofcas^^o ^o^^s^a oS&eoSa dja3 ^doijae rfofoo «ori J ?j5o3.ra3* I &ddj*&dad 
aoS^A^^ <aod,^ $o&&od d3dj djsddSoSa? sra^rtdaD&ddj aot±> 3^ esdcreddd^ 
5^g,rtfl*fc, 5S8 sfo^j e»sdcra$5$8 esara^fj* riosoofo^ 3s ssdraaod ^d^a^okdg) 
edosjartvad (£d^^ ^d^SJod «3d^ cada^^ds^d djasjsrad es5jOeidd^«^o?od) 

?dd^ edoeidd?^ dadazS^dlAsk di^^i ?ioioaod «aD?o£) doda dao^dj^^^d 



I) sro^tfds&a^tfja II 

^ddfid^dsod g>5ft*$jd wda^a 

sta^sJ — d^d rioso^? ^o3j3?«^^33c)d ijs?d:>^)deod esoi8ps>Fa^$Ftf 

a^de^caod ^^^ro^^rl^d II v If 

(1 ^o2o^)3^ds (I 

, ii i i i 

til i 

cbd 1 stocks 1 al^oLo^5 I ewa^s I aserois^aio I rfsira I tf^tecno I 

*8 | ?*8 I rfO{J03 f S^8 I S^tf I 5^8 I i??8 I Wfyi I ^$$$8 | T^Lfo I rfS>8SC^)8 II 
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&z <$otij o3o^ dd^D aeqtojeci ^oSja&r^&o^ djs> castas djs^^cdjs- 

^JsS^sio^ro w©o risos I ^ a?m &d8 og)o^?58 I S^gjrfoFdoB^ I erart^$8 

s§^ ^orij— <ae| *aod^e I ^crarts— dja^rtwri e^drapro^sred) I 

4dm k^djadored I o3o?<3 — oted ?^od (^cfcrt^irfTOft) I sS^cdooie — 533, c5 

$ ads — ^os^c^a (yd 5>?5k) i ew^?^8— w^^dddosd I riodafc^— da&^edi 

tl v&^$f i! 

sod^, ^ ^d^^s^d ss^ssaud *desri-& ro^sssd $™d^ 
*n)doi>Tra£)d£) 5 ^do^ a^eSrW?^ ^^s^rodd^d^ft djsdj^d <as| 'a^^rd^dc^d 
^od^s, tf^d^qradddsfo, t*aroatotf$to, ^d^^js yd tfj^doad skdarj^d^ritfod 

English Translation 
The rays of the ever-recurring mornings favoured, Indra, by your 
vigour, confer consciousness as they shine showerer of benefits, ancient 
(of days), bestower of strength, fierce, (and attended) by the fierce Maruts, 
grant us (abundant) food, 

eWJ»,8 8Jdm rfjS>cWri8— d^0&8 to®$X>M ^CdJS) Wjkl^ioewa daSAjt 
^03j«> <9$dJ3?>3e> 53e> I tfdW ^otO 2^ eNd^datftf gokft (5 3-J3V) eoa^storttf goto 
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(£> si-r) en>g,533/sd *4> sod^^ riotfjae^ sod^ ww;3e esdsra wo^^si^ en&rf 
cSocfc 3§«£d erases «aow dds|j &3tjS»5»n 3? dd^ ri,o&»3,srafu3 dl^riw 
oireftdod 'aod^od ©c£>r^2o?^riVe>ft ^s^as^FOTAd iSodjs, esdOT wodjs&oired -siod^od 

TSSO&esd addraOiioi Ste><3e>^8 doZO dddj erOPTSjg iioWid^ S3$3&SS3t>ftd Sidd, 

Max Muller aow doS^k <add^ sSed aqSsran esdFdjs&ro c5 ssdri dod^o&a * 
0?&c&>d 

Thou, through whom the Manas see the Mornings, whenever the 
eternal dawns flash forth with power, O Indra, O Strong hero, grant thou 
glory to us with the Maruts, terrible with the terrible ones, strong and a 
giver of victory 

[S B E XXXII V 289] 

$ dod^ok d^d sto^7S8 aoso ddi?j sira^ rtoateofc ak&rt$od$F33rti£i3 
•ad? edFdd^ d;ood sao&racto ?3e3 sioddrdg) a^SdodjdOod «fi 3s dod^Fridj ^odi 

^ow adi^* TOodJcsrfi dro^s <a 0 w dd#j gpKt3o&o<£ri 4 &eofo eto^rioks aodi 
ssdFdro&tro 6 esddolc&e «a£)a&ja so??dd yr! afr&rt 

Cu «0 

sra^s^aod d^ddd^ ^odo ^d^ B^aSiF^dcrartjs^S " 

Sock S3£0&F5S3rfi£d €fc rfocS^Frt^O Storf^, rfJSfJg^, Stofnrfg ^oW ddrf*?rt eori 

doS^do soe&d «3dF^ sao&rad addsfrto d^s^sd e ■sid^d erocrssodslrt— 

(sfc ^0 n-rus-nsi) 

&9c^*4 acrid djs^d acddF stoacksto Max Muller aow do^do 8o«rt sE^ro 
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" I translate &n>$$> the son of because, the poet so called in 
I 189-8 is in all probability, the same as our ^JScro4 ztJizi* But it may also 
be Manya the descendant of ^jsotod 

[S B E XXXII P 206] 

The ?rari8 are the people of sfaasjg and there is no necessity for 
taking dJS?J with Grassmann as a general name for poet 

[S B E XXXII P 291] 

■ag) iroofocsidj ©qjFoiJ&teorioS strains £oeo sic*^ eroar^s ^oe^cS^ 
rffs\h sire ad 3 ^ri 'Storf^ ©^r^aoaocS ctejlsk en) 3^ 55 tf£^Fris33&fccs$o3j? s^cSrt^s^ 

icy^ »^ »o5eeri,8 I afc fist ©sds I 

(o ro, n-L-v osj) 

oooeooTOh ^^qlw^^rarfg ♦aod^rto *^C;fcri wa^rta sscra^rf^ 

o3ooo^o3 tt,dkSfe&a£o ^dc^o s3e ifo ^8 I 8ja$t3o3e torero a& I 

dock rfcSF^aort "aod,^ »\, ^ofo>, ea^ riaosscS w3<d djadrfuja S33« 

•ark awd sisSaratisSsift SdsSto&j&Soifc 3^?oj3 wifcriood 003^ ejasraFrisfr, o^oid 

s&ao&aoria wjfc&rtto ss^^nsS aoefc esqSrrfraaa wodraofc w&kjrftf 



en>o&ran3ri -aorfj^orf es&ri^^rtesri dl^o ssoireoi ^eSri^ otfo&ri esdddd s^^d 
a?raaoirari erua^ rf,AO^ wrick* af^ ^ojarfa^cfesadsssn Anetfrf^ti^sa* 

Poo k- 4-0-0) 

•AofcafeeRsstaatista 8^£c<no asjraSejreo a^Sjasssja 8^%^** 1 

?oo o-ona.-OM) 

s^tf^— ri&ris— ri 0 ^o&5^ &o&535S5Socfc ^odj^^ atoaocS rfotfj^e^^ 

?JD^0^FO WO0?j8 ^ C3^3^ — ^J^d^ dd^O&sS TOrf^F^j ^o<±> TOftdo 

^rfOod w SoOTtjKfJri worf^ (^J^d<^ AdrfjO&rf rask^Fri^) ^o^o 
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ris— »s^*8 & rf, traded oiraass^^Ood -aori 5J5 ero$s$8 *©,d«^* s&dafcjg 

j3««o aero tfigc&gc&ia ^mjsjspi agota e^srand^ es^rf^ 5*sSart e^io*© 

woprasfcritfg ew&aaftiS wrfd <a§ -aaldd^ Ad^o^rf sJ^^ tfeSs aodo estiFsi^ srio* 

^&fos ^^j^i rfiOrfiriri^ocfo sso&eadi et^Frf^ drfr^cs? o 6 $do? 
^add^—^g^o sjajraed srs ede^steM ^s* rf^siJSF, ri^Fss-ss*' s^sitfg, 

d?^c^_ ^?a*cirfj3Efc^)ci^ 3^ ioedsS^ waSssrert wc^^^c^fs sfcai&gcJooEjeifc ri^ijj 

si/ 

w *' s, L'i S * JJ & enjaSiOFo ^0 o«>25e>A scarfs j^s^o II 

od, s&fco^o rfjSg^ri. ^I 3 ?^ 0 °^ J0 ^pti^>? rf^alsao rtiiois I 
SSjS^fSdjS? d^rfjf^WF^oJ^ S3 $vfii&& 53^572 ®ti dosado II 

(t)jl ^0 (V&iF-L) 

II ns^dwa^oSja II 

enj35jjreo3re8 (ass sta £.--s-ooi.) aozoorfoori < sp s sra 0 rfidOod tsri^o^^d wda^cS 

riricraoidrari ofo^s^S^sfc* <r-n-Lt) aow^ddod ^pw^d 

WdJ^dOod £§25*" ^d enj0afo33£l3 
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l-o-ol) aoWidsod riod^des, djadFdjad ri^rt—aouadood a*rad*j d^ 
§>3 (to ^ Jl-j-s5o) iaouarfoorf riart (a) «wtro£$d u&^t3 «rotra^ o&sR>a?a wod^ 
odd ddd© a^cra^ wod^dood wcR^aio&oto&rsM- (sa ^ wv) ao^dood 
©d^ ^s^^d tod^d 

sisStf— d>da qra* stobs^feqnjO *«• (era to voa.) ao^dood 

ssdar g^ofe esrf^ 3^ e3<§de^ dja&dadjdood o^arfqSrfaeB aod^ao rioioa^o&i) 

dd^crarl rreSro (sro to js-v-ll) aowodOod fctfrt as*" epaodrfaran ©crorido 

erort,^8 eft>^ ridasrao&s a&^eodj— («n> to ne;L) aowadeod orto^ 

rt&d8— ss'a rf^d.s^, <a«Sd&&d— (ew to n-wst) aowadOod £d2«F 

^di^ddd d^J^d wda^d II » II 

II II 

1 3!ra?o I •god, I ^i>eo3o^8 I fjj,f5 ff I I ^kdas ff s$8 I ealotoiseS**™ I 
jtos&wds I ?5«io8 I dcj^cis I asn^sL I saaio I d>««jo I d«dst»jiso II *• II 
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sss^daw^^^^ij^ 553 I *o«$ dadoes jretfo&jra^- 

^^ogcisjcfa I dodiftjg— sbdii^?riirt*§ I ttsjofo4sSev?8— ^cqsajjrfrf craft I 
(^ri^) do^drif^rkddcrafi i d<£u?58 (ejSrf)— (sisfcrt ^$d^^&>dckj 

rfso^io^o^rf ^dy3o?d ^edd^sado, ^o&^^ri^d dodo^Ood oSa^craft 
ritfe^ dcra^d/fa)^, ^doft, es^d, eo^) ? do^ a^rotaa^rttftS^ »5kri ) fc?k 

English Translation 

Do you, Indra, cherish the vigorous leaders (of the rams), be free 
from displeasure agamst the Maruts overcoming (our) enemies along with 
the intelligent (Muruts), support us (so that) we may obtain food, strength, 
and long life 

?J2o5o3o^e — f a& ^od^c^ rfottasQfcS rfaSs o^ow dd^ wacraofcrttfg) 



222 «5)Oi)C9tpc)^&)S«> [ *bo o & r\£0 

dosSdddc^ ^o^?S»Xi 3o?#d 6 ^ri ■sod^ effort, stood ^dotf d^e^d o$2oiod#r 
rf*do^8 o^o^rf^ a$?ste®53c>d3 ^oo&^d dodo^rt^ si^aSo^ ricSF&tioaracBj^a 
d.d^rW T^qraatfrocfceSfc, rfo^s^tf^cfccira ed ^c&js, w sJ^cfo -d c3ds3?oftd a?d^ 
tfsfcFrito o3us8^$8 as^ort^s as^c^??^ai?3Sfi9rt«od totfiaaruS 

(si Z3^; -S-as-n-nsi) 

(2» 13^ ^_^-a-0<L) 

«3^a aa^riSocS skda^rWo oirarortoja riao^y^jaocl? B&ridocifc, ^? a^aari rt^o&55© 
^orfo aqtod ^^^js sS^ofoja ^sdttOThdo^orfjs £#ato^,c5 ^dodood 7S&oea3o?a8 £oid 
a3{3Ses;§ d^^d en^aaftd^di 

<3edJri^ rf^rts?oci) d,&d 03 ft ere 6 

•as^a aa^rttfs 3s esqSFs^) $>®h6 ed;>dOod c^ss* ^020 dd^ stations £>oeo esqssFo^dd^ 
3d?$bd Gaaa^ac! ?Sd8 c^ow dd;$ sfcd^risrt a3?3Sc&dfcdd£) s&^ofeiak©ofoe ^^el 
rt^O ^ o3js>? A&do^d^ ^cdeoaoicii ejuroaodeSrran — 

wo^c^si^o S> aorfo^sfoFS^oios jto^o ss^de ^qiofoa as§/se ?Jd8 II 
«s^d d^de rig^e^dcfa^&i^^rianrio&Ae <3d8 II 

(ab O-LV-OO) 

w^c^etf abAjrttfO ?Jd8 ^oeo dd^ dod^ri 0 ^ ^dfcsSsS^ d^^d $sddoi<&$ 
£^d s&^Ooi^ wso cLss* o^odd dodoa^ri^^ ^od^FOTrtsoBcodo 
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riricwnd© ssqSsra docia&j ssa ttagfttisb^grsi— sfc&i^siirto awakes© «aori,$ 
rfrfreqjssJaDtj sk^^ari ■sdS soda rf^sr <aow ricfc$ $jD,{$craoforis?4> &-f) 

ritfc^ TO^rfrfc^no&ja 'ad© <aoci£ ^^r^d ^ji^i <aoeo ^rf^ $da^TOdOoc3 — 

snsfc rfofc&rf ;4»irttf ^cSoiiO 3$ satf^ s>&&ro $ <a& tfeo^ ©c^cns^rt^SoSwa, 
esrfd 3?do wo ^oeoc^rrf© sAraafp 5^5$ tfeori ^ curiae) <s^d edqirrt^ 

(ato ?So o-m-30) 
(afc o~o on- no) 

<as^a ab^rt^g **»jiwo ^5^8 «ori,rt 4 , d&,s>dri5i stori^ «ori,3ocb ©qsrrijaa *5 
dsin^ rfodo^8 sddoSoe ^^^5 o3ou^5jsto« ^«cSq rfj^do3jc)^s I 
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o»)o3o8 &fc(fo>e risSjfox; swrixrccw 7lj$%&> s^tsjdo praoads II 

(16 rfo L-CCi k.) 

(ab rfo no-3ej-j) 

rfo^rtfloqiFTOrta^eS »So$$, ■as^a rbesrf«oci tfjsBri ste^drom ©^tft3 ^dd 
eo^sSo^rt©, esqSsra wo&^srad dgs8<&orort€> ©q?o3ei dgsidfcori ^ScS rt^aroarf^orart© 
ooLw-on^? s&M s^cjfjri^ Se&ssart Max Muller ^ow sooS^o * rfcJrf^ 

means an enclosure, whether it be derived from s^sa* to ward 
off or from s^»* in the sense of clearing as in si^w8oF8 In either case 
the meaning remains much the same, namely, a^field cleared for pasture or 
agriculture In this sense, is neuter while as a masculine it means 
powerful, invigorating [S B E XXXII P 208] 

^da^tradd^ rf$F8, sirtF8, s^Ucio ^o^toh 3? aftdri^ ^o^ficriri 5j>cft&$rt 
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tp^rirl^rt erocStfrsSocfc oo^d^ d 5 £>d s^ftcS * s^^rf sSXjsS, rt^o&ri 

riy^sfcci, rfXirf , stocks, esrt^g, £>si>d, jjgratf, 3* £oU:> ab^rW ^^rt^O 3* aqtod 
erorf^prttfrt essp^rfsSodja ^6o±>eooo:>rf:> eeps^sSodS otto qSpri^? rfdefctoria^tforiqSF* 

oirad A^esas^a <so '^o^sd ^od^rri^O ep^dd A^^iodw jscto^ ^odo ^d^^^ddo 
^dj^F&dos^c! 

^hC3^€ ^c^S) sNsreaadelafcS) ead^ s^odd^d^ tf£§F&;§dd|D loczb ©aaJofosssri esdd^) 
toc&^cS ^ddoicfo? ^ro^do^d spudd?^ d^c^da^^ri esdd£) a^o&s^d eddd^ 
&&?o£> 533 ^ns 1 5^ dd;fod rf?^c5^^) °<$$tf & £doiod^ ridae|?d3k&ak ^ja^d?^ 
^dO^oOTrl d^ftcS afo ?oo n-rz. ^5d^), wd^FdodS okas sJrfre&LTOOcS© steste* 

4 J ^QO «-- B fW 

?5o n-nosi-nej) 

«s^a ab*jrttf€> OTd^Fs5od6 riote^ dd^odq^F eddoiofc? d^^d afo^ritfgofaja 

^2oqo^o^8 ticct eo^o ^ <sd zaa6^? «»^5teo3ro— <ao^d&od d^qSFdg) 

^ ^dd sk*d e3d^o4roqSFcjO 35c&;&c5 r d^ofc a^sjdieeodFV^ (to *tfe. 

^s-gc-L^) o^o^dSod a^n ted 63^8 (to ^ L-v-nva.) aow:>dOod Mrt d^e^ 
3e),a?)ri^ ^ L-o-oLf") ^ozoodood e5d^ro^d w&^fi ^^eate) eoa^ 

XIII 15 
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— ejlfc ris^otoo ctac&F daq^da^dasl tosdtfcrao^dfed.. roc^aakOd* 

$dSod 5>pa*$,d wdasj)Q§} iar ©ofcra^srackdood qra^d w^cxb^fi ^ ^t&Ag jft,t38 

;tosS^£$#8— W bc^Sc 9^ so^oto d^^g ocb?^o I? 

TO jj2o8— ^ao azp^sS? en^rtr^odft aoeo d£$S&od ^^risrfo^pi — (ro ate. 
sl-j-o^o) aotoadood * d^ak ec^n^dad^dOod qre^a^ ejsodrfsssh 
a^r d,^a& ^daod ©ofj^ro^rorta^d! 

ci^jjg — do^<sp r qrad$$3§ia$S£®o5j3$8 qra* vUfi wz^w^fi^ & a^dss qra&afi 
^i^tf&fc s^s^a ^^B^sradjs&s (ssd rfja L-n-r>«") aowadood ed^ro^ 
^d wcb£t3 li l II 

^SA ^jsd adjij^od^e rfttftefcdx 



»5^55»d^— sSi^eds ^o^ B^d^d^o^^astfdfi^oU^odirfjai^ 
<add© do^da afc^rtffdid^ & TtoQfy akkofo, dodo^rf* fijdiofo , 



S3 -S 25 V d, OS ] 



akfltdsioSosa 



227 



^korfS) — O II a^TO'a — J)§l II — OL3 !! 

sss^- 3 II eszp^ofc — V II d?lF~03 ft 
i] —ssrt^ji I! 

1 1 i 

I i 

1 

«S^8 I d8 I 1 CdjSiSOg I g j,8 I SfUa3$ I jfosZTOoJdS 1 

S&Jo38 I <*>2o5^(3d8 II 0 II 

to 

es^do^do waftp^dFS II 

(ig?) stocks— ae£ skfcijjdJrtf? I sis— 5>d^i o3»s*a»— («Jsfc^ otortasW) 
^rido^dj I sS^8— dj»t0 wds» daaSBa^okFtfddj I «3rtO, *>mslrf8— 

&$BRrfd,ddj5 i *&>§»tfd8— Dorics? -adod d^dj^dda wd a«J dad^edirf^ 1 
t3 ^8— e^oiiF^dsracS ($>d^ w wrtdaddj) I ewa**— (rfd^) ege8fo?$d esrisss (dd^) 
«s|,qSF^JFrtj8^d I (tfd&— wrf©) 

*>tjJaad nadrftfd^ daaifodddn, *aoda« -afcd d^dj^ddja yd ae^ sk&^di 
rt$?, (ddi otorfroeSafcda^Sfc) 5>s^ tsrisfcrfrf? doararo^o&FSift^ifcck d^ £d^ 



English Translation 

Maruts, of inseparable splendour > may your coming be marvellous* 
liberal benefactors, foi oui protection. 

$8 Ofa«>si08 &3^>8 es^— o300S$«^O ^^2^^rtrf08 ears* o3o ?>e o3o 8 ^pfcSgS 

ssdas! aSj8, &s3"a?Sg, arfoirasiodo^ «s^cf 3 5?* o5?tc&rt«od skda^ritf ricsfcaraa^f 
rod rfotaad^sfc^ rfc§r^53e>fifi ©ci^ 'aO o3js>5&8 wjj^ esrtrfo^ v^f*?^ 

Too l-ll no) 

s^qJo^o rfjsdo^o ^wri^o dori^ Jtatfoo aorf«^ £>sra??e j, 
a^8 tf^rodo ios3oift$ s&Sess? f\do3j&$ <ra3d eronra, h,^ II 

«an 5 a adi^rt^O otfc^i^rt^ «^f^^j ^3 ©rv^tfrftf s^va^ sfccfc^rf** 
Soared SjSJadc^ *is«€S«3 2d^o3j? 3ori#Frftfg> -ao^oo enicaaSdelriGd 

&re>5tts oiou rfdtfj d^s^do e5£;ro drfrorfito aoudFdjs <acfc£i3. & ^4 jfc&a^rtsrt 
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z3?sdirW =LrfJ3iodre^,dode edits tird oessfo wrfwairffc 

^srsoS) 3ft3o,rt£doa gjfri to artwork crfj^ ^eFOri a^e^esssahEl r>o-vsi-£ ss^a 

cJ "U " '"O \_> 0 ""JSP g) 

(3d: O-SlJ-T) 

«as^a s&^rt^S ;3od3 ^^rfjaijO&acS es&d^o&oriqSr edSsfoTO^ds aoadasreri 
"d^ i^O'hd ^dd ^ddrfoio^ osa ^ *to^d ab-^ci© $edss-s>sfo ^oeo ddd^ 

tr^fto&ja wi© <aodo wS>&£ ^dood ^srsrtdocSo fc^storio, ^do^do 

^d^ediri^ «8<rt wodo BSjrf^t^ $dd?o^£) <aodo a^F&d^ck rid^ftd. 

dgjidj^d: o^oeo ssqfcd^ &ae$sfod esd tpj^a^orf ^c^roft srus^ d^i ^oso ^f4 



230 TOoftcsep^si&sra [ d:>o r> *3 jsc ?to d<lj 

&&&fe§toFri^3$a$^Stooz^ ^^^ o tf^tf* II 

^s^SsSFissofo *p <aod;> adricSofc ^£rd£)ai>j3 (^oSjserid^) cJgjpre^TOcJric^ s^b^e! 

TOodrtoocScS ^TO^^rfSori^Fstoan^S wort dsd^r^dd:* o&ow sdd^ ^dr 

O Maruts, you bounteous givers shining like snakes. 

[S B E XXXII P 293] 

s^ro eSo o3ood3 s&>t^dodq5Fs£rs>ari3 «rf Q3&Q$rasJs38 o^oeooCo^ s&$3jfri wqSsra s&e^o^ 
dF^Fotod Stt&gjA^ ^TO^^rf3oc4o s&e^zoa&ck ^d^treddo es&ortjs>$2Era8 £>oeo ddd^ 

55fcC&od6 &?3jfo3ori#F dJ3&TO 6 53ddol ^£)0&>Jc> oSoodS s&^sSock a^FdJsadS 

■as^a ^fojrftfS dod^rW sSoc^^o^s^a, &?^o^rfF3ofcf\c$^ ^rfcsFrf ^o^cfiood esdd^ 
d^ls^dja dcSF^^ftsS e^dodOod rf^^srari ^fo^cS^s ^ow ai»5^?ac$ 

II S35.^d»«S,* 1 03w II 

£>od ^^rond <ad^ *&&9$f &3d^ sodsrasrari jfoarao fooztf — ^ <L-n~^e") 
^oeoodOod s^prfFrfrfcSFOs^F eodo^eS 
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rtJSftjjsSg- irocfog ?i« 3ot&n*tferacJg> e&o*,* 5>?a^d 

o&atS&oSS ^p^FdO sdcft)rf&fc 

3 1 1 

1 1 
«a<3e I 7&> I sis 1 &scrac&8 I s&d-j^ I o&osjSs I ddas i 

^65 I ^si^ I o3oo I II 3 |J 
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wg^— (w) a^artsracS aoiaqS^ (ieSokoS tfoeaaari e*odw^) I ^6e--(?idofi eoris?) 
rfj^dd© («ad£>) I [eqJsra ofoo— -atod wa&qJri^ I do%e^ 
o^oi>^<3^? I (rig) «8\-w ieSofcoi ^Searod wato#$ I ^3^— (w 2S%£^) 
;todd© («ad©)] 

fj^^c^rod rfadb^triSri*?, l?&s4o^ ? bo^^p S5d ^ri^wolaqJ^ 
(tfsfcrt) aaStf dj^ddQ rad©, 5>&\pri |d^d w iera^okroci esakaqfc$ writf djsd <3d£> 

English Tianslation 
Maruts, liberal benefactors, may your bright destiuctive (shaft) be 
far from us . may the stone which you hurl be far from us 

to I & dd;$ «afi d^kzS^diri^ ^o^o^odj^d srio^ ^ow waJwqJrf^ s3js>?$?kd 8dos 
^ow tfcJ^ aS?^€®s55>ft ^aJwiroftd ^da^wadc^ &3oofcs&8 castor h~3o) 
$hott& £qm dd^ ©ooTOddj^ c^oeo e^Fdg) ^afc^ssaftcS o^odi de§F& — 

(aft rfo v-er-ss) 

1J w ^ c^, q 

sru^dorod d^ris^ ^jsdodddod^ ^o^e^cS esdd aftS^ ^oeo waJ^^ ^ 

TOo<iri£od tStfri^d^cSocifc, 23^^ steyte^ csossds&s^ddg) d^d^ftd^eoodjo s^f 
d^ dc§Fft ? e5 eai»qS$$ ste^rf^ £^crfod£) bo^rond^ c&wdcre^crad ^d^£>^o&)dg) 
tifoz d^ddeDd© c^odo e*3ta3 

cdos&^$— shafts ttofcdqi&tfcafc tfdio djao ?S ss^^P^sfo 
^r^ao^n ^fOri^Wj esdd ^oioq^ ^a^od (esdotf ^4 ste^ritfegriTOdes) djaddOde, 
^od:> <9#Fd^ (e5d ^020 dd^ d^dsSaeo esqSrd^ djs&) «$*e§ £>dd<3afo s5^FdO <^8? 

2*^8 ^CT3^^SJa3j«)FO308 7i fci zifcSs rt&JS>tf3e & rf^F3!§ I ^6 ^020 dd^ ^D*)^ ^20^ 

dcrfj^F^dd^hdod^dCc) djsd sSajrad o^oeo £>ddo es^Fd^j^ *5£{$;&a$ck 's© 
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ris&^rfjrt^i cxJaarfaiforf akerfjactod tfsknotfoo tf?Coto8rf ^rtv J © sj cfcsen&cS 
£ari© oiorfi ^ow rfd^ d»d c5sAn^S(^ fc_jo) eru^rond sisokrado ^0 

sd^:> ■aO ^e^F&ro 6 

CCS w CVJ s-*/ — » £J s— i & "5 

ariwg rfjaan^rt ercftgrf aotuiood B^aF d&israEj 3drfi£> c^s?" wockcS 

Sod ^d<focl&etfc3g^a$ (sn> sto L-n o^a) aow:>de>od ssd:> wroa^rfo^fi 

sidos — ^ Soo^crfj^o qraia ^snd <s;S ^d08 I ^ ^2o — (en) rfja ro) c^oEO^rf 

e^qj — |^dr§? zpa;& ofo 6 "" dc^d^&sa eosood^o^o^djsd ofo&^ ?So&)o$ 
ad^dsod ^sp^^d aodo^ae; e^rarirqjs*^ s^ck&^f^s*— (to ?Jja l o oai) 
^ozoudood a^ro^TOrt^cS ^s^dodsod sc^cw^d eoda^S II j> II 

I I 

II jclsScrads II 
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gd^gdidSS^ 53D dodo &d8 $^^n £ adJdSn8 d,23e) <fo g^O 335 5^0^ I dSdfcSF- 

siesta fo& 4 I -&o^ (Sj^ss^^^r^ £^f I tiacto 4 I Acsttc $d$ed?raofo |i 

II aGjd^Qeiqjr II 

2^02^0 4^dddorad jfas^srarto^cbd (c^) I £>^8 — 4^ ^s^aritf^ I <ta — 

^ron I do s^o^-iraqsssoosssddjaa d£& I [a^sra ^so^od^-^csrfjod^oeo e^^d^ | 
aig— ^e^s^art^^ (eSjs^tfrt^c^) I j^ron I sdQ s^o^— csaddjsa] I (*osl— 
daa^) f^ 8 — 5*d^o^ I $sd?§$ — (&§d*rea) e^a^d^^d I sruaq^FFJ* — ero^^^d 

« ^£>3$F II 

<as| en)roortVe>cS dod^dSri^, ^eaB^aksrad (^esdoi e^o^o^d) ^ ^ 

English Translation 

Maruts* liberal benefactors, protect my people, (although I be) as 
labigrnficant as grass lift us up, that we may live 

It a2S<3SaaSofort4> II 

<>»^orirt 4 — ^sods* tfOfSrijQrastog Aa^stonrijg ss«>— titty o3o&d;ra^ 
cSodo ©qJrrf^ t3j3?$;fcd dodo ^020 dd^ a^csroh ^o^^^nd^dood aks$dj^?k 
a&gptfa^akaDsfl s^O&d «psddd<ifc, dearth dadd$ira ^ndod^odo de$F&d> 

adro 'ado eo^^^o ^dAdorfjdodj^ TOQ&esda A^fccra d $a}$ o^ssvdO^t ss^od 
a$sda>£ 53^) <aoado^)dOod ^carfjodcSow es&dcSocto e^Fsrartwsfodo ^5r1 ^cs^odcSodS 

5fo?a^s5ocJcSF ^e^rod doe^4 ^^Fa^h fc^^&j a^o^d d^d^^rlo^d 
^d^Ser^a* aodqSF&ae&d ^ss* qra&a^od ^ss^sssft $hF&z&r\ 

do^jdOod da?^ ^rasooeo cq^ uodo ^udfw^^ ^ddsio3od ^053^3*" ^£9o -£o&b 



■5 3 ts V Si 03 ] 



235 



&M y ©&do$ 3ouradtf sia&d^<&&> * sfcta s&rtckioka era wJsoif? z& sJ c&rtn 

a^FdS ofossdja^tf ^oeoo^Xjd ^)^djs, cra^djs «ad8? sfodosd d^ri^ocfc SisJs ^ow 
wqiprfci^ orfofc, * a^dritf;^ eroqrd9&&an6es8 dj£jj oixki^riiri* oirsd abases 

rfjacforf srausg Soriririoiaka, b^ot ^ca^orf^ow afcfoatf, wkdgj *S,?3ai£ <aod6 i&s^epsoi 
tfjs^sfco tiOEe^ak d^e^o II 

(ah ^0 n-^-oo) 

3s sd^oiS rfcJsS ^^^^g sk;£>3^ <ao&o e$Fd& ^ofoj^spfteS rraofcesdo 

rfod^edlrtA zoao^e) sod^odoi ^cfor^bri© dodo ^^F&d 

sp^tfsrad Gc^d^ ^ ^drf^^oSj^n&f^d 53dS rf^srad ak*j5ig 

da rod ss^f^ do^ ^ATO^G^O&oriqSF 

5^^— d^ d&F$? tps* dGt&F sk^d^dari eoakdeicidg s^B^d 
atia^doocj iw^^^qj— ao&adood ara£$$ ^^dra ^Aoeddja^c^s (ro hjs 

l-v-doo) ^o^dood edd wvsd^ dj^f^ ^trad^ esbsRjd 5od^de9F ^zi-^fi 
wd^^d 
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^sp^^d wd^tS 

— e8$s3 ss^eaqradeSs ^^qSr ifl$&srart ^orfo^er ?§5^QfS^5 — 

^c3^ $so^8 ^o^doorf w^oto ^oss^ wda^sS II si II 



cited o^50j^^OJ^df3ojC) 

rroaJo^sglL^^i^'b 0 ^ 0 " ^sk/a^e ^^t^ 3^&eo3oe #octa>e;5oe sfc&j^ssofo 
roofc3 , a } rfo I «. «-& I II 

fcstesis>ek;$ aire rid S) ok $o&rafdj3 sfco^rWg s&da^eak S^£oc3,sd safe's tori© 3s 
i&s^ri £>£o3j^ri»cbrijdodi e^s^cdj^s^^jj^d Si^^ijs^f^o fids aoeo siodrig 



53 
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diocso— n II — .ss* II — 11 

$33^ — j || ssqjtgofo — v II sorir — na rv, od? II 

II «j3^5Sgdo3 aJ3^oa3 4 — 04 II 
il ajo&s—wri* 4 8 II 
II d?553S — 'scrfj? 11 
II edorfs - a.sja,^""" II 

II SoJo35>?"338 'I 

111 11 

II II 

nao&s* I Ruio I tftfc^o I ok?* I sSqs I ®zk?& I 3«* I ds^tfo I *js£& I 
TOjjg I ^esiis I ^&ofJ» I wUst^s I « I cfc* I rtosjio I a^o I a^?refi ff II 

II TOoioMspasSjO II 

^j^fsSo I i^woarodo I sSoto^^fs l^rfa&aortae* i« 4 oks* I ©Jon?, I 

j^ratRFoi) II 

II BjAECSqSF II 



238 too&c®^^;o&>5* [ s&o o 23 is. ^ 01a 

<yrf $^5^ [ ok**— aSjrt I « &s50?n>?3* — sood:> riotfo&^d&ft? I (^ ^&raF*So~ 

English Translation 
The priests chant the heaven-ascending Sama, as you know (it) 
for such (praise) do we venerate as the cause of increase and conferrer of 
heaven, whence the eows, unimpeded, do honour to the divine (Indra), 
who is seated on the sacred grass 

II aiesjaajo&rnto II 

^SozSjss^ &0a^ftcofcrf£c aa&n^o" asanas ^.rfsraci M ^4 d© 

* ^djsdd^^d ^pdr^oiflodj so*3?ofc ira^esdg) wdatetf^d dod>^J?d:> 
d^d s^drarf^ do&^dS ©0 sfccb^rto ^ Ij3 ? o?od aa^d rtodasan 
S3?)d rio^sto ■aod J ^ esdortra epatf^ djadakt^od^^s^ 

(SO £5^ Sl— JO) 
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sto&ri ^od,^ asro a^iri-^ 1 ^4 & d ^ 

&tft^ fta^ri tojdg 3roo&^a « ^ocfe ^##fl 0 rort ssrfft arartak? »rt€ocb sA 

» aocfc Ovbmd wfcd^ tarfdc gedlrfto $ofc*to, LaaSJfc 
aria •tocb^rt* ^ <aod^ « a^a ^ 5^ ^ F 

c^oeo srf^ciO ^a^i3 wckdooria? Bod, 5k sftd^rt* gjJrt tf^Bwdfi stood otsStoJ 

WeMft^tf ^$fc$d$ sSji? irto 4 rs?€ »si cH^dtf^ 
^?S^8 I sfcdo^3$o3oo rt^o rtjSB^* dodo^3$o3oo a^rre^o $oti& doda- 
^Seofoo sto^o siorta dodo^Ssofoao $&do d^S dod03e>o to $^8 II 

(SO ^ 

OT^rfQ esdorto ep&rfd^ ^jadaS e$ " ^od^ rio3©^ adorta *d ^rtd^ tf^fcdck 
dada^ri*rraft ri^gorf^ (s^aai,) So^d^o s^na^Sd^ doftdefc 2o?rto3a? fsaeraaqSssaft 
eadd^dflSofcdfk £>od;> o&di^A?oi ^dc^ deSp&d rfod^rd© sn^roftS d«^ s 

w^fc^ea II 

5j3S^*d5f dtftfaadfi jW© t3*dirtto *orf>s*5^ ^eSfc Aaerarf ofccto^rt* djs>^ wd^ 
^darf^doorf a^jrl^? 25^^ 33^^d^^oc)rf ^soocjrfd^ t?c±idOod^e ^do ^o^^^ ^^^S? 
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-adrf^ oott^tsBJJouoqSri^ ae?od s5ae«5 woa^swndirf so33?c& sra^csd aratydg 
W)£srandwJ dad^c&ri^, d^rad, ?aaGf d^a, i&rt* ^djsrfrf^ doaod A^warta^i 
«^s?o3oe ^Joilo?sS3€ docJoe^eokd^e a^t 0 " ^oda sacdarada ri^d 
efos&acca^^cS© A«*a|3 BRjdaraafid is*, aoWa da^ s^d? asJrtsto ^^e^rf 
a^aarWrt e^od^dadoda tf&aro!J, cteaS^Oorf da^ w^ste^Oo* <aoda 

dajada *darfs?od tfodraedad %?datad^d partes* adjrWg d^rod ^dj 
sJafld^ab e^od^da^ ^odasaAd 'ada sSacis^d^cxb d^d 2-oda sp^ris^A dre^ada^d 
yus?d Jiuirt* dada^eda d^d© a,;rad wdcdaa^-andoSaowadda^ ^ 0J§ 

.l^oaria^d 

«iSro^* <aou ds dddda^ ddddaFcradar^g *-no) oira^da aadrfrofto^e 
^oftrada ddd,go aoeo * dd^ dddgo ^oda srodd^ esonetfo*, ^a aow dd^ oSfsra 
d^fs rf?*, ds ?wi4>»S (d^oiren dsdadjdood) eso^o^dg sai^dadjdodja, 
eroo&dJadad rogaa? djsdo-Ddddda^ &o;3dadadjdodja oadda adsrad esdFdda^ 
ado^na 6 

ro^dj S3d3?ab i3^5y$d£) ero53D^^r\da o esd^ dod^assari -a^s* (Keith) 
sjorfdoSidda ds 0?* tfoaaFfc 'aO raaiatacfa adodad adr^ ^rad ©drdd^ 

" Let him say the Saman, springing forth as of a bird " 

[Harward Oriental Series Vol 25 p 245] 

a© ofc^ra oiodd dgoS^ssaacda© iaodra, cSs^o *>odd? d^s erod^a* d^daartad 
aodjs adrdj^ad 4s esdrdj essbj ©datSddda^do^ ^oddF^ rfaodjanoSa? <afi 45 
sa^ddda^ sSestoa oqra&ga -ad sSefiodd, d^^a -ao^dda^ darafc&orart sS&cdioi 
d?ri;3aft 'aodjd^ daja&wadck iaoda d^srada^dj KSa^o&iodagoSae g^sto^iS erocs^^dsfr^- 

rfO$i8 & 5*853? €Ai53 ^&a8od,0 ^OdO^OQ^ 8&3jo3jS$ f3D^rfJ3?5^8 I 

«53d 9^oirfAfl«WF&» ^p§f g^^F^Jrt ^JR^tfo&sri wsj^a* II 

(tria dc no-£.&.-on) 

oiow 4s k5i*5j dada^leda^ad^rWSoSae ^Oda|, •»« rfodos aow dd^ £da^ 
TOdda ^dF^rfdrfa, ij3?D^a3^, 
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sSftfssaft wo?±> ^od^^ ^c&s^S cdodi a sJeo^ $3$f55j^,&£> d:>^ 

" rto^s^s*, sJ^^^s^^ s&doija?s^ dafo envois" 

e^F^s^r* ^o^D^orf ^sp^dado^doodo^, ^^TOc^^adi^doocioja dack^ritfrt? 
dodos o^ow aSssSesBcSc&ock Trac&esS? a^?^? ^clri^S B^FdjaSo^S (ah rvnasw-w) 
ssddo^ ^sDofcje) ;3eg ofojpa ^oeo^d^ rijofooi aod^FdJ^deoafodo esri ?J^c^o ^oe^dd 
aq$Fs3?$> aozoad^ d*ak*5?rt> 38^8 ^oso dd^ food! TOodo^do 3s D?£ ^qSr^SraS 

eva^c^d ssaatoafl a^ra^f\ * dd^ wdoSj^n^^d ^^^ddo, ^drS 
3-or) £od;> dqS^d^F c^^ort^O c3$& £oeo ddd^ ^o&do^dood ^oioesd^ *$dd 

(Kb a.-V3-a) 

^ou€ ^L^i * ^Ac&odtfF dj5)Sro6 4 sSod^Fdg 

Springing forth aod^ Keith tf«*doi, ©o^asd qradsg TOB^tfsfcd ^Actorfdg 
d^TO^sreft %?5d^dd© sod,^ aodtfFsreri^d wrl d$ra^2^ ewtf* 

srancfc^ri Monier-willams ^ow rfoa^rfS^c^ Sanskrit-English Dictionary 
& dd^ Springing forth (as a hymn, horse etc) aodo ©$f dJ3SOT Q ^ 

ed sod d^irod s&fceto rado odo^ sSes aoeo sn^dg sS?8 doewd^ 

XUI 16 
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a^do — 3s ddd ^dp^d^ ^da^^dda as&an^, 

<L~f)J)) 

ai>#^ dosaaotood ^ dodjacsd^ 3j3?o;fo>$d0oderari© 5 es^ro £?5<aoeo$F4^ 
ep^^od ^^^ftdc^dOororiO arado £odo d^c^sradfo^ <aodo 
aS^as^S d^ aft^tf rioted sad doaoacfto^d^ s3dodScd rodo ^oso adrfSodo 
s^fcpd e^ss^akdofr^ as&ffig^ dos^ sfc^rtfc rodatfjaj ■ad^ rioeooqJd?^ so^6?afc 

ssiSjss dodo dofcosSoea i« ^j^j^^dds'so d^a^sJ ridosd^ 
w^fta^ ^A^sraddoj^a^^g rtstotfa^TO^^jj^rio* a^docy^- 
oSooa a^sp&r xrado rio&o^o tjn^jA^^ woSj*^ 23e>o3js> $doa c^tfrt^ 
woods rioS a&otoe o3o*3^ arado^ rtdoejSds-ao is^dj^d^^do^s 
wario^o II (so Sl-J5Sl) 

a^do^dg) ak^fcj Trados&a sijaiofcjDd^ ab*j a^djadddotafl ?rado4 ^odjs3dd©crf^ 
■ad^ ^ srio^ rodadeS^ ^&Jdhh {reaWjriA rood^ rfowcqJdjS^ s3£fc rfo^^d^ 
d^oS^es ^orori rask^ ^rb^Ss;, do&odoofoo ^d^o^^io sa^s^dodo aod^d 
d^ ^83j* ^rt sKjo^ sSjsdeno^ addds&j t?$do (adc?o djsds^n) 3?%^ ^riojc) 
^do^ ^d^S^ ska as A 23$d:> radodc^ ^ctfe^n srado^ 2o&y#jaoS& rfoj^do atotfojrt 
&3oatf 775^4 tWie^Ood do^do aktfojrt*od (^$) ^a&a^ d^do afotfojrftfod 
do^da^S ^d^dSodd? dja^dSo&ja ^dosSlorS wakd^okodo^do dja^akSdi ^?c&o 
wafoda^d^ aSjaodejs^o^ #?e?ao±>£) sktfjsj ^dis^p t«83^ ^?od Ood<d? (j^+ssdo) 
Et>do doto ao^do d&d sradto^a 

ri^aanfi stedqraa wg,9^prt^g}js e^o&fc?n^d^d$^^ritf§>jd ak^o^ da^oS^odja, 
TOdad^ dao&odii ^^re^^d 

^d^^s ^^08 5g)^s3oedo a^es3 s^qJdj^^^^ ^^d^^dooS^cs ?5o^doaea 
?3e)do a? ^0^8 da^d^^s^lj oddqn ^)^do?do e^oJjsc^qw 
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^8 ?So^c3^ssea &^do sg^o aspjjo no^o^itac* »3 »d 

Ij^arija ^^rto rfoeoo^s^ ^tstori Treria^tej ak^rtia 'adod ^o^o^d^ ^?0^ 
^cSrf^ i^D^aj^ 4^ aow sftjstk sjo^abaS aosfc tdsSj^ ^atos^ 

§j^rf©^o^, ( e^5 en) o-L-n u) 

aresto neofcde 5^8* si aaai^ssft^^sSo II *t II 

^oeo 3s aridgSafcS) d^?, ^^risb <si;§ri£rijs>, ©f^, sracxb^, ^a^, 

s^qyq^ari^rija sjj^rto sks^, errej^adcriiiri^rto Trosb^ ^ sacfca^ric^c so??d 
saria^ ab^ ate>rf ^^ o ^TOf\s!o3j2? arfdo^c&e ^tpa^artsk ssn^aritfrt e^^^ 

( qrs. ero o-£ r. Oori r) 

gj^drrarw^wssii tf$i3eri *raara (fc ri3rt,w | ria II 3 II 
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ws^aotoft rotr, tfj&ar, assart* wa^si^ skcfcfoj ■as^arisfi ©$s^5S 
rtwn ab&rta TOofctfoj ^dsd rfowoqJrfo^ srerraari^e afc^ritfa (to) ss^Rsa 

£s aqSsraft afc^rte Trariatfj&j *adari riowoqSri?^ aSj&srert si^a^a s&jacb 
e5 dQrfdOd>5^3ocSj3 e^rf^d^rfcjgafajj, ©tp^^ctosSciSokfe ab^sfcrttf a^a^^afe?^ 

rnsfca *e)si3 n*>o3o3 1 ! 

wro^^ddci) TOrforra^rf^ djs^o^dood ^rf^otorf ^^^f^ toe^rioi tijzti® " 
aocfc $?tfw3kck Jai^orfS, & aS&sa^tfsrari jrasiarracfc^ o&e>c&«&5<3{ ritfoatfossckcifc 

* ^^d^ riaasaa^k RDo^rf^? roqbsSoria w^^rf^c^ri^ oto^ 



°3 3 S V 53 OSl J 



245 



o^^TOhcfc^rfOocJ <3 ^sJoTOTOT^rt^ ewiafcrfeariTOdcb qrao&fcen^arftfg) 

esdodood ci^c^o m& ofcqn 5358 aowtf^ e^^do^dodja, <s|do&aod 
sn^sfc dgo&oi J^ror* ti€)h riediak^ ^jsl^^dj^ S5d ^aa&ocSt?Fotodeoiibdo 

s3es ^&Jo3j«>da tfon:^ I rf^ js&cia Borises Fs^aJjss* I erucj^^dow Kb^tsofe 
^roftoi^ 'ad^dod) •aod^fi &£ofo>doi rra^djadod^des) esd^ ©sbrfofc o&^dj^rod 

anon ^rt^^ "Sod^s^ sjSpg&^sS ^do tuodo aqfood eqJFd^ dj^&d 
pjuro ^sSow sdoA,t3cij da^od ^do^) ^elofoiSdoja d x a oirariodof 'siod.ddo sW.s&oaL 

$s?3d8 nsds «riw^8---&flert n*>^8 sagoo&^s ^do^^ddo de^eod^ 

!oo^, c^daxb ^oso^rd^^dod dsp* qrasfca^od ^^sssd ddrW c^oirafrt 
risk alptfsraft epsodrfOThc&e *sis3 g&oa^TOdoda, ^djad^doda^da aowqSF^ 
adeoS^d ^oSi^r^ 3823^ ft e^od^i^ftc&e ^d Traqradraaaft an^crfo^ dgirreft 
S^F^O^fl ed^^8 57S>o300$8, ^d?3^$8 Ztae3»$8 £o20 aie3S£©ai{j^rt& 

^d^ o e^^d Tto^an^eS^sra^o 3s«5io ^sSqS* jtoecs* I 
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arfo?jcra3 do^A «© erueraaSiaracj * ak4>5S£> 5tecb £>ddo £$soad ^rd^o, 

S?*zS d:>?s3 ado&doi SSak^dj^, S^daod sbottc^rfja yd ai&sSock 2ood^f cddd<o 

djs^c\ ^rtatf&oSoi &z$4 d^tfbcd d^d^ ^iteS&sScSCod escj^ 
do^ aS^do d^d sraftzS sfc?a^iQsSrocj £s c^d^ 36o&^d?k wO^Sk 

rao&s©d> ddd^ rrorfs o^oto dd€j s^esdc^n djoS^er^ d^jsisreft 
r?^8 ^oeo dd^ ^d^^dood ^s^dori^ d^d£) (5 j-jsl) do^sraftdi rf^o^ 

»od tSi5?^o3e>ns5 ri^&sS^e &§$&^s&> rPdo^ie, rios&oSj^ d^6?^ &rf 

ri^SS wa^is, ris3f$.s& d^oSj^^ n«>d sro^oie, (?) 3 e;) o^odo fSjsc $eo^ ?^d^F ? 

foodod aS&riA> eafcorS* rics^o Ssd^o ^aswjror ea&orS* ^edo^o aae^rfo ^oz^o 
«ri^ sdas^doS ^do doaooS wsnrdo— wfcr^© ^sotoa ^^adod ^rtr^ro^ 
odjsd ^od^c^ ^do^ ^drt^od ^?s^^d 3oo>rt cd^dj^^ood o5c!^) 790^^^ 

^rfrs^_ o^o^iefJ ?^rtr?«) ic^^^o— ^rtr^^ ^qScSsMd af^sSodqSr 
^so^p^ao d^d^Ad e^dd esdrd) dJ3^. a 3^ x d.roh &$o&ario$u ^od^ocso 
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tuod^orfqlF ■sdM^fi edd^ rf^ riocS^rar^TOtirofs es^FodJsrftf?* <a£ ^c* si^d 

^&fss* ■as^a ^do^ sJrirf^ ^ofo> 3od^Frt^£> dja^ ASrfeartagck 

*i>V> Ste^s 'a^a Traqsodes fradaritf© 3s dd^ do^^ftcS ra^dssiJckg-- 

sodri<ste> sis? ^6ji?*rfatoFoiioranoixa ea^ddssaftofofc TO^dc&rotftfriTOftrfa&o^ 
^d^tradda 6 <s$q&6 baigdota) patera ft en)55a5ja$f\3&srari j^o* £>ou>dd ^jjs^ 

zp^^fk sfts^ ddd ate cc?rt aowari^ sdB&s^, 

j^o^ai^ ^ esdsos, sfo «&d$$g 5 ^3j&e dras*, ^j^e ^P^ 0 

d=3drtffi Eu^scjs^ ^^{bh esd&aoafl ^c^rfF^rorbsicSOoOTrt©, i?^j3$daod£>dO ^ 
so^sidri^ sjytofc SD^55^rti^)dCo5rort€) 5 e^ro s^ejSato djsddg) s^^tororte^jdo rorlO 
^8^^ 3s So^do d:>%, d^SK^FW^W 3s iredeaaorisS? d^&fc$u£j^ Scrfd^ 

ddd ^oSjaeriadorori, 

«s^a aborts?© ^draF^sSodja, 

«s^a tfdritf© ?^8— ii^ft eo^D^dg ^odja, d^ 

•as^a sfo^rWg eaa^octo ^Frfroao^a 'addoilc&e tie* ss%a ^csfcrt^rf^ 
^jaaci «s^a ddn^rtjs sJod^F^TOdron ©^FrfroritSe* wroridsirt— 
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o}o&)£) J^SWFca* — PkttSWS*, ^rtFSWcS* S» I «#3» 9^8 d^8 risjF9$03gO&)8 I jS^ro 

risSoe (I 

rieSF&a^cS erorosodeitf — 

(to ?oo n-m&— a.) 

o^owO j^rff 3« ^oeo^do s€$3&E53c>ft<3 ^0 o&^$ orders) j^rtFsiSso ^od^ 

^^53^d *te>fc&sio3 a^o&d 

w is ^sSj^q 5^$$ aS ^ era riqJwD era ^dx^s* I 

©qSFsSrariwa&cfc 

II ss^^dw^^ojja li 
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o50 ^ <a^d e3a?sj aS^o^^y— aoe&cSoocS dfl««j ^ s>a^33ft 

qra&&3 u^tfijW rbea rid (to sto cr-j-^) ^otoodDorf qn* d^d^ d^ a^iir 

sodas!, c5 sS^g (to ^ l-d-o^sl) ^o&^riood esoij^roa^d wd^<3 

^$c3d£> Q^A «oSe)z3^ ^^d^afo — (to ai-v-«.) aoeoad&od < aTOdeSj&?iS, 
^d wdo^ao d^c&aod esd^ro^d wda^cS II o li 

I i 1 

rtoo&SFS* I 

0±)i^8 I 1 ! 3 I 1 ! 
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0 rtim^t II 

^ I sbodotas I do?rao I rta^F I c&aen I #d$e I s&oLfs I aaqlosra I ofoi^s 11*11 
s^55e) g&ai?o d§*F3Do3oo odossdjacSs tf^doaSsJj^s a^ofo^s^riasS^s I 

OfoSS^ I jJjOfa 035^38,$ 010*0 Sod^O o30e35DO 3^33*8 I 3$$rfF^F#}S>F3} ^ j OT^y- 

^d^dj^Fa^apiaijS ?W a «3f3* 1 ^FO^Seoc^o I o3oss«»J diss's #©3^ ri&Fsraofo- 

d^o*^ soa^Fg-saofo i ofoijsa si^rts jj^BajnBpig k^doad^o^s jgnofc- 
&3odje>,es& I afos^dsdo ijn^ddr* I oJoo^ I ^afcs^odj^s oSori^qraij^? do^rt 

<9S3S3 SSO rto0jJ3F3* $|[0&e3* ^9^2^FSS^^F8 I §0^ 3§Q lto&3Fedj3 ft SlF5od, 

0J33* — oi^d^dcs&orf I ('so^s — , aod ) c&) I w^s — a^dtfsrad (^fraQriff 

rfo>?^d qraaj&d) I do^ris $ — s2o$o±>oi I (wj^s — ©tfcte^sran) I ^3 ssortoa^s* 

(ataqJF^sSjtoe^sJ) ao^h ^oto^d^iSja? I — Ooco I [^^^ ea a 8— ^?ra»ri<? 
rt^?^d qraa&d i do^rts tf— d^ridoi I oios* — aS?fi I ^3 fcSortoaJjSF® 6 " — (^orf^o) 
35^^ak^djac&d$ja? I (^qra — arart)] sjaja— ^adF^F^frad o&ttdj^ck I *>^do 
rta^^s—TRjab^aSaOFi^rocj I ^aj$8— tfa^OT^rtwd e^atoF sifcdOTddood 
aJ^ifran I wtf F*~-(9od^5fcJ I [estfsra s^aw— s^d^r^d *aod,5k i 

%«riaris3 4 j8— 7J|jah£ ctoaF&^rod I d^s— ria^ra^rtwd esq^o^F siQdOTdri 
Qorf | m«Sf^— ^ptf^do^ I ] (*otf—ok^) | (s^) rto<$F— aej dro^so 
otod «od^e l rfoTOo— rf^A^o&rod fitdiriv I doodafcos— ^Aofojterad I doo^FS 
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<as| dos^^ooired •aod,?3$, scsdjjro^srod o&Kd.redck ©d^obaF djsderod ^^i^ 
Ss^cSciA, sgisss&g^ , a a^o^antf^ J^etfo&djd^, ?>^, g^s^aF^sred 
3oO£®dj sJScraariSflra^d Lawdodoi, !>?d3S3e>ft wdol^o^ di^F^sd ^s^dj, %^^oii 
cfcd dfdiri^d^ ^^3^, odraE^dj&Ged^^ari's^ de:fo;%c3 

English Translation 

The showerer (of the oblation, the offerer of the sacrifice, assisted) 
by (the priests), presenting the oblations which have been provided bv 
himself, adores (Indra), in order that he may hasten (to the nte\ as a 
(thirsty) deer to the water The mortal invoker (of the gods), O mighty 
Indra, whilst glorifying them who are desirous of praise, presents a twofold 
offering (to you) 

^qj o3»,Fa$8 a^^r ^Foij^o^ol & m%% Traokeadi add> ads^d ©dFdd^ 
adofco^S s^aa £ow dddj aSa^rt^ ©&FSid atoesrfjs^fJo a=>w edrdg) sS,oJ»g, 
55*£>rvcS ^d^d^s ^ou dddj es^rWrt 0««JScB3aft«Jw9, ©qSjOiMFsS? &3dered a&^eort 
»3?jS»3orK&» ri,oi»£ss>fti3 ^odi edFdd^ adD^d ^adood ok«dJsd& dediri^ 
w^i* atarf^ e&F&stteran soddriSod?^ (tfi^rtSod) rio*^* 0 *** 8 wa?^ 
crafts er^dtood (ssf^nSod) sod,^ dj^ddi aodi AadoSok adFdd^ d£$F&d 
adt^ofc esdFdg ^dd^Sd d^srod aSa&jrt^ esfcFtea fcd p rond>d ^c&ofsS? 

d«* 4 F«e *>o*a a®* afaw&^ort -a^dFrt^ d&F&rfdcrad <aod> *d 

d&ld d^srad ato^rf^ a^o^Fd? siftdcad sJa^ttOod dj^%dad<fc aodra 
edFd^k, dt^F^d 



252 raakesepss^riiosra [s&o n ^ «s>a ?to o<l& 

■a© s^sw* rf^^s *>ow adria starts^ ^3o sS^si qjo^a^orf ^^c^sjsnsS 

aB?^t5eTOrb^?S wrforfOorf rises' ^^5^ sias^sraft otorf oirarf ©#Fri^© ero^o3j^?A^d 
<8i6 s3erf3ri$rrarf© a^Scasran sNJj&fcers&daaart *3rid aSessaqSrsSesh aowa&J^ 

a$0i?©&3?fi6 

3$sij«>(3* <ao?±> $©ort ^tatf^OTft ;4&^o^akrohote>ri© ^533 ©z^a ^d ss^ritf 

qtoati^ o3^e§ u;to,3fr jjs4i A i« s^aStri V**^* &»e&ri«* 1 

Sio^S ^o3oo wSrfjS) ^ctocrosto^ty atSd^s^ragsijdc ssrts^s I 

(ab sSo r-nw o) 

'aa^a aJ^rt^O sJsgsos aowari^ ^v^ds 4^^ 8 aocto ^\ fcfrtofo? 
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s^o^ swo sS^e^jae «^^55ei l^arsoii ilftsrfF s&tta&fc? ri^^j^ I 

(_dds ?3o o-mo-er) 

S&^FO t 

(sjj wo o-f\3F-s.) 

ijsedi^d 

sb^oJs^ ?i33oe&> M Sk^is ^>e»io 1 

(aii ?So n ro m.) 

(ab ?5o l e? a. ) 

sod ©o^aS ^zSritffi rf 0 cJ«iJF%^rtac95S3n woto ifcriirtfc^ltaSo&otja enak**^ 

(s3o ?5o v-a.o-00) 

aou<D -aorf> aJo^abaswSc&oBb rab^ eriS eft* rtlrWg cdnrf <3cd*<A 
slap tfodatfrd* ri^tac s£*» &<sbt» $ewo **0s» 1 

61 ' (ato rfo o-Mas-v) 



^ceo sb^O ^^srori es^Fsftaacbrioic&s, s^sss £020 sdd#> s3jdcS^ s^s^- 

EdSi5?50 o3^F0Ste3«> Olr^J^g doC&fc 25^o3>d Od05S% ^33j3>-<S|od ) $ £odJ3 qj ? S? do Fl 

arfdsScxLcS^ cccArori Max Muller aow wort ^ac^traosfo * ^d&od o^ssartari spirts* 

In s^aSs 6 we have one of those words which it is almost impossible 
to transalate accurately It oceurs over and over again m tEe 
Vedic hymns and if we once know the various ideas which it 
either expesses or implies we have little difficulty in undei standing 
its import m a vague and general way though we look in vain for 
corresponding terms in any modern language and we shall see how 
difficult it would be to translate such terms without losing either 
the key-note that was still sounding, or the harmonies which were 
set vibrating by it in the minds of the poets and their listeners 

[SBE vol XXXII, P 138-139] 

eofc&oijjS etfsi&co^r ^^Frioori^j^e oSfttfrgswofo I es^§ ^oeo ^ 
c^fcrt^(£ j>-jn) OT^ronri -a© ss^ug £od:> ri^rtadaoftakjs, e5^eej§ o^odo 

5^23^ ft ^crf^roftcb^doocj si^rt <grf ^0^8 rofys arts raft (5>edo ^aofoo^d^fi) 
Lcfo^&ri s^rtd TOrt -aori,^ a^sraft ^odo jja^ ato^rttf^ ^{tforiea erori^srenck 

cMS^ota ft^o o^tfs rt^^ ^rtoOTO ^o^qSFsj^ *jsd^d ec3,<^s»&c&/»c sw 

rf^ «raatoo*rti?od fcwtes^ e^jjafcrf ^ eared^rt«TOft a^asm t,o 
w&rioi <3od^ tfari^ ^ffttfea Se^mift wd>ri£odj adc^ofc esqSFo^ ^^o^eS 
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^o&c^ jftjjodarfoi ofcttriJS>5*ck <aorf^ atesSaki esdn ©si^ ^o&o^ c&aocfcd arart 

«s#e <3^<s wrt^ enatf ^aartio^ B^sra^rire fcodsi^ ^rtosuFS I 

(sb ?5o o-nvo-na) 

(S3i er-e;n-a5) 

^j?ffsc^9c)d a cjo3 tuodo adzes' ydaa^^oi)^^ &a?o;&;sari * sdd 5j,c&/aertadc&ock 

skjsao skoriofoas s&Ojofs c6j3§sd o3ow^8 — ^e^d^ ^dra djodoi -at! criwtf 
s^lrW %<ioi>^ rfe&rf do^^d ecj^^oeo extort*^ ^rfo5?a^rfoS 

<aoeo rfio^rt^ci^ AiaioSoOcsS^ do^^o <aod:> t*odo aqSsrad esqSFrffij, $$$$ ^rid^oi> 

&0 rf8 rfaraoSj^ rfOGraofo 3g)Rtee$S&$ TOO^O^ 1 

§>#oo <3 ofos|^8 ^riofooi rta>3r$8 II 
<aowg) rtje>&F$8 ^ozo^d^ tf^&^s, ^s^ri^od aodja, 



^dOod) sSracSrf^rt d^odo aMda *-r«) 



^rtoc&raFS*— 2**3^ qra* ©2395s© easSooo <#otik aot&ctood a^dra^ 

tpa&art ftj^j (to ate *.-v-fc-3) ao^d&od e&>^ (&&^?risdK$ciood 

^^^d eodo^ao odrejfo&F wro^sSodadOod ao^ero^TOfa^ 

rfoorio3oo8~dooddJ3^s rioaS &s^5$8 (to ^ &-o e;) aoeoadoori 

l-v-w) c^o^dOod ^jrfci esTOdeto?s> ^ofo^d ef\)*oda^i3 

jtosSss^^Sso^Ss (TO &3 i.-0-DL) o^oeoodOod aqS^rl 5A)^^d WdO^cS, 

^dis $de§e zpe>^ o&3 r rf^rf^daS i^deiorao^djsd TOroaofojDd^d 

Ood $3j?a^d eod^ae) ^ ^drqrs^^ ^so 5 *, ^TO^TOrio^dOod qra^^d eruScd&^cS 

(to ?ojs Sl-d-ojjsl) ^oeoodood ^TO^dj^ado^dOod o&sf d^crfo wa&^ri^caaod 'ado 
^©FOafo© eoda^ z3 ofo&toSfS'sds (to l n-^ok) ^j^&od wd^rojj^d soch^dS 

£>o$o?re— ^osoodo 7^^) qrasb 550 — ( p ju ^ a.^) aoeoodOod eraser 
ri^ofc *^rt>§^ ^dodoodd? ^J3£q$rbe9 sodo^ao ^o^d© tfe^orift asfoedaF 

(ero ^ sitfa) o^owodood e^c^ sS^ok ^s^dodood esd^ro^d wda<j£i3 II j || 



« s » v a rssi ] asaj^csaofoas 

o3 

shears oo^^rf^a^rf^ss^rfof^aorse) sSaao s-s msoFadsr^S 

ss^odo so&^Fdo I H^rtFo^^d^!^ <s*i do si 3* I d^a I ^23^o3oie I 
§0 tforfFss* I dj^iwfae 3$ sras^FSa&fcs sto^ ^rf S^erf^^e^Fss^^^s^e- 

V 8) — * ■* Ear 

slf^s ^fS tfrfoF$$ ©3e) *^«3$«g8sra %^s^f tio^TteCm^si^ u 

^^ri^c^ I o3osj* — ^^exa ^orfo^rfrf{5«)ft I c3gj^ d — ^Sjrfo^^ (a^o^d) i 
(qtoaoafc©^ e3dd) I rtqlFo— (qtoStaofc) ^FS^oksraci ai&^S^ I $ds* — 

XIII 17 
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258 ?330&£$!p33^?o&o33 [ 530o n 8 JS. ^J3 C)Z& 

ria^ I » stfdg* -^?tfo;&s&3] (fc^oa.) I cio3osiJ3p58— (<ao^^^3?^rf ada*^) 
rolFrt^^ idasi cira^oJ I d/secUe »o3g— o^sajjQOritf riat^ | sra*' -ji^aia 

o — » l 

«&««rfa?ia^dtfcrad e^ctoa S6Sto*SMi naaSriS^O na^ri*^ a^*>*>, ai^a 
e$io*d *ona,art*7l»^d esri^ rife&sa, s^Faod v^tioi $$o3x<%$ 

English Translation 
The invoker (of the gods, Agni), pervades the measured stations 
(of the altars), and accepts that (oblation), which is the germ of the year 
and of the earth , as a horse neighs when bringing (the offering to Indra), 
as a bull bellows like a messenger proclaiming (his message) between and 
earth 

efcrfc ctortrfs^ SidF&Arf esi^odw acda esdFdda, « sad^d adFdj ej^oto 

asioSadg) ^oSjaen^dadjda 

ed^ a&tMfi ea^jjd^ fed^rfjb ^oda ^ ft(&rt ^ oBolja 

Aft^ d^ ^f^ «{S( e«pro,abd^ ortcab ro^ertg arfo*^ tfmr 

d^ddg ds 0?^ esda o&«dO ara^ajj 
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(SO 23^ 0 3) 

sosSdck w^c&odd Zoloft ^d^c^^j wDB^rfsira^a^cScJ rfcuso^ s&rac&i^ 
©soref -so^aS ea&dak^fcF&stasrt cijs^doda ^^di aoda sSeSriS s?rt scoria 

cdo £>£to s3$ri Jl (so o-j)) 

(SO ^ L-as) 

(SO 13^ W-J) 
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d9^OTftd>djdSod(p 8L-ro) e$#d^So3iow dd^ sto£eira a^&da, d^do acddF 
4, ddFsa «$ddo^ d, rrsds ^ M,ara.itJ!>« »#5$go3$ -sod^o I 

(SKb do 

rftirijfteo oirao fcg&a* eddoie rf&n? o3ow,sjo^?S^rfJsss-s8 I! 

do no-ni-r) 

-as^a a&^ritfg wsPcSgogg, «$#d^dJ35^8 ^odd d^dDdo ?>ori*»oridj aodrfF 
-a© atoesa rv a& rre<dFd3%a qSik rfdfirfefe s%&*> 5>o£ay5oddF 

»aw jte^ateofcr d^s*— dd fe dw o d> y\)d^d^gcd^ J3v) don^da 
srasi>rttfgo&»(?s rtjricsadarftffiokja ($> s.-na.) dd^a? aoda n^ro^accrariart^ 

8t-ji9) eroiaana s§ rod?rod^d r^dcw adFrfO djOto^srand ef^o&a 
vz-l d«D sa)^ syshdad tf,didc& ©d^da* ^aiFd^d esrid^ofc h^fs^ oioeo ^ ddod 
ss^drad^rf dd^ rod^ddd^ ^jaesFsran sra^doao^ ^ow aqSFdd^ rag deSrXd 

ddds d^ss^s rt#Fdro$d3*~- dod^,ddowo§do tfjasSjs^ do&o^do 
a5»©Fg»o rttfFJw i&eofcs&^o dotfoS 53e> I 3dd eo u d) aoad sds^ 

id!| d » «m^s&oeaBtc^o3A« Ldart^ (d^dijaewaartA) s-eadd^ ^wdodja, 

esd^ §>$ss^f <sd <aa ;ys v Ji.) erodtfrt* irae&^rkd wou^odn ad^srahd ©fysfca 
qto&okg ddrd &ra<3odddodja, aof^ssartad d^ alds^odO ^kriaort.d cda^ddrad 
aod ■adjrf e^dd^ wi^asrtadol diadadda esqSsre fc^tfodaddj eaqVad^ ade^d 
add^cda oqSFdg « ddoie ddo3e *9.» 4 «*sb* ofc«M" d^8 I drfo9?&v?dc 
«Ld e cda&AjCsto&a^ dod^ddowo^do a^stodo sre$F3o sas idos* d^odjdasfca 
dg ^^d^^dicdredd^ atfOjWfyfc ^oda rf^ofc© en>£33ftd ^ro-d w^cto 
s3ja.?dis3? djsde^d eatoak atorfri^ ejtfodarfdw^n ss^d£> en^rohdud ddod 

SO 

siidcde djsderod oatoab ^od^g) (esoiraafc) dcd^c^ djesF^doddOrus d^aaoidg) 
^d^sradad woSclkod toad aSo^rt^ ^?^od^dodi ©d^dd^ ddF?jd 

esejd?, esft^, ddr^, sdad^ -a^d^ dotooqSdd^ ij3?od^ siddd w^^rarf© 
^5 s?^ ^v*?jd 

iri A d^5sift,«rfrftpai ^od^cJ a3§^^i\8dosefo Aocvss rtori^d^a^ok 
d^s oAjc5«s»< 4i ie w^d^d^^^Ad^s ^^d^ss^ed 

dqjelS II ^ ! ^ (d ^ 2.-V.J-8.0) 
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•as^a oSM^rieod si^arta rforf^d^jaj *ad^^ sans^ri^ &&t§h 3od^d ri$Frf«D 
ot^c^tocS aSorot^^ rfjipo^rt^FdO m^rotioi aoek asi&fctS 

^oeo ^d^ronoa^dja ©f^ala a^a^^ J^sse*), ^oij^aori ©did es^g qS^^j 

^orfi e^F^^ s3js>&, g&fcSok^ acta&d sfoa&ri a^oi ©r^o&a dsaric^ oto^sdc^ 
dock sS^?©?jt3 

d&ijae s$ <$oi8 srav' 2id<3* — »f^ak> steFriJScSri?^ e3dd^otf £e>?j 

ssraaii ri^&fts^o 83 ^JS^j^oS aSarf^rts^ s^^orfj^dtr^h $&^f\ ©r^o&a eod^sfo, 
J^tfofcri aSarf^rf* 1 ^ c3?riirt*ra>n J^rfF^ ac^rt^ dock sr^ak rfo^d 

'sd^ ^s&cS a^-jgScxbcix rfcSFtaS «rv afa^ &>?fl rforfo&ri asSakri© ^srsFaosootorf 

ro w* °L °\. cn 



262 TOokeatjras^i&ro [ o ^ ^ ^ 

cdos* «arar rlg^ qra^ u&3r? ste^de^ <$fije>s o3og$* (53$ ^j? L-v-e;r>) ^oeood 

BoTOd^ e^o^esJ aa^Oo&Od^ciOocS c^cfPs^d eodo^ao S^dodOod qraskaj} 
^d erasable? 

sids*— s*d riAqSgpatoes qrasJo epDod^ft d^Fdj^^Fd© uey ^do^dos* 
??ft^d &>dw£tf 

naw*— rirt dosps^e zp^o ^'Ji^'&Hr- (en) ?to ^owcJOocS s&fo 

oi>£) 3s£>fcSo±>© ^ss** d^o& Ots^F rfod T^d^sp^d drooafrig) tta£, || ^ || 

il *0 5o33C3C52 I' 

I I I 

1 1 1 1 1 

storage 3$ SozSjj^ rixj^eysr crox^srf skrto^ tf^sr^g \<\ %> |>| 

II 33cS303Ci8 II 

I tfs&r I ©sis 3 as I ej!^ I 3^ I tf^nj) I jSe^s^o^ I $coie I 
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t l xso&aspaTj c 'i 

tfOS&F8 I rio*»Ztataofofc| ^^JT^orf^t rfeF^Jfcc^Fe £>0£ s &o£,« 8§^e»F- 

sa^oij&e aJotarfjfocJas 3^ $do£e I a^^Fess rfoaroriofoo* I ^d i d i o3o*So& rioro-ari 
<^3^&s3^sn>Slsi I fa n^sras^^^s^fi^ I 3e>£>£ ^rt 4 ^8 &r(sbgg ?So^8^ 

rtO^OO Cj^e rfeFrfJ«)?3 adonis ^02§JSg3$5* 1 srf^^o 

^j^^^a ^s&f ;§ erf 3*0 ii 

ftja?rfjd I tfrfoF— stodges (dorooA&tea) I dedotooij— icrf^f^ (orfd ©skrfjri 
ototto^cidi I af^w^a— ri^rori ^Actorf ^skFrts?^ I aS, $do3$— 
(akwstocfck) afiagjA rforo>a^3^6 1 drt^rfiws— c&F^aksrecS <?AiscOi^,5to sqJsra 
ds^creWrod wuaS^cto ] c3?ri9?3 ^tf— ©l^t&diritfoi 1 stoics *od,8— &»ri 

t3?diritf ©^r^a^^o^rt^d abs^^da ^a^Q srfjFrt^^ serein rfrocbs^l 

rWoi Jtowrfsfcsisto, dtfrfste esd »od,5fa ^^arW?^ a^tfori©- 

English Translation* 

We offer to him (Indra), the most pious (oblations) the worship- 
pers of the gods present to him substantial (adorations) may he, of conspi- 
cuous lustre standing in his car, and light-moving like the Ashwins, be 
gratified (by our worship) 

ofrarfos o&« drodad a&ttdjasfck sod, enxS^rfja&d ote>rid£) saod^ g^SoosdS 



264 Tfcckwe^gSkara [ rfoo o S3 ^ ^ o<2A 

so^j^ rondel wsotf^wddotfja s^&i&d a^arf^rts?^ ^ddjsdodSod:) 

«f^»^& d$dodoo^8 d,$do§$— d^S rtJ^es^sS $tij$>r$$ ra>do^F§> ^ 

c^rf^ri^e (jj *.-r) eru^s^ftd tfai^rftfc^ esdddd 730 ?Sr!s?od s^rtdjoa&d (La^d) 
tfddFrivsddta erleo^d^ akssdraofcto de^d ^?^rts?^ ^dessiraarf cS?di^^ 

ak«dje>c$d rf^js^ 3dri;> ^dod OTdeo asF^s^ o^oeo tfs^rrisfo 53^53^ ^f^riSoda 
<add) a$ss"$)d ^qSrrf^j^ Traofoesda adofcro^ e3?d£rttf5^ tfuzS^sJdJoa dJsriri^O 
ada^c^ ©forX) c3{d«jradd^ afoodea *a^;fod ofottdja^tk ^d^^d^^?^ 6955 ^ 
^Frt^c^ wtfofy ri^AriSod tf«d£riv^ rfo&ae^da&^Soda e^Fd^ ado&eS 
^do^^ddC) dtfdc^ ^"s^s «s^a w^sradaritfjD d5?,OT S (£> a-e) 

3d sf^v^S rf^so^ tfd ojai^&ft? £dSo sd rid^s I 

■sis^a sb^rt^O ea© do^c&OTft 3s ddd^ erodo3j3$r\*)e3 dj%>, 

^Sttw^^^^osdjjO* 3o ^i^^aiFjSeodog I as* ^odjs,s dorf^a* I 

?S olrs>e <3 doos8§ ?S <ao$ja sstSjae ^j^o^o^o F^djs aladooeo qto?>o ^ I 

•as^o afctfajritfjD zoooS^^sracS craiTOq^doda es^Fsiisa sioto) rfccs^Fritfn^riucasreh * 
dd^ e3qSF^JS>^23?^cdo AS&d ©ej^asb^qtaa ^od^^rwdo;! dorado d ^ aoe^F 
^ gfcg qra^oa^od 3s dd^) ^d^rond 

d^diwrg— dSF&eo3oS^e)8, ^ej^d^cdoss^d^e 55^>| d^F** aoeo dd^ 

TOAd^^orfo ad6&B^3 <$otij& *>dFOodOJ3 rf!lF5SrfJe>C<OgoF5Sc)rf 3$«^^d<3odfc, 

s^ris^ c^d^dod tto^dcraftdad<3odfc es^Fd^ de&F&zS 

drt^tfw^adda aq^d es^FOTrtas^cS ^frasf^odo fcuod^F^P, ^ocSdd^sS 

diF&^ojos, dd^?rad ^od», d&-en)9t>3£obe ^020 qsasba^od ^d^c^roda zi^^tf^odjs 
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£>dddFd© c&radjdd^ bS^ubSscSowcSc^ A«« 0*0^8 wasri<Je?rt- 

(Kb 3o L-85e?-V) 

^ctix, addcSofczron, ster <si3 d^dfrasfc 1 d^o ri*F&eo&o 3s3f8 o3o^ wi>** 

d^aSdnad djaddj^ddi aodjs eqSFOTrto^docb ^rodda *»?ofcn^3 cM^dwg 
^ow dddj 3fcflf,ofciakg e&tf t&itfO -aon^arisfi a3edraroftfcdoi d ^ssd afo^ 
dScri^ -aod^tf ai«^»r\ ©dd rf^i* d^sb^, edd ddotSeabrod djsddd^ 



de^F^^d 



tortus— siso^n ofcwdjadood atoodo^dcranchfl, d&d e 8 dddgcfce 
dotfOJ&ddcSotto estiFdd^ ad&^ao 6 

it h o&d,«da odj^odrarf erus^s rtd* 0 a^e ««? *oS des^s 1 

Is esqJjtf efc***« ofog^* drfo $do§° I! 

(Kb rfo i-kr-tfj 

i^o^ns, ?nfcw8^sf» tad***©* 859, *od> ^ adc&de, f»** 4 

^ id^sa,**^ adefc*ii* tj^dlrt^ctaawtaa 
drtcfedmda i%3od> d^wn&dflou Bara^Aou ew>o&rd Addd*. dsfirt 
^5 en^c&criou ewsofcr* Ji^d s»<** 4 p^^d s>dF*dd^ 

eoV<*ofc, ^ eda* e»^a<d*rt* 
^drfaadd* aoel edFddj, adofcd>dtb ^d ? dSofc<D *>4»n*do<, efctodftod 
*d,d do«ra fcaato^ rtod^djd^A a»«bFd> sd^dd^ atooB, dos^acfcs^ 
^awd'ed* ^w&dtfood ew^rodri* e^dlitfodi ad^d 
addiofcdj^ djdSF&c^d 

djsdFdd^ e^tfedirt* ^ n^^iv^ ^ ***** 
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•aodjSifl -a^da^tf darts*^ dtfrigcforfrfsiG wfttodiSodi ©dr^ ^c*, adck, wrt^, 
3 N io &o $w.atfstor tferfsso o&«riJe>5ioad era^rifc es^o^rf siradead 
ofo* ^Frt^O rfo4fc?3foori «d€> ^om o±>«dJS><dd sra^F^otos^ rfeiFfcn^fl 

rrp no 

Sri &a$d 

tf&F— abtfjW* tfdsS? ^orifcoosa'OKffiKg (to &a a-v-L) ^oeoodood 

rfTOd&fc?d rfao^e^a^d— (TO ^ j-v-jo) oSowodOod ijfl eJo?r ^od^o^odo^ 
(sra 8L-V-004-) ^oeoodaod ri^o&tfj aqJFqra&TMo^ 'ad^tfOcd ks*^ ^do^Sej 
rariF93&TO#F^3$otfota>$8 (So&»dOocS qra*>»5i ^es> ddcteft eocb^<6 esS^o^S 
ojddOdi^dOori $3pe>^d ada^d 

d^ab cis^ckdOod gt&Q* 1 ^* aowsriood wwd^ d^a s^o& ^csod eao&fcero^ 

Sod 'ad^ ab** eooror! ste^desJ d,^d:E> wa&dsisreo^djarf 

$do$$ ^ <sp r $d?§$ qs^^o s^qfc&^cksS eosfod^frao^d^d <S23c^ 

^d eodo^sS 

qra^afi £t,^ a^sra wadooo $odft aowadOod tikft & ^c3?sS sfr{d d^o&aod sisr 
$od&e<§ rf^s^sij* o^ceo de^aod ^^Ti, roofed TOrfFqrasatfs ^ 
e;<i) ao&adood ^d^S^d rbea $s3$q5s$ ^© ^d^ao ro^aoioOdo^dOod ^^afc^d 
zod^Qe; e^E^SftrfraSs (soc) ?to £_-n-rejF) ^otoodood ^d^ros^d sorted 

^oeoodOod s^pdFdd ^^^d ada^d 

^ or Vfi § — rio ^ § ^'"W rt5 ^^ j^^^er ^ a^rfrfj^ ^ow 

d^^aod * ^%oi ^^dodoDod rido^^^^ — (ro ^ L-y r^) ^ow^dood erusjqra 
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ti^8-d2ji{ ds^i d^e^g ^do^dsod ^^^^d zoj^co 3^d03§e t^S 
aosfoosfc* (53ci ^ l &.-<->*) a om stood rf^stofi ©oo^f (&*e*> wd^a^), II v ii 



I 11 

^^^J^^O^ ^03*5 || » II 



go I aa^o -si rt^fe I <sio4o I odos I i tin, 1 oSos I ^08 I rfo^sssa I o&8 i 

gsto ^sSoesSeoi^o %&>l a§e *»eah J*i*o tfodo I *5faw9 4 t)* 4 aa» enisle I 

a^sesS^s* ad^sfcoaio ofo>^d& o&oeSso&asj* oaa^^sijg II ^aa&swrrio- 
rfarsraskJifcFiStta atfi,d«nwjl s^aS^s* I ri^^e rffcrwaa* derrick 8 I 

tferfo dOEB-S5iJ^rf8 ^JW^jfe II 

ofcs s5— o&ad ^ori^e I »a ueKS^sS&s* esr?33 tf&^tf&a* I 
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otorisfc i ti$cs«?8— dqScSg*rirf^j&? I 3^3e^8 eSs^— o^doDX) oiad djadoddd gjo&ua i 

(0308 — Ote>do& i rfdS$j^8 $9* ^S&tf8 — d^d^ ^dQ^od sSo^d^ I SI OS OS'S) — 

d$*foddc§js>e (ep?oArfrf^?) I sro — efco? I ^o^o — ^od^?^ 1 Ti^&jh \ 

S?d 'otodj^o^ r^Arfi 

English Translation 

Glorify that Indra who is mighty, who is a hero, possessing abund- 
ant wealth, standing in his car, a valiant combatant against adversaries, 
the wielder of the thunderbolt, the disperser of all-enveloping gloom 

s$^2o— -3s src^Qorf so^f^^oeo ab^ttd^ rio&a^* *°&5^ sj^Asfa 
<doeo doo^d^^sd o^&toio ^sS?^ *a£) ddr^^ftd 

sb;*s»— uosn^^snr 53«> I £do^^dd:> dos^ zfe^rfc^ qS&raskrttf© (j> 
a^aj^ri^ dJ^^ro 6 jraotoraik ©qSsra Wei sSoeo e5^Frt^€) do^ ^eo d d.o3ja?rtrf?fo 

atoijstoifcri sSjaddirts^ sradrfjk aorta, s^aSs^r— sJ&,ofc?^ ^o^ddg sS3o3 
ob^uS d^^? AadoacS aatoqSrt&arisija oSorija, adF3&, ado&d Troo&rado ri 3i 
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« sfcri^ s^atfg ^Stis&tf god, fc^da^ sjajtfs^ So t! 

?ld eocfc&d 

eod^3 ^a^oio &3id:>d3od ^^CTD^^rarto^cSOorf epT^d.d er\)£ofc^e3 

^oeo^rioorf srodzpc) o$^dcio?d sJ^f ddsssrori^wo^ 'ad^d&od e$a3s (ass riJa. 
L-^-n<L 3 /) o^oeo^dSod qra^afS essad^ &ft?d e^d^d ffarecraTOd;^ e3o*&qra& ds^skd 
Ood w?a (333 ^ L-a-^aej) o^o^dOod dpdr#, a$$F ^o^5^ori^a!?$oS3^c3sfc* 
t^oeo dz^aod aej^fi wro^^d aooo^d 

oifcs§«oirec3* — oira?^ tzyi^ 55^s!ojj^^FrfO ^o&wo$ r d^oi> ioda8 o « 

^nrf w^cJo^j 53 eod^ag) d^cdo ^s^d^deod ^^^a^r^sis* (ro &a 
l-'vdlf) o^oeo^dDod ^d^sra^^d zodo^^S 

rfrf^)j^8 — d^ ^ddi? qra^ «*>roa 013^ ^;&0e>z3?2$ ad^ok ^ao^ss?n 
L-y-rao) o^o^dood rfo^TOdca, ^drajsd 33&d&^&s?33o ^ ej-si-L) 

ag^o^i)— 35^ &>o75c)rti^?s qraab tf£FOak£> ^%c& ^do^ddd ri^^d 

eod^eS II w II 
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1} rtoSo^^d? I! 

| 1 1 J 

3^ OkES^ £0&cS"S »£ 4 rfo ftsgctoe tfgjWcW^j I 

rto-»s$ ^odJS)5 sijWcio ?5 ^jss^js ^93^ LarfiStori n^oll 

c»,ofr tacrine a^a^^a 7 ^ ^Iki* * j£$°k!M rio»f30a>o3:> srado s^oo I 

$ja£>oo qtomg* a*> sS^Woio oJ s^sscSStosS II 5^«8<8 tfiFcraqJF^rio djaaJo II ^arf 

4o«raoko ^qraaocj^oMS 5 s^8^^^^«rf^as>s^ cs^o Srfo $&f I $$sr I ^dsle 

aSd^do ^aje)s3e s&Fstocio &3 d oi8gp» 4 o d/agtfi^ofcoioeaJdol cs^o 23$3fI 
djastf^o&stofc $$£f$^$f8 II 8^nsp*j^e ©13 ep9ocS?58 Wf* II 

aorf) | rf 0 ^8— ^s^rtvscS (tfoi>F?>o3c>FaWosri) o±>^j^or> i 3^ rf^rraFfi ^o^^ 



English Translation 

Heaven and earth are insufficient for the girth of that Indra, who, 
with his greatness, rules over the leaders (of sacrifice) as the atmosphere 
encompasses the earth, so he encompasses (the three worlds), and, being 
the master of the ram, he upholds the sky as well as the firmament and 
the earth 

^rfirrt^^ ^d^o&^dori o&s^j^d asSc&ri© ^^nd^^, ao<± esqSFrfc^ ariotaS 
(sl-ol) erfuqra ^ow* rf^FriSoto Bri^$Fri£)oi>ja rf,o&»{ft^*id esddoiofc? 
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«^ow ab^^cSaSofc 'gars £>oeo 3d£j rfa^afcftofoG aowqSrd^ 6 l a) to f 

d£> ^otoefofcri 7Vd<%F qraA>a;8jad(3 ^ c^oeo d^oio^ 3?o tfjjp^ ^oso ^^otorieoafcck 
e^TO q^^ajJ esqj^rfSod ^^srandwaooda ©qSsss <£>ow^f^ ^s§e> qra^osS? 

^rfd d^usraftdwakda ydod&od ^da^ss (armpit) & 8Wd:> ^dsramfi 

£odd & ?odJe>rfS3e>d £9o^d$$^ CT^OT d^^^od^F 533 ZOSo^d^ 

•adejd?, tfg^ aow ddd^ ^dag^redda "©orbs?" ?so*br(tf£) de?oOT 3 (?) & a) 
d;>% 3s ddd ^c&raeriadod, 

ds?d$$fi £ t datf^e^e dioSjs^^^c dtfo3AcuiSc^8 I 

^oeo aJi^^roaoO*) 7a© tfjpjg 3eo^ ^ori^ri^od^Fdj^Qa^ 6 dj^srad 

toedfte sraoo— &&<d%e c^oeo 5od^) B^OT^$a?5radarttf<D 

& 33) en^aaruS B^sred^ari* gd^rf^djartrrftf © 3o«Jo&rfs$rtsredcto ^Frt^ 
wtfo&d ofo^dj^d^ ■aod^ rfotrod^ ra^nd^agj ^odja, tarti/dcs^C^ 

aosSj^e S3§t*3^3* I d^oi^ dj^dodd^ dafcskaSa 4>&,ata>d d^atf sfcksfcftoi 
e$Wc&OTn - 'ad^dOod ttrf^rtgrtf&j ©$ddatod ■aodjjk do^o^oo ^ s^s:?^ cs^sd 
e^airttf©dw$ck roTOrbsJogdocta ©qlrd^ ado*d 'sd&od ^srad^ari* d^^ d 4 
$00^ do^ d *jo^ s3^s3srid^^)c3od^ ^iS^aand^d 

I do^sd, sa^q$F8 I s^afo^ Aiariadskj do^srahd© ^oda <a© 
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tic n-3-o) 

ri,a*0«OT wdo^Ss derf8 d^e> ®h I 

So £ da&aana a© «ori,^ es^^rferanaJwa ^ta^ri writfri^ jiooatbrfrf 
aoutfrsfc erotrtsan toe»4«S * rfdrf^. jsssbrt^aJw ($ j-j*) ©4 awbrW 



IIXI 18 



(ak ?oo rvma-oa.) 

o^oeo sKb*jc^© ero^^cJ ddsssm ^u^oSj^e ivte)^ 3$ sod# a Ma^o5^^d^e$8 1 ^ 

(ah tio u-no-L) 

(Kb *>o oo-rjsr-j)) 

dooflotoft&^dood aod> *^d?J (aidw^) atf^sred z^atod rfjso3ort 03{^cs 
3c>f\ac&od> deSr&ro 6 eddoioto? rf^israd ah^ficxJ^ <gori,$k ^ eraqrad® 
sradacto, ^?tfd^syDdodia e*d i«w*L, sfofeSi, w^rteod daetfrif arista wtf 

a aristae id 5^^,$? ctotnea «s?}o ^93 djacdoo^^^rfrajwg i 

(si) ?jo 4-ssL-nsi) 

«s^& aborts?* 3,930 e& ^930 aow ^o8r.?rtrt*dasrart rtato 333ft, ^935**8, 
»tftf,oks ofcf^qSoira fetfitore rts^o tfd^toe c3?riwo^o I 

<aoWg> d^5?J £>odj3, v ' 
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^diarfri^ *fck£cJ ri^sracS afc^sJg sbSBSda&d^d -aod^ £zp3d^ zpsra<3* 
o^oeo ddrf) s^F&i^doSiodi cSf^wccjdo 

ario&riO aaotfs&Hjrt en^ssad ^orfrif^ esfsac^^accl tfofctfcsi d^d^ (to* 
ofc^) atete* a,odi sdssad esdFdd^ aaofcd add^oi. fcdFdO sJdri/io *&ra;3<> 

ds^rt^ $0*>dK$o3 sod^ d^&a^dd^ doadadcfc <aodi esdFdd^ dc§F ^ 

<adDod dwafc d»«*rf^ ©orao&arfsraft d^did saod^d d^^d A&Ad»sJtSrf 
ssafididjdo <^odi ad^sraftd 

Sjsed^e aodd s3^d^ar^odc?F aow eo-^dadj* 

e&tf doddFfW© afe&oto (cb^sS^ob) e&dood * dddj 

«sie505 sSSJori, Sjnerf^ wswfle rio^ort^ sk?^ w&Sie 11 

(si>. do st-a.o-35). 

aow sfc^OTaio* e>§ Sjs^^^e aow ddd ^dF^ddda^ rie&s^ 
djs&M era* snails? 8 * aSj^£sre3 ff I 

tecrix* ao W aM* d^d aandaboda uc&tic* aoon^ sda a^riawi AacdAe 
a oU ddd ^dF^ond djds ^ds^aad ddd ssdFdda^ ae^, 

no-VF) 

ftoedftoto dad>d d^o&a aoda ado?o, 

d#o stotfiio dofco ^sJ^rf» rtasastotf* 1 



o^oso sk'&cfc daSofc itoed?o c&od3 dodd&doow eso^sradad 5£o5jaertat2o3oock 
^^^6 S3de> s^ocfc rfdj^o3:>$&^e3 &^d£ o&ori8, dod^ediak d^o&e 

7rao±»G©do £ddo ^zSrttfgxfc ss^<so^ dJsasy^S, d^^ssad §&^?^ adodo;^, 

8ja$d&e <bz£>^ skdawo stos? I oisss^ dosS^s snatas I 

spo ) 

sdoD sio^ ssofospSjae oSoo^ raijradsS^ri do do lira? ao£o ^os I 
?S &£sd&e efodo^ s^/a^cra tSw^o© s^qSo rias^cdo zSs^s II 

fifc?dfcoto dad^d^c&owodo *oodo dj^ dodo%r1^ d^o±>o^:>d:> ^^odo do^ ■g^ritf© 
^d^^oiod? ^oodjshdodoi i^d^d! ^odo ^do^^^o^d^ ^#?jro<3 
staeririg&cs&ifeoag risS^ 6jaed&e c^sbtns II 

(ah rio n-rL2.-M) 

d^ow ai^c^ ado&rori 8jaed&s dodo^^e ario^o^ I d^d^oio dodo%r(^ d^o&o 
esdsss &do i fi e a^o^O d.&d 5SDf\d> ^odo jg&roS d^i dodo^ri^ B&csrcsrifioSae 
3s 6js?d?oc^io ^do^roftaSojs de^TOftdod a^ofod^croaoO&n^Q &/^d&? ddd 

i ^dorr^g titim ^aj^aSswo sro$e o3oo«o^ &/s>cd&e ahsSo^e I 

c^oeo ^od? sk5^55S 6jsed^5 ^20^) o^ddo ®4fM® d^oS^en^^^d! 'SiO sS^d^^odo 
dd^ ^cdoe^do cn^sn^^s?^ <s>dd^crf> dd^ dad^ rfjs^ao'&g 53^^^ 

^od^) efidrdraaro 3 do^i, 
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Sasfyg o&esjo Aficstot <fo a**, igp^a w^fo&b^ I 

(s& L-^o as) 

^*jci addsSofc?^ Aadas^ Max Muller doft^fc £d^, rfj^S&TO 
a^sra^s? 3? wfrTitf© ^oS^srancbrf &^d&§ ^oso ddd asSaad?^ 3$ sea 

In our verse, we take s»** in the sense of thunder, but as a 
feminine, of the lightning and thunder as the two companions of 
the Maruts, represents the first, 3j&sd*>e or lightning, as the 
recognised wife, hiding herself m the house, while the other, the 
loud thunder, is represented as a more public companion of 
the Maurts This contrast, if it is really what the poet intended, 
throws a curious light on the social character of the Vedic times, 
as it presupposes two classes of wives, not necessarily simultamous, 
however — , a house wife, who stays at home and is not much seen, 
and a wife who appears in public and takes part in the society 
The loud voice of the thuuder as well as the usual hiding of the 
lightning might well suggest this comparison 

[S B E XXXII P 276] 

& £>$553ft k^s^d ^oira^ritfj^ a^dt^d s^dd^rtTtoj d^ar^d^ ij^o^o;^ eo^Se^cdi 

&oi)& esqSroroftdrfrf (gqSdrdsd) da^doi &a?d&a& ^edd^o&d£> taodo &^d*3dd 
^c&fceriadad ^roTO^dradiosS da 3^ 

3U?ota> a^d^c^oidQd d^o&aod eroos^d wcto^iS. 
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esfcj— Qld^?rtotJs^cSOocS wdodjaw -So 1 " Jbs&dadood qra&^cJ 

esdds*— s»esbAge$)_ (ire da tfjw) aowad&od o ^)d^ S^desS 

Ood esd^ essradetf *a&dadOod ^dvaddrbsa wd^as; d^ofcd ed^ro^^d wo^d 

wda^d naaa&cdsgfc^dood s^^d w&djag) 4^ eb^dadeod essfctro^ararti^dood 

^qrssssFF — stodod-gaafasj^ — aosoadSod dj&&d dassd^ d^ SQ^Fdl3 
ridJS?Ssred5 (^3 er a.-r) aowodSod ^ssd^ d^ »^Ael3 ftajgaft* Tin w-n-st) 

Ldtfds*— qsDsb osr, wd, adda eroddrtFri* erodddnafttfosrorf 
uafoart^raGod 3d* rfd,tf.tfi ©s^didood I3djs?d ^.di^ddd d.rU*Ld u&* d lli.li 

II *So2o3333ad! II 

I III I 

tfrfOSkj t&ti tittti&UdZ&O Sj^O^Oo aSSgotfOfozJ^ I 

II S3 53 I! 

rfdos^rto l 3^ I djad I risrao I ottowo I "^d^sidoo I £dsto*a$^ u | 
*s&m&*i I <9o4o I d^d'e i$Aes**8 I A&Oo I ess* I oSoel ©dosdoiios 1 sn^s » 
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1 $j03*$3 3£t3; C tl 

sJOiorfofe?^ es&oftl^&FO $A9*£M&FO I 0AajcOO^3O eTel &a3f,«S$F« 1 

«&tfj»©o rfraricdsoS rfon^sSo? sis&^sksrf s^aotfo stozgofcod I 

(I 33 3*3C3eiIijF li 

sJj^cJ — 3^d$rad stodjc^ I o3o$— ojjsrf okssrfja*ick I 53e>2§j8 — ^cSroarl^od I 
^jaSo sSaj* — S3e),« c^rf a?SS? I s&z3o& — rioij3t^rfa?fcs|&&fc? I (lie — i 

•as| ^d?3orf ^crf ^ ^4,^. e^oto&dsdDfi Eo^^eoto, ri^aaFrtvfl sro^^ 
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English Translation 

Those people, who, jointly worshipping Indra, diligently endeavour? 
O hero, to propitiate you, the mvigorator m combats, the guide in the 
rightway provide, for his gratfication, with sacuficial viands 

sii^>rfO oaociart atari rauri^O rfastoirfrfi rfrfpcie) ^©riodsdo'sd 
oiocfc^ (s&cbeS^i) rttf e^zjradcQ^ri ^sotocJ^> rfeSF^sranzS ^ridoloS^ akw^jacforf 
o&ttrfJScJdia ♦aori,?^ oi^rt^© 5^e33Jea ^o&^rfcfosjrid a^ofo^ ^ arf^roftiS 

^&do3;>533ri ttos&^f^sS? sSjsd^cS^rtA eroo&orbrfoi o^r^fo&rfiSorio es^Fri?^ So3o&g3 

^^d^e o31>|^8, ?$OS3o*&fc? 53^ stories 1 

<aoeo atf^ri^ a5(«c3^6 <aodd, aisto 5 <aoeo tf\)3&tfriFS$ $9C3* qra^a^of^ rf?o ris&ss* 

^ot^o—di^ano eratftfo ^dog^dda sori^alw^ qSrri^ ^^vaqSsrojN ^5dF^^ 
{*><&dri$£> o^ow es^Frf^ ©okrfofc tf^ritf^ ^dJ3&s55S<3ow e^Frfsi^ ^cs>f2,^S 
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3$Sfc?J38 I & adda start da&3edlris?rt £>£edradoda ^dF^dd^ dreSs eqirri^ 
ario*>ro Q 6 dadacSjdirtsb e93e*ro/\dKfc$roGJtf»(a*fi?5{ do^s^o^ras— dead%°^% 
«^da) esrfd« otf^aorf ^dcQaorf -adarfda ©qSaa sod, 5* 5^ &,ode adrod fc/Jtitood 
^odjs 3eadaddda ^ 0 rfj3, -aod^d ^tWdoJ wtbdrfrorfda, d,t8rt$ eerert -adad6o2o ssdFdd^, 
sado&d. 

rtona^sfc* we3j8 ri3$Fofoo3 1 dadad edirt* •aod J d^e djdad^A a*cb odaad??3<D 
d^gjaaajs ^da^ ^dad^Fdod do&ra^dSda^iS »aozu ©dFdda^ Ss ©dFdC; rots 

stodj we) *aoto ©dFdg) d^cdaa^roAd o±radjdo roa si^dj e^jrarfiiWCakft, ($> sl-f) 
^on^stocSSoSart^gaiija (?> & r) fc^d 3§;3Sodjs(£> 00-02.) de§Fk, 

do. 0-&.-00) 

ai^d© 53S)3fo>$d^$<3 sysi 3oS)^ adsra erodtf <j>ow ©d^dda^ ads^^S 

<add3akcraA o3a? cda^scracres ok^djsdad ok&ss&sdda 53-3^ 8 aoSa$FdJ«>Fi3- 

stasessoSo «3 at^ofo^oie I sod^d sasacdadC) &>od? fc^dok^rfoein ^ada^cd sod^fl 
aodFdd-^ enJo&dJadas^S ©dda dadad^d djsdaod >adod sja^ssoaAcdaja, o&£d.a7>d 
oahofora, "adad 'aodjd d^rtvsA, 'aod^rto ^dortra, aosslFdo^ yuo&adaudad d^d^rod 
oSauriritffD dj^ra^ossd rfraaBS^gQocS oiaa^c^Adad ood^dda^ ^fi&h, esd^tf Sodrdd^ 
^ofc&dJscfodjdtraiA oia^daa^S ^cda esdFdda^ sado&d 

rirfaia, iaow dddj dorr^da cradarttf© (5 a-r) eru^aranzS Tracdarada -a© 
^5 dddda^ riaSsfcraritfsi^sSa cdjsfies&a aejerijs d^sadg) dadd^ aE?|dad ^d^srad 
ofot^dow tsdFdsD djCdaa^jsand iaoda a^#, edFdd^ Sads^zss^ 

TOoiaraca $ sJ->*j$*$ ^So«Ss ff <^o?a ddd adrd^ ^adsXia 

^dodo8— 65^8, vsd08 •as^a oa. %?^?radart^O ^6^traddo dd 

d^ dd^croS sl or) ?i^a oSaodd ^^daud^^ d^frartw^ada ©tfcsa a^w, 
sad?^, dae^as «aodfi wrttas^ada. dsdirt^ ^^djsd^^c^, Xi^d d^^^^rt^d^ 
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rt,8o^tift otfHtfaMfacto «cS sfo^, aregpsS^jj, riresStafcfr ^d ridF^i^ada^dzladad 

■as^a rtSjStf rWfi 3?do %e^red^da aorfa sto^srariifc, eTrogsdrarori 
rf2Jrd%o£>^ ~^^d da^ sfc&rf^ ddssaft d^dod? 'aoc^a 5*d3rterira 

3dj^, s3,edtf, rtfy^rtFsd^Ftf £ow esdrd^ taeMasartwn ^ 0 d ^tortad 

(_3fc Too fe.-J98L-nO) 

(aja tfo oo-y-L) 

g a^dradj ^dM^ssan ©dd rtarari^ sJcSf^iS 

(sda ?jo n-nvn-tf) 

■a^o jj^tfritfg drortF s5o«oi?F5j^ &sda^d d^ssd afc^g As i^a 

rf&n<aM8 ^ras^ss— ddoradrod ^oka^dda da% ^aa^djs^d^ iaoria -aod, 
^rlja dada^rttfrtja sdtfifj roaj^sacbdia ^^LSss^dodjs <sd siowoddda^ * ^Sowodd 

sadoSadda^ &od -ad? stride n-ns-tvv $5 aja^ri sa3?dado3arW€ MfcS ds aqsisad 
7TO5^daFada^riOorfs3? okdM^rtfodrtoadari -aod,^ wc|e^dad ?fckoforW$ea> 
-siodd^x s&doys.s* aoda SdadoSaodo tiaSfi ?dicda£) ds &diriv rtowod&stftfsrad 

dodoes riaS o&i^o&fl^ rfadoa^o^i, Aflsstfds* • ^ 
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i aa^dtBS^osra it 

^o^rfDorf 5brfwrtda Afl?cto5J3ri fcrfag&F 

?S«8j»ca<^8— rfsSra?So c&es*>o «c ritesWs *rf»ii* A $oti%-aow«i 

Ood ^dre^ 2>2^5|j 3 ??e>d 



i , i, 



0 acrfasraSs II 



I ie i «i I i ^3 ff I n^8 1 too*?* I s?3 f I o3oe! I ^ I sSei I 

II ;>reo3o£88pa3S 4 o II 

3§5 <S)orf, &533 9a^O So ?53 is ^ rfo&0§e& ?Ss3c33S> I ?jJ30fo3e 

wfo 3^223^0 &Stt£,3tovs& $e *%o st^oS sirerioSoo 3 II ^o^sg«>FSo^#jaFe.satoo II 

O3ot3e) 350,890(^33 TO 03 $F0 rfs$FS5303o 3^0 S3,${jo3oo3 S^O^riTO?) ^53«) £000 ^rf 

^js)5e4sws3F bjesoc&oa,* s^ 3 * I I tfera I ojoa ^ooeo^** 

jfo^s^a ^ed^crarfrfd^ i §S5«) — ss^aori (s^^ro^dja^tfo&raori) I — essS? 

English Translation 

The libations (offered) to you are, verily, the cause of happiness, 
since the divme waters (effused) m the firmament for the benefit of mankind 



J& g£ 



09 ] 
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afford you satisfaction All praise, India, is acceptable to you, and \ou 
rewaid with understanding those who praise you 

titicte— &feak3$ &fc$5&8 ^SS^?) ;8j&S5ii03J51TO8 1 ?&<3 £oZ0 dd;§ 

giS^ rfd?S"S> ©JS^SiJ&u^ ^OjOO 7oJ3(3jS>? o3j3$ I 

so^^p ? °^^p^ s^ejksssddfifc do^ £s ok^Qod ^f^ofo^ delofodd^ adDod 

rfdcis$ s^^o^o^ri^ddd &sos«>oAriffrtfc da^TOZjSsSsSowotfsjp rfjaiS^aamS 

dd?i ddd a^r^) wa6tf rfr^OTdada ^ a^^^rfc^ ^^tSoffl^^c^ 
rfd^o&sjow a^risdodol 034.o^rfTOdcS§3ja 3* a^ri^^^o;&d rf,${dri£da;$i3odi3 
QO)<So3jaoda ^cdo^-^d^d^ ^ rid^c&^krbf$o3c>d esdi^^oii^olSodfc 
s3^jHsarfe®Fritf r^ofcja 3$ s^rld^? es^o&^sSo&oda Assort dssFcSc&s 

$oA>sb?j »dc^ ^aaoO&Se^ow addriofco rftfussd ^aritfeaka <ack3^ d,<§ 
oi&oda riaS esdd wQdtdiok^, ^owoqisfcd ^od^^ do^ ^^dord^ 

^tf&^ri esdS ^o&^d^d d?dio& asiofcd© dj^ a^AafcfioSa? a^Arf^cfod^iS 

o3o«3 doajoift^s^io &daa&^3 iskfydresSwi^w^ TOdos,<> 
qSocfo* d$o^dn*o?3«;do src^sSjae rfock*^ arc stows ££&zzo ixzj^z 
stoos^ sbojotae ^^w^oifisd*^? km&k^o s£o&3d*So &tiaa&e< 
da*octoj< tS€!i»cjj^ w «^ ^aSOj35^^ot3j»? t^rfa^sfc ww*fc 4 s skcto- 
ss^arastoag sdstosrao te^e aec^sSoiae ^o^^^w^oi do£^£- 



(3j wo g.-n-^-v, as) 
^do^sg) o&add^ ^dd?OwdodOcd d^d^cto) sl/d da rf^traakFsi^ dred 
ri^o©^* rijj»Ood ^d^^dadri^ &0fcci5k esdOod dediri^O esj^ofcja, esJodx&jrftffi 
. rT30&>^oi>j3, sradar^S ddo^cdja, didad^dg sra^racira, d&rWg esKdjs ewa^sradasj 
sraaka$od do^d^%?dad^ rfaofcoari d?dir^£> ■aori,5ia, egod&jrttfg) *,^«3g)« 
SDdiri^O ^3o3^d:dj3, dadad^dg) rotate*®, d&rW<D daeddja yo^c^TOdadj dad^ 
j?ariaod ^dsUj^dadd^ &ofccrari dtdir^S a$jttS«riirtto, dod^r^O siriaokra 
Tradori^O ?lra?dja 3ool3.ddj 

& ^ofcric^^Dfccfot S^okoiraririi) ssg^sriricfcJ wafcAofca ef^o&sJj^, rf^^oo^ 

©$riFs5$cta<D a8?s?&rfo3 B^afejtaJsfe^ e^e^iris?rto, stoq^oO^rfoS^ ^oG3§,fyrt*rto, 

(so ^ oa-L) 

s4>«jbrt^ ^rf^ estf^Msssti ^F^&aori de*J3rW 735^5^ ^jaoadtb art c8?ri3ri& 

(so wa, OSl-L) 

^odo «aori,ck esrid^ e^U^ 
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55j^)8 rto&wjs^a ?s i^s^^a^aw s^^^ ^w^ak^s 3d5&£$3 

^eak 3ddd ^>od£) a^{EfsS3ri-& ■addd^ ^tD^adoi djsssteoto 3a^d^ «ae& 
" gddi asjgda, 'addis^ $?di s^djado " oioron ^asj^dja s^zs-ssj^o&js 3is$>rW 
■ziralooi© sosddj^ddi oiodi ^$o±> 3dridg) sLdjrf$Adid Tj^d^ <§$&d so;aS?c& 
^so^rad ?3?dnorfo 3doij© g^Sdidoi, 

(SO 23^ oj-j) 

d^dJafo) dedirigtf a&w^rirt^^ saa^ qSod^ri^^ asparidjaSdsfe s^rid^ri© 
raoi>^o&>^ ar^rtra do% dwoarto, drad^oad^dridg ^^rfj^ «aod,$rt» dsd,orto, 
(dodi^risk?) do^ ^aS^dddC) ttrisak^ a|?d?dirt£rto d:^ w&^ortn sSotadd} 

e^oka t33,a^3?arfjci^, fcod^ ^s^akd^, a|^ediri& sj^dsadd^ 
d^tfotf^djdOod Jj&,ok€> rf£8F5^ji^drt*a 3a3 3s 3ddd aqwrirt^ e^o^rfo&oda 

asportdd^ wqj^a^srari d^cfood ad 0^3^ 3s a^sd— 

sfc&rtert n^s^sija, dad,ort djs^o&d^ddja, ea^eta d^ af^dirfeto ri^ofc 
*d^dja ad^hd&od^ 3s *ddrttf worttg sfcoja^drf^ 
d^ad^ogrt^, dytotfaj&ft «\>£sfcawS a^rf* 3s *ddrW© e&rf^ e&«ctood 
wipj&djdj <^od^ 3s diofjritfod a«oka^5 
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^&ott$ti ^^F^oiraA ri&rWe^eS^afc "^^dr^rf ^s5?^ cs^drf^ itfcft>0 

s^^d^e^d w^rfoT^^rf?)^ oodoiioaoFc3c)rfa3^^ ^rfdoJoSo? do^d^ ^a^d^ 

dre^doja doafo,, d^&rae^dora en^dosad ©aorfrartis^,^ ddd^o&d di&dj 

o&dj^ ^l^ddoft doddj|_ deaV&d sseod — rfjaddd djsraFaad sl^dd? ;3jaed;>o&arid 
d,3tfoeododja sS^dodoi dc§F?od 

ssad drid &ie &edo ridFo £-a?*o3oo3 II 

(epa a, nL-n) 

djdadd* o&^dj -ad^^-a^ wgoaa^rocS reo&a,? e^od^e sro^§3ddd dod^did 
Ood draddd s&ada^afc -gd^freo^ ddFri$? sa^s^dddj ddarisfc £s wsdi^cdi 
£?dirt& s^rad? ddart£> y ro,esri$e d^essad^ sraddrfsk 

o3o8i»,? a&rae&^oSo^d ^d ii a^rtitoc ^ dds II 

^odo de<§ 3s -a^pae^ sdFri^ ©dao&g tScrf^ eo^djotodd esri " aad^ jraqJ^rtwd 
ae| a^ra (sSrfj) ^ 3s aa^sddddj dod^dd ? a^sarfcS? djad^ad rfdd^ 
dd^ &»o^0, dc^ 3s a?rioto*0 atf^orariadO" aodi dd^d^d s^aF^odd esri 
djdiddo wod^aod adii^crartis^d 

i^rtJjtfo rfja^o^do riddo docsaj wsj^oks^s ara,^ aasS docsa, 
Zosdo p^d?o 6^>5do3ooS I 

(epa a-nL-st) 

a^Ef dodd^ d^d^csa^ egoa^ssatfccii djad^addddd e^od^ wdo 

dood draddd ^dddoii ad| ofrad d^oad dod^fra^ dsSrrt* s3?dcd^d© djad^ad 
ddcsa^aadidi -addg dod,d^ ©^a5^oaf\ro 3 s^ce^rtrodS ^dFd?^ gx e ?ado 
doi djadidjdDod & s^cari^e dodjdi 
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t^c^^ e»oi^€) ^ ti$riaktt^ dj^dg) a^c^sfcriadO" £od:> 3g,9Ffcdfl 

(ejra en) a as) 

^d^oto esgra^SrocS fcsrt*o&$ <^A*ok;3ric$d $odrf^ ssdodood dJ3$id^ €j3e§o& 

^oSd? ^Q&^^dQod ro,eari«?$ ^a^djad^ wa^^tfTOcS B^tarWa ^5 ^A?o& 

sSsdsia^ofoft •SoeSdosSisSs^ ttj^ofca*^ j §^ e Qre^ <3do o3a* 
ofosSja^ adrasS^oSo^^d^rf s^rfdjae s|d $ds. 

TO£>d£) ©e^otoadfi wrt ^a^d^d^S* 66 ob^d ^fyfiQ asa^rorfatf© ^ 
^dsS^das^dx 

a^d ?j. si iajTOjiWflS s& Jo wart »^8eo3o8 3o *fo &^dos?;3aJ& o&raes*- 

(e^ enx. «i-nL-i) 

sk&TO* ©*3*o»5>rt 3s ;^ d E|^od>dOod ©ri^fl 2»dr\d a«roorojjart0rt c£ddz3 ^ 
$85dai>tt dsk ^pesrsran TOortftraS&doi ^od^d^ aSa^A d^Frfsk wda*d5fc taod> 
5iracSsi88?33^5j3d rfri^akd siraass^r^ ^^r^^. ^^rod ab^^O 

XIII 19 



290 



ofori^ sioeoo$?od w s±>^ tf^rfTO^sSocJa e$dd ^do$ 2o?rt Attto^fi 



stt, risk 



4 



^F^rfdJS^Jc^ 

£s^B3aS«ori^ o3j«)5§)d^ea II (si sl-J-o-j3S Sod ^r) 

ro^^rf^ tfowoqSa^ t3sMs5?3ocfc o&s^) •ad^ 'Sod^a 'sisSddd 

a© ^^ssark^&fe? £oeo aodo^cfood s*^? e^ris? rt^Fd^^rfS s>,s3?2>fcd5k Ziatis d^F 
33d<do^d ad<& ^odo okasaa^ok djsdd£) sra^e okas ^Ffrarick ^d^dOod *aociar{ 
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23eSi58 ^008 ?$doo*3^ e§ d^doS esjfc— ctage&frsing efds eroritf stood, d 
sn*n&nc3$U£e ^o^8^« s^ssssto &S}oa^$&33?to s^o djadotooS 1 fcod.5^ dosfjse 
^fc, TOoaotood ^Sdod erosMrisfo ^rfdjarfti^ sSjsod^ d tSe^d esoeD^dQ d^ris? 
<rs>ft ■aod^fl 3oija?dd^ ^o^jdjsdo^d <aodo TOdJ^sred es^Frorteoa&ck e3d<3, 
o3osse) ss^r^ods^c^Fo d^Fs^afc s^o sS^dotooS d^Oj ^dra?* soe>o ed 
&&edoo3jdn?8 rtuotfo? $do3 o^tfiritf erud^d^ft s^dbj ^dtfriifo d^cri^ daoxto 

•^^j^^cSesi oirarvag^dF^Foto o±>^4 c^dd^dto sradcsssad d^ok?^ daodosgdood 
<aod^o aks^ritf?^ ^SdsS^ o^23e^oeo afc&dj^d ^od^ofo 'sflrf^^ ^cdo esqiFd^ 
£>d02jd 

pjdooz^s— ^doorfj 5^020 dd^P eso^D^redarttf© (5 3-00) dd^roftd ^3 
oira^d;) tfdooz^ <g^g£»* &3$F55g<3 tfdood^sa rioQae^s rfdad, dzo^ ^aac&O&d 
ssoo^S «3ja$^«doda cto$ak£)ckdTOd£B dmd a^r^dr^ £>ssicd:>d£> dodesod^ d.d^F^ 

dJc)S 3 o^^Oc^dJS&lB^d 

^doo^do^^TO^s, rido^djdoi^ecJdjsds, ridjs^sdo^ ejtose)?* 
doodle $d3 ridoocdjkeS ^ I e$dri&, iflri&, 3o$ri& w^rttf djadSod ewdtfri* 
<ag) dflsoo^dd^ soj^oa sdos^, eqSssa) erod^rt^o ^d^ d^d^roftd^d ^0 kfo^ft sood* 

d^^jdOod wwroia&i ddxd^ deo^j^q^OTft ■adas^do, ddrdfi^ i^eofo&do^d 5 occurs 
ddcodjde^d d o5js{ri;g ^do^odo aq5Fd^ ^dF^djs&roS do^ -sidcb £s adofodg 

dssssksi^FaSesss tfo^cto^ tf^dsf^ e^ri* 5 ut;tad&8 1 io^ftos tf&eoira- 

dq?Ffij de^pe si dd3$F 11 (?) *-nri) 

*3?33& do^o ^oeo ^20^ sbdododd ross^d© tddd^c&dc^d do^^i d§3|j$& 
2&crad5k fcootodsrad ficsrafaalw ^drf^ droriead^s&fcrori 8o^^&^ rot^dfi rf^dda 
d^r d x &.o3Je>ri€>§) 
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frad^dcs) eqSs&Fri^ tt^oajft^sok ^riOori ^ o^rfO vrt€)v" aocfc 

rfdo arista ^o^cfocrattcSi ^ 9cs c^ri dess&c&cta rottsrartw 5>20Fo$3oa?orori 
ratt^Adoo fc^a&ri jSesra&oj^ «« 55^ rot^rig) ^^ofo* yrta^oi $$f\ -$&&tb&&>t\ 
ofc^d^ ota>a&d;b " £ori;> aridoi rfsSFTOrfarfja^aod otoririci^ siraafcrisk 

•a© oto^cfc — erosj, drags' Q3$do ^^P? Oss^s e^ws* ^oeo to^^ — *3?*re&8 

ririttri,*^ ©obttoossartorioi ri^ori^ri$rt ^a od^ eroolbrfracfcrf ^^rori eroritf rttf^ 
d?*ra&Q±D ^ rfjp* (Stood rfo^^rod de^iri^ ©jtart^aoOori ;^*Sje>ari;ta <aori;> wo^o^ 

e^FdS ^a&^srarKfco^ria 

ri&sra o3oof^8 ^aerfodrij^ri^o^s rf&ara ^rforf^ooos^ I 
^^aosTO^o^d^arfoo^B^rfo^^sF eorio riS}3e> rfrioarijO II 

tic no-nvr-o) 

«0 ririoori^o eroritf&o^ssdo ^05^0 eroritfrio^ ^ziadari sSj?^ — ^orio rfriaari, sto ^ 

ada^rfo^s 3d a 55e)S^djc)^ie fc^osrao s^Ij^? $9$ d^a ri,£o l 
rfoad^rf^^o sta)£9ft,&»e ri#s $503 ^^stfo^Fdosles^d^o II 

(jfo tic* r~L&-$) 

%0 ris&orijO esa^o <aori:> ris&ri, wQ; %^ 0 ^ w^fsSc^ ^e§F&s3 

$t^,> *Ubjrf 3ori n , »03^, d\rtA, *3&rfj^c3e)a £020 wqSFrt^c^ orfox<e33 3 
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ri*8 a 3 W sfcS^ Jjj^a?, 3*2*0 *3%i£$FlW 5>3dF8^5idA ko^^d <*^0 



»s»— ftswi^ ^ (ot ^ l-sl-oscL) o^o^dDorf woco^d© a?^r wdoj^S 

L-o-2.0) <£>oeo;>d0od 2>tf 33 (533 T&a L-rvnra) £>oeoodOod so^oiod s^^ft^ 
wro^d sodo^cS 

stadoa — ^orf e^o&fistttfa^srad iia?d3^ri0orf ^o^^fS 

ie^Ftfrod t>b r ^q5s±>^d:>35[ wsoosd^o^o^djasd oto&^j?riad^cSoocS ;^^l>d 

rfric&pa^F eod^d 

ecj^ro^^d wd^cS 

2{ta)3* rfs^ojj^o Zfi>& Spd otitic h rf^FSte)55c)^FdO WEf TO^^S^O — 

wda^zS 



<$is* I ofcgra I ?i8 1 ^ori8 I rfodSe sra 8 I gods I ?J I ^ir I cjodLstotfs I wwa f! 

_ cp _ <S> 

II JTOOjO^qraJ^O II 

s&raodre?^ •Soli ^s^oks jSLft^cR^ssSsras &ae$iw$eo3^s|i jffsrfo I -SSwrf I fJoso 

$sio& I <9craS>eo ad 3 e^ewort I ^sstf^S^o&^e riorisSsssrai 

^^A-s 3 "^ dirstepjg rio&,&A< ^tistoss <grf ita>e.s?3^tfo tfs&»F$*/» «#^8 

II ajjSjSoaqSF II 
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9 ^rasjs^F [I 

^ seated Bod^e, sj^oa&aritfoti crees^arte^ a^^ax ^^^^^r^a 
rfiScrf^rfoi, ^ ^^ofo^, ©5kri>s°&od) ^$?^a oA>^ rifioi.sx> wS&^csS, 

English Translation 
May we be, as it were, your valued friends, O Lord, and obtain our 
desires, like those (who gain their objects) by the praise of princes May 
Indra, propitiated by our eulogiums, be brought to the sacrifice by our 
hymns 

(1 ageatfAcriofcrttt (i 

4s •&&5$£) Sjio^ci^, x 53^rf &3:>&ai>;> O&ttriJe^ck afc^wofi o&aa&ri ez3?2Jrf^ 
toegcS^stojai jjareo&rfoaJs Araetfinspess^ »?»5k I oatt& sJaderariaid^ 

&Sjb5 <d ero^ ?S o3o si to «3 8 tfsfcr o3o$s> wrtr I *orf,& ofc«dro^osri ^sS^ 
didrt^ asSaksssft *,3titood rtisatfcridc* arart, ^^art^J A g,rf®riroa, ^c&a^a 

^Frt* ^Orfc^ &3^oi »* 4 a«0fc«tf *Sl>FS53 tf©a»,*C03W sJrf^ 

id 

ofcs^ arfofc gS<*3 3 i»ott ssDTfedg <,6«J»4d* *4 erf$ 
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^r^i^dicd^ S^sroh jSdsSeo&ri arafi dock aSja?©*), Bori^ ^^^Arttfc^ 

I! 333 4 *d»^* OiD H 

4^0od 5^yo^d ucb^ag warartria fos^sfceSOori qrag^d eroSafo^S 

&ri»?o&8— toe^s riara oS^asroo if & grists' (sra ^ l j_o<£-j) 

^s^ofos— A^e^fsras ©$^akg a&essaoie cooQ^ol ero^d^jsero^^d sodo^f 

oSsi^ ^ro^d wtfc^tS 

(333 fc-V-fl) oioEOidDod -^ddra^ d^SSjS^BsSJ 5 (353 wJ3 Si-V 4A>) »io20idOou5 

©raarisk sransaokgd^doori ^^^d wd^ay qys&^d enj^odj^zS 
wdi<£z3 

&ds— &d^dj§? jpii ^rtoaiqJa^&j^ds (553 ?to fc-n-nwi) aowriOori 

tf^ok *E%didood dil^&o^83&((no ^ l^-om) aowdoori grades, 

^rdiatf s§J558^08 ^owirfOorf jfosrao aSooos*— (33? ?to 2.-0 t,r) aowrfOori 
a^odn 5jdsrss30Jl 3iT3dr^rara?^r wd^iS || r II 
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I || f 

cJo-ao ^c^pino s&^e ri^qreF^OTo^sra Si^qSr^s £>s3fo3 riiQ^a'as 

cfoFW,TO#^F&sft^ts^fc#&3j §>^od I enisS^ ofoBojg 1 §g-3<3"5F?^skSF li 
jjoao— sfc&s%ti s^q^rfg (^FO^rarf^d^J 1 art^FJto <3— zM) 

cb3» »ori,^ ^s%art*od a^e^n 3te>a*»fy£?!3 t»*,ck o<Jofcg oot^d 



298 ^o±)£&t^£^h&d [ ;±>o o 23 ^ d^a 

stock OTfccS^ &o|^&ri& ©$;k£ro^ar($ori ^sS^odoi, B^otorarts^oof^forf 
e^oi^r sSjactaod cJrf^sri^ttdi aks^roqSsJsaari aSaae>arH?oci a^r^s^S 

English Translation 

Emulous m commendation, like (those contending for the favour) 
of men, may Indra, the wielder of the thunderbolt, be equally (a friend) 
to us like those who, desirous of his friendship (conciliate) the lord of a 
city (ruling) with good government, so do our intermediate (representati- 
ves) propitiate (Indra) with sacrifices 

stomas cs^4 «o^c^ $zbfl ®&iS&v&)t\&*i qiFoi^sd^frddosk sb^sto^ ©si^rt 
5$s&tf ©ckrSjristocfcri asSofcrig) ^$fo±o e^ak^rbrfoi sto&fc?e®s3ock 

Op CM 

esoddsk birf^ ^ ^tfe^rt ed?g*doi, ^oda edrd^sfcaa, -aod^ ddarf 

5&>dF3o do^o&ods aio^jg enidS^oS eswa^tfo ^oirao oforfmo lisia^e 
«$d&3o «doo*arf3»ing w^ofc^rrio&i odow^deSjS d£>8 ftra^s^a^g sn>s3^ 
ofe»o& I agqswfo^ jida^TOdOod toj, aa^ *d< darioatj aSj^ro^5i>FS»tf^ 
^WC? sioiroMS -a© TO^cb Zox adFdg ^oda&santS d^sradd^ 

o^otFd d^ £^Fofc dj^dO ^dred^d esd^Fde drads^d 

adi^tt* -aod^rt cxb^^dsJrtTOd ato^rt^ esfcF^doodoa, a^rt^ 
doA^dOodttft j&a&a&a aou wdrri^ de^d d,$d^ e$doi d,cradaod rf,&* 
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d£) ^peS&d erort "aod,^ soa^ri^ ©dFEeofood ^jjdgc&t dj^&^odi &a?0*» 
edFdri^ adoXid 

L-3-0) doS&dOod d_pdFdd W&^fi 

«^»*— »d dia qra* s3?^f djddi^d^ a^^djad 3£o3 ^spa^d 

aod^d 

riw^s— afr^e ofc^ *s s%C?^dc8 uafca^k djpdFdd 

ao^okorfs— a^e§ *^oi« tori (to da aowd 

Ood ejraodsasn riokaradg atfr wd>^d w^odfc (ro to ^ >nw) «aoe»d 
Sod ^wo^d sL?6 w d,%ak «ift*<3j&5ri8 (sra to w> w) ao^dcotf essaddfltaS 
d^oto^d eodo^d rf,d;in> uc&d^o^tod 

^3dF&8-^dS d*l (38 to *■ J-Dtf) So^d&od 

djsdFdd d^a^d wdo^d 

srerf *siara*A0<i (ai to f-v*v) aowdood qsrt&rf wdijrt 

ft C99 o «i (to to e^-Lo) aotadood ip* *wd$ **, edd^ W«H 

afc^ nsPti$»(3a to w »o) aowdOod rtArt (A) erooai^d uda^iS 

sbi^atorfs-. odA (to to dotWiOod tykrfd 

tysd esmid^ djscd j«ob»dg epwddsan otfr d^o^d ud^d 

*go*_*g aity wot** ^ ro«»dFdg d^^mS »fr ^ 
4&* w&drfjnorfdad *ood ada£«S I! no I! 
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II tfoSosarods II 
| I 

i i ii 

I! EirfSiSdJ 1 

3?$fs I 3 I «$4 I *%a*»o I kis I as^F8 I <£ I AqijO I « I ^JasjS I II 

II roaSosssjresijO II 

sJgFobfte&qirs I MariacM^** ^WertSjfc, tf^^Tw #?d«3^ sSQoSofs* ate&A< 
«aes|8 ^&rata I riwFofoae^$F8 I ^ra^e^skartFsfoswFracSja* sS^e ri/»Se 

II SjiCCTiflF II 

^8 2§3 f ojo« 8— o&ssd eksa srari o&ra^croirf&aza tijdi^l ae!3$F-— (oin^creri 

«SSp ISO 0 0 2J • \ " 

rijarfr^ i aqjjo— €9$?^ ^rf^ | e ^ri^S tf— ^^sSp^h rfja^rfoS I — 
^O3c3?^oiisc3 ^)rfo^^^ I e$ ^si^S fJ— (59«J)?^ ^ej&orf) ctodstaa atari o$ I sfofta's — 
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English Translation 

Oue man propitiates Indra, augmenting (his vigour) by sacrifice ; 
another, who is insincere, worships (him), with mind averted, (to worldly 
thoughts)- (to the first he is) like a lake to a thirsty (pilgrim) near a sacred 
spot : (to the other) like a long road, which retards the end (of the journey) 

03023^8 afoo^r — $0 c&>«p ^d^j afo& o3c^ v&s&ti c&tss&ra^oso e3$Frf© 
^oSw^arantS. odi^a^r o3a«^sks5»oa» ^o^o oiasj^wi s^*"o3o3 oto^dsJ^ 

saoafoo'ssa^s* doctor sde o3or (roo^ siclo&addck) d^dcrarlFd© riotfo* 
stack aS0lo« rts^r astfofrs&rfo qj^otor sterjg ^ skc&^od sto?tfdfi&d 

djartpd^ albj tt&risb aoda sda aoeo erodririrdoi^ d&F5&#Fd© ^torido^ »5b?iMi 
^qSFoj^ sdo*>& 

&S$$f W8 ^as^s&o — $&3£TOdtk L*?or ^0^0 ddSj ?>3wls|sioSow es#F 
d^ arfOfcej^S. 

e$qre sUtoeft gtfog, »w 4 c3^s oE>^«$«»?Wo tfsfyi ii 
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^ds^ndod di^riFrfSdo^ (ad^l^^) so^eofod?^ hz^ti&h&ti docSoio sraoije>o3 

■zredda TraqScioSod^ e^Fd^ (a r ar) rftSF^n^S ?raai>c®do sjfosSock e£ Frisky 

ado*i ? ^o)eooj^^d^)^o ^ac)§Fc3o sjSjdos^o (Sbssa^c^cSrfc^) tyaasjao^tifood 
tfjaftcfcdsb d^ssad e3qSssD e^d^d^rf d:rariFd£) rfos^Orf^cScocS $$fi fo^^TOftd^d 
^^ofcdjadrod &ftSo&tod T^c^rf^ s^ridjacfosicfo <aod:> rf^rfjsrtFTOS^otod 

djariFd^ ^^oi^ad^dOod ^rirodoSjariFdjDc&? sto^lo^^ 'SoS,^ rio&a?^*^ 
«r\)oUoodraria&rfc^ ofottd^ w^o&ddcto %^^^d ^doaod o&^^d^lcdc^ dcra& 
^o^^-rioAfas^rfB&^riOod ^^d^d^o^dead^dsrad d^djariFd^ ^e2&d$&> 
<aod;> tfHtf *£>a^ s^a^dj^riFrl^ we3ds§dtood erootorbrf s^od^ d^F^djraa, eFH? 
TOd d^dsoadd^ sjrfo&d &>&to?>rto, cdo^d^ tfsSo&d s^a^rto ^dod s^d^d?^ 
£>ds&csc) 6 

Q 

II sra^dwa^oto II 

aoe&dood d^^FdO viz? d^xo o3o?^s<§ ^ (to rfja L v-nw) ^oeoodQod s^dFd 
©TOd^ &rs>?d d^oio ^daod ^oij2?ro^TOrfc>|^ 

riooqJpJ*-— djd^ qra& aroa e>S3rt ste^sSe^ d^o&aod ^d^ a^oes 

c^otood&od Toc^o^d e^fo r d^^crf^ 6js?d qs^o ep^d^ djs^d 

^^oii (^c^) ^is^d^ddjs ^^cxb ^eaaod qra^art ^ao^s^h d^o±> 

^^)d^ rs>^ ^s^d^dDod ?S^§ (;3c5 ^ l-o-ols.) ^o^dSod e3o ijs^^^d 
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sod ^^d^d wda^iS 

a^F s^oto ^daori ©ofjaero^srarka^ 

ttt|j— ctangrig ^ (as ^ L-a-oaL) aouactoori wo&^dg a^r eoi^iS 

(333 ^ a-j-noL) o^oeo^Dod wsJero^i ^aa^tfofc ^Aart ^ esls^oss^a-- 

^23o^ ^a^d wd^d. II on II 



sl/as £® « oo^i, 5g)^2toj rSes^d^ So ^ 3e Jtot^rfotoss I 
ii i i 
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fcsiaj^a enj^^el esaoira esrfafcwfio «£sSo3og« £ a^tf^ajg o3owfSo flo&qnFZta&AtJ 
sk dories s^rtaJ^ vl$>qnri\s I tferioo s&dori^ Sscdois ps-ari^o ©^8 ^qSo 
c&ra samara 3 ?5 sko^a^aoi^FS I o&ss^ I essSoiras si^^o ^^r^Ojo rtos«> 

il E^SEnaqsr II 

<isd I ofo^— atod ^ (^a^) I ofocS^— de^so&o^asd I rrss — ^AdjasJsred sra^ | 

aa^afg— ric^rtta jfco&rfricto) «fd I] siadaig— okdaiS^rfirf^ | riorile— 
rf^d^iScafle I ?i8— (s5o^sd) 5^5^ I (s§<°) -god,— a«J -sort, 3? I es^ s^^—^rt 

stae ^o— i3dd?«S?ri 1 (s8?) jtoS^r— watered -aod,^ | 3e— ^ I <srio3j«>8— 

» ^3S53SqjF II 

^ tbdd? ?S^d 

English Translation 

Indra, associated with the Maruts in battles (with the clouds), 
abandon us not , for a share of tLe offering is set apart, mighty one, tor 
you, for whom, the shedder of rain and accepter of oblations, the worship 
is offered with oblations, whilst the hymn glorifies the Maruts 
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11 aiesiasjoiirtvj 11 

^ ««^« & i&a* Sfo-aj^ ^ dddj *oT%-& c^d^O^ d£^ 

s^nd -as aod^ do&x^, rforn^afc eostaJeab oloddd^ dradid ^d ? d 
wcOi^d ddjo&d£ aodjd^sfcd^a^* sSadad edlriv^dd adidd^n oforisfcarie 

sla^sSirtiftri^c&t feafeo* ok>ddJ3didd<rod ssdra aod 5>to j&a^ 
rfsrtra d^^n sto^Fridj ad^dodo 3? doo^aod ^^^^ 

USSotoS— W* 4 A 1 * V 2i©df3* 

wodj^dcrod aod^ rfo&aea& 3e«tbrf & nsfyjg rfadari^g s^rta^ s^rrts 
5Sadai|?sS<rt*n ^^sraft a^Fridj ad^doireds-sdra $$ri©o si>dod v , s^si aeofcl 
«»V 4 o «5«8 tftfo ?J ofc^w^awa jj siaois^o— dadsd o eriirfert ria^ bhrtt 
sodra -aod ^ s^Fridj awd? aod^i cdwddd^ djsdd? ad^od; ssJoTOsfeasci 
^odo edFdd^ as&X), ed^ «ro£dsrcn & ^ j« ^ow aa^BocS So ^ jjd iosso 
^od^rto ato&^g tjreridj adDdjdodo £do^d 

add^cda adrdS— o&o^, ^rfoijss 4&ft,gs?o rfsaFs-gok rtoas rfaSj^cfc, I 

ssdoiras <aoU dd#, ^rttf^ ?raddj?d^djd^h 5^rbdd3od;> adFdjssd acd ^rt 
aisijii^d^ c^sids^d dss^a&iddjs, <J4hFtfa®d w£>dj3 adodjdodi adrd^ de§F^d 

odoss^ ft* 8 sioeS^** dodo^8 rioriis— ccbss^j ^ow dddj $e3ec3cod,e£d as 

ao^odoo^s dudd^ ado^djdjs ©dsre aod d do&doabd^ sdodidjdjs yndod se>£jrf 
afedrasjofi s^o&aiaaftiS ft$8 ^ou dd^ jj^Mw^adflaw S3e>^ ^diritfd^ %&&d 
©dsra add sf^ijddjsdid ^dradsred sraSij <aodo esd^dd^ adsAd ^assf.^s Sfcratfo ssj 8 
<aoeo start sfe rf^d^rt*rtj3 -suta^rto a^essran ri,o&>^rtwns5 starl^tf 'stod^ 
rfdroh ofc&afc^rt$fl aksssfoc$ck e3&F&d sto?^ ^rtOorf Tteacbrfrf^octo, d^etfrtstf 

XIII 20 
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£^0^8 ^oW dd^ pS^^F^TOd S^SS* q&^S^od OfajJ^Bte 

^dj^rS (^ ero n-r-n) <doio TO^ftod 'add ^ojs^d^^d esq^d^ ^?rfeoai»c^ 

■ss^a s&^rWd ero ajSe>?Jg ^e^8 'S35| J #Fntfc^ &&d^ aoriq5FsrortD^£ d>^ 
TOd d^o&c^ ^o^ddd;} ^orfqSFssarto^iS «kj3oqje>*a$oc3d? ^c^rod 

ajs^o o^oto ddd^ tto&rttiCo&sto a.-r) SiJs^s <aoeo ddd?^ ^on^dc^darW 
Ooi:^(^ si-r) $dj^TOdd:> ^?8^ dQ&TO Q d w§rW ai^^ri^ esato ^od^Fri^O 

3&A — ^^8 (TO Tito V a-OOL) ^o^odOod 3^ &35T&^^ ?3 (TO J&fc L-St O^L) 

^^Oj — ut^ ridgSJS SOSfod^fS ddTOTOn rfjdoriaJ^fWPTO $e)Q rfjso^ 
d^^ds tiTfttf* to to^8 ^>oeo d^aod d^d^ erus&do £>TO& (to 

l rvo&n) ^oeo^dOod a^ri ^ro^d eodo^cS 

^ — c^to^?^ ^ (to dja L-a-o^L) &oeoac30oc$ riofcarad© a?^r eotij^cS 

*^w«o 97^ ^ <$i§6cP ao&adood do^^Fd© ^ 

d^oft doeo;>a o&£ &&oa,£rig ?3 (to ?to ^-o-ot) ^oeoodOod ^^^d eodo^d 

$$do3j&8-—ad ^^^4 ^ scoots odra TO^d^e qrc^o d^ak 

*d^ddd d.&^d eoctairi 

a»^3$8— aoSo 3?$^ TOS^S* 73333^f3* £>J3>^0^ (TO djS L 0-(\s) 

e^o^OdOod ^©g03j3o^TOf\ ^TO^^TOh^S SfqSTO 23 ^ ddTOTOii rf?5jS$8 ^03^- 

^"sdsoo aowadOod rio^radea, ^drdj^d d^ofo ^daod erotrad ^TO^TOrio^ 

skdjarida o&y d^do^do^ ^d^c^osid^d ^d^^^^ds* (to ?to u-n ll) 
^owodDod ^^d ^^^^qs wdo^5 wj^c^cn^^**— (to Sjs L-n-re;L) rfj^aod 
o TOrfFipaAff^ e^>TO^TOhd^d&od qs^o^d w«ojw^d II oj II 
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Sd^srfo sQod, io^rfo^ &35o$ rr^oo SoD^pe a&ae & I 
i i ii 

&3$8 1 jta^sias 1 ■sod, I tbqjgo I vtij. I aied I mizo I 8o8.sd8 1 ads l_ds 1 
&y I ds I dd^s 1 jfcawala I d«d I s^es^sL I «do I d>«do I £ed<rdWao II 04 II 

esri ^c&^ds^ ^flw,asj39d^ 4 tf^o da^o Jbrtrfaofy doo sre,riFo3ai$ II 
3§e -sod, ad TSja^esio ocra&sowOda^wtfg ftfl^a^drti^o ^ddro I 
cS e jddsgpe steg^o ^d^od, *» rtda;3sd a? #o«^©eo3ao rradao 
i3edofc«dd;rartFo Sid? I ad^ I aas^ *e ded rfaassoto ^obnc^ 

an^oSaew^a sstjgso^^o II 

(aSe) -sod,— a$ *od,& I »i5 t «-^ I dSfi djaad) 

rf^oka I da^o— adfa^san I (oB«) rtosis— rtoosssia* e^a&d^d a$ -aod^e I 
»3 e d-a ^defiaod I ds-ddaj naiao— otort»9<5cxJa drortrd^ I ads— A«da*« 
(sdosd)l (5§e) ded — d!?d<3? I daawda-rfdk&dA^fyi (d>*aridad*ft^<0 
ds— dd^daj « ridjity— «n4?i* artaatfa I *do— e^ddj^ 1 d^wdo-wudd^ I 

i% *od,ft, snsd ^ d5tf draad d^cta 5^ ^dadtfd*^ dd^ 
tjrt^od ad da&fltaod c^dj erod, wo da£ o^rctoiW^ ddckadowri© 
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English Translation 

This hymn, Indra, is addressed to you Lord of steeds, learn by 
it the way to our sacrifice, and come hither for our good, that we may 
thence obtain food, strength, and long life 

stasis— atoqrdjo ^S^ori, I ^5? <aoi£,4g aocfc ■aod^ e^rtstf ^oSj^A&do^rf 
Dod SoS^g sdd^ o^odo esqSrrfc^ ^ataescij adOAiss^S oaod,^^ 3$ sodaod 

&§Sc$ cSs rra&o &ds— feie^ £c&o ^d^dr^dorWg) en^roftd^doori ^a^ 
d?dlris?tf adorfj?^ ©i>F*rf otortroiob ^rtprf^ Aj^s^aorort© 

3s dd&r^ sjf^ssad rioa^, ^a^s^ri eqSFriSdas^ 

ed^stra e9&ao&F^o3»*a$sri»a & ddoso^ S^33?> I 

o3ooo3^5^ <ta>$ »ita» 4 » riotaes, ^min^i siaos&a^wjeo, rr^os II 
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(ah ss-sus-no) 

is 2Se)?3e)S ?Jo^So o3o£>^ o do 3sdis rre&sSajbs* I 

as^^^ o^oSjs? d^ote^fi^t a dodjs>$ cf^s* \ 

(j& Tic v-v l) 

nas^a sk*jritfe fteo3oie srufcr^d^ <sid rraeos Aa^o <aod^ ^^do^c&roftokja 
3s ddd s^d^rta^ d^©ssc>d srf^fSO r(do<3o e3$riofofcS?Si3^o ^ aow^Ftf?^ 

^sdss^oSoo— o ohK-m tivs ssatot®cto 3s dd^ wo3o&€0Gft<So e3$Frfj«>a 
sy^d *ad^ fc$ofo&$s>o sse>o5o sSed?io o^oeo^djs s^uejo^d^olfc <aS $$d 

sraofo 3s c^drfo atfrtrtsto 8&$dsracks3c>f\c3 3s adcfc ddritfo ri^? , rfo3fcf\c&? e^tf 

«aa^a asScirt^ja £$0^, deoaq^d dooo^d ^da^rtriste *as3 
sbcfos^z^Coj §sdo2>o s^&S^rio 2§?do ttajstosto^Fo I 

«^oeo ak*j?i£)cb*$ $gd sfod ^^oi^ AftfcsEj, araokrada sso qra&a^cd 3s dd^a^ 
^n^oSoodo J^n^d (*&ja$o? ^^0^3 ne;n) d^ (d^s^o) rioi&ewa&tf do 
aowqiFdc^ od?^^6 $$do aosoock esr^r? aS^essyanzS id q3j3$ 35-55 s? 3 ^oeo 

qja&a^oriwa 3s ^s^oto ^q^srarfwafciSotk 3s »q$Faori A^odw^zS ^da^wdda $$d 

rfo O0-&.L-L) 

aoio sk*)5$€> ^tf&Frfs^ $$o^ddc3\ft^a e^ed?diri^ s^FfciS 
esd o&ts sSodqJFrorio^^ 
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s^rfs^&foS e^cdrf^Oe)^^ o&>s&sn>£rifl$ ?J s3afcoc3ss^ ^c^rrfs II 

•ass^^Frt^^ ^drfco^rfrfSorfqlF 'aridcic&e s&ecraj^s, «&eaa^o ^oeo rfsft^ricirtsto 
earfd d$^ a3^caOTft&5$eifc eroo& 

* So 7^5^00 oi?)?5o JSirf^O 2iO)^5c3"S)o5o ^Segpeqrasb^ 3d,Od08 II 

(ab rf* o-rw-n) 

■as^a aborts?© S{s£ ron ^ck3risfc^o53oc& e^zSerfirfs! dqSrf?^ rfcSrrf^d 

e^ssa wfcd;5oerariO ©qJrrf^ $jari^c3ock ^cb^^dda wc^wO^dorf ri^sS^&ori 

(sji ?oo no o-so-l) 

<£>ow sji^rf eqSrrf^ a8? Assort ^do^TOddo ris^ GraFtoss* ^ozo asd^ rta^ era 3^(3* <$3 

assess 3 wdd -aosisa rfocS^Frt^fi csdjJo e&d^owtfF^ ^ saq^norta^iS aocfc 
^ l>^c\ rfftiSrfisa Max Muller rfofti^ 3s o?^ <£?$ro 3 

It must be confessed that even the meaning of Danu is by no means 
quite clear It is clear enough where it means Demon, II 11 18 , 
II 12 11,1V 30 7, X 120 6 , The seven Demons In I 32 9, III 
30 8 Danu, Demon is applied to the mother of Vritra, the dark 
cloud , From this Danu we have the derivative Danava, meaning 
again Demon, why the demons conqueied by Indra, were called 
Danu, is not clear, unless they were conceived originally as dark 
clouds, like Danu, the mother of Indra Danu might mean wise 
oi even powerful, for this meaning also is ascribed to Danu by the 
author of Unadi Sutras [S B E XXXII P 114-115] 
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E^Fk ^owido ssdidx^ok aodd d^d arac&xxfo aSdft ssd^ dj^di sysd°3 «aororis35€$ 



d,&d 530d3C& 



dg) gd^d B335o5odq!Fa3rttScTOrti^,i3 wdd wsc&esdo Ko&^osrad rasd^oddr 
sfcaao^S ES?d2todj s^draqSrcSfi «sd?3 tfSrftf© eforfotecratej^tk^dood %& tick 
rf,?d^srarf ro^^oddrdredw^d: araqsadrassan J§$d&rac33$8 <aow dddj skdj&rt*rt 

S^&C 33 SiS^ $irftT3 rfd^Se »03^030 o3«) &*0C»c&8 li 

(sdi dc 

•aa^fc sktf^ritffD ^^dcs^firfs riodo^8 cio^d^ d^cj^ftd d^, 

(sdi do oo-va.-ey) 

stoano&-Jkfewafc to^iirtstojwoSj s» aod> dd^ ctartwart wod: 
•a dO ^odi wS*)d oojs^do — 

* M»d> sU* *itomc* «br* **™V> 

d,o3ja?rtdd^ i»?ofco^3 

(sb do oo-e5L-Jo) 
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ad.^saftd 

naiad*— ij^t^ tfg>odog)w?J--(ero to rw-s) aowadOod & d^ofo 

d,^o& ^dfcod e3olja?sr^^)ri^d 

rtotMif^Se) ?oja ey-st-n) iio^dDod ?jo2j>8 afc«D d^ wd3oA,irijg s3(&3 to ef-n nf) 
^owdsod ^^^d wda^d 

ads— adiss^e d^didjdod d^d^ddg) fcsf q^&fssds— 

(33 &a &. v-n) aowidsod swaddled 4c&oco , se{? 9 (ara sto sl-v rv) ao^dood 
esd^ eaartdi d,^o& dsad^ d^ s^^riF eslso^d dddddi^dood ^^d u&ifi 

ddjWjS— d^a d^F$? zjra^o £^£) d^o3ja$ wafooo ^oeoidood dd^dd 
d^oofc wd^tS 23^5©o $odfc ciowidood tihft & atfdra ssdd^ ^l^tfofc qraAart 
otoa&fortdi esd$ a eHjj a^dd:re8d;>djdood o^/addriara wdodjftw 
S«s $238 (sa ?oJ3 e?-o-Jey) aoWidOod j^s^d wdaj^d 

?fo»}Se>odo — •a?$ r ris^ qra^a ^ dj^oi i;WjS$<3?o $odft waooodood 
rtos^dd* oiow d^daod eudoaSti n3ddo;3d8 djs^aod djsdFdd d^d ^ddj 
Eg^sadS rtjaddjajres 4 ^8 (sra to l-j-ovm) aotwdOod ?ro^,d drooificos^^cJ 
wd^ II II 



•agrt djad ad^duatiefc sto^ d^f\did:> 



4o o»4<» dtftiro d^sbo Jtoi*>rti 4 a^ori,o f,^ 0 I ^0 am 

<arftfg aJi^rt^da^ & afc&oiM, <aod,?fc d?sJloj», 

S&oC^ — O II e^TO^ — 3%. II wJ3^ — OLV II 

ss^tf— j II eqy^cxb— v II drir— nt, n*. II 

li rtjstf ££do;j stfo* C 08. — 00 II 
II atofc*_«*rt;*^! II 

II d?533£>— -^OG^I II 
II qp50SS8— a^35fc^53^ II 

0 ^Gtoads II 

I Oe)iiS) I <aori> I o3o5 I ^ I tiaras I ^ I <^3* I arafc I I I I 
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s§5 ^or^ o?8rd$3!d8 ri^F^ tortus i *o&3 o3os zSssra sfodosreriofos ?io3 
ttatocTOtf,£ 1 *»©oi) I a$$aJ&ftts5Bj fcf e$& dg I a3 ^38 ti^o rt^8 ^sfer^o^g 

rf(ftACG»8 7$SQ7§Ae MOiij $s3e§ ^5^8 i! 

(3§SJ •god,— ^od^e I ^0— ^eS^ I 0*5253— (^O ftri^rte) 6^jSA(rfw [ 

d^ I ante— d£=fc I I dj£ — tressoek | ^0—^0 I 
^da^8 — (sasori^od) rod5sta)dorfrfc^ I (^^A) ^° — I woqradte^ofc e^^sra 

£s| scribe, skdosraa j3?d;irieori ofo^srocS ^r^rta £>?^e ©^steo&a, 
^^tftf^d ae^ soc^e, otort^Frttf^, &*\j^d§fc, ^F^^swoSwa, q^£l> 

English Translation 

You, Indra, are King they who aie gods (are subject) to you 
therefore, scatterer (of foes), do yau protect and cherish us men you are 
the protector of the good, the possessor of wealth, the extncator of us (from 
sin) you are true, the investor (of all with your lustre), the giver of strength 

ii &4etift«o&rttt) ii 

* AbAoi^ ws$$J rtoearitf rfcsFcraagprfF^ron ariose 

toto— Bo^cia^ rfotfrae$x>£ *oQ& *tirti & sarins v^stffts ^to ^riotf*^ 

S)3«3§esa sSf^iri^d sfcd^nffrto tort dgtffrcftokft eq>tf4atofto&& -acbrf^ocb ariofcd 
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^£^0^8 .serfs a. v) ss^aj^^srafuS ^ohcedj, ■aorf^o dab,rttf^ ?ra^sija^a 
drfcrrfsrfQorf es^desantbri^oda arfprf^ rfe§F*>, o&atfsfcrfWc^ aiSoftsS adoKd;re£ 
crad -aorf,ffc .Sow ej^prfe^ a^s?jzro 3 

ejfod tfwrfj ^osewort^ oogrt ^rf rfo^ctomS drf3 aWjoSoicfcg 3? 
siwd rfjO^ertrfj eracwqJrrt^OcS es^So dorfd as^sa, ^^doos^do -as^^ssd 

ej^rrlTOrtj^sS esdsdoorf estfod rfu rfjs 3s edFrterif&jrocisran eforfcfcrcrrt©^ sric^ 
^orf$3FcSo?rads3s>n ©(^oJi sS^S^^tSe* 

e*i an,«A« aso sn lav* 1 «J9« *4*reo8ai I »$s» e*ri8 x^mt M * 
v&z 4 o* I *™ s °»* d53 ^« s 1 S** 5 ^ doosrt«A«a> , 

**** zotid wrtrt* e^rt^ *°*>* aero*** *od,$rt 4 o^aad 

^s^dsrfjdood « ^ ^Frt^«J^ « «o4>rt «d 
doioSi?, 

* (ab do o-3*-nv) 

,0, • ^d^rfd^dOod M •*«o« 

• *iU dato« b *4j° steda< ° *** 1 

■* * (ab rio j-n-i) 



«s&ari$© slsn eras* <aod&, 

q on +J 7 

tfftssro g&drtg rtj&ssreo a& ^^p5s^drfj«) da^tf I 

on ^ 

^oeoO &stf3 jtaJr&iaJjPfocJs vwraK^ riorf^ds ^^a^c&aanakfc, 

«s^a ab*jrttfg> w^dflod3 ro^d rtool^rl 3?ori t|^6octo wqiFsran rf^grod si»*j5iO 
$30^ ro^JdcS^ £)d^ djs>d^ «aod ; <3odqSFS33ftc3 

»rfdri& vtiohti tfsfcFritf cjtori^ dgsbdrfSocb adria aqJaaci eqSrri^ a<rfofcn^8 

*© 4s?o £od6 rti^rtsrt agar® 5 * rfs^^rod ritto qtotfriert aoTOrfeoafccb 
eqSTO ritfo rf« ciort aororteoakcfc ddd oijaBsqSFrfc^ dS&s^ , Max Muller 
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Loid of men means Lord of real men, of heroes, and should 
not be translated as good lord « a t bv itself is frequently used in the 

sense of heroes, of men, physically rather than morally good 

[S B E XXXII] 

^rfor^ <sor3j^ rf^g rimsfeft Sato ckdiiwotoe eSsfc^s I 

^rfoi^ sr^ stod ris^s^casao a^sd^o^s&o sJa^oTiaJotp^ 1 

(ah ^0 o-nisi-*.) 

^^srad sk^tDoSaja ^ £>?da"3d d^ri^ ot^*^ ^orfjs esqSrOTrteoafoiSocSo AtfAd 

<3<3e dd^ €«ri3ritf<D 'siod^fi ai^ssroft&srarf a© UBaqjgS ri^ 
$5§/3S 55«) trozpc)<Sf^ja 25^o3c) zfe^da^d ^dod 'ad^d^ja <aodJ3 ddd ara^o&Fris^ 
£>do£)£> ^qra^^ri^ssddja sjSq £9d<k ©rfs^^c5«>ftdc3, ^a^dta*^ ^djarar^ 

o^^rfcb w^o^rf ^c&rt^ra ^dflsS^^asnoSa? * e^ra^c s^sSafc 



ris^o wofoie ?s|^do $ds$a a? l 

ris^stefi Boda&djdOodoja ©qSso ^Ood ^l^^rb^doodo^ ?3^;3ock 3Sod^d^d> 

o&ow ^dF^d d^d rise^tfsred sjtos^P ritt^ofi? w$3?3$TOh&^dOod rfck n c§ris# 

ri^doF^ ^d^ 5 rfro^arariocifa sid jftocraisk dowtjin^aksS ab*j$ori d^ak^ci 
■a© rtsjg #eo^ *&Fdds33ftakja $odds^ftafoje> wdofosn^l^d^dOori £ddo ri^ 

(h! tag, tm o-na.-) 

5?d3ri& erf^d^ ajj*3& ^d^s ri^sran esd^otf>&dd:> ^c&ra £>od;> ^S^&rs^d 
7l$$ 3$ ^^d^aSrt^nsSodJej^Ood ds&rae^aad ^d^rrt ^fs^^Bfc ri^d^ sodcifa?£s ^od^ 
c5$d3ri& $3i>ftddo *as^Oota>ft riajg&aj d^dso^d^ oads^ sad^'stod ^owoqidc^ 
ifc?o&5$d§^5s 'Sio^Sq &>d sysd ^dj^F^deiri^od ^esFroddj^, ri^o riodd^saddj^ 
yd ^?o^^5^ d^ofowabcSodja efft&cS 

cro$Kbr£rijg tfa?^ *a3 I rt^o srs srio^o sra srioio ri^rfj Sft$8 ris^e) 

<as^& £dd?§ri#od a^doda 5 ^ T^ttaj 'adod srsro^od^ i^?o& 'ao^ ^d^ 
^oktfs&^dOod&fy rf^diFri^^ ^3^s^4dOod^ ^B^Fo&rf^ ^odj^ds^ft cSjad^fo 
^jdDod^js rf^o^ rf^doF^ «3dod ^^tradc® ^owoqSd^ ^#&k> 

rfs^^tfo3c)d ^dj^F^deirljs rfso s^ofodod^j^, ^de^rod c$?dlri^ ^djsd 

rim s$ o3o^ rt^$<3Fd7^d$s3|^ rtg^nw wiiort^ I 
rijgO SaodJ*^ d^riFirt^s rijad^o £>s3ed ^do& §o3oo3o I 

?ta>^0 t&A^ftl htStiH Wc^aod^^SlooW, VUc3ofotf^sq?rfoll 



w^ododdd do^n rforf^ d^ddow boS>$ ;3oddFrf^ dai&ta! rofyi* ws^ssnsS 
d>3^ d^»od«3? ddifi ^srerte £ow ^^crfijs £n*ofcg> 

(sb ^jo V-j-re.) 

^srioja dd> & *diFrf$odja il^sfcrtj, d^sred d?:ri^ Andiron© «as^a bs^fS 
«&/ae ?i gpo tnqracJ a^$a*o ars^o sfeog^s rii^s I 

(*& ~o 0-02-2.) 
r3e^/a§ ?J dj8 rt&3«> ^,3^ Saras ^wsra?! £>s^ 1 

s&>o3e>d «So>?3 tfiirf^g) wm^Q cSediritfja dad ^i^aorfeS? d^p^adce^rttf^ qSo&da 
dsta^, djae^dgslo&c^ ^dF&o&diddj^ dc§F& dradddja dsd ssd? da^djarird^sfosiod 
tS^owadfdj^ M*&d dj^rod sk£^«D ©d? d^tiSjodsS? sjajjciflri<3 ssro^d^? 
3c?skdoi -aod^d^ dc^F^d 

rts?od <aod?5A tfde&didcfc ssdsra ^d^ d^&drockddort d^d^ es$>ri,b;foddc&> 
i5odJ3 ddsra^ #j adFd^ aso^, risfo>$era8 oiow dd^ uwsi^ ofctsdj^ortra, 
^4^. d^diddorto esdori/cododddow edFdd^ dc§F?jd dsSs £020 dddj eoe^do 

d^ d^srae^e qjs>& drat^f d^dadjdid d^d^frao^dEd ofori^s^o^sij 8 ' 

(to to er-o-LL) ^ozoidDod ^aid^d d^ded wd^d dsf &«^cbrfood qra^^d 



s»&>— dsfeg? etoe&r ;&d<,di 4ctaS i^d^o^d tn&<taes3c 

^jrfDorf ^ros^d wcfc^dOod e$o&fc?ro£ s^rf^S 

^do^8— ^ ddctedratos «fcw,afy ^i^s"^ (ens ;ir v-Lp.2) aotadoori 

aowdood ^a^djoadidjdood d^ak&od rioHa.cgpsiF&AC&Qti&^s £ow 

titi^Qcti fara wdi^aw a&saiStd ^daorf ©d^ro^d wdo£d 

sS?SOTcd8— ^ wisrajd^? »otftp8Fa*e^!F*a&ci qjwfo •ad^ ol3fi 335! era 

3d 7^ crops' -(35 l n-rwL) dji^Sod o wodF^^dj ^c^ssorkdjd 
Ood Ejraa^^d enXoi^d 

riSafc$S3S>8— w3cS WOo dra>3?S ^aaJS^CKS diC^'ST*' CJ3<3? ipSSo S&f d^oi 

£d^„ddd d.tf.a&d wd^Kd I! n II 



1 1 1,1 

I ^5$8 I »?WtS 4 I WS5-3F8 I 0&ja<3$ I rf^o I ^COstfoS^Ofo I do$*8 II 3 II 
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II areaSataKras^o II 

S&SSjFESrf^crs a^^a«OjJ38 3^,8^38 dSliF jfolOO o3o??3 $rf.§ £$"3 I <5SrfstoOd08 ? 

ris&sSrio djsrio II oiin^ II rfsor^^o5o8 II tfris I I c&raesifodaj^g I 
e5 3$o3ootfd3'e3 3 rfj?r!fo>s8 ! e*a3 I oSoc^ets 33d8e8 ^^rt^s ! cdoa^ I 

a^os^dejjsj^s I riosS^dsdodoFo^o rt^e^ss «s& I riatj, $d ai^oso^^-ss 
^)8?dF3 ff r I «$srodc&)8 II $ do ^s^ofcs I ri^ieoFKP ^>ori;to>$ Si^ds©^ sjos* I 

03®^ I 35-3 e5-3_e>S? | <S)3 g>o3os3j33 s ' ^ §3 JS C 353 8 II ^Cp3 3§? e*oSsSd^ 

^o^ds^SJ oases'*' s3e 'aorf, sss^f ^oss^cs essJ^^^cdociorlF^fSeipio^rf^^odjsitl 
^foaro^?^ riraes I esrtsSoodos sra^Fodos I $rs3 a ?^&G«8 I asdrfoosdc^^ 
^d^os^oS^^sSo^ 03^,5 ojoj3?35 ^^^dOfg^doed^Fos^^sSo^^t^rfo^^^do 
do§58 I oam^cdi? I <sa3c38 I 4So5js5^S3oo?i^«j^8 II ^do^d^z^ 3o -god, 
ds^syss&rae &&rae s^fs^&o&o*^ s^cto^s aS,«n ricte I esd5iook8 I 
^siMoliae 533 I edsjrcdi 'a^qJrs I tfzra I cdid^csn 33dQ$riF3 ff F 

*33 d aS? udstoj csesar edss^qnss ess* tbAAts I wrtrioo&s I ;sa,5&F03as 
^^adJ3?3?£9 I estfo^do oJojs^q s^datfas^odo rf^o sboj^o s3oq^o do§?8 I 
esaradodos I «sa$?S< I <aodo;ioriF8 4d° * ^ oZ i oAw^ia* I ado 0-.fe.su2. I 

sfcefooS^ciori, sdo^ do 53-3^8 3odo I $ -fe~40- I II 

oj J3 ff oijss-srt I 5"3da?8 — jdjas^sred (d^sssftdsdoi ^odo d^F?rew tf&^o^) 

?J^4d8— (ss&dd) &£>4drt^ I d*fr— tf?ox.;2ctae I ($u»-wrt) i (3§e) <aodj— 
iisSj -aod^e I I sk^sw***— (^dra^dr^ drodo;^,) d^dod^doud 1 £>a8— 

(S3 ^drttf) d^ris^ (d,*3rivrt) I adoF— dasosssrkdoi I rijdg— sk^d^rs slraatS (ea 
doWd ^w Q d:ra&d)| (©rio^d) (565) w<jddjj— ?0F3jjerad <as| <aod^e I »irf8— d,;sari 
Isaacs I essds— aJaeodadariF-^srad ifcjowOrt^sJj^ I *fciL8*8— i&ftdafcri (d^ris^n 
dre©d) I (*ori— da^) 1 oj0J3(3e— ^daracrad I $00*03^ odo— ^datf^ow rots 
3>zto«^d I d^o — ^^ou e&d^ Oo§«8— ^o^d I [ edoa (tf*) «od,— 

■aod^e I ofc3 ff oire;3«>ri 1 jjs^— rfdFeo^gsrfrfito I s^dfces— rfjaddrtto I djds— (sja» 

oaaod) ttrtifljdtfrWjs wd di?^rt^ I ds*F— ^^a^doSjs? I (^is?— «n) rf^^ssstis— 

XIII 21 
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d^do^aa^rfwd 1 a$8— ^^dj3^t8rttf$^ I ^d4>F ripis— (d^do**^) ^sorortarioS 
^^ds^oteaiS (daSriflfctS) I soe etfri^— s^oa^d *>$J ^od^?, ^sors— d^dsdee) 
l»?oriTOd I esaSs — enjcStfritf?^ I w&stj^g— (sSci^a djadroh) 5oJ3da?oK>, (ssjlo^d) I 

English Translation 

You have humbled the people, suing for pardon when you had 
destroyed their seven new cities you the irreproachable, have dispersed 
the flowing waters you have destroyed Vntra for the sake of the youthful 
Purukutsa„ 

s^ock ©qJFrf^ d^F&ro 3 s&acto^ofc e^qiF^) ^goo^ddron sag) dc^F^wftd! 

oSa^jSTO^— Sj0^FS9dtl^8 I 3$ dd^ Si^8 ^oeo dd^ aS^Cad D?Jo3^orf 
5500 Sg)d$$dsJ?$d0o30S d035jFSS)d^FJD8 £S«o3J38 5^^8 tfOSOo e^e) oS 8 

gdsbofcs — d^&d^ rfozoo^riTOd ss&dd d^eart^?^ jsosidjadoOTri a©ofo ^sra^rtsrorf 
s^drfsk d^d^d dt^ritfs^ 3o?«? dososraft 'sdod cedcfiood z$&f&6^& £>odja ? o3ocs^«- 

^SSF5^^0^8 ^<j^8 tt&d*>;838 «&$ofootf CteW^Sktf&fceS I dcfo £oW dd$j ddoo 

djasSrfocfc s^SE^dJaa, cadd^ofo ^jo^dg) d^s ^oso sJto^dfcdd esjjdrttf?^ s^s^ri 
djsd^dood ?A)otod ^ow dd^ 93d,* d^e^od^ d^rttf cdrteritf^ presfdjadod 
s^odg) ?5 a^sSriA d^dorod dja&ri^cff^Gfcdasatfakja, ssdotf rfasos^ srcotorkdsscifiakfe 
«dd£> (s&F5fc$) * Aafca eroo^riod 35i>rt qiakotfdsocS q^ab^ stoacbri^odja e^Fd^ 
dc^F^eS 

zreti&<8 riag,a$ti8 ds'F— roda^g oioto dd^) sla^ (aSj&sick) £020 e^rrifiakja, 
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srendod adsra rforf^jOtSrfortja ifcorfssrioda^sBrt d^dsrondod essbcJd i>^o> dridris*d^ 

(3c)^^reSdiS5'c3odi esdFdd^ SDdOXd 

espiririjg ^^r« wsj8 DjoE§ja«8 — edddj aow dddj s^d^dofc] d^dsred 
?)odoia -ayadadd^ow adF&sedtfdoda esdFdJsa, 3s ddSod aod,dd^ ^o&ae^taS 
«od,sfo oSddadoddcrefi rfak,rftf sirfdri^ c^ds^ddo^d 3a$odo riortFayra?) tfodw- 
^oira^ j to 93 &e aw^FO&g exbdd riariFS$,i2?*rt*5^ d,dfedid wd^riSod &otftfc 
doiokjs wdisWrt e^obsrari €3c&? djsdsroddjri^ adid iios3oids5/MJjd»srt dcraa 
di^^odra esdFdd^ »do?od 

^datfaa^ofc s^o doSes— aodjofa djd^^ow ast^ron ri$£o« a&d^ 
&aocfc os«5>rt erostodric^ dreadod^oda s^rtaWiiS 

^tto^TOd* a!?*d e^so^c&d^ esWo&ri esdFd©— *ori,^ rtotfo^fc, 
i5ow dd^ ^hjAoawJ ad,«w8 d^d^n&d d^rt^ sk^jswtfs ^Fcs^^cfiiod 
^addjri^f\dadoi draft, esdjrteod d^oL, d^d^djs wotodoi eddi dja&dod 
cSodi esdFd^ d£3F*d rt^;djd8 sadOeriF* aoto OT^dOdid ddrt^ rttfrw^Sft 
S3^c5* 5^%n^<3* snrtdj&ra* s3o«$*cScrado&8 tft&fcri ^daod <adad dJS^ 

asd d^ofc «n)cJ«rt^ doo^ddg araridoUsraiMari Ae^rt^ aod^ M*toi& 
zoti> adFd^ djsad e&tfj ««W8 «a*8 sfcAoes uda^psin <*tf« *5,stfF0&8 
Ae^&djasSea ©ddd^ ^ow dd% &oad srorit&e esdFdd^ ado^d aod^ d^sS 
djsdaon eSO&ss" ;^ddj<$ «wd*rtA *ae»s3rftf dJ3daod d,d^doi d^dSrWd^ 
&0J«S5fc aoda adFd^ a6^d odojJiS? a3<to*5w,°k rf>»,o do§?8 aow swtyig s$ 
*^ &«Mou ssdFd^ rfcftS *od,«fc jft**^3oH **a?rw} oat:$ron Aflfci^ 
ht$ d koto «ruofe)rijdoi d:rea&ddo aow esdFdd^ dc3F&d 

w&f dF o&a^srart* drtFosS^ ww*' siaris ;&dsse II 

(sb do n-s.a.-2.) 

^ » t-^o) adFdd^ ^rodi ^ow dd^ ado^a «b«Bto 
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s&rari© &oZj ^£cw$oitt farads ad de$F^S3c>ftcS 

(d C)&-W-VOW) 

£o20 ©331^ do2d|) akl^d ^da^ijcSoW 03tt^ Sf*raFaidto3jSS3C$ L&sSc^qSd^ 

»ro> 4 tfsk<J fc^daj, wri^sg, &josSo3j&e z^rt^sSe uq^sto^e 1 

£cw Kb-^g) wjs^^a^ ed3 WTO^^d 3s sxb^^O roofccack d^rtrso <aoeo £d 

^oeo s^^jS ssqrad&od <sidck &ra?o£ozo cress?* tfs&^OCo^oda ^o^eodo^d 
ofo^ds tfsfcF wtfOc«^rdr<^ en fees c$cb&n,ofc &gc8* I 

(S& Sjo L-30-O0) 

<ao&|) ^pdo^oeo &?raortd cratt^ocb sc??d roribc^e^ fc<&>&do$$od^ 

aotog 4do^^ so^o£>o son^sSckcKJs^ tfa^rieocScta ^iriSoctoxQ ^l^^s^rort 



a 3 & v a ] a^aecssjoJuK 325 



rffjg — ddx> erodes s&^sk^&ai i^d^dS ^ aozoad 

Corf 'a^ddraea ^oS^FSsc^r^TOd ips&j wakso $Sod?St (to &a l-v-sjs) 

^oeoicjeorf O droriso zod^ao e^TO rad ed^? ttj epod^TOA dcsrd^ofo ^cad; 

sodo^d e^soo^o $od& ^o^rfDod £>3des>f> o ^ T^rfr^^^qSr^^o^oSj^^s 
^oeoodOod qra&Sicd 'a-fcri rfora d ddTOft 20&]^s3 0e)3^^^ (to ^ e;~-s-3^) aoa&dOod 

codo^ao &z$oi£ ^s^^d sod^d 

84isia$8— skcsa ris^ qss& s^a ^ d^d^dosi k^s^dg) ^ *a^d 
ifraOf^^^wg (to si-cv^e") iioeoicjoocj tfu S^des ^ ^s^toa ed^ 

Ood aqS^rt oruro^^d wda^fi 

a3^c3§— atoricf ^ ^oa?F &3d^ ddTOTOrl ^ofoo^rfo^^ri^a^e 

(to Tira l-v-oslSl) ^o^d&od ^od^dra, ^pdrdj^^ 

d&ed ?u^d?^ ^qSr^D^o^ — (to sta ^^-sl«) ^oeoodDod esd^ ^rorido. 

e^ft&fces*^* (to ^ &-Sl-ll) o^oeojdDod sJ^oto*} ^srortdo *3St&}^l3 (to &a 
er-j)-,sej) rfj^Ood &*art &ra?d d$s$$jasc$23(TO ?to 1-n-fc.n) ^o^dOod qraiaafl fkdj^ 
ndo e^odwTOA 6TOrido eodo^ja^ S5^23o^d ^ddOdo^jdOod £^^d todo^d 11 3 II 

ft #0&33>EatS* I* 
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e& «ori, todays atod, d$««$8 ara«» ri^g I d«Fo3 s^Aaes- 
<£js?d;ra^do srof^o 0j$o* 1 djj^rf 1 £s&^fo d^ss&o& er\,«^3« I «*sSiC 

o3oqn> c^fo1g>$ aS^^s^n^ s3o«oo qres(& ed^s* II 

(t6?) — <as| <aod^ I tto derive 8 — sjadaari rogrfOccS ^£^^d I 
ri^g — add ^s^drod ©^OcSrtdrt^jJj i &oao8 ?J— x>o^^) ^Fahsraft «a3d 

(©^o^d) i ara^o «S— ^riF&rastf^fcj i ^cio(^w) — ed^sroft (eoj^ro) I 3§e s$d^roj&^ — 
Petfood e3£s33 e^tf £>^rof\ ejalQ^c^cS ^ ssiod^e I o3o?$g— ^ es^awacfonsrerf 
dodoroarWo atoorai Sofo? esdood ^&ddo^r> I (wa— s&?£ <x?$d ^jdo d^rlSrijS) 

i^rfofcsJste S5d t ef^o — s^cj^ssh^abcS^ 9£s3e> aS^fdj^ofod^ I ds&c — 
d^c&g) i ss3Se>o& — tfs&FrfT?^ dJ^doso, i d&z^es — ro^4d€j^?^d i 
wawofc— tfd^Frt^ji^ i d&j^§8 — ^^^^)d^e^di ] ^osds ^ — ^0^^)77^^^ ^^rod 
d^d^ wdd^a dQ^ddj-a d^odoi) i d^e — dx^fo 
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rfod^c^art^od ^s^e^c^n, oT^^S^rod s&d jdrlDri^i ^cS^w ? jC -oc4 ■aid 3353, c§ 
ritf d^ zj5>akrs33ft ckri^doi, stedek, a Sod ^nreJj:^^ s!^ero, S^ri^o^^djdc 

English Translation 

Go to the cities inhabited by the Rakshasas, and thence to* hea\ en 
(attended), receiver of many sacrifices, by those who (attend you) Defend, 
like a lion, the untamed, quick-mo\ing Agni, that he may abide m his 
dwelling, fulfilling his functions 

Sds^iS dod^o^ 0 ^rdS gjddjS cg^e^s 53s©3^8 £>?dcrsd cn^Ood roc^fe^ 
o±>«dj^3od;> ^rd^ aS?tf, sfdood dj^rond^d ofott^eOrtqfe £>odJ3 ad&£, 'stod^o 

waSsft&oQ o&tidj^Ood e^^&^roft 'Sod^o yslr^^ftdod^odo e^Fd^ ado&d 
o3o£$8 cs^o e£ c^js^o ssss 'Siod^o ajj^^nws dodj^dirt^c*^ 'sdj^^des 3d&£c£<3c&$ 

^odo o&s$rfje>5Sd etfo^oto de^F^^raft^ 

^&G>S3$o303*sdo ^s«)0^o c3«), ^A^ofoo t^^dci^ ^csftoA d^ 
en>s$3e>otf?K>rfz3 'adodd^ ^cdjs, ^So^od s^&Ari rtsfccfc^sS^octo ©f^ofc rtod^ 
de§F&, 8f^o-ao&> dd^ 3* a$rod rtorariS'od ^add^ ^d^^ote>dd^ esrieoc&cfo 
a^sra rfa^rW^ ©&F;£>d &»?o£>#j esqradsrad TO^FOT^aJradd^ertw^octo^qirri^ 



WD sScft^O T5r«jdO30©0O I dsfb? £oW *jd^ 3o^*kn^£) ^-OSl) tfO^OTftcS bd§ cdoeo 

afoero atfsfcFrW^ c&ssdj^Ood djaa&^d^h ■aod^ sfd^^Fd^d d^eSoia eriSgtf 

<aod&, ofo^a^&d^ a3i<=3& arf^ oirarre^ckss-a <3a>d8 

^ow o±>&di^ °ddo^ofc> ssS^rofuS o^oeo &£f$ •a© dc^F^ftdi 

fcori^rod dgeSo&jD ^o^d sre^^tfrod d?>4 ri^ariSod sn)o§3srfod wdd^dososd 
^o^rond^sk 'addoi ofo&dj^d;* £$^o;&d odrora^ss^rioggSaiw o&t^a^TOOrtvsri 

<add£o±i b^rcdS & zr^%y§ w&d ejSortrtskcSe £ra ^55^0^8 e&dd^ credftoS 
^ds^ft ^od^ s^a^spdaod scj^rbd a^ofodQ d^o^ssand <aodo ac?£ ? &o3§j3e 

d© a?^F sod^d 

rodidCod <bst 

^oe^dOod 4°^Fdd ^^^^d sodoku 
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?J rg) — > 

3^ck A g 4o^; rtft^j^oS® sd^oSoe adiedririj s&33\ I 

sraiscs 4 " II v II 

II TOOioesspssSjO II 

5§e 'god, it d^rfa *S V 3 * ri^F*^ ^siJScSc sra oiraesfs ^deoSoe 

*i©d?^ tfadWi^ s» sks^ riofcoSj^ I sj^u^asfiecB ao^s s&ea^8 d^sgpe 
53-3 g&^sS Sedis ftssraiscS sdejsoiioi ^i^FS I -SoaSoSoz^cra oJwqra ^BadJOjre^iSs- 

wsweM^ttrfoswioSds II sg&atfs^o&u II iri^Fo 060? ess^ as* a* I egg ft 8 II 
<939,& 4doaS^^o3o8 II ofon^ I ofoere c36$ es^ftaj* ia-ssra^tts I tfzfSjSo 

5^rfq)F03^^^^F8 II- 
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»l a^aJo^F II 

^oj^— <$od^e i is— a $4. ia^rt* (s&t^ri*) 1 rials' — rfsk^ 

oSiSoAoj^^) ^oto&^ri&^^d I cio — gossan I 3e3$3* — a?* 1 © l (-do^ — 
(»MS,cren) I rn>8— s&ra^oi^oS^? I (izss— art) I wmroft— erocWrii?^ I esa 
aod iadrfi es^rt^^ I 33$ a* — ej&rae&^i^c&e 05^ sire a) i ^sssfj*— rfs^a 

<a3j 'aod,^?, £^ dss^ofoidd ;rod:)dgFaod ^roe^oad 33b,ri& gd^grf^ 
sra ddg, ao&daosbs^ d^y^bdjd&a^d, aa^de (dsrajOfcidaod ep^srad sfc?#rtsfc 
^ skfc&aJi^ d,*B&s^ ^s^srod eoiogdgwi©), 3^ aSOc^di^ ejjjrW^o 

English Translation 
Let (your foes, Indra,) humbled bv the might of your thunderbolt, 
rest in their own station, for your glory when you move, (armed) with 
your weapon, vou send down the waters ai resting vour horses, inciease, by 
your power, ( the abundance of) food 

'I ^•as.soi.rta. I, 

dd^ ^od,d ^rf& aod^ esdFdd^ adoa,d jlfyf dddj c&o^jfa ac&o dd^ 
ai^earon d,cd»£;35nd ^di^dd^ <&c?$> ^ dddd^ ^aSfrarfarttffi ($> 
dS&diaraS diaV — 

<gdo a,** 0 tta^tqao s*» e e*CT2w^i,8 ag/fc&Ae ttts^^ I 

(sk 7)0 n-nna-n) 
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^dd;> acs>s 5 ^Q?dg ^^rf^rfuc^^on^^ rfsc £s dcfc^ riSXiro^S 3 3v) 

d>6ja«32toe&8 ^&<3f d&fl^e 8no5a*sS otaep^do 1 
sSira-e o3ori$ra,faf 5* b$Ae 3 *sk&, 1 

ofcareo ^ rtrfofcjw *«te 4 *8 rtstostf* o3j^crc Stttfocra rti&setfTra t 
3 fJt,o s$©i»e otosnwS $cto tftfc^w&o* sira&aP doom I 

tit d&t* «l» 4 5*?d*o iot^^Fo <*»<^o I 
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socJjc^ ^otfLrse^ ■aod,^ zJ^rtsto e3rfds3d as oirttf© 3$ariFri<D ^oic&e 

&4* tfeswrts ^s»dca* si^o^ s3oe rfd^&$ §e#8 sg)do^ II 
afctf^ tfurfsooft a!&8 deface ofcc^ggsna *«>o3oo 5 3^$* aS&edrfjsaioo^o 

^C3^&od;8 3SaedS5e>{^ 3j£> £oC& 8q5F5TOrtW3o3Gk S3 sfc.v^od siD?d^ 

d£>?dd^ £>ow dd^ &£>2Wg — dss^o&odd, esqSsra ^©isla^j^ dss^otod ^oto 
ddd ssdrd?^ as3o&, dss^oiodd dafeskofoorieja d:^ ^ri^sS, aracesa eoysg »Sos^ss 
*2,sji»« sis ^i^ri piaraietf sJeraatooi? sod^d ds^oiodd a!3£od sfc^rtvari©, 
^rtwrt©, ssOoSi? (ao^o^dO) erfftdotrtisiU w^Jaa Lcbrfcfo ^ozo ssdrdd^ ado*,, 

ofoitf $?J sro it^ft 3cra eradvsd wsn^wg I ab^ ^osj dddj oto ^ow ©drdg 
djOjw^srend oiw^ra oiow dd^ so^d^d^d «5oix>d;rari20c&>d> esdssa aSxri^ja 
eriwskdi aock sdrdd^ada^d -adood -sod^o o&>d d£) rtotforfjaartoa esdsro ^eoi» 
d&sd£ ^djOTrtoo ©dd^ erocStfrte^stoaart 23?^doi dredod^ (rfj^aii^ rfsorfirfjfc) 
iiodi ssdrdd^ djs?^dO a?ddj^rfi ^ wodoidd^ dDXj j%rW ^iortd oi^c d^ 

•aod^ a^cdidg d^F^TOndidjdodo wswtM.aodoasaiofeg ddaod ?i»ais^a5A^d 
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aod:> ^fc^cto&^dccifc, o e^dod TOdeo «aod 5b a&ddS &o&d^ afood^ds^ft 
(e^rf^) to3cc$togS ^c? e3^rtvpj^(edjs^fs3n) »&c?riraotoad«ciWc do to sS8« 
ft ^srs B5»^tt8 I s^o&s^ &e&d& aocft b^rd^ ££>e?u 5 stops' q^stn 
^i) 3 ^ °^ oW 53 ^ a °d rian^a ogssuS) tttrajk ri^dtadTOd S5^d£^ ^ ^scf^ 

&do&ro 6 

o 

tiiyg^ vfo^fiitiS ^ofojriad do *a<D oj^ ^^eo esqSrd© dj^d? d,oifct 

3$3gj3*_2>e23 r «3?kf d$d^4d^ wakd^dS d^oirse &a6oeo 

•a^d^ &ra?d &}ja$o^8 ^oeoodDod ©o^SesJ (to &a ^oeo^d 

Dod ed#> e3TOrtd^ ©o^drasd &^<£os>o 6?13 (to sto sl-t-m?) aoe^dOod ^ 
ed^ ^aaj^ofc "a*fi ^ ^roao&g>&>4d0od ^s^^d eodo^ao qsa&^d 

x&^cg* — ttrhjF <aod:> djsdro^rt ejraodsSTOft deaF&ftfd wda^zS 
aS^^oSo*— tiotb Thjf* ipA $ftSR>q$FcSS 3^ d,%oi> s?rf*td $a(TO &a 

^a^- d^ a?Sfi?F d^cft&e &cqooo <ao&od&od do^d^cb?* 

easfo$)o qfod^sto— ^oeo^dDod arorld^ eod^ao ^^aojoOd^dOod $^>^d 
zodo^ao a^dcs^d en)*od»^fi 

(ro tf-n-tt) aowariOori ^^ft^d d^J^sqS wd^^^. sis^ e^ro^^d^dDod ^^d 
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$5tf& w erased wdo^d 

»*ctea* w*" «M — (ro to er-9-a.fc.) aow^dOori eswd^ 3^ esri?^ saaa^tfo* 

II tfo2o33£3>& II 

III I 

sssk I ^a^o3 ,s rt^rraStoo? 5 sts abas?, ^isttn-s&isf 5 stools ^sfcs- 

rion^s&o tforfr^s ofcsfcsSs* I s$oira& II 
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rfsjosj s^etfris i sg, stains'— afosa*© (^^s^a^s) 1 ^Kraa^is— 

3^ rfaare^egrt* 0 (;5rfinsajrito), j&tarraa-rito, sssoijwStrirttfja tfci $5^ es^rift 

English Translation 

Bear, Indra, with your obedient horses as swift as the wind, (the 
sage) Kutsa, to that ceremony (to whicbO \ou desire (to convey him) let 
the sun bring near the wheel of his chariot and let the thunder-armed 
advance against his opponents 

3s sfco^dC <addo ©osJri^^ rkk^tS?^ sforia^oiroft, ^od^ tf^rt rf^ofc 

* gg, fogies I a3o&8 ^oIj^? tfs^F fcfl^sfcwo 

q^sSshc^rfs I SSjorf^ sSos^o ss^ii <q£ II 

(^ Sl-OO) 
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^dssadcfc ^o^os!^ ^odqSFrt^O wear dtofc ^oeo »i?3ics^ 

^F^??b aowwS^ rirf^sisSe* 

^soo ^e^ja«oF$eodoo c^o^esaoo ^ac^Fra attorn sira li 

(sa v-_sl-o) 

do%d^d aggo sys<j^ agrafe I 

rfo tf-cvno) 

I £^ sg^o 35 'aorf^tf ©warlock sc^ci> esrfoi riaricScHftcjOod feal^rt 
a^tssj •sjorfj^ rtoaJ^o s^rfa criodsaaFtSs I 

S^da li to J) n-j-ro) 

I (5 03, 8J-V-8L-2.) 

TWdd^ -aod,^*,, esisaFa?^ oiod> aqSsstraJaja s3c&t«akdodi itfodatoda^d 
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(Kb rfo o-ojo-f) 

<33^& tfz8rW|D "tks^raft c^c^ cSc^^, ■sis^q a^?^ i^rt^^ &&e©&dc& w 

^•fa?^ ^o^rio3$r^s£jao3oao dosSe ossS,* o3oja<3$ ssdo$?n>o3o8 I 

Keith ^oeo sio&gcb ^ Religion and Philosophy of the Vedas rt,o$dg 

o 

His chief rival is Kutsa, who appears as battling against him, and 
as victor by the aid of Indra, who for his sake tore from the Sun a wheel, 
prolonging the daylight and thus enabling, it may be assumed, Kutsa to 
turn the issue of battle The feat of Indra is several times mentioned and 
the fact that Kutsa is a real hero is suggested, though not proved, by the 
fact that elsewhere he appears m hostile relation to Indra, just as Athi- 
thigva, who is normally the protege of Indra, m one or two places appears 
m the reverse relation It is true that it is not to be expected that a God* 
or a hero of divine dimensions, would be thus placed in opposition to the 
God, thoughts the God is the uncertain Indra, the argument is by no 
means conclusive Kutsa, m the case of his real personality must be a king, 
and this is not inconsistent with his being called a seer royal seers are not 

unknown ^ ^ . 

(Harward Oriental Series. Vol 31 p 130), 

XIII 22 
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farfftfcAalJd^ tat&adMS -ao^sk ©a^tf t^o^ric&acftaj acfiataS as;oi>c$£> 

sido om Q(j •goj^o eriseo&Sg ewd^w.s &Sei8 1 arcs* aSo&aoorfjS 

rios^n rfjaa&iaoifc arfdod^ <aow "adsarfadS 

es^sro <aori> arf ri^ara^fs* rfj^ofois <aori^e ^s^riCd^ 

&ad8 stocks «n£8 enja^s^fsf kwaa ^^oS^erf 3ess?ra o3ai^8 ^stoe- 
^ss^dTO^Fo es&dwofcraofo sya s^ja^Sjo-g^o d^o s^^3§F5S9 enjri^o 
tfdjaeS I iis sdjarfFS&dom ^rt,i£o3oo3«> sbodeafei&g&csmo ri&Je>;3$ 

spa ) 

rtotforiwioi rfroda^ -ad^o^ja 5J»ottesran & dddc^ sadoaJjad 
s&ozSeaS aow Srfo^od d^d oad oagdd rioolb^ as^d^ stookFc* ddd^ 3oda &ddo 
odwijTOwcJe Setfwz&rod tfa, sfoa d^osad aa^rifo esdd cacaoes ocjadddei 
addd^ esdft&gra^ <aoaz3 $da;£fradda, 

«0< 4 o 1 -aod^ estj^crann^^ ttddi eo^jj erodtija^dooldjadssad ts^aorf 
•aod,^ ea^^a «3$3t3?3c&oEk siefaSfaoan^a esdd -ado sra^tfascS tre ddw 
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rfj^sta^—^j ^4 ess^j £>o^ s-r^ricoacfj »: oi*,? srcrc trrida 

<aoti> Bo^5>rt aJj^oi* rfE8F^asA=5 aoCj to^r^^x setose ycto 

3s sfrV^ ^sotefi ^ocSi^^osssd^scoaacJwx: -^oOaJ css.ris ciFsSf. =! £ s^nd^ae) 

o&jgge&orfjS 3$&&3e& oSjden el mo sSoSj&er curias jgansncs? II 
^rfa^tf*kc3e>8 £od;> ^qir^^ asdD&s^cl 

oS^djs s^&i^ ^^5^ ^^g^^t^ (S> SI--30) o^odo x!ajc>3j c^ow s^rdg 

^rtrfg) ^^sJ^^w^doi dj^d© e^od^ ^o^^ tiofiti 3c?^?i±)d ^l^cdo 
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^3toPtd> ris^ofo^ri^ ^o^^ri sod^ oj^dii^S tfab,rt*fi ^doron oforiskac!© 

0-LO L) 

*a;g^a ak^jjrte© ^o^n a^ci^rori rf^oio^d^ &d so&&#j^ 

?3odo ritSr^sreftzS e^?, 

(TO J 

'as^Q stofojrttf g sorter! <ado wsS^&^od d^OTEusSorfo 3§?<gd 
7Ss&oz3>$ ^o^8 do3o^ eross^ sS^? &$e»^g8 I 

(ado Toe s-rco-r) 

^otS^e d^ossd tffirWg o&s^c&azjiEi ^d^sirf?^ g^oft^ sjtSrfciS s^oka^ 
fyso^djs^ srarasao^Sdb^cSOocS ji^&td wda^So qsa&^d sw^o&a^d 
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d rfogTOPt $TO<33TOF>if ^o^o jfooos*— (to *n L-a~&r) Do (13) r> 

*^$8 — ^F 3oS^5?F ^Foi? *S)d ^^qSg ^35* i£ (TO ^ ^ i-ll) «^o^Corf 

-S^zF s^ah eosoooo $od& ao&asiood qrc^S^ wo^^dcc s&^d S5^d6j??s3 

i 

©gSajjO ii & ii 

| o&e 1 3iJ^c3* I esoforsiosio I rials I woJ»e« I ^oLs I stasis I ^i^J3?rs8 1 
eaj&o 11 & N 
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^^o rfads&»?ra ob< *o§> is ad, sd^fT ! c&o^ I c&«o&FSfcwo s^o sfyo* 



ad sd cd s— ask. rfs aofood ri,ad.ci c^n ! wsradj&s*— atoos© rosta^ rfradd -sibrirf 
sa^sd^ tStadssss^ \ w^cW J c3 r — dote sto^oSa? I (*otf— sfcSi) 1 c&e— 

3^d> 1 ©d^sissso — odxaad^fc? ^ ro^ad^ 1 3d, sd^s* — &ra?ad^aor> ( ^asrfde) 
<a&>daddja 1 e5o3js>58 jiw— skska^ ^ao^odo^^d^ (»r\) I ^odjs - s^co i sSjs>33f§— 
tr^raft (draoe^o^h) I wad^ 0—43,5^ I address (JdoS) tfiiodModsotrfa 
sr^&ra? I (S5{3^ ^s^SRjtS* sdsd— sso^s^dd^ ^a^adadfreria)] 

d^oci) ?ps>h, ©q^od^a siad^o^aaft, ^rt adaosaritf^ es&F&adsdofi nos^ak^ 
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English Translation 

Indra, lord of steeds, invigorated by our animating praise, you have 
slam those who make you no offerings and disturb your worshippers , but 
they who look upon you as (their) protector, and are associated for (the 
presentation of sacrficial) food, obtain from you posterity 

II aSesjasSofcrttf) I! 

em&osf §tol^&r&?3* tt^pra^ — ©ro^c* 5 * dd^ rasirijsdackddik 
«aodo e^rd^ d^F^cS <3eD ofottdjasSda ^oeo e^r^c^ aks^d^ 

ijaoddab?^ #JDd:»daoc)tf eo,e&&dd& £odo aqtocjd e^Fd^ ^ow dd^| 

£>do?o, ^od^ ro$fofodad;>d da^ ofottdJScdofi i^oddofo^ €j3d:»d t^d^ crasJ 
sjS^rf{3ocis ss^Fd^ aoar^srao oSossdJ^^o AdcQa^sF sraq$«>f3*, d&^Otreo 

^cdorrfosoo— craS^do ro^d^dciddcSoda es^Fd^ sfcafcesda dsSF&cj^S 
aJjs^do — 

rijgrt 4 o^ai? «cij& d^e cu^sra s»93,s$tofn asrari*} I 
ttg<®^ra>o?d8 9^d)d^jd« $0ofoFdJfc ria^sos/Hsra asfcc^sSesfc aH^ito II 

(sb ^0 OO-LV-^) 

wa^ob esabrdao?* ^ow si^a^d tSja^frah&dsSoda a^Fd?^ ado&n^S dornF 
tssafcFda e$8es^>o ^do^o So3oo3^ ste^ritfoAdad ©o^trati (3a£,6) d^ ossidjadaddcfa 
<ao& ©^FoS^ ^e§F?odo^do 

^o3wQ€8 — do^o^^^odj^FzSes aSaorjjljRi^^ sn I sextos ^qso dd^j 

^aj^fctodsrad e^dodja <addo a^rod ©tfFd^ 3s dd^ ado&roS 

$2o8js>58 dd^ ^ tf3rts?fi do^ofcTOftoto <a^ *Sritfg ^ 
da^afcsrenokfl es^Fdj^ ^ dd^ $^d,rod wfrsSork rfeto&fc ^sSodo 
TOafcrad addeioSood<3e a*ata£3 eq^d^ dooo^d dj^d3orori€>, rto^ djsds^d 
w^docrartO ^odo $ro%TOd& tfd^doaatods^ &aeo&ro 3 $*o&« £020 dd^ 



344 TOOkte^^JoSc) [ ofco O & ?to 0<LV 

ssafyW^owgo* wo&osSow sSridstf, s|$,risk e^s<& , de^iri^r!^ akt^tftfrorta jf^ 

wrfr^fc^^^^^s^g^ &OTaSo>cs&igjrt) ^tfa^oJaodft** »sk$?>c3jya& 

^oeoO ^o3oo^5 wdrl^d^dd^ri^od w^^^d3<3oGk a5?$ ©r^rto ^oAaarJjs saro>^ 
d^ <addo$c&>e, 

(si ^ ^.j2>-n-05s) 

^oso ato^^sBaieft (si ^ oa-^-n-rxj) ^d cSediri&adc? Of crioad^ dj£>Scfcd 

£oeo sb^oSosaro^dS ^o!q?8 ^oso dd^ do?fo sSodo ^rdj^&d^dOod ^^^rrod 

zfot&k^fioetiris^ Soodc&e ^£&d (sxfcrtjCcS^obro ep^rl ^) 

odo^^rrod djs^^di <^odo 5o?^^)d^ rfo^o&OTh ^oSoos^ ^oi/c>S8 o^oeodrf 
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atoanDF8-— &35^8 2f^^F8 <aoeo dd;$ &§c»darW3 efoissafuS 'ag a^aran ^oeo 

ttsi^o— ^off^an^titon^o I es&g <aow dd^— sb^, ija$^o <ao& 
aSo^cfc ©d^credarWfi ai-J) en^ron, esd^o tfs\3* ssdeso $da fcgaj^v? W 
d^ad $ds K^psd ^odiofocd *3e3oto>r> a^tertos^ecctejs, ?^cS?rf d^£?& 

533 ttc&c& SS^^d <3d£od ^d^dg ffl?tfatibri<3ErfjC$0o5tetf SSde^dcCk ^E^Fd?^ 

riarreFiroctfjFcb ado&rod TOo&rado dotfdsi^ ^fo*&dderadadOori ewri^orad 
d^o&a ©da^^dcSock eqSFd^ adQ&a^S 

#t s&^gi £dd£>ofo s5$f^ duadaaqJsrad ezjFd^ saakeada ade&c^S ^jsdo 

sjad afc^tt&arirtfla o&&dj^do Se^OTh aoa?^ d^dsrad es^d^ ekF&^dOod 
rfo&djjrad 'siod^od (do^ s|& ofosrfcd d^ak^*) do^&^d^d sojsoa, 
SDSj^d^d 'aod^^ ^esaddo c^odo ©qSFd^ dc&F£.£> 

^dd^afcroft, ofoss^ — sso^Fdosoo ar^o da^oS 3e »do $do3 I istod^ 
ao^^^o^sJ^^nood^od^ £$ck 5 ©d^^ TOs^oaaddda do^a ^d^d d)^^^ 
deSdo ■aod,*^ 4^° ^^S* 3 ^ d^p^dj^dodSodo (sofo^ s^dd^-S^ rfoso^^^d^) 
ds^F^cS 

jg^d&FR ed^o daSdjasra o3o5 rioS 3s?3* w^j^cs* sjJd I 
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o3j?>d?raddJs> kWjck (sSc^c^) cra^ssshcbrf^octo 'sod^?^ ^ro>&e^$c>ds>od ^s^dda 

roft $z$£&h e^dc^ ^rfja&d^octo etfFa^ dc3F&£> (fc^S & afc*j5i »£f;$ 
*^rof\ &riri^ror\ ^do4ae)rod>d0od &3o^dol3 ^ o^ctoori aao^y^) 

gqR^jrat^ (sis ^sc-m«) <aoeoodOod etp^td £dd aoTOd^ d;fo£)^ ;t,d ?ro?oo^ 
d^djaaz^ a^ds^dg) sksfcS a?^r, ?3&&ed 

StoS^dflS' — 3s d rtA&o7TOd^F^?3S> qra^ Sr^a^ sro a^ok aas^cS 3sdc&o<8 

Ood djadFdd ^^^d eodo^cS 

soSds — sidofos ?So^ ^oS ^otoc^ ^o^B ok© d^ w&oA^ o^a^d 

wda^fi 

ws&rirffreoictori ^odsSron erorido sodo^ae (to &q ef-rv&A) 

^osoodOcd ^spai^d d^sS?q$ wdo^cS o TOriFqsa*tf ©^ro^rorb^riood qja&^d 

^oeo^dOod *pe>&art s^a eoira^ ^^ofo^d wSo&a^cS 

rfddjs^ — dso ss^rfeS? qjc>& eWrt rogierecS^ sfsya^dc® w^esiM^ £o&&d 

©aS^sb*— ^ d^o^ j&ds oSo?^ ris*^ ri^ o±>^ ri,^o& sJ«* s^dFdd 
s^^d »&£i3 II l li 
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1 

dais* i 3£>8 I <ao^ I gtfFsJw** I gso ! cra?rad±> I ewaSsti^FEleo I tfsi ^8 I 

*a,(trt, era^s ?>8k&#»S* dads* I tf^a I oi)cra d I &<?^&*r« ds!3* 
gn5to:ta?*cft <as^F8 II ^d»«iee»FO» rfioi,? j^tftf *e»Ft» II *4 *dfl«j|^$8l 

i! £,ACC»$F I! 

stoa* i rf^sra-tfa&^crari * *<4?*> 1 H 8 - 03 *^' 39**, dr^rf 
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^oi i izfds* — dj*>ad?&) i] (©^ — co^cft)?) I dooS^rssSs—^^^^^© $3$ to daoSj^rea 
cSo^ao^co l^e^r^A I gbofcsnsSo — » lesson d^^^^rf^wdo^^^c^)a^d^^| 

CT)tt$ &.?3>a£FS3S)ft i&o&sra^ow S5^d5»^ oioddS c^^Sf 

English Translation 

The sage piaises you Indra, for the grant of desirable (food), since 
you have made the earth the bed of the Asura Maghavan has made the 
three (regions) marvellous by his gifts, and has destroyed for (the prince) 
Duryoni (the Asura), Kuyavacha, in combat 

^^so^dd^ ^«?ddo& ^otdn, a^ro, ss?ta> ^cSj^s sto oiyarraBtfs&FrW tf^dgccft 
tfo^roo&d^ ^$dd^ <aodja, cadcfoaqSrocS s^fs^ £>^5& ^^ofofc, udj3F^dio&g) 
rta <9d wfce^sSow afc^a^ wtfrjwtf* fifriirf^ aaro^* erid^ dRsS^ddg) 
T^^d aSorfjc^ a£ftoc4>^dTO>h 'aod,^ %£ofocfori$ocfc 2ocd^ aqJssBd ^qJrd^ 

sgoz^o * ^n^d^^Ato^o os^crag siori,^ £a «a c eo aJja»oi» w^rf^ rfjaodari 

£>SdO&C3e) d 
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e$^Fas>fti>d S^iri^ ££)d£: ^Fda^&cd ^^d^crcftdyiu^ ^^re si5o^§ 

o3odc3ef3^^FS de^in^c^ri©? ^os^riSe 4oc£&d s^oLdC b^f^^^ 

£od;> do.cdo £>$TOd ^dF^d^ ^^F? ^°^>^p 8 tf&Jfcsij^ 

^to^d rbceacrf ifoadad srsdec s^g=$r b^F^ ^^ronc^dj ^ce„ c^f^^ 

o — ,? 

HSOj^oS 3^ n^^^^55^FO^vFrfo-&F2©8 I 

sy^S 'added molest od d^e&s^ss'd ^s^cSssp sd^snftzS 

^djsrrJ ^odiFri^^ d ejtesron ^s^dSod ^doF^dro ro^do o^od; °Tw? 

ssaftd^d^des) TTsoioesd^ ^sw^aSg^oaoi^ e^oosojo sss^rt^^ zooo^^a c^dj^dsd 

gjaocfc qtooaokS aa^fcdo* djs&d?b £odo esqlFrfc^ Sd&^ro S ^ £oto dd;$ tsi&sratf 
^rW£) j-w) de^ron, ^o3oi^F^^^rfoF^8|^^^^oeo e5£Fdd^ deeped 

^Fd^ £do&ro £ 

sJo^ot— ri^ jSwsg, q5^slrttfe(S> a-F) w^f^ Ejjjldoe: ^reafi ^osl^* 

s^Fd^ £do£d 

tfsfcFrt* ^^dsld^ o^dd^d^n toIf^ ^^rld^ (ts^jsOod^oto) rocto^, tos^ 
oi^K d© ds^f^ rfo^o^rocboS, H^Sto* c^^d© ^oeoo^^d^;, c^od^ 

scares rfajscb^^ dJ3^rt^f\di^^ wd^dra -a^^^ *J3odsd ^^?d^r ^ 
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^Fd?b rie5F&roS °^FdO EasfcaSaD, 0 aow dd*r a ro^dia&^dOod arao3o§>$o& 
£od:> ssqiFd^ ado&di 

^Sao^ddrofto&c, ^^dd^ftahj: ^tuo b^rri^^ £d£™e)j ^^sraftddn ^3cS^ 
dd^rsd ssdFdd:^ driF&ro^S £>^ddo dr^dd^ dgslrraft ^F&d, 

^A?2 3 2f^ 3 &d£CFd;>oio&cdaod ^;i>d djj^d^ ^ridri^^ 'aod ^ d^ojj^Qcd 
csasidjsa, za^deeF^ro ft&doi a)oa&d:>dcii <aod:> b^Fd^ de^F^ro 6 ^^dg) 

^ncS (^od^ sso^c&osira, d^^^ rorfirf, osss;*, ctosdssari d,^rt«sb ^odja 

adfdj 5d^ c^ddj2&dodc5odj£ s^^rVsss^ ^c^£d d.o ssd^h ado^o) 

doo3jS)F5^5 *»03osre8$o sto^ giS^s* o^o^ as^tf© do^oSjSQ?^ to ^o^eo 
#233 ofoo^o aitfodo— ^od,^ do^rod d d^sdO sheared qS^o&o^ dj^d^d b^.d 
35^ f^ddj^d^ o^odj loo^ ojqj^d w^rrf^ S)dD^d c^^d^oi> e3^Fd£) 3s 

^Xid o^cd 

dt^F^ro c 

(32 sLc &.-v-*.3s) aowadSod eisartrfi wdadjae) ^^aofo&dj^dOoS ^^S^d zoo-djaw 
cps^^d sfcScctos d 

aodoj^d 

soi? qra* e»ey sSa^sto^dsafi ii^^^^O hz? BWdeSc^sJ 
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o^gd^rfDod ^v^^d qra&^d en)*oJw^z3 

$3 ofo swarfs*— tfacdra roe 4 " rfs daatoBW waka,e&okg> ^poSrilrf 

^o^d wfc^fl II i iJ 

?Sc3e) & «rtO§ 3#0«S»dW»Ob gj*ar*8 I 
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II araaJoss^aSijO II 

3«>?K3 €f02^i? I ^SiFesir&^^r^^ Soowss II ?S$e2oFo?re93F^35 ff I 
^do^sdo djejado II 9? Sooeu ©adsssoijeiart^dsseiofo rtorr^docyssisrsak risas I 
es^jjids 1 3d$Fo sge^ 3 ^*" 3 *' 3 w*3$a$o«>;k8$8 sg)8$d& 

«?3s* I ao?ogs»cta II gdatfs^obs I <tew s^f? II g^adcsta^,^ 
fceoi/at&ForttfBagjfad?^ riddFfc3,o tfridos I esridoofos I tt&titfiostotffacg II 
o&a^ I s^e «aod, ^(Ts gk^o 2i*^«3$ 3d ^owo^^xj^ s-s?j || ©orta^oks 1 
arss ^Spares ^vii^ -©4P$ tfsrag (tos^s jfo^s^s rt^ <3rks I ^rts^oa I 
3-siariFo I ©adss3ofo>adsios5«)ofo s59,s$$9sb3>;»tf<»ota I 3d$Fo (js^jse feotf 

II EjisSnaqiF II 

^ae^sssddjri&a (3?&3ddja) i ^ares— wafotfoai^art^ja ©d | d$8 — (5>^od ©ckdja^ 
rod) fcortrW^ I « ©rtos— (adi&rt* rt^aa^ttOod) ©d^a&s^s | s^g—.© ho^rt 

I ©adrrsok— o&)drf& <ae>d? 'adudjd&s^d | stag— ?&>*id I (irttfro— 
^cJ<5?) I spris— fresteciditfristo I »j3$aeg— e&wiowoQrito ©d 1 ag>cS8 d— dri&rftfdjaj 
$tfar_$ta*i3 I (4&— arertcBa?) I «9tS«rf^— es^ctft I &«o&»€8— kodtfdja ad 
©4idd | dd8~ d sg,cki ddd^ I dtfdos— (&,n n XjzS) editfjaC&doi 3dod<§rtd 

edss(*c) -so^-aej «od,^? I rtss— ro^asn [3$-$>drt sJowo^xukd idjaaFes 
»8-^os^cirtffad © wdtfrt* I tfay-rf^rtTOn 1 «ad«nofo-5re,eSrt& fraanoriacb^d 
&a^d I « ertos— wdo^s! I (4ti4ro— ea*^d«3{) | cStfg— bod*rt& ©dro wod3 
rtesd rfa?#ri^ I rfris— dd^rte^n dread I (*o«i— si>a^) | esz35a?8_(d3^ri3 

abde) eswoAftc^wsdtfrtvad I ;g)d8— srod^woddrt^ 1 $ds* ep^d I ^qra— 

aratfok? [ ©ried^—doi^dda&S? -a&d ^dddcrad I &to&»e8— (sk%) 
c33c3 d^&dd I dd8— dzs^odwdd^ I dd;ii8— eor^d 

li tpsnsqiF 0 

wd ©^dd d^o&ddd^ dwodidi o&d o dd^ ^djd^??^d, ^ 
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J Owl 

English Translation 

The sages have celebrated your everlasting (as well as your) recent 
(exploits, in achieving which) you have endured many injuries in putting 
an end to war verily, you have de molished the hostile and undivme 
cities , you have bowed down the thunderbolt of the undivme Asura. 

<3ss^8 ^cSd *2rto8 — ^3 sjj-Sj^S adcfc a^ssd eqlfrf^ deSp^sS d&d^afo 

dOoi^ d,&d sxruod (ij?eFriv^) s^c&F&od e^D^^d s^ateF^o^rod dro^do 
ritfoS^ ^^djrad^dd d^e^ron (^od^dd^) ^cxboddo o^odo es^Fd^ ado&s! 

?J^8 dd^ ^dodd^n erud^d? d^d^d e^Fri^^ &n?§;fo$c5cda ^do^ 
^dd £dd?o ^0 dd^> Traoaacsda bo^) £oeo esqSrrf^ sdD&c^S s^3Sf$8 <i$8 
eSic5fQe)Cdo ^s^8 soc^sfa d $jd^;s*3d bo^rt^c^, o&u^rtsb ^ria^dol (^do^d^ erud 
moezidft ^dodoidj^d^j ^j^^dod^ d:>% b&cfcScWoejSssacS ^Sjs^fi ^rldr^^^ ^d 

^dd^ab — ^p?iF58 ^oeo dd€, ^oas^s wa3« aoc& ©qSrrf^ £» 4 8 

^3^8 ^odjs ?3^Fd^ £do£i ^odjcS^ ^o&rs?a^ djros^ron <ad;>d ewrftfri* 
odjss^il^ ^d^^n^e ^ddjs, ^oiraok TOS>n«© ^sjg sorrier* *ad^d o^ofood ^do^dO 
^odo^d^sS «aogrf*ccS ro,£3ri^ (X^ofco) s2?d^ eroo&E>f\ck^3 ^cd% 

^rf?a?8 4d8 ^S^f^ «fc3^^09c3 r WlM^WttOipWJ' 

ariwjjftofo* Soo^dS^d^)rt^js ? eqkra inodSofc^ wo^dj^dod^rlTOd sk^rW^ 
istod^ ^ wuOori 2oo^dJ^>dad^doi ^adod^fc 7bo?l& tf^dafa^ 

d^o±>^aod aSjaricfc ^^d^d^ &03torioi ^od^o e^o&d^ocfc oaod^ •kfeokaka 
XIII 23 



Ood aa* worart <^ 8 ^ ^ y -™o) ao*»dood ^ easwStf 

«o^mo98^(38 to 4.-o-e&.) ^oeoodood ddctod ed^ eaartda eaeoirf riddga 
djdaod s^^d udo^d 

aouadOod 4tf wcto^sS. aotadood wadded doj^a^s ^ aoeud 

ood ^dcf a*dss sacked ©oci ©os^tfd ddssn utia^d u&eo tforify- (ra to 
t-v-») aatadood ewrtsia wc*>3>»& saosOoSa^dOcd ^^d t^ag »*des 



^d wdo^d 



$d8— dj^r^, jpa*>Sirt a^?cto u&tt&oifo* 

(03 to l-j-j) ao^dDori sdjadrdd d^a^d uda^d 

cftdog-esdu d,^%€ z^? * oo^^FO^dFS qra& ^ rfiq^** 

Ood $99*4, ri udodjao qreabsss^d «n>*o&o£d 

&^o3js>es— 33c. S3<3?. qra* sfo^o &eo3^-(yu to n-a.4.) aowadOod 
* d^atoo^ft ^ss^^ncS- 3^ s o3tod II ey II 



#0 So 33 33^3* 



II 1 
I I II I 

3d, o&3\&dtl3od j$js>d sS&f ^doira &£r£o o&doo I! r 
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I I 

tfio&a otoaso araci^s I e3 £ 8&£§js$3 I e»risfroft8 I gjastoofendo&u I 33, 
ess-soaks rio^ssFssorisjFrle?* I sbo*?,o£tio 1 ^rfo^pe odod^e 

«J^F3^0jJe>drfOOjOg 1 ais 35 $.0 e5 I <s|S IJ 

(rf^53Dn)i srfosljs58— soJ3da&c3 (^jaa>oSi&?4o«vx,i3)(b^cfi>otea)i itod-asj ^d& j 
{^eSe> — esri) I &s$f*o— &oSrc$ott cdatfoo— ofo&sSow (osKd^) I ^a s — 

English Translation 

You, Indra, are the ternfier (of your foes), vou have made the 
trembling waters overspread (the earth) like flowing rivers but, hero, 
when you fill the ocean, you have protected in their well-being Turvasha 
and Yadu- 
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i£a?>8— tforic&iw I •aorfjc^ tf&jrf^ 5JAnrfssJsSfraftd>rf^i aorta sd^r^jS 

ri<& ^^2o4iTO?1 esoinaifo^dood i6r!§od itoacfcgrtTOn $a?sk%« ac^raan sjgSteoriOj 
t&^d e$;33troia&& rfrfferfdoS £3afc«$ qb£ aorta aSrida -ada^rtoort 

^OT^aeooqStfered qS^odo^ £020 a&dfS^) Aftoa&ri wrftfrtA ^s&% 8 

j^doa^ftsoa rid$orf3s?fr&sarf I iri^ortw* I ^rfo^g ^ow dd^ ^ ? 

ewcWrUfc ia^f\ ;3?o 3oOai&d ^ar!^ ^ritofos^ £odo aojse®^ 

^o23 soDo&^doi wd^ri^od ^d^d^ <&ot3&rort ofccfc ^odFd ^ow ro«&Fri& 'sieAdja 
eas^&jdtood riolj&^aScfooSoi djs>a add^ d^^ri^ocb ^qSpsd^ sde^r^cS ©qSFS^- 

$dy£TOd& ^ £020 d aqird^ s&rka^des^dFtfraft £>do?oS33 S 

TOAeS ^oeo sdd^j tip<&& ^oeo e3qjFd0 ^aiw^o^fti ^d#j ^ ^oeo ^sd^riF^ 
(^?0) rfoeoo^^ri & e?^ o^od^ diS)35TOAcS e^^^a — c^^dco^rododo c^od^ t^qfrrf^ 
£>d&c3 o^odo don"SF^)Oo^Fdo 53^10^^ rfj^S^d 
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^ oiotOiroA scroti ^orfo £ta3o$» eoscgsi ro?J^cs%do^ mdra 5kq5 3 s§.si 

no-w) 

■^orio^s^ ©de^dOakft tfw^okOakfc rorf^zk^da^ £3^5^ e fitf&oto eg^C 
#Oo>sfca$s— $$s wtoo ^oS qb^oi>^ ria&sf ri^ab ^orort 

tor 

oio^es--^^ ris^ ^a ^ doqS^o^d^ atfri^ri© hzF wad 

^d eod^ao a^dss^d eroso&a^ 



rt,rfo3s8— rt£a qra* »&3rt ste^d uosrart eroftg^ ^ v-o-a.) £oWi 
j^d eniSok^d 

5 wdi^d 

aradoSo — dj^fF^sred qrasbad a§$&do3 2§ aosoadsod ©tlis^^S 
ao^daod s&?red£ d ddsroft wd-^d dtto^d s^ed &a?§F dod^didjd^ &tfd£rf 
d£> fe&rt &> ed?d ds*" ^aa^srcft e3t3tf riass esofrs^ed v&aeaBes aozoad&od lort 
^ao^d dddgdidjdaod s^a^d wdsdjay ^d wSoto^d II r l» 

i I I I 

t I I I 

I t i 

^0 I »jwj*o I 'siod^ I a^qi 1 73^8 1 es^tfsisias t £o«)o I Assays i 

J$8 I t$8 I gfe^roo I ^990 I ?$Co8SC3S>8 I SiH^io I 1 S^ttSfo \ d*{$£l»&0 tl 

ft JsaoJaa^raSjO I! 

cdizsfy I aad^sb <si^dF8 I ara^s 1 dsi I tfoso c^asanriybeotogBo 
•&oal ?» ^0 Ss^too ri^qrso risysF^rao j^qreF&^^^^^I^Frsfrao jda&ascrajw,- 
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(*0 ^S^* 1 4°— I 9^o- Assart I jteL^wo 

ri^Jaws (risk^aqJron) i ss^tfirfag— d^dg (cra^rtfC) aa€ e«.p « ws^g erb I 

{tz&- wsrto&o I sSoto jjaww—sk^ 4^^^a <3dd egtfsi© (erto) i (#o2i-So%) 

*8— &o*ri I 5SSS^| S>3^*ft0— ?SrfiiS5id I ^^O—^ZpF^g^d sfci^ 

;5?3r1 [ ^&aec3e)8 (to 4 8)-_ wwreototfcssriil (siafco— *ajo— es^rfc^ I 5*>fcs<$o— 

English Translation. 
Be Indra, at all times our especial defender, the -preserver"- of 
our people, the bestower of strength upon all these our emulous (followers), 
that we may obtain food, strength, and long life 

^oKta?$?j ? wrick 3rfFW3>$)riOo&&, rfsiF^TOdOocSoja o&ttrij^rod 5^ £s£o&>rf© 
^ri^cran&sio3cfo&, tfri^tf^^riris^ Maforiri?rano&», cdri^ o&rarto^ ^eotenda 
rioi A*cforic33f.ofo& 5 aSakd© ©^ri^ri^ BitfO&riricranabJa, BtiO dock 

ti§>&& ^dos-^dd:*, 

troatdtnsbstfd ero^crari ew testes hitiz faestojrfs 1 

(s£> tio oo-n&s-o) 

aqSssari D^e^orf ^j^d^d^, rf^rf^ ofott^j^ ,3£a&>rfrid:> ? o^orfo ess^ tfeori e^rd?^ 



risSFess $d I afcttskssSoad ^owoqSd^dad d^<&, ro^da -add? 

si/adosd djsdaod gdid c&o^ts^d^ •aod^i afosrorf^je! djrf© ^od> zQ§rh£ 

ssdd ©^ao&o rftsb ^dsajft -aod,^ wod^ d^^sreft ewoUasdjari© dodo ®$ohh$ 

SlS^sSaeSfa S^Bjtfo ^^dC^cilO £oU Sft^g bod <addo skadarf firing) oius, 
•aod^ eckrt, stood o^rf^ zood^ cres$d:radad d^ak^ di&o&jseesdoda wifciS 
aod> ©£Fdia& ad^sraftc! 

&od ?^afc jfarad^ &ra?d ^TOd#j qSirecra^ed ^^c& ©sj^dadOod ?oja i-o-nrs.) 

^owadsod d^akd jgprfF^ «wn»^d «itos£i5 

Sod en^d^OTe&G^^d wd^d -add s3^?6 «8g^o&cMs&?3a^ aowadocd 
^do;^ d^ak <ado Ijs^didOod e&na^sarta^iS 

ijanw— s<D ^ de^ j^araFqSrd^ v&mti djsda^d 333 dgsfe qra^ 33fo 
oi>© ^ d>^o& zas^dodood eoi^ro^d wda^d 

aozoadood erooa^d tod^d II no II 
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si/ad asrf^rifSodo ^js^sg 

ogsarttHjSws' I »o» 4 a^as* t ftafa^aj^tto&to^tfato e^go a^a 

es&rori^)— doa^asscQa $e aoto si^dajsd^da ssto^dg) as^oci 

»aoda c£?9da3)da t_8L) iaodd, ;&srfOc3o& sb*^© sfcaeto^ok ssds*, r j wsfcJrtta 

eroSd ^ajsda rodrisrt ao&3o& wgdrt^ja <ada;djdOod ejiocis^^^wsd -ao^ao afo-^rt 
^o&oef^&e e^rfae edro eroOACt^flSae o^osa $00*1,5$ a&^ocfc aBwda ©rfsro adt^aaa 

edod^oda 5o?jda 3s jira^d 3js$ok sria^ a^BFegori;^ eros?d a&^rirt ©fia^ 
sredod*^ e5btf,riaeS$ak© sfca, stacks^ $0 & d,aj^«ao^o w^zs^ 7^0^. 
ft^Se aoda aS^da^da add^oaa ^d TOO^cfc© 3s ;&33,d sirade^oda dajada ab^ 

sdjda (w ey-ss) 

5&o^e>— o II acbsratf— a II sto^-— o^as II 
ejjtf-j II ©qj^ab— v II sdriF— -oe; II 
II sJCdirf ato*o<fl.— & II 

II des533— ^0^8 i! 
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I I 1 

rfO^SSeX&O 3S rf03og S33^erf So5^p5 rfO^&QS rforfg I 
I I II, 

c§e oSQ^fs* ao8$ra & o ^c^^od, stooge stosras*' ^fa&r^eso&o Testes 
^dcato$F« sta el cdacs^ I sadness is id ^s^i/se s&a&rae s&awpJ*' Ao^sii <a«a 

553 03ja?23(33 I ©3530&J I &«o3o^5 II WJtfo*)303jS ad&js^djS^ js&^OfatltS II Oj0^8 
SiS*Fieod08 £ tdc&ZSS I a 353 d95QeivaJF8 I S5e)SS e ?i SSeic^ I «S ciS3e>ai0F 533 y- 

^^E^S^S — ©aSBSto^TOA C3S^rfj£Ci-"j ^Oob^rfj^ ^5 co (;*£$ofo$ ^o^&s^ftif ) | 
5&3o8 — skoo^aks^d 3* I S3e>^^ ^ — ^O^Q^orf q50^Cfo^rio3i3$ SoS)f\ | 
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S 2^3 332 $F ' 

&rfsrar\c3, ^5 sgpttgssd ^sfcri^, ro^o&g) $3ra$J0ft »o&»sioi, e^^aron sreoJstaia, 

English Translation 

Lord of steeds, you are exhilarated when the sacred (Soma juice) has 
been imbibed by you as by its (appropriate) vessel , for to you, showerer 
(of benefits), it is exhilarating, mebiating, invigorating, the yielder of 
delight, (satisfying as) food, and the giver of a thousand (pleasures) 

(e 353. or— ss) 

£s oe«s as?*?* 



364 K3o4>es«ps^toS3 [ &>o n e ja. ?to raai 

3s s&rada c3jae3r<£e ;ic?ra;rfaa£ir;& odaw ^rda ^cs^arKcri £s sabjsda &s?*ns^ 
^ssafc^doocJ aatfrfefi ^OTraskotfrtSou s^da ^ri;roo^a & ^dsrariaosirWg 

sosdri^fLra TOOtfcrattJjdoi 3,«0&a&3, <a 0 ad <ag)da3 arftteSck^ Hang <aow ioS^ 

Q 

This etymology is certainly fanciful Swara cannot be traced to 
the root s^W, a modification of &,« to love The name literally means 
"The samans of the tones" This appears to refer to some peculiarities 
in their intonations These Samans being required only for great ti^j 
which have been out of use for at least a thousand years it is difficult now 
to ascertain the exact nature of the Samans 

(Aiteraya Brahmana P 290 Translation by Haug ) 

ta^doo^o ^$8 ^fAgf^s ^d^s^o^^ris* A^are 5$ ^o3os 

(so vfdj v-vri) 
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doctfrttf ttostagsS a^da sit ^rfp^aotecJ ^sfc^ofcifo sfe^adrad 

(so ws, v-nr) 

s&>tg.tfdi ©ckcteocStf? ^dsasfaa^rt^ s&rfFatfascS ss^ssa 3ri£> rfrfr;5flL«ijrt$ocSttfi. ©dd 
dda?tod a^a^dg sJ^d^de&^S *^rt^ ^dd^ ?d}dd^ d^acd^^d 
^oex^ft ^d^dorW do^ ©s$rt$rt ^beoo^d ^a^arttf jd5^ ^sJo^^cS do^ 
•sidd eroa^ok j^dfcdd^ Atf*^, 2ted$ i^s^d©, 

*> stingo $oz3js>$ fy«sw^*»€&Fd»a&j?3 ^s^^s s^d&oa f^^octag 

(si is^ er-n-n-tf) 

a^doFjk ft,5^jfc&a$ori a^sf e^od^si^ efcria^od ^d^dod^, 

^dfs^oiaocS ^o^cr^^or^sod^ ^aoF&dcfo <^odo &£&d s&a^ rtsrao aoSocSo <ao&> 

1 ssgjO&cSeok a^cra^s s^do^d a^ 

2 tS&aForoaS s^aFo&^edj^STOdzfc 

3 ^dj^dgp srasx^ d^daorl^j^ e^odo ^^^d^d^A^ £g$rko&cfod 
sod:> dJSwrt^o 

4 ^^a^d^ skfctfc ^d^doa^ri^^ s*gft»ori 5&a&$ (^d^o&do) 

5 ^So^j^edod^^^od a^oda ^ 

6 a£,ssa ^d^ do 4 doj^do ^d^doa^ri^^ ^rfosod ^d^do djs>rf^ *as^a 
o?d ns^o 23crf^d s^sracs ^od^dd ^ori^nda^dj^, do^sradd^ ^d ^d^doa^ritf 
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^orf^dOocJ tf&SFoaorisfo w>a$J&ori |gaod ^a^P ef^ctoori w^eS^, 

e&kSori ^d^^fc^p was^od aakrfa^sgp ema^rocfc^ ^cJjroska^ritf $^o^ 

ri&fc^^SO tt03i*3jjV^8 ^tirosfocfa I 

^ n-s-n-J-oa.) 

^u75D^a^rivS tfrfjfcF^dsfaks^ ^ddso&rirfSss <jdsss&T?j ^dee^p ?3^d?^iodojD ^rf 
ef^^e 4°-^^^ ^ 4°^°^ 3tes32ft e^sztifi Traakat^ri^ ^sSo&oS^S ©cddoicda? 
a^rfa ?ta£) ^^ak^&F&stad} ^osoo^otori e^a^^d^ ^o^^sd^ ^sEafo^S 

s^ofooS . . II o II 
©ofos&e^ d^sSja? 8»a$ad$&9* I sgsio Ss* ri^sljae ^o3os sro,m8 5$,cJto- 

rforf^dde ^do^ck, rtsrosSak^ so^do^a^^rf (^o&eScofc) g^o^d? rod^) 

S3^d^ ^o2^dr^$^^/t>^ol ^5 ^£0^4 tf^Fj^rfFSoCStilflSSsraci HO^dx^ ^$<3S3c)AdD 

^ e5$28acjs3? woejbtt^ esjKaa^^ rio^oi^w ^d^^ris?? 

acSqrarici ^irsdi siosc^ a^rarttfj 'si^aodjaA ^o?jftz3 rfi^ ^djTOska^ritfO tq^ 
^dTOskrtv g^^^j TOcSrfj^rfirf tfjo&rfc^ askJF&s^, Egghng ^020 esori 
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4 ^dsDdo?^ ' is called a chanted verse which has no special concluding 
or finale, but m^which the ^53 (circumflex), or first rising 
then falling pitch of the final vowel, takes the plan of the finale, 
whence £%s is often explained by ^u^*$ i e having the for 
its In dot^ aSty^ij® (IX 3 11) the J^S^s&of is prescribed 

in case the Udgatns ha\e previously committed an excess in their 
chanting In Latyayana Srauta Sutra (VI 9 6) Svara samans 

thus treated are called dEBtfjTa^occS whilst these with which the 
musical syllables u ^) «a" are used with a similar effect, are called 

(Sacred Books of the East. Vol XLIIL P 6-7) 

^^sssd * d^ gsad&a " t^ozo ^50^4^ ^^d^ as&da^^ 7$oKo$%ti (atfd^? 

5s5d8 — ^ow ddSod ^od^^ ^o^?^c3 SoSe flol^^j (?) s-jsb) £cd:> srsd 
*iraa& ^odjco 5553ctS^«rt ^s? £oz& ac5id:> <stdod ^)dra ^o^tscb nsot^ tdcEb 

^ jo^ 5 d js> S-to^8 

^erf ©d ^qto&jdt dowses* 7fo>esSo sro crfjse^?ra 1 s^^d ^oeo dd^ 
AjassiiTO^cftioci ^edodn^ ©oo# ^erf^^dodsostf *>oda ^^ateo^^d s^odo aqSsretS 

^c&o^^Ad^dOod d:>3os ^oej dd^ d tjteadow eqfcd^ d^F&eS tfwtfj ®&>r 

sssrfdxad^d^ft e^F^saftd^d^dcs) ^od^ ^j^sfcrfs^ £n>^d;rad£) ^ods e32So&&& 

ska,— stadgft stodofc?^ s» I s»$,e odoqs-e) ftatsfts ^poSoF^e ^ e^fctfo 
^ siradofo?^ I ^cdoro^djsdod ro|>ofo£) ^js?dod44 ^ootScbdoi, sicd^ 
d^js^^n ©d^ Se^djsa, o&cSris^ ^odO aoeo ^do^cdoo deiF^ftd 
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1! sajMaal* oto I) 

s&&__did aj^oXnefy qra& dod^dodjdosl attend*) fcsf wsfooo 

$odfc aozojdood ssifdadj eas* so8$ ao&bdoorf ds3d^ «S^f sssoac&SdodjdSod 

©53eiOS)o—s^ ss^? qjaia wgossodjao qto&jt^ (S3 &a a.-a,-oau) oSowad 
Ood $8*930 d^ofc eac wdo^d (^feS) ^dsidjd^ &tfd£dd£ i d^da 

^3j»$8(S33 S)J3 2.-8L-&A) ^o20idQod qra^afl ofo>53dd;> 2a?lja? ©OS* (S3 L-v-noy) 

aowadood * dw Q ^ ear eort^ eirartrfi djsdrdg) £23o^adidjdood 5?8^d wdadjaw 
©sssrida yocra^sradodood wd^cra^ssrfr^iS 

s&^ds — doa? scd?F qreai ^qtoriaB^s §3 ff (<w &n sl-m-a) oioUOd&od ?od 
d^ak 508 & ^aod qraafc dtrsa^ ^ocraded sis* <aodo &> 0 ad ^ss,Ood eadid^ 
ssrbdjdsod esoirasns^d aodo^d 

(S3 to a-a.-L£.) oiowidaod ©sr d^ofc -adi S^dodood ecta^asrta^t! 

<3odo8— yv>oa? £?d£e 93^ srooc^Qsro z3e§ (ero to o-j)) w& d^o±> 
jjreabsrf esatf -35303d?d ri^ak ^didBod ed^rog^d wd^d 

^Ed^iirserios- rf^o rfdii? drosi <sd rf^Hss 3&cu a&3? ^0 sSfSricSsotf 
^sfcrisSjse (S3 to ft.-j.ta.) ^ow:decd a&y d^ok ad^jaedcktw&tffl^s*' 
(ss to r-v-vn) oiowidDod zp^ad swd^ »^ ^d^ddd d^j^d uda^d ^dd 
sb?d s^doiradrdg d^o& Ijs^didOod ssd-cr^ssrt^d II n II 
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*i i i 

^So'SS^tS 6, ?* 353 33-3(3* ^3o?33 ^CT^tT^ 7T3<3^l8 ?»O^W?)eo3o8 3^^(33 Sj3&3 f 

«j%^e?j3o3j3 e^)^as3 vziii&rzs&ttht. I 4i^ti rtja*5&TO p<j 5ij»rt«jj& I ofoza^ I 

II ^iabcreqSr II 

^S^ddja | 5j3«89 4 8— e9o3sgc8?aJa^J» I rf353S33c3*— 33530& (wo) Si^djS [ K3?JA8_ 

rfacSrtoqJsJsrad inssfaorf^ I I rto&— 3«d© I [esdss 3s ^353, skris, 

ri«e$e e 8— TOsfcrfsiFtfsfr, ^tfddja, ddcSeabdjs I s&^ds— si>drari$*dja c^^d 

a ep3o38qSF II 

XIII 24 



English Translation 

May our Soma libation reach you, (for it is) exhilarating, invigorating, 
inebriating, most precious it is companionable, Tndra, enjoyable, the over- 
thrower of hosts, immortal 

•)ou sirirtA ^5?^id?j^ sfc^esri^A ^ofo^ssaftcb^sS <^oz±> o$e8F*>d 3s starts 
a^c»53afa p — -s^c^i .aou £34 sJoTO,siicrosLr!s?S (5 sc-r) su^sDnzS starred 

s^sJaraoa^FcSOifc^iS ©ri3 afc*>okio&g> aria ^aw -ao^^il sto^ aicaSasrartfS 
*>itjae<$ qto&o o^asjteo ^aaso3ja«^«qjo^ <a£?$ orowsio^ I 

•asioo cidjss bodies sd^o od^^crios JesJ^ft I 

O305 ?So3 ti&4*> t <i $3^353 JiS^^JSrf^g fl 

* sSe^d ^rfF^d^ ,8Mro o 3 ^roddi * rfdrf^ don** sra&ritfa dtofcos d 
rtfejbrfrieodsdood «Drf,5>rort6 »q<ra> es^norfe * a^esad^ck ^atesreftd. wdd 
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^dgsrsrb^d ^dos^dda ^3= 3s dd^ adda ©dFritftii^ aSfS 5x5.6 

rio^ds ft&eoSjae doodle?^ l^doFEss s-jsi) 

^S^akd^O&dJSdo .doWdFdd^ £cC&d rfOOZ^ qJD&a$oE$ ^SS^STCft £n?djd?J#j dokk!F 

afosroft OTSotoenrie^kfiokorift, sk^d <g3 &rs?d Fxado I ess^o&c^ ea5siaacS»< 
c&d.!^ ijs?o^^5yadsdQod rfo^dsSosJ scridodja 3s dd#^ ^da^tredd ^F^^aiS 

ero^^sreftcS^iocrariO ©dFS^rb^d 

3s ddriofi tjra» a dO Josi^e^Frfc^rfcSF^i eni^aadrs -aoi^sdd^oira s^^eodds 
ero^ssdFdj 'aod^d dd;33fta$M3 ^so^djsc&djddg) eroec^sxsftd <aoda ada&c! 

-adeod 3o? «od ) <aod:> -aod,^^ rfo£fc?&X), •aod,^ — «^ri ) 3 8 &8€«krta530& 

<3odj3, jrorito— o&ttrfjasiood atoostoaoFeraftdasSgotira, a^fress^do^F^— c^td 
w^a&, tfab^c^rttfs^ £d^a&d s^ofca^dria dadesddoFd&^ftdadd^a 
aodjs "aod^ djSjto^sssd d^dd^ dt3F?jd 

rto&a— ridefe^ ri£* qr>* Aa?^ d^dd^dad &3d£$jd© 33^ d^ofc ados 
aozoadaod eru^ wafoo© $otih .aowadaod s^dra^ eae 5 " dassd^ eda^d 

sod^desF aeso^ s^^d eoda^d 

sJ6«» 4 8— o^W* ddsl? s^nsp dse^s (ens ?ira n-nAtf) ao&aadood ias% 

aS^ofc rf,3f 4 oi> 5>s»^33ft qjMfeas* rbes d ddsxaft wda^d d^aofcg) ^edadjd 
Sod erf^ro^^jd zoda^d 

«e3 jS ?5spsdo& t^Je ^owodood djsdF^ tfobssdg ae^F aoda^d sod, aoci> 
daacd -sidosysr: £>«a^Fd 13 riste&nrie (sro to. ey-s.-r) aowadaod d?radi| da^ 
eS^U^rf* (333 3js ey-SL-sc) ^osoidDod «wd^ esiipafetf $sd 

jnitos—sto ?5od«l qra^i w»iJft^»f (w> ^ v-mv*) aotaadaod 

e$?o d^o&dja, d^a aaajs, eoift«s»^d^ja ^sro^^ftd 
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s^odi es3 eruajjjraoin>8 (to er-a-asL) aowadood ewdtpsd^a J$s>e8 J$8 
(353 Tish ej-a.-asL) ao&adOod dsnWdO qso^i ^TOd^ 3^ ^do^ddd 
utb^a II 3 II 

1 I . I 

Bo &&tfg ri$33 s§Jc)5do3jse stock sSjss tf$o I 

I . . I 

I &> I atods I I &®etio&8 I 5^<L^8 I d^o I 
riaossiff I d J^o I esrfj^o I S»s$8 I srs^o I <3 I toedss II % II 

5§e 'Sod, ^0 SOOO 8ij3d8 3f2o3j3F5^C^8 rt?>Se> C333e;& I ^IjS? Kk&SSjB? 

rfjBt^^^g s3o? ddo doadjao ^oricio sft&detigo sn ^rtFrtsi>?i*rad?So crios^io^o 
ddo sys sioedoks I jS^dok I *oa$ 4° rtasasras* ^fcesk^sasak;:.!^ w^sst^ 
^Sjsat^ d^rfoosJ^3do3os^drfo^^rfo^rfj3F5S^?S^^ o oQof3s?vf3?^8 I deo I ■S&osi I 
jta>583o33 ^€35^^ a^ootajf^s 353^0 ?5 s^qrado ans^degaasj I oirara^sraee 
^<3j^$ fi aJoasi^ dsoe^riF8 II 

I! *,43SntiqiF II 

(c^sdo^) cra^rondi^ido I (adodood) rfo^05j8— 5^ I dqJoa-ofc&stfq&si^ 
(^rtFriskcSsadcterad oto^ogwddrf^) I alrasddos— c^sxb I (£cs$ ^0— *L£& 

wrf^o — ^Fawdrfjira wddoic&J ijae^s^ — ^sSofood (ss/^odw) I «53«,o ?J — a^q^d 
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^o^^? ? ^j?^ ^j^js sk^, ^s&fi ^na c ?o3^, ^^s^crecs ^sfacSfc? 
oirsftrf^) tfsijSF^dsS rfj^^d^cifs, bow^^xo edrf^^, ar^otao ^^otooci a^zpsdejifiissMS 

English Translation 

You are a hero, a benefactor, accelerate the vehicle of man (that 
bears him to heaven), consume, mighty one, the irreligious Dasyu, as 
a (wooden) vessel is burnt by fire 

£>rfo&, ^odj^o s&^^gfren ojitt^rfrotiorf otofcjsSj3c$asrisdd d$o — docgsso, ^od?3o, 

criiesraF f-oj>) odcocsdjsc&ddsk sbsasim "adirf w^sSe^rfddj aocira, dd qre&a 

$oriu/a, es^sss d;3 qra^305>oc5ofi ^c^srand dock adoa>d 

^di^Seiddi, 

S&4}£e aeC^o^e So $ao3J3 ©^STO aS,gtf£S8 ^S)?d8 I 

^oeo sb^craaSoft ddri ^ttosfcS^ *n?oftcj|3 esrid rta^Ftfsrad do<s* qra^a^od 
dqS ^w^> ©rfFdd^ Tjsakrado ado&zssd 
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— $j&esfoj$3o30fos-si(3* moots* sra 1 <aoeo ^d^) eoocs^ri^© 

* CO 

(£> S.-F) d53S53ftd £>dog,^3d0od — 353533?^ £oU dddj 

ajjSSija rosSfio z3$dfcws^o riaBDoTScSo ^das'ado Cjpsresis* i 

(sk no-o^-o) 

eroro^arod 5&S>dg) risa^o^o <aoid> a^JOc^sraAd rfirrari^oiiFdi — rtss^sjsdo jdaSg 
»©o dc^orio wododa, e$dd^_ 3§jaoad>dd^od.a edFdd^ ado&roS 

roo&£9& tt<j) "aod,s&, ^didjsdrod sjaosaodd^ atooatiodefc ss^cs EOt-dj^d^ <aodi 

93*a^ocJ jkSj^sracS dd^ de^d d,o3j^r!dj srod3rf& ifl^israrb^, tfsSiFri* c^d 
srarbdjdj, aow adFdO -a&djdodi ^^ddJiSrod Traok^di sreddjadiddd* aoda 
adFdd^_ de§F&53|6 

d^o £ow & dddj ©d^o ^ow dd^ ag^esroft ^o&j^saniS esrf^o 
<aow tfd^ otfsiraFEQo »iSitos^d&J!Jo— ofoartdarfrocj tfriarri^g e&odd? <aodd^ 
oraddjsdodddd^ -aod,^ ria3 — cisgJdrade acdi <sd?dd_p dc§FS^nd da;% ds 
c&dg toetigs ro^otf a^oota ef^g a^qredo 559$,a<«aja»rf— eJ^ofca ^ es^eS 
ofcod edjC&rod "aoqjsrearftf^ ^didassrt, ofcsn?9v*ee ofo>e d ofcesge ^0 

ried ateridd^ wtf o&rf cSflffyiofc^ *ooO^ atortdd^ djsdd ewra^edi^daod 
^didd^dd, esdddj^ sod^ preddred© aodoeroddrad ^dFeddjsdp^A aded^&d 

ded daaod aTOro^ssdacto, tSjfcetfsraa^ssscfcGto osfra^rodiciD ^-n&s) 
esd o±rad ©dFdj inedo^&a? wdi^ adid srad gotaaa^sadida, esod^dditdo^dodra 
do*^ 8oorta^o5adjdja ed edrdd^ dx^dudj ia?od^,d d^a es^dfi^da & dd^ad 

dood -add <roddd^ djas aedd^oos^ tS^^d^ aftdodoi d^SdidQod aod^rl 

rf^g sJwdj rogTraarts? dcdJSFcdi^n es^tf ^zlri^O yodc&seftdalld da ^f 
So?drod draddd sdojodoa ^odj ^zlri^O ^ ddd d^riad sruro^dsi^— 
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(D ?io i Sl) 

«s^& ajy^rW© ri^e^ aowacj^ tisbpfcemca* t=s^^ ^od^F rfjsad sao^sS 
d^so^soco d^ri^^ ^d^dx^ddtadcto v£ titi^Mfa^ cratfdro&dadOod TSad ?)rS 

^a^d^^o?^ ab^riv© £s asi^eo^ ■aod^ ss^doi^d d^oi^ d^oc^Scd ed 

wd^, <aceo £dd:> ddrf-An ^dd:> *3{3 ^3 rho&5 ss?id^ iceo;fod rfc€?£ 
ddri^odi €^d do^TOftd ^So&adcft *o^8od£, d^rf& ^o^eotf\c&r. decrS^d 
s^droftofoja ^d &^3odja -ds o^dd:> rijo&ci d^^d^ •aAaSc^sraddj ad:>2rk 

(to l-o-olt) ^o^dDod ^d^ro^^d todo^d 

2&/s>$dofo8 — sfcd d^dsS? $od*i — (ro ^ aot&dDcd 

&fc?dqSrd<D pj^ads^rf — (£>s> sta si-ooh) ^ozoodDod s^Fdg hzf d^f 

ritfrt rt>£® e3di*)d?d paairon qaASci 0#0dij$rtrbi» sBroao&£)&> 
4dDod ^do^ao eStsf ^d 

dri^ris* d& wd^c&s zpo^> afosSdoSi $oo§ — (eru ?k> si-sioo) ^otosdOod 

a&w* d>^c& s^saoak© j^Ddo^dOod ed^rai^d wdM£,c5 sru^d ^ss^d a&>afi 
e^sd aqrasidjaadM§dood ^0 ecroAerf tod^ao 

ksis— wd zraao? ep^a vtfr ifle&;rart epaodrtssaft ^d^d) 



seated wd^ra^^d todc^d ^d?ato i^d^c^o^dj^ II §l 11 

* acJcs&j II 

rid I doss? o& ! sSzjio I *i^o I s»£^ I oi^ 8 11 v " 

greok&s&eS s«>c&233c3eas II s&a^fo akaafcFdi^ ^^c^alorfo^ J&tfStooilo^ 

o3»c^s ff I SKb » sr. oo. I | %ozl ^^o&^sj^simtfjajkOTck ^ri^qjFol 
SjS^oSre^F? S5s d&tyre I sba^o sSo£j&j^$f8 I tfo^o tf^FjiTre^o rftfo 
rfa,o sft^rfj sraoSjaed^sssFOfcOaSefysraF^dttF^s ^ rfs8 I esrfcSs I io^ o 
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(s§?) =5#s3<o — ss^oirad ^ -sod^e i ^sarsfjg- ?w:>d-o3-d £?£s i jfoadgo — 
i&ad^ I sl^o — ddd e«ocoi s^d^ 1 kwra— raskqrcF-Sdoii&od rfoos^o3o — 
esdSsOXid I f£o*3— d:^) ! tfo^s o&_ shadow e&d^ ddfae^d 1 tfa^o— t&FcJ 
sudrfsrad i siqSo — dss^c&idd^ I ^d^^ — sssokaad ;3?ridjtf, I — ss£,i19od 

ak^fren | ris5 — do&d [ [e^sra io^ofo — dosi a;&d^ dq5fa$3*,e I side — 
d^cdxqSd^ I »iso — qSa^d («sd:^ da?j) | sn^— sreo&oafi sdos^d sSeridj^, I 
es^g — M dos^d e^rteod (53&%?d«^ ddaod) oioT^ft ', *>^o— ^eJ3d>3 

e^rtju do^ dctt&^ft ^sjifii^cL^ ro^craft, e drfd^ es afckrt cn>3dj:a£ 

English Translation 

Sage Indra, who are the lord, you have carried off by your strength 
one wheel of (the chariot of) the sun Take up your bolt for the death of 
Shushna, and proceed with your horses, swift as the wind, to Kutsa 

*?o3e— Wjoid^F^ori, ^ori> ^akcsdo 3s dd^ ssdFd?^ *?*n^fl ^ 
*©3iSrttf© Traa^radi 35 ddd esdFdd^ adifcatfssan ado&s^d &ad©3cfco9/>, "oSae 

ss^rie^o* ft?q»oo5aoBb «S^orfa otfronato ©dFdradttafcda aodo asfcos 5 

aotaron ^dFstfd^ *«Bi« <P^od 3*>4*™ 

TO,o^F5^^orortMBbcb, adro qra*a$od ^wft ;&*sfc*tt% 
dWwrtwabi*, «^od, $*i«dd sdrrffci *»«b ^dd?^ 

*£ofc«b $<tod d^ ^ab^ «*» ^obiabfi *a dwd d^rf^ 



378 rookcsep&^J&oao [ doo o S3 ^ oa.^ 

pfoo&Hqi, $$d, ao^ ddrfsk oted ^d^ria^d^ ifi?o&s$«5p? 
^a dd^p ad? eso^dd^ wdofo^sreruSofooda af^wafock ^^a^c^Fdj^ 

&&§*o3}ja ssd^? ^aofoo 3s ^ofo^dcS? ^^d^dssod ffod^d ^Ffn>ftG%<3 
ed^dsod ^^s^j^rtjs ^a, 6?^ as^a aired SrfdaritfdH^ Q^Stfroci raio^rf^ufl, 
e^ear^o^ritfegA ^a, mtifty ao& ddrisfi «az3? osdafc sfTD^des^d ^afc^ ^z^ti 

T^dssan adD^^rfof^dj ^ac& ^ss^d ^djadd?^ ^d^^sdck, 
a cratfs&a^aw sWe&fc^sek ^a3ja$s>doos{&fc$ a 0)tt£ fl 

aoso s&^^rocg&fc ^€ xla^art aS?3Scs^Ad>rf tfa £w ^> ^a^a^ oired ^d^dd?^ 
^eo&sgiSo&tod^ ado&ss^S a^d d&dri^oi^ ^^da&ddcradodood ^a^a^ 
^5 a^dcsadc&odo a*a3x»^3 ^odd, rteq^ft ^dh &j^d ri^&rt foa^ds^rtackd 
©oslrte^ ^4 s^trc^OTrtaSo* disa 6j^d ^ ^rt ibs&doJ dj^dod tf^afotf 

d^od^r *st^e ©qSrdOoS^ sb^^F^rta 3co tfa c&ow sowda ^d roftd^ 

3s sp^d^ sk^ofeiafojDdori, 

o^Aafc* a^CTe) rfoAo araofowrf^io as^o s3oe «^ &Aetft>e II 

s2p A it»F$a ao&o dd^ en>^do3oS, a£,vdgab& ^odo sraokeQda es^Fdjsaro 3 

*0 a ao*o ^^rirdQd^ 3eo artisrcri ^^d^<dod6, doSafc^ rffc^sjck ao^Fd^ 
*iatkg,a ^^^da^dodo ^o&f ^c^c$g) rtod^ftdod s^dd^ d^sJdadc^dd 
ctaddg) ^^rorfi^F^ja, rios^roftdod sosfd^ d,^d&& ia^o&sS gi^odojs rfgg ^ad^ 
aqSsra ^a^FcS a3?drbradod^ adood A«o3»^,a ed.dood ^a^arijs ri^A^F 
^rlj3 adod ^dj^^s^d qfekFri^tfa a^orUs A^?^d a^e^rasysnd^^d 
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^sS^ie £j$&q sn&ae ^7^0 o3o|^d3 crosb$eo&o d^^si 

(s6 rfo no-an-n) 

rtr^TOri ^daLdO a^^dorod dc^d fjssiort^ tfOfcn^S sfc^ btf^ rf^ria* 
ASctorfoi dJsdo^S £>odo rieSFironc! ^ 3aa£> d^F?^ ^TO^taoSssd 

^Aeo^odj^FdlFri^d akkritf© dod^nd 53^^^ c&^dji&rod rotfstoocJ ^arfsk 
delddo e^oed dj^d s^slritf emd^d^ft arfarto eroddl^d^ djaaddj asj^ 
djad^d ^5 rotf^ rrao&sej^a qSocfci^rtA ^a&^sS, ■as^aoten to^tr^ djDd^d 

wofcddcg&d^cds stasia o3o &^do?So to $£ofc& to djtfcta?jg 
OjJS) ^ssf^ II 

<ao&)£) d^oij^^dea^dF^sd ^©fcr^ ^js^d^rto ^rosi^d^ ace§c3 d^^TOd 
^Ato^o^a^ods^^S^eoS^c^j ridF^^Js ^d ^od,^ ©^zpsdcsTOd rbesd^ 
A£dad a3e^eaTOftc3 a^des^ ©$e3«zlri8#g) wdoSj^ft^^do^dOod eo&ra rfod^F 

^do^F<§j$a&$?5 ^rfoos^j I 'aod,^ ^ TOsSD^FBorf staatoFSi cJ^rieDc^ <add;> 

s^ritf© 2ood^ esdaSofccSck ^od^ £>do?o £s atfF^) ^prfro &QcdoFd$^ at^d^afo 

sjo^ a^&ooz&r^s sfoasiwsg ^AsS^s^? — ^3^d£) ^&dTOft&s$5k £odode§F& — 

^tO <k fid £3 ^ 

^^d c^d §3^d^^ c^gJdjs^^d^n to«^ ^^^s rood^S^ ^^riaod ^acbd ©^to 
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«3^rii?ode^ ^adi^c^n tfoa^o si^o da3s 3|_o?bd de^d^dd^ ■aod ) c& ds^dodcfc 

d^d^d^j £i2i?3*e353SA ^05j2?n?J, ^O&d 73^^ <dodi fcoorfj SdSSSd «5dFd^ dt$F 

&d <add<3d;> ©dFd© ^^jSoW dsaofaFfi ^ssa^bdri drfd^| sb^d^ ?Jo5=a*id 

do^d aod^do ^G^dddi <aocb £>d&*d dosb,, — 

(ab n-§5P-L) 
(sb ?Jo v-nL-os) 

daos^o^oritfsDobja w^ssafsdadjdodra ado&ss^S sbd^ £wdj dro^Sod wooraskrt^g) 
Sah^ra^ 3*»$f& «33* Sjas&si^sra I 

(Kb ?So o-8Jv--m) 

3s sb£jdg) 4fteaJ09oi3TOB^^ 4 acsb ©dFdj sd^srand 

(ab 3o n-s>A-n-2) 

^o^o— ag) 2!w ^ <addo adsrad esdFdd^ a^soskdodo Traded adorfdw 
a<?2fc^ri &aris3^ajjc33ft, ^o-^<f^ »nqt^o tfio^rf to^tobJ i>orfi dog,cri»JiJ^ 
si^ta to h d^a <addc3abcrefi, tf^o sk^frsrfjaeio do&o I tfaa^ow Kb&dod^ aodjs 
ado&ro d afa*»cfcotfq$F;fcaadc3 *|^o« e&d?^ Saodi tfoa^fl rfaraabstoad^ocb 
■aodjd d^o^djsrbi^d 

Iberia aod^rlja <ads!^ 4ouo^ e»^ 0 * ^Mna&iSock ak^okiokgdisS 
ric9F?rt*oci d«aS»^i5 Tfoi,^rtets3F^aJa^ouai?jslfi9^«^tfartvOtfe^i3 «kc>f&c& 
aow ddi| ©ssof&s <aow «ort&d okri^osreriwafcck esdsra ^2sof?S <a3eod,^ frasfc i 
Sg>^8; -aod^rt ©taF^ock cirfdi -add dj^dodood «5»F^?ob3ow 

ai?3&adj ririasraftd oiodo -a^odi adsrart esdFdd^ aSetfaafcrfi •aod^rt «swof^ <^ow 
2§wcbo^) iiodi wd:>e>Fweo Trodorad^ #ejs3zir5^©. 
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»^C3^ "sioz^ rtoa^o ssssii o&ri&^FSis 1 

(2Kb *o 
(3& £o 

^020 atofojritf© «ad^ e*230Fc3eo3o start roo&esdfl S3o ^^50f<3^8 sg)^o ^o^o I 
^woF&e ^oeo aoorlXi^ ^^racS ^>^c?oc3? ©qiFsfcaacs^d $$&wf?$, $s$mf$$ <^qw 
startsta ^od^^oeooqSOTd^ dock ^^oidrttfcD 3?e£c&^)rfDod sfo?€>5$ <adc& a^srod &s3d?i 

-s-n-j-nn) 

rt£rtjs> e$&OF£rt£o& scrido ao&aroft 2tetfqta^^»d©aJ^ Bid 3drt^£)c&ja 3o?£do4d0oi3 
si^o8oiai>0 e$3{tf tfdrte© tfo^ok «ori ) 5f rfaroakOoride ^ d^rf^ ttc&wfcsg^ock 

^s^o s^ade a^g o3oja<3? &»jOfc do^sioie ^sarseaS^ I 

(s& ?Jo 0-L&.-&) 

(si) rfo oo-so-e) 



382 ssoSscsi^ei^&ss [ doo o es jst ?Sja 



^a^nan credo d^&, ?^ad as^a ste^ri^o^ &3$£&, aos^ri ^^scdi 
djaaddo <aod) aod^e eo^^oSn^^ wdd, 

(afc zoo e7-m-.s) 

•as^a sft^rttfsD aodjdi ^a^ari^f^ ?3jae£i?idaroftok/3 dt^rsisrand 

rfqJo— sJqSeSMiarfc^ ^do^dda uocsasiart^© sdo^za^S * dddj Kfo^o&io&g) 

(sk ?io. o-iw-l) 

3d>^rt^ (o-OML-i , j.Je;-&, l-jo-v as^a) rf^s, rfqJo aow ddrftfd^ dd 
Treddrod rfs8g,n^Qd»qlrt<oudFcSOc&? tfodoirae^d 3s dd?redddj aod^ d^akadsS? 
©ndi3?#ow ^ododaao wssdd^ sS,<fift{n?Stftfj oired ecricod^do^ ada do^c&ddsroftd 

(sfc do i-wL-na.) 

aowg ifcdc^ri^d?^ esdd watoddj o&tt^rd^ fcofcrfae© aoda s^ar^d 
d^srad ab^cJg aod^ dss^o&iddoddF 
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2o esdesJ ^orifc j^oftssfc (ss ^ st-r-erv) aowadood a*d»^ sraodo^jS?^ 
rariFqre&tfdo&s* aowad&od ada ^s^riadjdood od^ddrfaes wdadjaw ^craa 
odagdadjdOod $>p^d wdadjaw d^ab tf^dad&od Ms (to ;4» l-o-olsl) aowad 
Ood esot^esra^d zodaa^d 

^tfe— * ?8Jfo esJl-as aoeoadOod <a d^cda ©d^ $>s»£t*o* toe© 
essradesi siotoad^drad odao^ £^^d wda^d 
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3ssa?Js — 3s2 s^oS^f i?a3:> t)d^Fdj sa^sa;3e£ fcss-cnfjj^ 
Sod »tfc ©cfccra^rorias&rfood qjasb^d «\)<Scd»g £ 

rtjaatoFsfc* — rls^ oaw&aoda sirdar— aoturio 

OTftzS rtoasao rii^ja? ^rfos iiow rf^aod £S^.t i^rieS^ c^aira &3;3^?rejSe£ 

titf^—K^ &o wartimes jpssfo si^s (sa Sjs sl-sl-£.0 oioz^rfooci 

t?3S5Bi?Ftjg 95^- ^ a oi> wci&acS^ ©oAr^ge^ 3,0 s^secS riqja^jss ©lose <3J»e3jg 
(53a ^ t-v vj) aowidood sssaddrae^ »(jor»^^ t& o&i/a^ira^&ftsaJi (33a £r 



li 11 

JihjPs^z* I &> ! 3« I dais I ri^Ba^sisiM I I I 
ii^apD&fP qipJcsasacf 3 s3 ^^aa^Ftoi^riotf&ftse^jjiFg II 



384- TOak£993>3%*lfew [ doo o e 3a. ^ o*a* 

II a^sCuft^F II 

^od,—^ «od,30 i Se— ?4 1 dorfs— (^edo^s^) ate^ i * V' 
*sfag— w^o* ttOai wdacfo i wi_dri&, I (ie— ^) I (started sto^%) 

d$ da& ^ro^g^ri^ od ©cfrrt^irond 

English Translation 

Your inebriety is most intense , nevertheless, Your acts (for our good) 
are most beneficent You desire, bountiful giver of horses, that (both 
your inebriety and your beneficence should be the means of) destroying 
enemies and distributing riches 

'aod^c^ riotfocQft ^odj^ri eroofendod s&d^ J&fcfdosro^&od ero^c^sadack 
<aod& ^do -aid o&dtfdrods§ri e Ao£ so^^ ^s^s^dododja dods jsto&^oidos e3S>d^do8 
c^oto sss^Qod de^r&cS 

^e08— vd^F 1 cdj^do ^ab 2(20^ £d:>r ss*a aJ,^o» (5) J5^) tfdor estfssg) 
d,233 ^odo ©drdcji ado^ro 6 do^ ab^rfoooiato, 

o3o^ &>ss^dj^dfte ti^j^»o c^do^ do 35^ ?S «?re>?$ ^0^8 II 

(Sk ?So 3 0-3-0) 

tfdordod:> ro^desTOA a^rd^ a8?£ddto ^!so 4i ^d^Fdg) esaf^^sraci 2«odo 

oSoorfo ddrf ^o3ja?riadaddritfd <ot ASoia^d do^ ^dor^ d^jsed^sred ^0^0 

s3od;> ddd d^^^r^nd 3s v$f4 #^r? eroroo&ySJsrandad s&£j$od ^o&o^eS 
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Tj m <J °"* 

Williams o^ow 5oo§a^ a^o^so, &^$c3 #3&FS§e> ao&fcci^ Through the mere will 
(Sanskrit— English Dictionary) ^e^t» ^o^dj^&odd? aod^F^aoyS sc* £5 
Horf^rdO ssotssrorf e$q!FS33>f>ck^z3 ocertodS, *a£> ^cd,3 dro^d^df^ dr?F^£ 'acd 
2oo^? ^dorDod sJ^c^^d^ disSd^ *>ow^o^ 'a© ^od ^ iC €?d£> ^o^^n^ac&^e 

v.^o 3eod^ ^doFdo^Fc&ss^ft erodcftceft? rortec $2 rrf.r^ dxc^^rf ^0* 
dasb, trdopd rbooiracS tp^o&^a rfjato^sssft & wrfri) d,da^N yq^^snd 
d^ ed? iJ 4 ?oi>s5ci\ 4c?o&£cS waasaocjjSrt— 

^0 ^o^ii^jaFijO d^s ferine a^sSsros I 

^0 d^ s^sSi^s&Faos^ d^do^spd^Fd^^^e ^SP 8 !l 

aow sb£,d£> d^ dj5[ £oto c^ddi ddrt& &sedad?do$ sf^qredransd rbrarlv^ 

(335 3o 2.-F0 35) 

aow© oi>« djadsrori ste>5&54dsrad* s&aoasd £3|^dP da^ dotf<£s& $&cra aou 

jjo&^^d ^rfiFrt^orf £dF&*%d^dP 0 ed d^e>de d^dotfe^ 

djdo^d dgf^dj 3s riotf 0 ^ da% $ a tc&ri*ori«3? djwsroAd^ es^rfoode?? djdidcfc 
^daajo^oda de^e^ro^ «3« ssosid^ wsS^craari^S * o?^ dE§FXid 

XIII 25 



aowg djdiddd^ **>skak$-efc rfe*c?. "ag dories isowad^ adodis?, ^o*au 

tw$s5,*w$F*a aratfcio tfdo? -a^rc^F^ aJ,A»3tfo9$F3a$s«^a- 

£eds I ofcsp^ooireFd^s fto«o3oo o&99tf,&ok5n^d 

re ok 8 tfrarf^Sri odos eVk* dj&&©s ^C&aesre^Braf^ 

J^dodd dj^e^^oji, did^o^ d^ eatfoaori ^d ^ddF^ri^d So?n 3otf% 
d.odTOdd^ ^cradjotoddj^ wd tf^ad tfusra^odic^ djdodd> eri^sran dred 
g^d^ •ari&attfde^rtd roOFrfssad de^d s^nDdo*dde§riO djdidd es^dj edri 
d.djsddd sbrfofciiS do^ t* ^fcas^ok dorond^d ^ra^dcfc^ad 3 

«fi s! 0 - 1 ^ ?oo^^doddFde adro # 3 ?o& (Purpose) doddFd? ^ow asrod 
dd^ dsSFd^ Edgerton (a^tiF^) aow sort dcS^fb ^rfdoa^tsd sra^d^, 
d^<3 wos^srad ns^dd^ «v»cobSo*j eg 3w o tf edFdd^ 3s ee-i ado&ro d — 

The word is not easy to define Eggelmg translates it "under- 
standing " but with an alternative " will, purpose " which is more in accord 
with the Hindu commentator on the passage who says that means 
Siab, 55^d7raoi>, 1 e, " fixed determination" It seems to mean man's 
mental costitution as a whole, the <£ total frame of mind, " but with a strong 
fiavourof will, Consciouo purpose, or deteirmnation Man's^* therefore 

would be his mental make up m general, but particularly any fixed 
determination he may entertain with regard to his future life And his 
at the moment of death decides his destimy after death 

(Annals of Bhandarkar Institute Vol VIII p 223) 

'add TracraosSa^ stedd^so^dOsfa (no-fc.-a.-n) dci^, e^odj^fa^d^dl^ws (a.-nv-n) 
-adod iSyiMt^ Eggelmg ^ou dod^Fd^d^ ss^d aowdFdd^ doafd ^otf^, 
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staging 3o3ao.i tfsrcd &»« dosS? erJFSOfbiiS tfocKSs^ii— 

5/ op 

SiS3"^ 5^89 2^535 oSoSjfc ^53Df5o i 

'as^a ab^rftfeS ^ 3s tpa*S;$ d^rork^di ^±>^^ e^sdp ^asjj^s % &t\&i\4s: & i^s* 

dock 3§si, e^^^d^^do^^^^rl^S sn) ^ nft-n) riotf^^sysri ^^^S^S^ 
$n>sod>el>&23 o^oeo 5od^ 265 riotfoi^tf ^od? dodo's z^oi>r^ °o^pd^ 

(so ero 

tfo^o^ <aow 23^3 ?3?cS ea^riaearttf^ 

(afc ^0 rvnoo-ov) 



■a© sp.arsS/ae «A*3riF8— oktts&rasJosci fkfcrrah e5^0«id -aori^ $^f$, 
oto^ci^ wooUarfnifo^tiv^fvoSj? <a&4c& aow esq^ a^ssaMS octavo— 

A Sfc^rf^ WtfaoCX) do^rf^O di8 4 e^4€0^F*»« "53 8^0 S3D ^O^CQOorf tS^ft* £>oi±> 

£cS4 qScicros^rt^© £Q^r\jS ^raodotsdo saori^ s&d^p, ^r^p 5^^\- 

oAarafctfsjdssd ssqSFrf© s^agjjfcdcie^ ^tohti^dotisz, ^^kjCBiocJ sfc^i^a&ftrick 

^doirocSTOdc® o&^dja&d o&ttdj^ac>d aricdidO * sfoti^Art* 8%^^?^ 
qSoS cresset ^ ;^«^^&^aorfatf&fc$8— *^5ra!teriTOr\ak», qS^driTOftaLa 
wfcdoi ^od ?b e^rf,&o&&>d^oeo ©qSr^i a^ssftd 

^o^rfood rii^qJrdO a^a^ab wo^ri ssdd ^^ooj^rdg &&zf d^ak 

ddrfos^ ^a^sssd ^ &&ed eocto4 a S &^skdSod es^ro^OTria^ ^ d^o±> 

ew*a&ii3 d^a^o^dos o^o^Ocrfojs &e^o&e wabFrt^ wtfc^sS 

a&^ed a&^zS &sg?o *3©i«*- (ot ^ l n-str) aoWodOod ft^rfeS^ ef^rozS?^ 
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— o 

^rfi^d^cj s^S^d wdi^d II II 

st>o I esi I ar^ I &sSido I s&aecS&eSio I Sc^io I <si$o I s^cio I sSeds^&o Jit II 

I* toc&^v^^ 0 f 

I siioSos ! jfoio;^dJa3$&is«$ri8 1 jSj^^j^t^o 



^djs^frarti) [ (wdidoc^) wo— w d^d asd i $>ado (ScSJ d^ofcd^o* I 

aA -aodd?, 5?rfs, djo^d <kctfrttf> ^d,doi 

^a^dcrcntS c&c« BRrt ^rtc ^so^d^rt, sasto ^ d^dsssd ^Aas^rtfod 

English Translation 
Inasmuch, Indra, as you have been the-(giver of) happiness to your 
ancient encomiasts, like water to one who is thirsty, therefore I constantly 
repeat this your praise, that I may thence obtain food, strength, and 
long life 

I! £ie35£)Ko30rtW I' 

rf^aksJ^ troo&raoddstf awssssacd e$d:>d a^rt toe** &o3<£ ^aood^d 
-aod^dd^ cl&ss 4 * dio^riSod &oad ^d^ddo d^a&doi sradja d^djd^cdo do3 

$&do &»*aS»«»a--&aa»' sfco^rftfd^ dsdif^dod^ dotf£^d &o3 s6 rfo 
n-rt-3 de adi-^^ a^JfojSo&ritfrf^ ae&srari ?J jgpdFodra $>&s3s> aow d^aod 
Tiadisssrti^ a&a* sio^rts? d^dd^ ada&d (ab^drfofoss) ?art tf- 74-76) 
wdd, e d^dj sf^ddsrehdo eg ^SF^srandid $£>c3 ff dao^risk ©f^dd^ndodjdood 
e doddFdg ©fySeojsBtfsreri doo^rftfd^ d;ra^ ds?^d d^asd sk^dg -sod, 
dd^ndidjdood 3s rfodtjJF^ckrkrasrari o?3ok& Sides' dio^rW ^tparid^ d,torf 
ris^ adoderafof, 

^odi d?dioiifs^r!0, esdro dediris? 2»odj rkodjs^ri© erud ©dd ss^qrades 
rod ^esrt^d^ dc§F?o ssddd^ wao^ddradid dio^riert &£m* dio^doto ^^di d^d 



e j ^ v »3 r j j 
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^fi^^o* (jfoSsfcc^ rfoow^A) o^^^4^ s - d a^ouin e^rtv cjote s,f?3£es 

^020 ai^g) rfa^a^iai^d sfco^ da^as daaS^rfrf^ erf?; 

a^ssastes^F -sriaSoetf assort, «4 &aes*3siio3og sG^oS^odo tf-fccdj?^^- 

(sd sra, no-o) 

rftf&a^rtftori $aa ff stoo^rf*^ s^dab *o tio^o^ ert^Sg ^aa 
d4 aocft ds sko^rw ^jpddc^. ^ s^d ^f««3rt«fi ds Sio^d sS^ri^, 

rtzjreF sis a3 «re»^c»o odo^ari^ri^dara c&w srao s?,g8riddt ^eofcoSe 
isa^woaSjac t\ip>r §sofco3$ dcrso^s *otfs33l ofo^&Ag da^oO** 

3^sjod;ra 5Jdo??>ofcF ado sS^cS I o3es? sro a3 ww s»o c&^&dity^c- 
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^ 0 s* I aJdF&rae o3iea A, s3^jn> Aoe^ic o3o SDrio sSecS II 

(so 23^, n^-no) 

^o^rortei)^ ^^dDoul 0 J? ri^rrt^ rfao dcracy^ft 0 ^ 535, dc #53*3 ft •ada^d dJS^oasS 
S)dcfc$£> 3s dao^rt* d^TO^djD de^ri^d ec±>rfDorfd? riejSFrtsto dat^dfi qs^srarb 
5 ^eo±^d^odO S>&c$* dao^rt^k d^n^rid© ^S^^rtodOod ri^F^sssd a&dp 

^^3^^ ^ass* d>o3y1£> erotf fiS<i t?$des)d d^sorfOd^ e^rf^ T^odakFdoi^ d^sJ 
d^ d^sa&^d s^grfso^dS £G^U) ^jo^rl* Q^de^q^rd e^desrWoSofoc, 
draq^oa^d s^dO ^5^3^) dwo^rWa dj^d^e^ri gejSdesrWoiokfc, ^{cfowSSd 

^oiraF ^ asrs ded^ ofo^&d^d^^d^da^c^o ss^aridtSg $$o3oo$s 

o3ad^ i^ara o^o^o rtdatfdoi^Tn^d^ rido^d^ra^^sfod^o &£>oto 
do^e dOTjjQ* ©do sooo dddo$d ddsl $ $&d8 ddd^deo^d^d S^- 
dds ddda&$o3j«>d£«^ ^e^d^o ^ojj^rd^^^ dj epd^o j^dd^ttdja- 
<3j2>es^ s»&eo3»Bf $5d3 dddo&so3js>3* I ?$ $&dg dds 

addattcd^ads dds aaCedSs&^doSo^^o doort/^s o3o$5dJe>?3s 
^<L*\4t *> a ^ 8 dd? adages* 1 <$ &£>ds dd§ rfdoi^ed^ ads 

(so ira, m-nn) 

Siilri^arf jSerfirt^ a33«,rf5^ rfosJo^icdcJa edjcJoodd? JiSic^ rfao^rt^fo rons^rocS 



3- e- 0£ 2. 
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echo ^o^?^^^oib^d^orf. « ^sdo '4)5^° §1^ 0> ^^^3%* 

^<±>wJ2, a^^dja^^cic sid ^oa^oi.^ sods, ca? -dj-^aLrf. ^rf^dcc^d? 

W,o6 i^tirfj^, ^^a^rl^r^ ?j£>Ef dio^il^ 5fcjS«i i<S3S SES/jj sfco^ 

rf*»Jrtf eso^rtF^ssDni?2^? s^rWrf^ swadsrsdsfc ^l^ori^e Z^t^ 
— ■ 

^ja^rfrea^^ ifcj^ario d^s f I sira a*, nidi si^oe sio^oSioa ^d^- 

(^sd ^ no-no) 

rt«jFdb^o3rt)ao,3 ?>oro csaaSFsncS ^^d€ 5»acf^rt^^ ^?o?i^? a ^1=^ 



394 ma^^tpi^hm [ doo o b i& ?fo r*.a 

^Qstedria 2*od^°j dd&dc$o3d ^?a^^ ^soF^rb^ao ^csi> d?£ eso^cc &&?d4 

*SJS) 3^ He)rfO *5$J*>e siojoo rfjc) OOO^ao^ jSj»$»0?i8 I 

^d^^ tt^a^B&rfo^rffi £od:> djad^o ss^rfc e^o^d ^a^c^rt*oci ^ja&ri 
^ J&^d^ d3^?^o yri oir>d a^ssad 53,0 lake o1>e^^o1f^) ^^rs^TOh 

(so ^ 00 -.3) 

& TOtoaod^S? ^^d ^do^d© ^a^ojd^ de&^dd ^tosssA ^os^d?^ 

siiSa&a^tS £s £>$srad £ffri#3a&3^, abtt^rort rfafjos^sS? siaosrad rftfurfodSj^ 

&35k^>c5o& ^dtfbod eate skdlrtec^ ^ as^djadosran d^d?diak r^djsd, 2%, 
d^3%odjF^^^S 'as^aritf^ 'ssjrttf dd^d^ dj^d^d^ roos^roaktf;3oc& 

«aa8$qrao o5o^o titacqjgo BoJ^ 4 s5o$ tiij^z goj^^srs $£>d8 sgpss^F ^cSo I 
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(85 S5 rw) 

-a 0^5 ^drsddsL^, ricc^^iw^, sSSSi^fir, ^Sj^osn^cd -sod 

es^ro^^rt^cS atfdea ^s^dodood ^d^ro^d EOd^cS e*sfe9?F totfoft*erao£d&ai 

— z$sz ^s^ajjso ep^o O&r dj$gd^<±>^ fc>^d^dg) a^q! - 
(to <l-j>-lv) o^oe^dDod 'adgsd&od ^rod^ssaivS S^ijOfoFri^S — ^ ^ 
tf-o-sio) ^oeoodOod ^o^d d^?^ zoj^<3 d^ €33 dodSod ©a (33? L-n-OLa) 
do^dood s^ofod #dr^ eroroai^d eodo^d! 

dddOdo^dOod £^^d wcfc^iS (I t II 



[ ofco O & 3k 7i® DLL, 



oat 

°s3^^- j) II »qj^a&— v II ^rir— of II 
D to* d<3do£ aJaioA-i II 
11 stfo^a — wrtrf .i II 

'I «0&> 33333 tf* I! 

«&jpaotas^»s&8 I ti^k I 4 I «sol I I £>ori& II o II 

II XSO&SSqBS^O It 
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(a§e) <gor3j»e— a 3, ^fS5^3rf=3e I (^o — ^*>-) i ^8—?^ i 533>£<a3| J c&>e — 

craft I es ai— ("siod,^^) tSeJ^n »{,;5?4;& (s%*>^) i (asotf roriskariOjMg,) ak^ado- 
sfcajas— &fe,ri*rt &>orf«eran I •a^fc-— sr^j^? i ^ecjasoti) ©oS--^SJsSd£ i 
ii^o—^si^ I cS aori&— s^od^ay I [«3^5^ a§e <aocs, ^o— aod^e £e?i>) I 

swS a<J Aats&ttsS?, wrfcJe^ ^csa^n a^fa*, -ao^e, Ajs^sra^a, *to,rt^ 

English Translation 

Soma, exhilarate Indra (at the sacrifice we offer) for the sake of 
obtaining wealth pervade him, showerer (of benefits), for when imbibed 
you are the annihilator (of enemies), and suffer not a foe to be nigh 



398 TOokce^Vfew t sbo ° e ^ 



cd>d) sSja^Adtti^o aJo\?5* c3jse<#e j^&qf^o I 

($b 3 r po^-no) 

•as^a arfoa&iS &sod ^djsd^j Traqradaaan deSr^ftcbd ^rtF*»^oio» 

anoiknand 3>*a5ksredo*aS wdod, sSjsecd, d^edrW* &s?d^ ©^ri^aod 

aod iab,rt^ wddjsdd* drad^ ka^^ck? &3es±>d3d d^ddd^ 

dc§F&:3 3s addo adrod edrssarkidjdodo TOokradi i^bs 6 'aod^od 

so^drad^ ^ d^daod sfa^rt^ aS£d% d?c*^Og aosrariO, ©dsra 

c§5 *aodj &©esfco &es^ e?o3^e d^o «3 Sorift I a«J *od,& ^ ant&cWsJ^ 
ro^rfrca %Qj:^ rf^o sSOAftaoci) sJak^ris^ La^coSa £od: -aod^dds^d sdF 

■aod^rt acosjirao&tfsscbzft -add sy^aorf. sod,ii ste^rt^ sn^w^a <^odo ssfjC a 
ad? spadd^ addoic&e -adj^ e<5^ ^slr5^^ so^'w srosrascdsftf— 

ri&^e ©&s8ja$ 23ei^ <ao^ stocks o& &s$s£io stas&e ^e^ 0 ? 5 * ' 
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a ^ouLsS ^ port fSOc^Sj^^d w^dd£^ ©da £s^o^3 £^ 

&ac&»e <®h a^a^o ass^ ero^ f\8&* ii 

'Sosoq rtori^od ^aadadaod' ^?d:>d^d^ ^ddj^Qd ^od rix d^cdjs ^ 
& dd^) ^s^aarifc^cfc (?) oo-vj) ^od^ ^d^^ddo, 

fl^tt* II ^ O-rtJF-L) 

aou sbi^daioJti <gozk seori ad^rd^ aefcn^S sb^gcd j» rfrf * 

Williams Dictionary o^O Violence, Passion aocS8 ^rori es^s, 

aowtfrSc^ * ^ ^ ^ ^c^wfe^ 



400 ssofcess&^fosa [ doo o a 3& ^ p<ll 

«aod,8 Sda&^e sbm^^^&ta^FttaF^sn*? I 

(°^0 Si-SiO-St) 

^3%a 3fc^>rttf£>clj3 airi tod abasia aS{#dirfoi d33 1 &8$o3o8oopras»c8 f I tfaMtfek 
Soo^aJ^ T^d^Fd^ ddackdd^o <acd:> sa^o&Fde^ 3§?#d ;roo&ce&, 

8j3§d&e eru^e ^o^o3orfjfcS&S^c^3 I 

(ah n-oo-j) 

aoso ak&5i£> ddd addsiafack, ads^s-a ?S 3do&e& $ks$e) I g^d^o t#ootfs©o I 
£dd?ix oo^dj^ddci) edodOod * £€e^es&d; <acd;> ae&cnS 

^fc— ostc^S, fJ^S 'as^a ^Sb^doFde^ o£?*ad zp^jrttf© £s ztizzftzz 
^d da&djofo o^od^F 

d^d:>d,d:>&! <b^d^?Jd£) soafooo $od& ^o^dDod s^des^ soSsi 

^oeo^dood qjs^o d^d^ ^scradicsJ ^^aojjOd^dOcd ^ss^d wdo^ja^ d^ofo 
&>^) 0 d^dsod cjo^o^d 5ro a -a^e zS 

^d eod^d 

asi— &d s^d?^? djs?^ do^dc^d^ ^d^cabj^ ££o^ 5^ 

^d zoda^d 

^oeo^dood a&F d,^oi> d^ri^ea s&si># d FBori stead etesd ao^d^ ^craded 
ss^s^ abys) ^d^ <aod:> es^rarftgrf^Sroirt ^{bs^a ^^^8 ^ a-o ra) 



-s3o£$e o^oeo© epocfcS^ft ^afi 20cSi2 
aori^i — Safe^ erstjS? qre^i ^crea yb 4 " sk^sfcsS.das* &tt&ttti€> SsstoawaS*- 



i i i 



I ft? I s3e«io3o I pitis I c&8 1 ais I ^^F^et^o I 
I ^qre I ofco I erotic I ofcslo I ?j I ^4 FaJsf 1 ^ 11 5 11 

a§< «o*oa V A»«iar ™* sari « s3**o& . 

<a^F8 I J* *«o**,e **** rf^do 3 okstoorf *&o ofcsio 0^ 

t^^rfciis **r*™ i^iwdi? 1 oka* I rf^^tfcio a^&tf 

XIII 26 



402 TOoksaepaaSgrfobafc [ doc a es s<k &a cll 

^r!^^ I a^8— t-Wj5? ^^^q? I o3oo e^c^o — ojjod «oi^^ ©jbriofcci $ 

^I^Fd^F^n I ofosio <3 — dr^d dodq^d^ ^F^do tfoo&^doi I eh^rajaf — 
^ctfOTfcs^ I [e^sss odoo ®fc — oirad 'stod^^ (^od^d^rod s^afc?kj esc&de& I 
9^99 — s^s^rocs &^ assort* i eroaJgie— qJjaaaaLg a^cfc^dofo? I ^Ss — e5 I 

ri^j^) d^g esotfco&rioi djsd^^ I] ibj^—vo^ ^o^C I f*d8— £djsd 
?5d i aod > 5Jc$5 L 

English Translation 

Pervade with our praise him who is the sole sustamer of men, to 
whom the oblation is presented and who, the showerer (of benefits), causes 
(every desire) to bud like barley 

(1 ai^aajotorttfa II 

rod edsra dra^dortQ ^ocS? esqradasri £od6 ^dj^qnd^^lc, d^^c^ ^d £>od;> 
'aod^ d^so^^d^ d^^XicS 

23s$fs5— do^^^d^© de^ssoftd! ($ a.-*.) s&cfcsgg aow^Fd© 3s 

ddd d^oSj^r;^ ^^^nd erosraaodeirl — 

o3js2o sgp»Fsd& ^^F$5eo«) ^cdoF £*§>3$ wad <fo>$ atfo^o I 

(si 23^ as-ssi-n) 
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8TOi?3dc®sr:c$ rUsri^ ^^^rond edS 3jrfci fesdafr^FS^ Assart si^es! 
ado^d Monier Williams <ao20 ^0^^ ^ Sanskrit— English Dictionary 
ok© *to^ s cultivating, agile, active, shift, «>«^&rt<£ dtoBLSctooci 
Oorf rfj»5irfort *3sSfe3o5 ozo a^a&afiiSa&ock sftak * ^ctt 

Ba&sp ss^&rae «s55^o Sjjdar sd^ssiro^ I ^6d^ sitfFsfo I 

(Kb 7io r-JL-V) 

^d^TOddi wdriofcdbsS (o-vl-v) ato*^ wa^tf ESir^ioda^ tf?*do*— 

nsnrienj wSof§» ^aSr^e sSreriofcesreo fe<*^ II 

(Dji 3o n-ror-35) 

rf^asd areata ^d-ras^d ^&,afa^ *ftoOd*$ rfrasWd s^abr 

i?tt^j ssd;*> Tra^aSi aou$F5S9*£i3 ewnssSdEirt- 

*4tfa,A»<*» s4*sra* *esfc*»« ***** I 

% (Dii ?jo n-nnsi-oa.) 



404 rac&roqBSgTfoss [ doo o » J* &d oti. 

$i^;/v c cd <aoddFdJS&£ -addot c&e, 

oJodo^e^ a&qta ^do^023D crioe^s&e Sjssri&e essto 1 
cdocy^ j^qra^d^Ssj ddske « Ojja^s&^fre I! 

<tfS>5d;ro^o ^qSojjs ^detfo ^JW^ira a^d8 §0 t&cnri II 

sjo&oirendjdjdQod dock 3s^dri (dda^d) aiS^nad d^oired riroc&rt sieves 
srando&od} ade^rod &>?rt 3s dd^ cra^dFri^O djOirserlsd d^ssid ak*jdg 
aoS^d djadsssd ad^doddFsrarb^d 

3s ddd ^c3js?ji^ ^t3?d;32dadodj», spasEsas^d d^titood <$js?ads ©<5^ 
aifsazjFritfrf^ jjjatSsli^^ecifl dso 3s sdd £>dd?fakd^ Max Muller <aow 

^9t), literally one's own place, afterwards, one's own nature Tt 
was a great triumph for the science of comparative philology that, 
long before the existence of such a w.-rd as in Sanskrit was 
known, it should have been postulated by professor Benfey m'1839 
was known, it is true, m the ordinary Sanskrit but there it 
only occured as an exclamation used on presenting an oblation to 
the manes It was also explained to mean food offered to deceased 
ancestors, or to be the name of a personification of dj^oin or 
worldly illusion or of a nymph 

The expressions «5di $zpao and ^zpo 9$ are of frequent occurance 
r i hey mean, according to the nature or character of the person 
spoken of and may be translated by as usual or accordig to a 
person's wont 

©drsjarc^ri^ JMd 3s sdrrttfa^? -a^d esdFfi^ 3s ddd ^atoenatafr^ 
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©s^ofca o3o^ 9i #a3js> ftsd*§jaF5 ais^o ^c^cfaSe distal *jO 0 

o^o^ s>i>*j5S0 £s stas^ ©^f*^ a8?&s33ri roafoesdi, tijpd ti^oc^F AoZ* 

aoira d^^oScSojJS, T^qiodj^ — ^ofosSjaw^cio qradoJioWj $eo5o3j<> £oe& ^90 tfe^ 
^o&o^f^js&bo 6 £s ^orf^FrfO, 3^99 alt^ ^^$Frfecfcs&2ock 

j^qrasfecb &,ofco ?S3j3$ s&So ^cap «srfarioij3$ strips I 

•aa^O afo^rttfg ^tjrarfsraft •socj^rssarti^iS afc 3o s.-35L-na. rf»o»d eroritf 

II OT^dsetfj^oira II 

Oori rf,^ab wart tfwso^ igrioJettogqttj «* ao^rioori 



406 TOOfcCSip^rfbSc [^c O 53 ^Je). DLL 

tf^r ctofi^ 2$ (to ^js ^-y-<rn) ^os^rfQorf e^s^ do^rl^o s^rfo 
4d^ iatfritfjicJ© ^ Q9^&£>e33& add — (to sl-v-sm) ^osoorfaori <a^)d^ &a?*5. 
d^^cs^l?* (to ^ ai-vrv) iioe^cSoocS ejcJ^ esrortA ©a^ej^^^^s ^sd8(sre ^ 

rfo£$s%> wdo^d s^w^crasijaas (to rfja L-O-OJF) o^oeo^dDod ^c^TOg^d 

II j II 

ill t 

1 . 1 I 

S 3SC333CI I 

oJo^eori,^ ri^c&aes a!o?3 &3e?33o I &ofco3 gsstaod rts^oa $io3Jae 
okaes^w* w^fyo ^i 8 *** ^° 1 **** atf,w»8?i8«4 outage I as> 
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d>d^, h^, rfgrt^ot, scd. a^oslrt^rt ^crL^d S>3^_sd^ ~d^d , 

?ddj (^ronioSjs?) 1 (3§? saod,-^ -ssd , fa— vail \ o3o?_ 



o&aBAok (£?d, d^, ^, dfj aedoslrto ^ol^d £d;red 

English Translation 

In whose hands are all the treasures (that are desired by) the five 
classes of beings destroy, Indra, him who oppresses us , slay him, (as if 
you were yourself) the heavenly thunderbolt 

£?ddrad;raa ttv dja^rW d^a rto aS^assd ttv siod^rto 'aod J c3e d^dock 

u?d;> do&ad^ Traakrada <add;> adsrad ©dFdd^ aS^ra^S djado^oijcran, 

&^rt&, dsforitfo do^i rf^ri^a <aow ©do addodjs, adddofocran, 

j ^s^&se dssSF^ssysd odo^dJe>8 adosS wfj^ "zjaf. ^? — ^SRdfijadrtaQd 
sra?^ desFd KdSodi -a^odi ad^noiua adofcronS 3s «addo esdFr>«?rtre ab^srat^rte 
eijsodrt^c^ lj3?s^ejoaidi djsdoi sJz^d ^dF^ddd^ dole®*) <bdo3d do^^ 
o&owid^ dj^sd© o&red ssdFdd^ aSftfwakdoda esdo^d adoSFduakda 

&3e?j3o — &ofoo$ §>si?joS rts^oS sra j^oi&e s&ifosj-^s I srafc&s^ ssdsra 
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AAtfwaod id:> d^rt^rf dJScSdSoub rf^tSfczS ed3 d^^^d ab-3>ri£) ssaaFdrod 
dj^dd? ^sj^roft aB?&sSoA§> i^odd ■aori^ sa^^ s^^oiogrt^ era 

cdo^^g z3ess«) d^dara <d s&^&f gssS^fJ irfAoe ^o^rfjssgs I 

(ab ajo n-nco-ra) 

< as^& sb&^rf^d rocssarkrari^od ^jsS c^d^^^csad 'aod,^ ^^oia djsjtfd *a^cJ <^od 
i^fto^zxte ^ori^odjs, ©dd ao^d^k, cSfdirtwrid djsddrori© dd!a&erari©e)dodjs> 
rfa^ •aorijek ^^e&gjfeSdtfccto djtpsrfoStt^rodjdja esd s^dtood d^&e do^ ^rtr 
rS^dd^ ^13^ r\ d^S^bdoJ disd^s^od^ dcSF&do^dOodora, d^^srasi ^^d&ofoja 

^?d^ ^s^ddo^doOod ^jsad driF^s^ofododa acftferartagao & adafcdg) ^d^^d& 
£d^d^d?$od> sS^iS *aidd w^OTjOkritfe^ *ta>S a$fctfcd& 

1 siss^F $3??z&8 stfoaSda ^^^do^sis 1 

^oddjs, o^a^^aO c^o^ desFdd&teoafi ^sssddoso $ad^o&> rbo^fB £$0 aSo^&jSdodo 
wddo^de rf^c^dddjs ©$^akdz&dSodo ^dd g^s^afcritf^ dj^ 3oe$dodd;> 

bod dfdirf^odja ©f^afo^ «i0^o ^ do rah afcttdo es&F^srad dsd^ ^e^o^ 
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Q 

so flab ^riFriri^orfo TOos^rocifotfsrad s^ria^SsraftcS 3s s&^stod!?, 

(e^ z3? £-£0) 

dawr^ anvils «|si a/^o&oSe rfjg jiSeofo** II 

ri^Tbj, rf^cS^j, roifej sk*^ 3s sorfja atfo^WcSSorio eqj^tfaa&rftf rfrf 



2?j3?r\^0 aock e3f^o&:> £?d;lrie?tf em^dd^ #j^ro?> £>od:> w^^rfiab £>dd*cofo 

ron^f &0?^5^ <Slod ri^ccnf ckftBod Sjo^ j^cTSO aoWjCS^v ^?©?> 

TO^O^T^ — Rtetf^ I 2oo&?So. 5^$~2»qJii?^Fc$o5j&$8 I J^FoS ^od3 SOoL^ 

^dj^ ssd jjra&a^ori ^sj^TOd ^otoddTOfteS ofott^Fd d^ritf^ 
ts^dj^d:* ^odo to^f&zS 3s ^d^o^^od c-^c^^d c^d^ddd ^oi£?riri^ 
rfod^rrwQ bo^a&cS ie^fl^cdio &^to s^coc^sssd u?ddj^doul& e^F^rt^cf 

(aft rio v-v-si) 

^n-sa?oa.cd^a fl v rtes^d^d adakd^ d^&TOrt 3c?£d slodoiocxh 

^Fdoj^ & ddd ^oS^^rl^cS eroro3cdg6fi— 

^^^^SiOFs^rfdo^e) sS^to^s ^ arf atoas^ri^rtig &toc&& I 

(gi> rfo <L-LP-S.) 

doi roq^Fdg) £s qraec^ d,a3j3$riari^ steb rivs^ cooX^ ^djodo aori^FTOrks ci 

Scarfs* — ^ jiTOrfriii^es d^ofo s^l^? 20oc:>d^c3:o3dj2£) 

TOS&^d^ste* (to rfjs L-n-rr*.) ao&aaoori f^totf eruro^^d sod^s! 

TOjioia^— ^^^^^f^oIq^ qra& 8§e^orfo& ^ (to ste a-o-sL) <aoso.d 
Ood cSss 5 * o£ eroaJsraofo&s (to. L-j-nni.) ^owodOod ^ud^o^a e^o^d 

c^o^dOod ^^d^ d^ ^S^toa e§za/1 rt^e^ ooiracSesJ somacrf^d^dOad 

5>^^^d wdis^Ogj c§^ r ^d ero^cd^^cS 
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^o^uJdouJ ^do a&rf sssskcSOoGi ^j^eSes ^cuda^ fori eic?^ sod^a^ 5»5?s£ 

/•J 1 — ' 

o3 — 

I I I 

aS? god, isfo^oio *»«rf»$!W!iatfosr»Fieo I »^dio43Woiaa< 4 ^r8 I 

da I cSe&» If ddtnci ^VM* 0 ** 55 « Jd *w» Jdo 1 9*°*** " 
*a9* abates I ad«s»$F« I tos^d ^ei^riie 1 stoa I aa^** n 



I! ^S^ars^F II 

(B8i5?SbC5SeJOorf) &3l3utf&d§2S&?? I (^0— Bo^So) I ^&>I^OeO— &atdJ3$dddJ3)ddrf 

^(^n foeriraaka ^addd^) i rijaiwtfo— (asjjO ^ood orctf^akcraddQ 
jjs&o— *»od« &l3rt (^ddod^) I w&>— d$fc i (*©!*— da^) i wd?i 1 

d^d^o— i «J^5jjo— ^dor? 1 da— racfcta>& ' 88**— 5^5^ 

& a&dd^e t t»a&e— (q^d^) d&*«3 (dzSdas&c!) 

!! ^JS53S$F II 

^«5j ^od,^?, eroa^aod Aia^rfretpaSrf^rarfiS? 'sidjddefc, afocdroaritf 
d^o^ &sad& oUadrodddek, 'adSodci^ i>ocS? &!3ri d$& , da^, esdd q^d^ 
ro?idJ3dc>, &t?odd ^Aj^f^rt^ q^d^ dz£afoe» aacFd:> 

English Translation 

Slay every one who offers not libations, however difficult to be 
destroyed slay every one who is no delight to you bestow upon us his 
wealth, for the pious (worshipper) deserves it 

djagysjtfo — dossS^ci F»*&€o3oo i sks&aorf ^sidJad^djddfk <aod<£F ^0^5 
2&>,rttf dro^da^ ea^tfssadadood ®dd^ csasJdjadea ^d^Tsaq^srarta^d $5 ao^d^ 
^£?tex> djass^J* doeo ddd d,oifc?r(ac5 

p&»a8— jtod;&d p5j^?sts) I wj^^dod^r 65^8, ssSs-a, ^dos, <&s^a fa 
&5i>$^) c^dori^g) de^rofKk^dOod si- or) rijdtio3o8 <aodS d^Aradcfc, ^?^d^ 
dsrf^ ^od^p sj^^di, ad^rtsfe, d^qraartsfe a^d a^rd^ ^/ad^ *jo&^f 
ri^SaSiQ ^5 sJeo^d^ e^?? *3 ^doiteeft^d} dedlri^ ^^titodrWcte^ a^d riso^ 
ia^rttfsi^ rt,&>&d e^^u^d &B^s£;gp dj^^^p e3d d^F^^ak?^ dslad^d sjj& 
ritfddsrark wdoiQ?n?arori & a^dcs^ 2*od aicro^rdc^ tfj&d-^d 

g&^&A es dddoo ddo ?aC5«3 datgoS ^do3os I as>«d «3;j£3c»££o li 

(ah ^0 o-jjj .so) 

*a^a rf^d^rttf© $?de) ^^d^d^dfloda dj^srortd? afc&rttf ^T^^dcs^d d^F^ 
wdofojftri^l^d 
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zs$ji>% afc8 d2§,e$£>*e 5K>$?> 5373 sulfas dos^o ?ka88 I 

Aoti3<i duossd rf^d^rivg d^ru j js, ric^rtr^F^ sad £ed3n«;a « 
'Solaris? rijrart^ci^ de8Fd>i 3 

esd?$ e §5 ^ar^&rae rijado^s totted i^drpfced^ dcSos ! 

(Kb «o rvrvn v>) 



e&rf o^ds*— da** «$dde qraA ©Brt ^c3?i ste^did xdrorfsrarorf 

dcS3fi?!J »rfc^ $>a>^o* e^JsdqJzfcee €)S (S3 rfia L-n-n*A) aotadOod d^old 
da—ddas&ips)* 91,© s^oto* »*a©o aouadeod dcfc^dockart^a 



414 raokes^Sjgrikara [ 5&o O 9 J8l OIL 

"■^^sSj 3 

II I I 

i i i 

WSSSaorf^O&fcS 55^^/35 STS)2§5^0 S3D&c$0 I 1 ! 22 I'l 
wis I o&i fi I S^wsDFrig I e^reaL I ara&ste* I ©Js* I 

I I II 

e$2£S I , aod J ^ I «B0djSe "SlS I 3$, I I S3S>8§S3& I S3i)S&j$0 II a II 

ijse ojow^J3?S^^re3sSo 5bo£,eato are^^s* TreFSogtforts jra^dojte* s^sSes* 
^rfjarfs I 3o oiitsstracdo d^& ^ajFokft sis I o^ocr^ II ^s&fj^ ssjfa $ II ofoo c^oiia^ 
*ra c3o3j»e8 ridsi^o cdoaoo^o cS? pottos oia^^re^o jtra&sSrtrfs* $s3$8 gcrstfs I 
wd^-8 I ®t*Src&M sis I ^^ori^sfs rton^sfce rfi tfjsesk sto&sJo tfpa^- 

II *j43ficK!iJr II 

(4^J sfc^ a£a«3srt^) rfoc&fl{ri^ • wrta*— «ado^£c3j3? I (<o— orf^^ia) I 

esis— d$&^{o3a{l e9!?ara(88c)«odo«— toc&dridc! ofccre— oirerorf 1 wtfFesfc— 
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I &aerfO-^ ^sfco^e) | ^^ 0 _- ir r.- ^ « 5 i SSa s»«8ert>— 

11 w^5^Zj$F il 

as| A»?rfacJdd«, Borf,^ Aa?^ stab £a&ri$dd&od^c ^re&tf atortsiF 
rt *^> d ^lof°3^ i (c&ttsta)^ Bori,*^ s^&ftaart i^ro^ariert ^s^ated Bod, 
5*5^ at>«rfTO5Sci> w^osbd sko^rtfori^ dg^^ecfo? b£ro ^da^oS:*?) , 

English Translation 

Soma, you protect him in whose prayers, doublv devout, there 
is the combination (of praise and oblation) protect, especially, Indra m 
war , protect the vigorous Indra m battles, 

^sdrfiscS 53«) S9tigj;8 II AQ?ri^B«)^rfcioid Bod^rt erooto^ ^l^ab^ do^ ok>d 
dg eroofrsrte^ eoos^a tifood ^$so&4 e5dd do^do^d ste^a^ qScJs^ok^ de3r& 
^js?d^4 Bod,£>tf TS^sS^rWeja d^tfroftd^d do&ado*^ 4**^3? 3s doo^d 

rt^js, ^§ ^a ok 5^ sojsoad^p esd do^ aoSi^sS djaddgdod ^dord^^^d 

w^<io3jae8 ded^o cdoo Bod^o (tfrfoFsl SS^e) ^d^egrt^ddde^ d N a 
dsld Bod^c^ (bO ^d^FTra ^dS ri& e^a3Ja?riac5) <aod6 BoSj^ocfc a$s3*>f\<doj£ e^F 
drorieoafocSotk Scjobracb £^^3 <add^oi> aqJF^j ^do^tredd addgirt ©ckriacasssncS 
^da^vadda, ^wtofs £o&o ddd ^dFS^d^ & B?£ ^S&c^d 

dv&as^cSejfc ^o^ogdojs) d,a c&j^ dclad^ddck ^od^Fdodo 
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?3c> t{J3 &g 75 Jo Ss) 



(«& wo L-nr n) 

<aoej aj^d^dsoS*) £s ddd djC&raeridd^ ijses&n^d <aO S^waocfFS <ao^ dddj "siod^rt 

z^r^^r^ tfrtaF» 4 ^j3*' I s^as* qraka^od ^d^sraft ^a,oii^ d^dd^o aou^Frf^ 
*oifo^s5oca £>de& 3s ddd djsd^^oid^ Ijseo&d 

«*F?^o — 5t3o|j€3sjo— ^sDTradrfsrad doo^rteg) iiodi ©dFdJsSd 

store $i$p>z ejirfa ofctfetfdo^FoS I wtore s&oij^e $ria ofori£«- 

^^a^atodadOod atfFde djddj djaE^^dotaDdidOod ©s^de dio^dj djs^rti?tf 
2|^crao3iojTOdodSod s^Fde ssd^dj tf&cdred ?ood:> sfedjro&ak d^gdj aodo ^di^dd 

TOOJOOS 3^ rT3a3o^f§,/355^FO^^Fd«5-&Fr98 J 

(Dis s!o n-no-o) 

aow Bktf^orio* es^F ^ud d^cAdd/^ ssdd ssdFddj^ ^5336 ©^fcS d^ddj 

htii 1 ^d^FrfSes^o dd^f^srsF ss^fs I » dd; $Sdoa dsi tfsssoo Ids II 

(so w n-v-n) 



i^S^orf ^do^rorb^ s^oa?} r si^Tta b€Fsfce3 rt*ocitt, ef^ 3d tfrtracJ sfoo* 
rt^orfjs, TOcdi^d? gat^n * sfco^inAa » rnoks te^C&^ciSocS =5=5f 

(2^ em 0-3-0) 

es^tf ^uf s3o<±> eS^do i^fti^ssscBa^ ^dt%ftc&? ? 

sroBc^tf ed;>t$oi> 4^c^rf vtix&oA^ ofo&d^ <5rfs3co?fcsi ^o&^dSa^ri 

?3eU OO-Sl-V 3) 

^(^5 0^0^ sfaro^jrt^ ^*aa?oto^ # ^oeoo^oted a^^^^ 

XIII 27 



418 ^OkCStp^^b^ [d^O O 13 3& &3 OZ.L 

^djadd^ ao3a.?o£D? &^AriSrt& sir^e^djadrod e^ d dc^ do^d^&a^ote} ^odo 
tfsn^&i*** ;5e» f<©4j* fl^tf °| c3^« ^OTe^g^ie* sS$«^tfF*j»Mnty- 

(3 ^ OO-Sl-V-Sl) 

fl&l^dodja ©d^ s^r? £>dsrft3?^odja 3{*c$5fo ©ri ^ozSoto ©^rd arideSok^ 
a5?*fo3^ esdd rSjs^^Fdcii^ &$hTXdJ> 

sSjSS g&orosd s3$w tfrg^cW <&£ doSe)^^ ^riosrs^ 53$arawF& 
»aSj&$sf^tf*0Fe ofo^dossjs o3js>e sSj^sSoerfrfof^rfo^Fo 3$ctostisiMara- 

e^^F^orfd ^cfcoSc^ o^od^F es^FdeaFri^e d)d;>^ tffiSFrttfo, ©^FS§^ri$<f cSe^rt^o 
©tfF&aesgrisfo c^^c^dri^o a^rridood^odd LaSritfo ©tfFZ?3cirt$e do^rt^, sstof 

h^o^i °s5^f ? ©f^ d^ didoss; rfojid^ a^ro^rf^ 3#adoddci o&^sSfa 

a&>g o&23|^o±> ^^^rorto^d &otb ©^f dud rtegraqSFrici^ ^3 3s ©^fsS? 

e^d d^&o&rad ^d^^e^dodo d)^s adtokigra , 
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a^e desn ac& a^e dsss^de^js^ 3^0 a&* it 

{t sra, no v n-r) 

^,3^4,0^5^, v^^o&ci^ a^oc? ^Atacti^-^iS fiuterito <3dd:S? ©o^riF^ 
C3ftw|6 <ao<& sjiiicrfii oiresS asSoXid^jsc ©<£? 3* ©^fs^.^, ^ ocS3 

(d t3^ oo-v-^-jn) 

ds»^4 ©^FSSsrba^cS 

^ as$ »3»*»F€ oda astf 3sda i i^^id^o ^sbe* ^o^sira^rf^Fo 
ojosms^ as$ ad ^s^?:* II ^^i^sjio I 

©onagri© rf,^©^&rf ©a%& ©3f^ ^ori^e ©rid ©^ -addrfd sas&d^rfj 
w^FS53rb^,?S ask e$i^;&2dgrfj 

sas&rttfgc&fi (8L-F) rfe** ^^Ftigabja 4 aScJd £o&?rta* o^o^^asd 
wo^orfl atfFsrertoiiS. -arid a^swjFri^, a«tf darfsracS jS,c&n?rtrt^ bod ado& 



«5i8 — erf d^gf? fjraod^raft rfar^togdasS &3rf^c33o^dj3d 

^oaaakjD&^dOod j^af^d eod^a^ erorirfo en) 03^533 da Sod wri^^^^ri^d 

aoeoadoad^d^ddd ri^A^cf wdM^tf tfrfjsF^FdO sM* e eooad 

7^cfo<sS^* — siofc ^on? qre^o d^o±> esSi&s-ao aooero — ^oeoodood 

smdzp^^d^ &a?d droo^ &^>d^ ^f ^do^ddd ri^a^ti w&^c3 

jjba tp&> ^sfc^&jS fctfritfcsaoictatf d^c&d -awtf^ 

a^ro^OTrb^dood c^^td ero«aJ»^iS. 

It ! f 

®e>s&o& s^^arfo e&aeaaaeao scs^s&esgo ^w^o «s$cte>c&o n 

S§ t U^J3ip 1 



93 s e v *s ] z&r^ttchm 421 

(rag) 'god, — ^ ^od cS? I s^sSf^s- 40^0^ i wO^^s— ^QJ^rtSrJ I 
^dtasicrarto) I (wckriOori) 3-30— s ri^d^d i §)Sirfo (c^) & AO&^okrfOfc I 

-aod^?, 4o*^ ^QJ^rt**, eroc$tfrt& t^^f\ ^od^ ^Arfo* 

English Translation 

Inasmuch, Indra, as you have been the (giver of) happiness to your 
ancient encomiasts, like water to one who is thirsty, therefore I constantly 
repeat this vour praise, that I may thence obtain food % strength? and 
long life 

& ada^cJ ai^ariofcrt^ A Assart ^arff ofcs $>acw aow s&o^Ood 
sifit&asrf*^ San* &o&M sfoate^ atfotaS < sd^drfoksB sari <s- $W 74-76) 



422 raofce©tpss^8os& [ doo o. e$ j$& xSjs oaL. 

a ?iod$Fdg) wfY^risatfsrad doc^ri^^ d tr^^d sfr*}5$<§ 

ddTOAdo^d&od 3s ^od^F^&rfocsrod s^cdoO ftaa* doo^rW d^e^dd^ d^d&eri 
ado^erark;! 

^rf rfc)csrv^?^ ddF*j edd^ WBi^rfjac&oi sfeo^rttfrt ciaa* s&o^sSow aWda d^d 
roftd! 'Sid^e ?dJo&>£) 

*s50jrrf arasS^as^o $aa tP^S tfrforsro I 

^ses^) (a&fcdofc^ dfc&^ck) a^^dood ai^odja es^ri^ ^§>s| ^d^ ^oira £>s?&es 
rt^od dSafcatfoS $ac3* d^ri^ sr^ro sioira dediok ^ofo^rod rbcarWsS^ ^oijs 
stefoFii^ £>ddeSofood ^*?oi)&abdo wrosadgitf, 

3^ c3$d ria^8es^iSo sssa^ssrao I rt^rfo^rt&jfcsksSe 1 

(Kb ?Jo 0 

^oeo ;3a^d?dJo3;>^£ $2>& ?>aaf zbo£$ *&t<£>$ ^d^ esdcS eTraqradcs 

rod ^dord addsicfood ?>a&s* doo^ri^ d^&sSoofcja, ^rf^i^rto ^ doss^ 

aS^sgSsy&F *s»ds3o€tf assart, w?S &&estfs>s&o3oai as^oSosofo Skaofocs^^- 
^i^e a^ctetfo? sra assa o>atf^o ararf 3^0 $ario s» 4 rid 33,0 

(5D ^ 00-0) 

«k5?&*i, tood: d^F^o d^d^^dta&s^ gjW^tfofcdcfc e^oid ri^dcks&arosMk 

ds$ £>o<& 4% sfco^rttf d^dd^ e^o^d 3doF^ori^O 3s doo^d ^l^d^, 
^oIq? rid ^dcidfi^ ^ oe^ 

rts^r 53e> a3 wn ft ;no odj& 4 ad^d 4 ^djB jno §eofoci$ 



b s es v si n?" ] ac-n,cci*3lus£ 42^ 

Schools te^d^ rt^f d^st; i oi.dcis* o »<o3;>rfd«3<: £to3-ci 5 
^wofca dai;>#o3oF Sdo ded I sra crus? sr.o o:^ ~.d/ d ? c- 

^ddoe^^do*;^ $sodocl s ok$,S3?dd,« d«8 sSc** *>o3»f*s_ 

&an* sfci^rt^ c«» n-rt n?Fdj:tfc£=S ^csc — r,-n £-d Footer* 

da^on^dj wcSjcJooiieJc rt^Frt^ sas ^c:a^n:r,3S^ ^io^-rr d dro£ q c£3 
wd^dO 3s skoal, rida riaqjgwasjdg dctfaorba 3 trcest.r;:? rtaiFrtrr z^z&z $ isRria 
^ ^oi.ddds'sodS ?>£>53 f dio^n-j daurorid.: dcs— n^cs-r r.a-F^^sd 

diad^oa^d s^edO ds^rs daos^iWj dod^dce^d ed-ecrWcioixr.. ^Jeotoiddd 
©oo^o^s^ srad-ra djffsS^bare d di«fc , 

s&ji^&a? do^oScSe ^^Seabridd w&^^d sd^ jsdock dcdraF- 
d^Foie I dslro^ s5, c3esn> ak«,o rtdosSdo^jR^sf^ $ad8 ^oie I 
odatS^ id Q $S3e> ofos^o ^di^cJo^p^d^g ^d^dds^^sra^d^o &£>nrso 
ao^e cJcs^a^ ©do aDoo dddoed dds I d aads sdddaSe^d^d^?^- 
dd8 dddo^ecdjsd^^^ ^ 8 | i ^ 0 ^cdjsFd^^^ s| ^d,o ^dd^adjs- 
j3jsss^ 35t^ecdj3?3 f dda ^jra^ aads dddo^eojjss* I d SSids jgzS? 
a^a^dsd^ad? ^c3e asSeriSe^^o&ec^o djorl^e o^^djsds 
s^^to ^ aads dd? ad8^6es^ I d &ads dds ^do^edg^ads 

aads adtS? j^do^es* I d^^do w,^ a^erfo ^^%ei« »a ?5do^g- 



424 ^oftcaepsd^Soss [ Ac o ?5 j>sl rsz oil 

g^o $d& I (o sn, no-no) 

wd^d dao^rtsb erodo&aod «^^o^rfrf3rt stQafcr^ rUodo^^o^d roro^rod 
S^jrt^od fi^dirWa ofo^d^ rfo^o&dd^ $3d;)daodd? ?>£>cs* d^o^ri^o ^ro^srad 
ro^rttf &&dd©;3 ab^j^rtris^e^ ^edlrisfc **83jfi 3?$oddJ3&d>dd do^doroft 

e^d sn^^atoo&rad&sia ^dodoodd? £s doo^rf^^ de&d sb^&jfl es^crasSdc^ 
£JDdde€o2o ^acSod ^asf dao^ri^S oii^d ddd^ roB d^od scjc>?r1^rfd^ asart 
oted ddaadcto ds^aariadS ab«,d(|s ep^djaadosarfc^c! edo ofott^r^fi acfc$ 
o&^o&dJsckj^zS dao^rf^© OT^rts?^ Sol^fi ^{0&£d£Ddd}, e^ro boa^ 
d^ dwod*%, d^oa^csfJ^ Soocrttoj ^?DXi da^toddo 35^ n d^adO cd^^c&akSaSa? 

sran esdsfc d^ofo?^ ^odeo^ood^ ^dadOod aOTjgritf So^csd^ diss dooij^^^dfl 
ofcjD rio$ja{tfd^olkdjariTOdck « ^erfo ^s^' 4 s^^do ^^o 5 £odo das^^ 
^didis, ad^djad^dj^ <^d doo^d^o^d^ djas, ^^dj^dtoocbdo ^dodOod^e 

^i^rortei^ ^asf Ao^rt^b dojada ^^to c^sdj doo^ 
rtfotffl? ©oirtFissafVitS^ a^ao 9;$rt£cS^ £>j*>di3c>dd> ^£^odd? ^%e^d ddss^ 

&vao agd&s^ ^<8ec&}tfri<3$ ?>£do d$^;§ ff i ofo^e de&d^ riqn^ttg&o 

sdcSge^ ?J ^%?Jckd?>d§Fe^ c3D%3ps3oerf 3 3* I ^f^sS^dsJo ^^od^o 
rta^oSjad^ ifc^ario dc^s 5 " I dja atf, rrado d$js>e dofoaod 3g)d^- 

cdo23^d?d ^ d^d;i$ I dJ3o^7fo^<&/&rs escra^cdo 
^ndeofcg £>d ^ddcooS I o3js? oj0«^ ^^qS^^o^oc3F^s3e^^^8 1 

do?J^ ^aJo^^ I ^d awofc^s ss^oS^^s II 

(so ^ nn-nn) 
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rfjS ^ S>$JH rfolao rfJS 03025^^0^ xLfcs£to?3g 1 

c^\,^ ^^^^ad^osrsrt© ^osb dj^rf^ s3^§f& ^fjoad ^a^o^r^od 

55 ^^^^ £8^23?^ eri ooj^^ s^rorf ^o^oixQ ^eS? g6^too&fs3) ^Sf^sssa 

( so m>. no-3) 

d^oi^s^ 3s £$S3c>rf 4*oi9#o&atf, ofctt^FOrt ^o^sS? ^o^rf Stfortoatel© 
wo33?^o crfo^o ^t^^o ti$J^$ giSicis 3^sro £ r I 
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(ads rio y-re? 

■asa-a rfa.^esrt*i ^a^cS/.s? a^a^ato &3ssaft;5 

a,^asd v n-o^-L) «aod,riis3d aa^oS^ sw&fc 3^ S>ado 

^ataeaa aoe- a^£»rf ^za^nd serf a?;tostts33ri aa%ri~od ab^sred 

° ' (SO 55 0-.2--S) 

^afiAodi a^riosre^csdg d^fi «5dd sscas^ eee^O (r a.) sfcsa <ao^<> 
^sisro ^ s^aod a^do^rUd ah *o k.--r& ^id, * d^ri^d *caec&oii> 
38?** -aod^d ^tadd^, dro^dodd^, =|^dd^ sad^riScd «od,dc\ 
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sj&ofc •atRrirfa d.^ah aa^asft qra&ad stovsd*, rises tfs^ftzSOori 
j^g«__«p»^ga bias-. :oirao t,i3rt steaded aaraOt^s si^ (sre rta 

sjfcasi sswto^S s^dcs a^odsod yd^cr^d ^as^,d «fcka?F to*a«S^o*driS 

wtfjstf— qira ^ccteo qreso Cvf d^d^disi atfd^ddg eecz£— 
(330 zto l-j-lv) ao^dood 'adspudSod ase^asfid aas-s^odoFC^a— (as 
ex-o-SLO) aowsdQcd ad^d d ^d wd^d def Ss^doaood dd (a? ^js t-n ri.&) 
iiowid&od rf,^at>cS d_rdF^ woa^cJ «*»£d 

a^d^ddO a^ o3o83«J»e as (ss &a t-sc-rv) aowidOod a^art storidi ©<i£o^d 
sdddSd^ajdOod s^^d wdi» tS II l II 
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"w —— * 0s>«~* on 

^do ^J3^4 -arfdO ocb ab*^rt«da^ * jte*^ erii a 3b aiAcdaa «aod,5fc de;S3ai», 
%?^a neif\ s^sko^rttf^ sojs^driFd sfc^ttck siewjsrart 4s jste^rf ^oli^ri 

— 02.2. 

okorf^— O II ©cfcafctf — -SSi II — 02.2. II 

— „s II esq^afc — v II ^rtr — 30 II 

(i XoSo3233e>55* i 

$93raF28* II O II 



428 T^oooee^^co^) [ n ?5 ^ ^ ntz> 

eofoStto^^atfrrfas^s i jSatfrsaoSj&e stock 35^ 8 I ies^c qSore&iro 

aborts i ^^^8— ^id^r^ja \ ^^e^o— d^^Sa I sasss— s^o&aLra I ^)d«3- 

(Sisb^ a*ok€s) |.;(88e <sio^,— -aod^) [ jfo^s— cte^ocS ^sraft I ^si^^— 
aSooFgsa^ri^ <as|&a& i d^eScOiod (^ctoori rifc*?rar») I sfcB,**— 

tfc&n' es^^cTOA cSjsdUi I sJajwa—aiMstooad I ride— (S>4) adrfi e^rtf^ i 
oSmv^j— (d£^) afoa I eswa'-- .sfeS^i^ti*, I w o3j3&>— wrtssi* 

■a^l^r^rf^, stocfo&riF^e TJ^saodw, ef^e^Oorf ya&s^i , oto^ocS ^frm, ora^ ss&f 

English Translation 
May Indra, who is the cherisher of men, the benefactor of menkmd, 
the lord of men, the adored of many, (come to us) Indra, you who are 
praised (by us), and are desirous of the oblation, harness your vigorous 
steeds, and come down to me for (my) preservation 
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^^Ft§, stafo ^ ^Lcek tfeJrWj: d^^cq^tdrWi ed3 £?3 £?3 

^c&acrirtS^dOcd ^^^dcricte^, s^aaS^ i^crf^ BSfgKftfccfc 

s^rrf 3wd> ^akrf^dScL? 3^c&£?f^ lis! *sdd snsJs.slS.ci^n, , 

aow£F3$^ *3g* q^AB^oaartO, eni^ dd^akd^ ;d;rado £W^f4^ j^stf 1 
^oc^rtO sosft&^E) ^js^o^f^) bef\d&& ^sq £dd ^afo$ria&ddrts?<D 
^aforsdo 9<5{**zS ss^cifcdsrad ri^afc^ dx^ddo &q6% ^£f dj^Sro 3 * dd^j 
€?do djs^do^ dj£^ SiS ^csssoftdcS ^rsszpdrsrod ss^^rfjb^ ^jsoSdod 'sioro^ £?d& 

tt-tkF-v QSeigQ] ©ei^cte, ^^^s^rt&a, ofott^irdta e3d dodder? Boc^sk dgtfoSocfc 
s^^o^f^) ^la^eo^j^ o&sksSgSs^ocfo ro^deo^d ©^f&<3 ^do^^dds, 

<^o20 ab^ifickd aJosS *> oeo *> 0 ^ SSf^P* 00-ScO) aodo sfc$k3^ 

ss^d^ ?3?o& a^Fd^Sa^ 3 £s dd^ Keith £oeo do©^ £s o?£ addsiafc^ 

denotes * people ' in general from the Rig-Veda onwards Its 
common and regular use in this sense appears to show that the 
Aryans, when they invaded India, were already Agriculturists, 
though the employment of the words reffermg to ploughing men- 
tioned under indicates that not all of the people devoted 
themselves equally to that occupation Indra and Agm are Par 
exellence the lords of men the word Sometimes is further defined 
by the addition of an adjective meaning " belonging to 
mankind " (djssb&e$ sta>55a«) 

[Vedic Index of Names and Subjects By Keith anc Maedoneth 

[Vol I P 183 ] 

adcfcgdtood ^ss^a d^rWO ^rohd^dood ^dd^j wc^d tscdjj^ 



430 raokeatp^riSoafc [ o a 3& cll 

\& 

<55^£S*5 if 

33a*F$$, ^oeo dj^^rf z^^ii^ ^a^ofo ^dr(TOAd^oio3^? ? j^rf^ 

Bori^ ab^irrod s^Sntf dg^fk , ssdd kzto&ok, wriorte^ sjso^o^d 

^rf^c^— riaoF^sasii^aasij^ I aSa*^ dfcrisred ws^si^ dock 
BocS^ ^o&c^ £sta* tiiyg^ ^ ss^ro -&5&F ^oeo add^Frtsto ^q^rb^d 

($& rfo fe.-si2.-8i) 

cviw ro oO v-/ v> tjj * cat 

ttjria^ &,c*?s&Ae ofotfn^sto ^are^i I^sJf ofts^orirao ^aSSd &,o&- 

(SO 13^ O-SS) 
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aowO qirfips^a M&rf ic^^cj a^fo b ^ 5 =ui cd^S. rte jt.c:* -sSjC* 

^o^cSDod ^do^ddd sirt&id &dc>^Ei 

^^q$8 -dj3& *etf5? Gross s#2T d^do sS^g (m £sz a-n-PLa) 

<aoto:>dOod sraaart wro^^d wdo^d 

Ood wspsfcidad &a a3jk)rb^^ 

aSoav^ — ototSo* o3j2?tf? d?d?§D ija?u;>^dOod ^o^^F&^ra^F^rod 

S^aS^d wdaa^zS II n II 



I 

tfjaesi)* II 3 li 

riatfrwd^rfo^s I ^ dotavig, <a^tfF8 I 3*^33 «ss^ c&e rio£ s-sfre &s$ 0 

1 E d35C53$F II 

dgreris— ^s^r^r^d d^a&o^rWjs 1 S*— 55^ I ^3^8 — ©^rtnto I o3oe 
(^oS) — ojj^4^) 'adcftdc I s^s* — e^rte^ i « aa^— ej^cfl^ ($5 I £$$8— 

sited l3o , c^^p, ^{skdriricS^ *»c^aia*», 5^5^ tfda&^sS 

English Translation 

Mount, Indra, your steeds, who are young and vigorous, tractable 
to prayer, and harnessed to a bounty-sheddmg car come down with them 
to us We invoke vou, Indra, the libation being poured out 
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zi^d&m, s^aj^rarfs, si^d^e^g — £>oeo £eori<& 'ac^fi es^risfi sg$3£esriwnc^ 

^a^cdoo«8, e*?g8 s^desri*^ dj^ ■a© ado^TOrh^da 

olrsd^ £>ocfo <aod^ ^ri^rt sissies sssnd ri^a afc^ scjsocft ^oe^f^ 

qra^a&^od d^^srad zOjSo^eo^j ^^c^ron d^ofo^ cojaoSd dao^sSod^rrarka^c! 
20j3^p3o}«8 o^ow dd^) 'a© ^ oC3 5^^ aSfsSesssciftckdoS ^Bo^ro^s ^ozo dds^j ♦aod^fi 

•aOo&ja rfaS e3ddoi &%?^d tfW^W, es^riSori^F 

ft do d$o ftjoSMoo^Qta^m^B?; w£ Q$j$to faztobo II 

wsjjMorf d^e^ sio^o&d ^spad dosfc, $4,0^4 aocS$Fo»rb£i3 dj^d^a, 
3s dds$ ©f^, w©^ 'addori^rto aitaSearonda^S 

ri^o sfcsSs araofcofcit fectojofco dqJstod^ rt8o3j&ert^2^o II 

si^rniiao 3 «Mo3*e ofcoa siesire ea^ri^diorfwoka rises' I 1 

(ak ?3o noro-v) 

•as^& sWyWg e^os «8^s I rfotft»i*$ ?*»5|<3octa ©tfrrori^ ^ 38d 
XIII 28 



1 ra^dsaaS,* oka 



^^riosSofoass— (ssa 73^5 sl-3-lo) ao^dOod ^sr ^%o& ^d^ddd s^A^tf 

£d udo^d «?f dddro^n ^sstfsd&s* (to to. *.-n-ao) ^o&odOod esd^ 

«3^el3ci^5^ (33c) to. er-SL-a) ^o&odood ^ror^d^ ^g^ckfrefctf^ 
wdc^d 



13 Xo2o3Q339d? § 

1 r f ri 

a d$o s^afc&o is ^o^§ testes riQ&v^ £o$js& f 

( i i 

da^Tf H * II 

f i f I 
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ojoos^ dqio o3ja^cQ03^ &&e?^o ^siiFJfo &sS4s?o odo^rfjaFJs^rf^^^p&rtj- 

(s§e) 'aorf, — ^dj-aodj^? I ^ftsesgd I s^ss^— "as^FS^Ftfrorf I ?fo>$s&8- 
wJ3?^dsi^) 1 fats — Soodo^d (£zp— arotfc&s) I s&qta>?>— 5±>dodS32id ^g^craarWa 
3j5§4^ — sjo^&ra •ario^sS I [esqJsra siaqbdssacS* w^sfodtfrWo I aSSSa^ — 

(s&i^ritfg)) iiotsd]! (wcfcrfaori) s^sSsao— *3?s3ckrio^ I d#o— (^) dqisisbj 

3a» — ts^o&i^i I ^Sg?rao — (^f) ^d^rarf okts^js^otf I (a5e) 5^3$$ — •ass^r^ri 

(dq&si^) o3j3?s2?!j I ^a^jwo— "tfrfjF^dicin otasritf^F^rita esri ^^a^^^Fsraft 1 

-aoci^e midisj^F^jrfiiibd^jj esri ^s?did?o4 ©$&>gsraft ^sksjrttfg) s^ran 
aj5rfw3fts5 (skqiidsrari ^^oaarfste ^c^ss^nsS ,) erfjcSood -ass^qSF^F^rarf ^ 
dqlri^fo aSreritfiF^riert <9$?5^d<rari a«J , aori J ^e, t3?ff3d ^ *jatto;S e5^ri«?dd^ 
titrates, otosritftfF^rtvsd 5*5% e^saqSFasn, d?rt3e)©cdjsrf d$ri€> cfcbfi 

English Translation. 

Ascend your bounty -shedding car, for, for you the Soma, theshowerer 
of benefiits, is effused, the sweet libations are prepared Bounty-shedding 
Indra, having harnessed them, came with your vigorous steeds for (the good 
of) mankind , come with your rapid (car) to my presence 



436 jraokt^s^&afc [ dcio a es j&, &d o<l<l 

£>od ^^sssd ddrttfo^ cJq5^, &&edo^, <aod^ es^rtfffto, 'aod^rta riaa aS^csri 
?r^f\ diss s^cfofrtfuS. ^Mssj^^a^ a^r^} euo^S? esddja a!3o & a€e3&Bri*fi e5oto 

&acfcd s^g^ jp^a^od d^ d^ra «ao& ddritfjs, ^ to^^f <aoeo^Fd^ 
aoso dd^ 3a d^^aod ^a^rorkss «£d &3{3£e8rf*rto riode^F^TOdssad esqfrd<^ 

ddi^FabroAodrari© ^ ddd ^o3taertacb^d 

(Kb ?oo O-W-tf) 

(sk rfo 0-02.2.-0) 

^oeo SooQ^ ^-c^^S oiMsro?^ I sj^ofoddcfc <aod% 

^©55*^ oiQe§ (jsio^ie sJaRerf tf&^ci^eS &fe*dorfg* f 

aoso£> o^s^s <siri a^^z&Jj s^aj^ <ad— ?3e^dj^d d^doi aodjs, 
aOfjstS ^cdoo 238sije> jctocndd^ ?Ss) a^Acs^Fajzloc wrts&^s fl 

(3d) x!o n-nw-n) 

«aoso afc*^iO s^ses e^osood^ ^v^cJs sg&s^M aodjs, 9^ So?^o3^? gjSttf tfdrWO 
s^sss 53^0 sbegtoe s^ajsw &e^eio3o rtj^F Me sbcb&ae f 
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•k^o II ^ si- r .-^r ^ 

« w^ofc^ rts5o$& tic a^s tags** s^a^^o 1 

'sis^a c3s?ra ai^rttf© s^si^ ^H^i &z^f soOc^sfc ^oeo b^f^ ^^dsssroftcf 
<acto es^ri? rfodtfrrttfO ^oC3^a zS^ir^ ^oteFatorof\c&>e s^ats? ^ 

essJrts ^cJ^o&s^jriaS ft lie I & ob^to fet^ta^ 8 * 9 I 

(ab tio v-*o-no) 

ea^ ssqiFrijacfosari ^^rorf essp^afc;^ a^#d;>4ao yurosodsifi— 

s^s5«) #orio#Fsia cdofoFijae ^esSoew qJsi^o s&$>sra obSc^s I 

^ow 3^*^© sl^sffa <aoto ^odo^ d^ao?— 'BSSisF&o rfafroBoSa ofowstojis docks, 
a^o^d ofosy^ s^ssrs 090^8 o^orfjs sSe^d^TOrt rfoioS^ ©riTOzfcisS^ #J^&3f§,3 2oftf 

e^FS^ritfeTOrta^zS epsdriepF^ssari * £rid a^dsSo&o^ s&c^aori Max Muller 



438 raokestps^ksa [ rfio n e js. ^ll 

In Vrishan we have one of those words which it is almost impossible 
to translate accurately It accurs over and over again in the 
Vedic hymns and if we once know the various ideas which it either 
expresses or implies, we have little difficulty in understanding its 
import in a vague and general way, though we look in vain for 
corresponding terms in any modern language and we 

shall see how difficult it would be to translate such terms with- 
out losing either the key-note that was still sounding or the 
harmonies which were set vibrating by it in the minds of the poets 
and their listeners 

[F Mai Muller S B E Vol XXXII P 138-39] 
$*>*S3?5f rf«d eqSFrftfga ^ad s^ajfjf sfo d rf,o3.fieri3a<ftoc4> 

$Qk*i,—ktf& ^de3c qra& §>s^ ao^dOod j^ofc ttots tfos ao^d 
Ood qn>& ctod^ rtadtfogd* (as &a l-j-w) ao^dood a^dsSdtf^jtd^ 
erirorfoaft g^dFd r!^^ (3do) £^d w»£c5 ^orftf wsbd^d© Jt^oriA wafcoo 
(ro sjjs t-n 2.0) aowidood art waa^a 

uritftf&g cSas&rijfr^dir (353 rfa L-n-ott) aowodOod euro^d ^^rt 
^rfan—wjj^mFjjjodA g^&F (ro ?Jjs as-n-or^) ao^dOod tf, a 0 ^dd 
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I | I I 

III I ! 

•art II v II 

II X9030238fraS t O II 

«ofco 3*0^8 &Ae5fc8 I fc^SSFO W&F8 I WrfcWOfrs^SSl I$9?F8 1 £>3e 3$C3el$reF- 

il CjAsnaqSF f 



440 T^Q^^^lty^hm [ S&o O & 7i® CLL 

^ — ^ 'scrij??? I 4£g I « ai, o3jcj2o— Se^ooft ertSo^ | (wocii) o)3^d^ — 
aiJDrlro fl J^O I sqS?— (^) s^nsd^N^ ! a rfoa^— (c^aod) a^tf^ 

English 1 ransiation 

This is the sacrifice offered to the gwds this is the offering of the 
victim these are the prayers this Indra, is the Soma juice the sacred grass 
is ready strewn come therefore, -Indra, quickly, sit down, drink (the liba- 
tion) here let loose your steeds 

^cdrtrsSe^o rfo^^cogjik araOoSjssweii^aJ^ atos^— aoz&z&fs t&gL&& 

2Sf3cd^)Ado^53 ^dodood 3s rid ^oSjafria&rorf ep^^dd:> to^rs^ ^Sro 6, ofca^ 
d£) riDSewtf^frd 

(ak *Jo n-i/vrA.) 

sto? ,iow e^rftf^ ^o^tb^do? w *od,5fe esqSFrorta^jSocSj saokescj 



3 J> tf V 3 J50 ) ^a?c5^cb^ 441 

^ «o s^s^soo d$s&§ rl^^do I 

^sl ^3 r 

soSdft a5a8o3ja$ttc&&$ ^o3j^F58 to n £s^f *iA* 8 aS^w ^ ie 

essays i jfoesto asgpes^e l sssso^s i * »rf ^sSoaeSeos^^^ 
^^dos jjj^ofoi* I ofocs^ soasors-sr &$«&*?c»o ^eofoTOstes^F 

rttf? cassia*! r\ en^s^ri aSOotoctsiS aocta -aoc^cck sSsluo 53 -aoci^rt zJowoQfcciMi 
Does oreooXfi?*:?* <aow aSrfcfc ^ta^srecfiafc, aorio jj^ro 6 dgridsD^reag ■adt 

*Sfo3oS ijTO^B^Oo&flswsio rt^aw all 

^lo^ci^, TttreFort^eS ^dorfsS^ A«oarti|.iS 'ao^^ ^Soirasw^ rt,^ aj 3 ^o 
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dd<3 ^FA^rfc^ £Z)tf>^r\ 4^5^, 

oh^8 tfa^s* a^m^o cdo«3 tfs&Fes jJdawjpS I otosfo^? $d«Se& sra 
oio^odOcSj^? $d&$& arc eaafo^oS^sM ^^afis&e^stPS ofowj&oa^jio 
<3odoo&$3 o3e> II a-or) 

^po&>S crija^^daFsSada €odojs, o&ts;>si,Fo^rt*od s^e^^ds^^dodood £s 
aSriSock ■a^ ^oddjs, 3s r^FdO ^^s^d rfoj^ota a^roftd^dood ds afoSdodo 

^^o&ddc^dod:) 25?6 ^dF^rt^ 5 ^ 

?too3ae$8 — Sttc&^dddc^ d& s>&^ dotasFC&ddsssft en)dc&fc$r>&d 

Stoa&jqSoSodd s3o?zp>3oFs3od$F a&25e) 3of ss^ro rf^^aSr £>o^$Fd£) 3s ddd ^a&jaertadS 
ofo^dotoFokOTftakja ^£>4 ^ri^O fcricS^dcSj^ftfcicS srosrasodglrf — 

dfo^ 3^91) <3doro> &oofce$ac iSe^s^e ^os&raris* II 

<ira$ ofojgi^rfssw afc&soSjs&^oSoe sra^afc d?Ji? sosf?is>o> II 

(ab ho SL-nr-o) 

<aoeo£ &oo3o<?$e ^ra^s ^ododj^fles^^ aksf^ I eto\od ^d^es^d^ & 
o£>« d£> dodo ojots #) datoFO&ddaaft ^do3js?ft?tfex$3.c3 

d^rod ak-S^O s3o$$8 d^8l &oofo$# dd^> ofo^aoFssad aSaoSioS dotoFoi) 
dds33Fiz3o3:>odo sp^^ddo £d^e$q5F^ riri^F^oto^ &e?o?^ afiatosSjF stos#8 

isSjae ofota^ <aS s6?gd <$&l [d ^ on L-^-r-) 
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-ade ^ z&sg <aod: *sod ari&F*3 

S>oo3o?^8_^o?v§ dock djarfrorort epooc&iroft ^rcrs^d woaci 

<sirfja— gs^od^i w^oerf^ (TO ^ L fKSO) -OoWMSOolS 5^orf« tt^tSgCSfi 

(to ^ 2.0-000) do&ttriOod qra^&rt d^dTOft eocb^^S a6€) ^ aosoodDod a?^r 

&w — ara to?3? qra^) d^sk^d:*** ia^rf^craoictesa TOroao&Oda 

(To ^js l-si-oslm) ao^dOod ^o&^rfO a?$F eod^d! 

— ^uf^ S2ldc8rt^riTOrf^?3fc trs^ oo^ab wocrari rirfjspSg #<g»*- 
^paSF^ ©^35* (to sto £~o-&.£) aoea>dOcd ©d^ ^sradei <ad} &3^ckdOod 

^^ro^TOrb^cS SA5Sj^rs^F« f ?Joc3ja$3 — (to 7te ^-si-a^ ) ^osoorfood ^ ^d^d 
s>d ^^^d eod^c! 

averts 5, (to &a *.-n-»r) aoeoorfood eodtScssd $dJ3fis&s| ejraod^TOA «cte$B§) 



II Sg2o3I3S3C;I 11 

L jfcajjo^ ^odj Odj33^S3c)F230Sj ^33^ ^JS«§ ' 

sSe 'saojd, rfos^&raesjro^s jisfytfa^ito rt^ a «>F«;^ri sire o3j«>&> I 
^rfoija^^rfj^o as^odio&s* sra sio&s&riura ^i^Si 5 ^ c3 & 3 ^ 8 rto&«« rifti^e- 

II Sja3553H!}iF II 

(33?) <aori,— -aoc^? I &3fc^8— (fto^ori) slfs^n 3^*35 n I rire^rtg— 

ota sra I rtj£9o^8— ^^W^rri^d ©Sot es^rfi^rf^ £>^rt a8? i e€ja«b ) | B dirf fss^ I 
rts^ja ©es^art^ I anuria— sj3aifl?ca I «assSo — e^rf^ I s^agta— uesi;to I 

II sf333sqSr II 

£»:> & ori eSc^n ^cran, airert^ra^ ^dj^sfco^rf^ 



S3 
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English Translation 

Glorified by us, Indra, come to (our) presence to accept the prayers 
of the venerable offerer (of the oblation) , so that we may ever enjoy pros- 
perity through your protection, and thence obtain food, strength, and 
long life 

■arfd 2ooa^ ab^godwa s&o^risfc ^owqSrdg 3s ridri^ sj,o5ia?raiS debases ;&o^ 
^ <aot±> ©^FsireSscS ^ft^ssdda s-sdo frasfcrttfg) ^s^ct^S (£ a. nr) 

Q 

wrt^rig, o&ra& Jlrav^a 330*3 srasira?) **drf8 I 



£020 ssstfori^O wori& ^x57ajs^8 dock tfsdairaFC&aejri drisraft srodcSjser^ro d 

ri en ' 

sdjd^dt? r^jsoS s^dstpe rfo3vf»e sido^ ©Ji&jjra dtfao^oks I 
erv>$e snaf^ rfds araskrra «9rf rrscdo^o 23 f,^^^o crsss* I 

S> tSe&t^og^ire enisrstfs 3d, oto w,as^s5 s^ds^S $$oiz I 
enai^Fo ssra&o ri£>3D w^erf)^^^ 0 * 38 rt&iys wdoSe II 

•aa^O sb*$ritfg ■&& a i&sdi aowriFcSg) aoriototrtf^S ri^aiaciri *to*jsSCc&ft 
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jfosjo^*--- 3 ^^ 3s&Fe3od>g) ^ d^oi> rtSdtfo^ds (ssa ?&® 

S>a%e^&& s^a dddron zoda^d ^^c&^daosi eoiG?ro3fcTOri^z3 ? &tfd*a 

d 

sl-v-ol) ^o^odood ijapkjp *j,^ofc ^ 4 o& ^^dotf Dcd ^^s^S^f^sS:? 
L-o-nra) ^oeo^dood e^oa^j eod^d 

T^seo^s — rt„ itft ej!3rt 2*3^23^ as^S^^o (TO ^ <L-a-^o) 

^oe&dOod qragaari ao^ s\^^^o5^?o^^8 (sis 7te> L-v-ras) ao&ariood a^dead 
tfffad^ d&?d s&^dd dddSd^jdOod sa^ s^ofod ad^oa^^d zod^d II &s II 

o&J^ ado^^ro ^&dr^o ^^djsrt^^^od^o £,4 stingo I ofod 

a^rod^) — oiazd ^ aoso 3s jtojj,^ 3^skfcd<3o& ec&ssatfdg) aoafsae^tSok 
7ia%^ *add£) sack ato^rt**^ abfcoSw, Bod,sk ficriSoia, 

A^af ^ orf ^ es&^daeStfoftS dod rajj <aodo sift d to ft sc^d^do food eSe^doi 
aodS &oa^ soc^dod ^cdod^a ran ^sfco^ritf rfdjSrraft 3s s^?^ 

s^olpcriacb^di 

— £ 

doodo — o tl e^TO^~j>si II 0£.er II 

®^—3 II ©qj^afc— v II drip— j>o II 

II — ert^ *s (I 
9 d^ss — ^o^2 It 
1 $ori8- 5^ H 
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°^5> ^ ^ odoodoD 202^$ 1 

aba* I I ura^ I I -god, I ^1^8 I i c&ioira I I wa^s^s I eruai$ I 

8 raaJoraspsj^c 11 

s§$ 'sio^ ofon^ ara^ 3^2>C3^ sb^s t^f^ dj^cdorijss^ tfsi^a tefc, 

oiiOjjs) «e^2^8 ^S^^ SA^^S^ d^fSSO^O SiE^JS^ ?5s&zjta>F$ (3d3*S 

II ^SaSna^F II 

sto^s— ^F^,in,oSssS3ac8o5eid o&> I i?— s«M I es^,— «a^c^? (^i)l a&c&a — 



448 sracije®^ys3^?J8o33 [ &o o e js. ?i© n2.er 

English Translation 

Inasmuch, Indra, as the praise by which you are (induced to bestow) 
protection on your adorers is heard (by all), therefore disappoint not the 
desire (that would raise us) to greatness may I obtain, through your 
(favour), all things that are obtainable by man 

si; 

(ah ?oo 2,-a.r-v) 

«a« tfdsSc^ wid aS?rt ario^darido aotaiS^ risked, 

stfe& !3?oiwrf3irea^ Stoics s^tMc tfg^o c>tfess»«do3dFo I 

(Kb ?oo 0-4.2.-0) 

aoeo 3i>^Q ^di^sadd SKfrtfcfej^ ewCTasSo* (^ s.-os) tfskFrti^ §$sran wtfe^rfrf 
pac&riOori o&tts&a^tf ^odjaroij^in 3s stari ^oSjserisifcdicda £§&iBa 6 fe?tfc&e 
s!od^F^^)?33dTOn ?3?3 t3?3 wqiFrt^Js ret^srari^iS erucras&gf 

(8ii wo O-LF-V) 

atari rf.c&otriad 2officft>e a£i*o&>3ak£>dori, 

flo«> t$ 2*0,8^8 rttfcra erfcto^c <3sfceob flj^g sS^Saso&a* f 

(ab ?5o oo-ooo-Sl) 

aowg) es^doridFrija&ri. sSm^, 

efc« s|3e *>3Se3 ^^a^eri dojra ^asJs^rf jfog I 

(«& ^0 00-ooL-v) 
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<aow£) add} aq^nodws adDXaod £&tiv$3hzziT\ ^St^arelisi g^^os" 3 ess^Srf 
aodra add^c&ran riososios'a ^dosqD&d acdr. ssgokrsifk, aC? tf n^,8 ^etf * dd#j 
^odtpsiFefcxradsred erfFdc^ ^t^2S?«cit>^ Momer Williams <ac^ dcS^ ^ 
Sanskrit-English Dictonary odo£ * dd^ obedience, willing service a^dF 

e <a^do?red^d ssokFdd^ dradodjd} aowdFd?^ ^skfcsrari 3s ddd, ^c&seftste^ 
^dc&odo -adood £$od»* i3 «"^5*€> ^sJ^sbrtacsssan £s dd^ sBdrad^ a!^t!«* 
rf^sssd aJa^fi « a^roft aB^aoks^ ddcd}^ ^d^a "c&od} ^o&rad ad 

dsfcd}} 'Sld}| 0 d 

«so3js€8 — wafoo sJto^ "a€> dad.d^oddFdJsad 3s dd£s> *ac ^odspsF&rad 

tfsiaraio&jrerf© 3s ddaod jtottesart^ri ^di^ddra S<s 3s es^s^ofodd^ SdjSF^ 
nod a&etfodd — ^d^dg), 

(&j} rfo o- fe-s-n) 

S33ofoido3od« eo&>ddj&a,?radOod eotododd rootosSoddForerk^jS sas^ Si^o 
a^d3^ do^odadjdood saakart (d^d &ra?d) «o^5odo rfrfda d^dsrondafcod} 
^TOF^dordo ado&ro a 6 (a woto ^ wcto*,, stoc4aai 4 

dFrt^O erudton^do^dwd es^e* tfdfttg »o«5»sb5»noJwa wdc^en^&j 
sS?3 *3?d d^rftfd^ XjsaSSi^iS ewros&fifi— 

aowg StriFjSeojjaofc eofcsSt, rfa^ iS aocb wo&o, 5*>& ao» *«3 *tf 

^>ddi (Vedic Subjects and Proper Names by Madedonell & Kieth Vol I,) 
^do&^djsod^o tii&l o3a»?3e «5dod^do« I 

(si) So o-msv. -no) 

XIII 29 



450 rao&ta tpa^a! [ ^oc n ^ jssi ^ n<Le; 

(aft sSo er-^ssi-j) 

<a:Sdo abtf^ritf^ ^a)^soD?j «o3o^ow s^<xL> *aod^fi s&^oted^oftftd 

s3jsd£rad ^ ao^qtorfrod tfiofi rid^rasJctodsrad spadri^ A&toj faotaksS ^ock 
ariofcdarfd:) ed3 «da eru^e^rod s^raarto^eS. arfdgiafo) rfaoKsraftd^ag) 6ote 

550cS — 

(ado .s-su2-.s) 

aoeog votoes aozo sfcS^ TOc&rafy d&^ja^ s&c&s^, stebjS^fssd rtja^rf^S 

?jo o-nov-v) 

b?rt e*o&as3oW grfda^ siAri^ttfada tSfrilrtCrto ofc« virortfi droned 
eociaasSow ^sjo^orf s^ri sred *«ocft sta^c&e "aaioea Sasslo&dja es^tf da^sssi^rt'PocJ 

(d 23^ Sl-V-O-J&O) 
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^oeoS ^o3^^) wdFS^dj:dd^r1Ccd ^of^^wdjb aod: a?^ ^Ojooirjs eJ\rt^ 

(d ira, 

£o20 oS^djDafcja ef^rija ^oo^^rv^ ssnM^grisi^ sc?£w tsdd ■a© y^^oeo ^d4 
©ofcrfcrao&sSowwk 2ooj± do3 $3g)s3ozfo -a^oda o&ssrafijS «£?tftf3rW«D woSj&es 

eoafcdo 

q±>^^3f Ocidddjs, okss^tSdsiran (^o^d) s^d&c ed dje^d 

Sod:> ao?^d#> sJo^aksraft ^o3oo§, »ol&$8 ^oeo ddd^ e$ctftf3rttf€) erodc&senXtS 

^^od^o^cS S3dS Oldenberg d^os*>d s5ori dOd^F^ddo asSs^ eso^sredadodo 
gflj^o&d^i^Aaod? atotfyri^ dod£F&ro S w&w$rrtt€) 3s ddd ^drserl 

adoror! ririiawS abficJO o&>« ^Fc^d d^d£od£F^rt)£z3 

lo 2i (35ci a-o-SLV) dosoodood ^^^d^eqS eodo^dQo^ qraia^o 



452 jraajasepa^kss [ jSjo n s ^ ^ nisr. 



«^e&o*4^~^g Sod to&ro£35rt4c$eoiS eSts* ^ wSoi^d Q^cdra ^ 

d^didj&d &*d^dd€ ^ ^d&sed sftoi^rfsjjd— (to ^ .s-v-eyo) doeoid 
dod rtof«s 4 4» 4 e— ^ra^aod ^ibr? 6fl«d rrad?t^Flrae$F8 aoz^dood 

qra^ g3sad#> $3, so«tl»*»*»t$s5f— to^aori cSwd^ deeded sradaraSe 

£>3%— i^ori* aB^esSr (333 to s.-n-tc) aoWidOod lf{ £c?d 
Sod dd? ^BaSrartos. d <t£ r sru^didj^ &3d^d0 aisk©o sdodfc ^oWidCod 

<solf3S8 -a?r rts° #od&e?38 (ero to r-.s) aowdood eru?r d^oas. 

Jytfds^o^djad 11 n It 

8 Jt08o35J33)Sl 11 

r f r , f 

it j f 

wis I $3*" I I rtosinres 1 wsSeste* I rtias* I & I -sor^s I rfsn^ I dodos I d 15 
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«30&o 032^3 crswrfJSfJ dsd^e sSeocSjs,? <3ji>$s f»J&«o3j8S> ^5±rapjl <ra 

0j5)55dj5 ^wsoa sJd^do ^$j»;§e j^ofooridJQ^ask «t£ft$t»£,* I & sdjsdsos i 
o3j55c3^ ^Seoke ari^e ^sesioi II a^d^td*^ <3e wskdslcio II I! 
&>oj»tfd»o8j»ti£ I ^e^^^d^e^sj^oks I easfcortjadss^a? II areScdj^es 
a^ck^sraa^qiFS ! ^d^sisdd^oiwFOfcsss&Sc? 3 sra 3ado«8 I afccs^ 1 ^red/a^o 
rto©ol©e oSiassP ad&ras3^d«S*n) «3? oksS,? ^isSoi»9,&e* oSjs^o I 

■fcoaarsara. <gojra,oli foiiim ijs^^cdwo^i^^^esss^oj^rrf ^SHos^desJpyH 
sya^doS I j5jaes3i fc ^aaod,8 <a» £ 9 doii£ a^gA&b^o ^ rtdo* I 

rtdoc&)3o II 

rf^ I J^jraoa— j^sj^ofcTOd e^a&F oftKdJadd* 1 o&s^— 1 ^»doi— 

djsdis^&fc? I] edsro [j^waw— eortaCrt^o 1 oio?cf«— d6js?32>dd?3|d;53d ak«d© I 
*»sio*— rfjacfc^sScfca?] «9oq5aS) I «4s— ^(tfdaprW^) rasa— ODtidjsrf 

?red edao ds^d^d I <sio^8 ^— sod^l <d « dg»*_ea;torfad© ! (*otf— da^) I 

art* I esS**?^— wfcfaJk£s5 I fis— ddart I «o$*— *od,?i> 1 aSso^— ;3^oi>d^ I 

i $9»to$f II 

(ed.ofciF ofcttdresidi c&w d£> djsdod sd^FrttfdA) roa^d -ao^d* faoX.slode 

orfO) wejaScArtvad ds sto^art^odP aod^e 3?d^,d ridirt ©dd ^ d,djs^s 

English Translation 
Let not the royal Indra frustrate those our actions, which the sisters, 
(day and night), are directing to their object May these invigorating 
offerings propitiate him, so that he may bestow upon us friendly (regard), 
and (abundant) food 



^^sreri Kb-oj^S ^Trecra isow sjrf^ oiad^dsssrf es^FoS^ Traokrada so^essS. 
docira, sk&d^afcnaft oiiK^sfcF?^ 7zz4$ri*r-ri ssortjOri^onira es^Fsira&d! 3s &dF%?£i 

cdra cii ^Trao^ oio^ffs f^jorfo^ — iioaiiri^ oiysd ^ss^s ^s&Fritff^ 

efe*^ c&&>3ot acJja^e i^deKfc fc&Se &a&»$ J 
S^qi^os a^doa^ srari^e sia^ afc,«o ate£jsto& I! 

(Dai ?ao L-vr-s.) 

Ood ofce^eaad stereo*®}, ^ US33rf e9cS^C5ri«rto ■add? rfwaoTOdcaoarSosacBi*. 

(aii rio o-«*e--w) 

(ado. rfo no-nno-L) 

vote $$#HiuBd ©tfatro^rtik ^^c&a^c&g ^s^a^Frt^ SdsSeofccSfc 
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aock asto*.* -a© o3jae$> ^ ero^^sicSdocJ^Friroafi oioe?> -a^ e>&re 

(aji ?3o n-rvo n) 

•as^a sbtf^iWg oSAggi aowrcS^ tfco^srari *|^;3otoick s3,taJosaN3 'e oSjaetf 2 

obrrif^dri^g (so v% o-nt) -as^a sra^sssa^rf^ * e$F^ arfo?lc$i2 
-ari^e, o3ja?f?s iowari^ ^^ssarf ^c&esdi g&ae^&to 3e cfo^,« 

aorta olrasSi iu rf^ ofcw ^dJSFCxbs3r\c&5 edFdreSiEa 6 * to^F^a riataroftc&e 
-ada^ a??rtod6 dawd? 33q sa^rW eroat^rtft, ^art» ^dcs^A a«sSrf»5S5S50 *«o 
e£ia^ris?rtfa stfxi>dsrari riouotfri^ £3&d uotftfTntfsJasrKk^riOori &ti$* t 

saudadOod 'aria otaed oLoda d^naruS <£efiodd— 

(s5 sra, onnor-SL) 

dedirt^ ck* aod a^d edort »fcrtdtfc*J **i W 

*o*UftiS «d^e s^dodjs *3ad sn>ro<ddelrt- 

tardus* oS,« aod d^dja, ***** ^ Borf < ta * ttto w ** aMb 



(afc rfo oo-ro nfc.) 

d^^ri^ ^do^ ^o^djad^dodj^ sp^c^^^cs^ eid c&&.aod cd ^tifc&oiE>d 

c&s^d $doFri$e esoe07*d£) ^^toa d^dj^d rad d?din^^ ^^ddd tts ^dSD^^fi 
ofc&aodd$ ti^o tjteiritfja ad^ ^^oo?^rod e^d^ gJ^oi^^ d^afo><^s3 

^^oies^^^os oruasiFo s^s^jfo ^o^f^sl^esfoo &&^o 

S>0 2.-3- V-J) 

^rfcre^djadsrad ^ o&^aod ofo^ $^5^5) dfc3d&>& ^ra^aod gtf^rto, 

^cra^&od ©o^ogztej, w$d ^ro^ftod d^dj^^js> ri^steoia ^A^ab*^ o&^d 
%o^od tfO^djfc L^s^^d&d&od, 3o^oa^3d$ £o&d^ ^?D^ dl3d^ (eoBjOfc^) 
^aoFdodoi, ^^d<d^ Sfc^^ri^tej do^ ss^^ra iuo^e ^o&c^djadrod sf^o&o^ 
srus^dcSdjaa dc^do dra^ritfja ea^r!^ ^crio^^d ^oioOd^d^ £s o&^&od drae* 

^sSfs^jo S3«> qUwcwrfo rtsSr^o d « sis sra ®\ o3o ri 4 ^ rtrf^ft- 
siiofc odo^sdJs?S8 agnate ato9«tori^£e II 

dO dj^d^cd^ ^so d^^d sgpo^roo es^d^ a^orfd?«ri8 odo^^ TOo3»ck 
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oii-sKra ? c5 sS t sns&i >££ e a <a3 |j 

as o t, <ar> 

otooafl ero^^rt^dOori ^oeo 38ri& ^fcrJrocfiMfo 3s o&^$ a^d & artery 
risfartocssrano&j sta$riood w^drond ©da aB?rtocS8, 

(si wgj r-v-n-oo) 

^4o^c3 ^^Qo^Dh c&&^j^ rsti^ ssro^a riowotjfei^ 

^oeoorf^j, O^pre^odw dodo £$&e§ esrf^? d^^d ak£j^g> oifc§£ dw&od 

^ £^o3j^crfa£) ^Frfc5\«*o?j o^o^siaraort^ ^dcSae^doJ dj^d^ ^^rt* 
wri^OTrtas^Sock £<S?od 3s ^rttt, 

a oftswrac^sreri ©ortoOritf djs^jrfQdeo^odo (^da^^dda ^ «$orto© 
crsdari^g) ^e&^ro 5 (5> sl-ct) 'Sio^sS a^o3ja??aak<D ^dsSfOftd tfckFritfc^ ^Sfs^toa 

jjaiaw?— 3s ddt^ Traofoesdo Afigqi^tt&aeaSera §?3S srarf sooacd steady 
^cddrdj^a^ci ^da^^dda rfo^otf siso^ i,e3£ sreri rfe&sfc^ ^od^rdjaa o&ida£) 



458 rookss^^Jo^ [ *&a n & 3& k& 

wros^sramkd ^5 afr^g) ?raabco<to ^ ^rtr^qSrs I brisks ??j^e^$8 
sf^dri^ ^5 rfc8F*4ron aS^rori afc*jc*£> fc?3$8 ^ow dd£> ai^cssaftc^ 

^oda 'stod^fl o^sste ^oso dd;$ abates sranS ^od,5>fl rtsjj^b*, ss^a a£(£ra 

deoTO^s srfdsfce tSfycsfoft *resl&e&&e s^agm ?$o woo tiqbg 11 

(SCb Too 

rttffi tfriF*i& Boo^ridaeaort 3$ a2eti£9rfti> *a&d dos^d?*^ a&^ofciofcjg * 
a^C^lcQ&od <ade spadd?^ &fa?oa>S 

^—do^osfc^ — (S3 ^ l-sc-o§l^) ^o^dOcd *jo2osradg) a^F tod^s! 
dtgs^— do2j£> do^? $c>& d&?d£Fd£ ^odsSron o^r taaoooo #otik aowod 

oiB — ie^orift easfooo (ro L-n-<Lo) ^ce^deod Sri 
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s^c&fte wakoo iioWidDorf w^edddja &,d^d=?> -tt&riaterf iafosp u&zt 

Sp^d w&djao ©TiasiFqra*^ es&ro^r'odjdDod w> s^dra ^d e» fi 
^rfo^o^jsaiqSrt.^ aowadood u$^dd rbes esortf, bc^rids Aoo^asfeakLd &do£ d 

§Q^od& &2&i£>0 ^ L-CV<LO) o^oeOOdDcd &Jl?5o II 3 II 

i! XoSo^^ds II 

^^3e)r tf$o ers^oi eroasasr ero?4 o2rs ofoS ^ H 



460 ?raa£>£stp33^?j2o33 [ doo o. es _sa r>2.<y 

•treti^ ^8^58 ^^corsislraas^pJo tta,ea? $d3 I -So^ ofoa ?S o&cra ^ 

rf&ratf ad oirartd^e dtfo a*,gvar I rf^^d^sSa II jMes^ada 3>do;Mo 
3koiido$d fc^o d$o $redc&33% o&arto as^^ae^FS II 

&ad8— s^dfrad 1 «a«S,8— sorf,?*) 1 ^$8— dorre,d;>oraai>tfo?d da&slocd ^b® 
craft 1 o&HjfWg I £z&s—ttai^v& "(ert-ss,^) I (3g»_<5orto&e) | ^?3s# 

dratf^— (»do3 ejbrtjaSrf^) odjstS^d I ndatj- ^e^ad 1 cSdo— tfdc&d^ 1 
(£?*rfd£ft) wtos^ | oil a ! st^—sapranc&e (a^d^e^ 

eran) 1 ad8— ^sdjsd sa^rtt^ (%^rt^) ( erat^on ejUs*— a^&ao&addcre 
rt>a&c*fi? I w rt) i css^aj8— ^SOTF^^cj oktsdra^d 1 croantfc— dajsd 

dOcSae i dtfo—d^d^ ! a&tfwr— abddjrerba&S 

sijadcte, datk^&tfesn rfon^sbrttf© acfcieesto, ©sfa&aBasSe&atod ofcesksdd 
eajgjcfcj^ d^ddda ed -aod,^ StftStfou s^uorort, ofc* 

English Translation 
Indra, the hero, the victor in battles, along with the leaders (of his 
hosts, the Maruts), will hear the invocation of his supplicating worshipper, 
and when disposed to accept his praises, will, of his own accord, drive his 
chariot close to the donor (of the oblation) 

wSjs?8-& dd^ %e^dd^ storfs*^ o&ttdjs^ock ©qJrsfcsaa $x»£TOd& 
wdo ^ d^ fc©,^ sad^e de^oro 5 6^ 8 , «a>9 9^0 "adri* 

dotasFo&ddrfSoda a*oj»^a aodi ado* s^^oSoio^O^— 
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iSjS^ JoJ353-3jS S^^rfjS ^SSSsZTs g^SfjS^ o S&cfo&fSe OjOW& , | 

(to ?ao ro-noo-c) 

«&tf,o2oiak©o&ja was, 

s^d&rfEhp rt^saos vdtf^sc ^o3^§ sidoe aio&qra ai^oo^ojog I 
ero^s snap* rfrfa rosbn? <grf rraofo^o f^ajo^o w^?Jo o*)«a II 

&3 4.-0-02.0) £oeo;>dOod £>$^fi eroro^^d wda^c3 

(sod ^ <l-j> cm) a^o^dSod doo^)rid:> s^&OTf^© 5 ' — (533 ^ L~omL) £o^d 



452 ssofcsstps^&sa [ ;&o o ss ss, tto otss 

aoworioorf sfSak sfsradsj, &c?3d I! a. II 

I I I 

c^2?)Dorfj§ jtoajjriR^ ^sraris adjgjse ®$ ao^&ae $^3* I 

jfos&c&Fe I <ga*8 I ^rfie I £>.jsres3 I rts^s^ds ! oSousin^^ I doJs II s? II 

^o^rfnsg jS^sjicra^s^cdjB^e^^F a^scrads x^sSres© sraasei ss^sto adsbcsi 
s&ssiFo odogra Sw^sss tfarao3o;i;§jae<r& odoarfjspS^ sites* I 

^rfS^qiF8 I ^^32^js8 ri^ Si«5^s3 S&qJaStJj^oaaB^ijqk&oSaa^e rfsftofcF* 
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<s)od,8— (*) -aod,^ i jkd,5imjj— skorWtfro^t^cltood I a^gg— aSaejrgpra^rf^ ! 

rfj»ri^«9tj>rfatf#.«^d) ] ^jaa»-e/l>s^^o5io^d)]| asra«3_aad rfa^roao^o&i^ 
rod I ^rfio3oF?-^on^dida[a^s3-3 I asssiS-aari^f^^jd^oiB^seid I j$s&o3of*- 
dicfc^OocWfe^ssari afot^d©] [ c&i EsdJSfS;^ — o&KSja^ I ^oris-doS?^ I riare^cJg — 
v^ri^c^ ^dc3^n sirad^dd^ja wd I •aori^ — -aod,^ I <gsgs— ataoF^ssc^dci^ I 

I! !p353SqSF [I 

&3?«jSeJ«i^C^3acj 3s ■aod^ oiossdre stood d^a^d soS^djsro^c^ Ses^n 

rod oirerSdg), akssdja^^ d^o^is^, ^d^soaasd^d^ d sJofcxas^S 

English Translation 

Verily, Indra through desire of (sacrificial) food, is the devourer 
(of that which is presented) by (his) worshippers, and overcomes (the 
adversaries) of his friend in the many-voiced assembly (of men), Indra, 
the faithful (performer of his promise), commedmg (the piety) of his worshi 
pper, approves of the (offered) food 

II a3ejsjas)03ort<i?o it 

ridoS^s rididdso^ wsokeada daagFOod tfjaad odos^dg) iioddrd^scro 6 

o±ocid€> djsddda rtoo^MjAsoifc toadadjdood rfdodjg aocraftd tfdot^sSs* «*^» 
tiai^dF^rod d^&ad^ toa&awl ^od^sran tfdodg dw t| riorre^dode ©dFsrert^d 
ydd ^dej rfdodg d« adiSDri otocjdow sdrd? 3afc*s3nd«3?TOhg rfat^daoftrt 
(dodisb&aoort) tfjaa&djdo akaiJdortsJre^dg, «k%,dj> oriwc&da wurostosirt— 



^&5$©ofaia sj3q esddoic&e d^Fod^rod oft^^od^rdj^o^S e$dS dfc^obg) rfs&tfg 
2)^4 rjon^od^ ^o^ofcroftc&s w^tfroftd^iS rij^saeS sk^S e ed^£d 

S>^sS £>oea ^^^isdd^De) ss^q^ofoo^s I ^d^d ^ao^oi^ft waB^sfe&rariarf 

si^^^j ^oeo^fs^, ristodgt o^oeood^) ofoii^ dod^FSSJ^SdS Si533$ &o£0 as?3Sc®^ 
&&qj&^^^c^$o3oo^^^^ aqSsssd ^{S^a $ d £>ri£od ^>ad ^oeo^f^p e^rb^cS 
3s etfFris^ektfOfcak? Stt£,»8 «$#js>3* ao&»ri&&j g^rri^ a8estt3?*fo rion^sta^F 

rl^o riorra^d© SMiforirtoaci dja ^so &3{©3&«&c5acto, es^cS? ofoss^ tirti€ 

oiradS ? c^c5«) &$rod ak^rraa £o^&s>dr(j3ad o±>&dJ3^ri ri^ofcS^rfo^cSocifl e^r 

<as^a ab&jrttffi ?5^fot esqto skso^s e a oca £doxc3 rirfFcra 

a^sarte^) rfac ^odi^roAafaja, £*odo ^sj^p sf^S cdojs sf^^tfrort^riood ^gotao 

»ag^o3»»*(3ro. sto SL-a.-no3) aozoodood ^sso^dsS^d ess^ak ^do^d^d ^t^^^d 
eod^^cS ^f^dO ado^^d^dood fes? i 4 testa) ^d^rori rioss^o ^^o« e — 
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dood rerodoS e32^ d^o3c> ^S^dodOod ^oijsesra^^d wck^d ^arfdj^xdg) 
^d^ddd si^«§4,d sod^d 

d-oj)sl) aoeoadoori ofodo^sraFi ^rod^sssftc! rfdj^dg) ^dj^d^d d^«§^d eod^fi 

dddSdo^dDod £^^d todo^cS 
dDod ^drrids^^d wi±>^cS 

j&to*^ rbra sS&e rioted ^do^ddd s^^d eod^d II v ii 

i 1 11 

5§e sto^rf^cJdc^od, ^o3js) ricroaSoetf sioko ok « stow s&^Sj&s sfo(d r 

XIII 30 



English Translation 

By you, opulent Indra, may we overcome our mighty and formida- 
ble enemies you are our protector . may you be propitious to our pros- 
perity, that we may thence obtain food, strength, and long life. 

rfa^siFj'— . s&qtee^ qstfpwfcrtvg riessrantS. ($> ik dd^ ^dbtfrocitf 

cresra^Ftfaari Saoa* qja&a5>od Jta dj S>s^o»fV ddsSo&dF-dd^ Aaria^fioda 

(sfc ?io js-nn-Jo) 
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doirarotod ddTOftd adwd s&s^ot ^ourf| as&a££d3 rtca&soa&d aodj 
^odi D8?«cJd« ia^rieaddi <aod,d> w&oa&ri&ideS ok>cjdjad>os:rt adiari ^ssoda 
dd^ daofc^dooduft, assart doio £ow c£*di d^sarvtaSdeodor- £aS A edFdd^_ 

ri enj &d S&S08 ado g I 33 <aodAe stottaadddd^sal, $ dod»a«> 

(sf ov-n-n-^a.) 

doa>;3? a^sracSirfOotSttfi, 'aod,^ ^o^a6 diado35radideodu«, *o*ri daa-dodpsd 
■aod,^? d^do3<3od} dSw&rcaarfwd jfcdiri* *aoMa,3 aodi riiddoa^esdg 

^ 3% a a^rW© *od> adfcstfad* *o*»o* ertw« «d^ steady rfcSrtw 
nrfj^doodoja, eodaS totooadMjdood dosfrsn aoa a»ac3 

jnusto-ad d>a ipa* oo* w&d^*d &*M39oddad aco^^d 
(to xte tf-SL-wfc.) aowidood riwd^ ddj wfc^d 

«*<&a* aotadood stowriA owdnp*^ ^Bsi^dood ^ ^dadoed 
«3* 8^a?>H e d3* aouadood yd^cro^d wd^d 

(to d» to v«) aotadood <p*&rt «*, *is eo*»«^ a 
rf^_d^ ddF<3< *** W< a*Mj»o*tod 

4 *<ote&8 (39 ^) ao«>dood ad*,* wawitf 

tto^-ta«too5»tb ^oddwft toed^fi «tf ****** 

oraoddad qraodrfoan esmrtda wda^og II » I" 



^JS^^aareiSj^^s^ar? CSzS^sia-a I ©srsjtdo^slij^^ I Spares ^ra^oSjsaj&s^- 

s^o^wao&Fo^e w^s^a* esaJ^aa II ageaga&ototitae e^ofttfs II 

'ariog ydo sji^rt^dj^^ & eri^sk ab&cto, d,sk J s p edocW^ ?sd3 

&a^o±> boa^ ab^ aorfd sodj3oi> aJ»^ eo^ao^^ ej$od;Jo$ 3? zira^dg) <adsidd:> afctk, 

Oj^jdarf d£ iiow a^absS? 4t *jja^ d?diota> es&^sk^ofcsD— jgp&Fes jgrasodja- 

Oj^waodjro^e t^rta^ae estiva* aoda a8?9&4d> aon3 ^parcd^o aoto adi 
* Tlfl^dd n-v aJi^rt^g cJoJiirtOTd dfltTOrf»a, ert^sb&rt dJ asaok 
dztd ?Jo«paSslaJ» ero^srandidjck & rfo^gfakd^ 'add hfyfr €e£d s^c&dj jw. 
3? ab^rttfg wo^rorKfo^k 35 ^( abifcj dre^, edoddjdj ?n>ed ab^rtfc 

•fcottou- o ft ^c^sra^ — jsl fl ^^_rw If 

K — .0-3, Aa^aaasjaaca, ! ert;^* f as.*, gogcs&A* 
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<&>£ir<t% I ©rio I ridrts I s^sfcss^s I ttoesvM I stores I en>a}?38 1 wcioiaoSes I 

6ja«*e 2o ds^8 & joirae s^atos 3*^38 ag&sss wrfs&^s 1 rt^eodwj I rio&aerio 

djo^rod I aSdds — s3^e^ riorf^drt* I dflwi- oa*,rf* I dA/a^s— airfe»rf<! I 
efc erua c&_3?ri torfiWJ^J? drodsD? &3e3dgoirad&raf) I tf^«8— d^ofc 

to*,, *>a.TOW«3 eaa&o*™ ^djdtfgofc? ^rw^^, *rte»dfta« 

atodia? d^dd. rfoitoraqjrsan ^*rf^ rf^abd^ ******** (N* 



English Translation 

(Lopamudra), — Many years have I been serving you diligently, both 
day and night, and through mornings, bringing on old age decay now 
imqairs the beauty of my limbs what, therefore, is now (to be done) let 
husbands approach their wives. 

d^TO ^rfro ^ofc/^qjarsio 5do^Sj5g8 I 

w^rf^ $rf?d£ dtafifoorf* art arfe^ek, "fS sto^ ^o^o" (n-rw sl) 
"oSd?^ rfj® do$^8 » (n-ow.v) aoeo <add;> sjy&jri«od ^ ^^sSo&e^ 9d*fi 

^?&d rtoqjDJ&Sak^ ^4 *d:d$,dtood ©0*$ vrt ©dj>fl 3s ^o^iat^ 

rodTOdoFs5o20D^)oton 33<jjs> ^sd " <9S$oo ^js^rfoo 55 (n-nw-w) sft^ 
"osrtj^s asJotaiSg* (rvnfc-r-L) <add:> ab^rttf^ do&dsfc ^och e^aSc|?d*o&0 

&-f) d^ d&^sg aotada ©aScraFdaritffio&fl sJ5;£s5cmz2 da 3^ 3s <add:> sddrl^ 
©$Frt^ ada&snri ^do^^ddo sj^oioiocbSci, 

*»e 53e)o aoiware, £>$s3«d deddo ssod^o oiQess^ ^swie rtqte « ll 

(si) 4o no-voo) 
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o&orori© sJd^ras^sSoeo oc^do sifccS SeiftzS 3$ sjcfei *ocub s^sScEk dusted*?, 

(si) rio no tys-%x) 

^oeoO iddssJ^o ^oeo sod^ ?tfos&jdo3oc3£F 

sj^aj £08—5^8$ 3* gj^aorf ^^rort©^ sodrlSAuj^ e^Frts?^, sij^oSoiodjO 

li s^dssa^oira 11 

ggj5fr3S538 — ^*£tt 3 Soft ^|^0±> £)!3fi TOSto^ 

TO^snrto^dOod ^d «ro«ai»^,{3 

g^f3e)3— sere's*" 5oo?raoSreo ©fa 1 * s^qfck^fcri b*«to$3og<to3i 

ood ^^^d aodadjau atfdra^d eruSofc^d 



Kdsira — cs ddo^aoSff^ ^sreqiFrig; S^sa^ -as^ss*" <rf,2gak 

£>%e^0Xi qra&a^ "a*rt rtsca s3t^s (so L-n-oLa.) ^ozoudaorf woiftfOM^d 

wrists— riss?*^ riS* qre& Csr ri,$riH$:kJ$ waforit*^ efo?s3iS?ri waSoeo 



8- XCco33C3C* 

It ft 

ii j 

1 a33* f 8o t sgjasiF* I triors jtoJs 8 I esJfs* 1 *re3o I j3^^8 ! sssjcSp*" f t&i&zl I 
le I sSa* i «9»1 I «93ji8 I <$!o I efsoso I I rio I eruao <s)l I I ts I si Jss&s \ 

—mm — — 

tarts&^s ft 3 II 

^driss* i rfrioS I oil? sftss^^pe afcw^o S3«ir^srf o3 23 zS«^s3D^?> 

Serf^Stfisni^ sSsJoS i§ a3a* I jlda^^r? f $z eSrisrajfos I ed&sdod 3^8 II 

*4uC ^^^^'^^P^eFrta^F^s 3S£$8 risS ais&js 5S arises I en) ^ 
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I « S3? ft 8— 6?ifc? Ofor^oto&^fc I brick) i eo$o— (iri^tf^c^) 

^ ert ia^ ofcesaarf^ stfoftriridn, fltriirttorisS a^arodrt^ «WrA 

(^diQ sSjs^ e$5kri,ao djsS^)) 

English Translation 

The ancient sages, disseminators of truth, who, verily, comersed 
of truths with the gods, begot (progeny), nor thereby violated (their vow 
of continence), therefore should wives be approached by their husbands 

rfa^detS^odo oke ales* vteiTOrts esrfsr - , ofc* z3e;3$s?8 sratfo 

itatij^di <ao&> d^rori ak*j$S€> dft?3saoj»d,oi» ^ ^ *** riorirf;^ 

S3€tf*3?Soca s|a3 skid ttoosos! -ao355 *& d t^to, ?>ok;ksray?rira sb&rtvja «^ 
Tfas&rfoifcL exiled 5idcS3owai5e &ra?3sriai3,c& rod 



474 rao&cs^sfi^ibse) [ ;±>o n © rf-n r<iF 

a-r) ^rfi/a sSac es^ssoft eod^sSdrt^d ^ tf^o ssa cdos^o S5e> ^otof 

Fl^O ^4 a^otakri^ rfe§rw^^ rfdroftd! "Standing, as it does inter 
alia, for impersonal Order or Law, pervading the physical and moral 
world and sustaining alike the worlds of the gods and nature, the concept 
of the Rita may be said to have created a land-mark in the history of 
Vedic thought and culture'' sjatf rfo^asfc© •doitfe^aosS ^iStoriari 
toosk s^&s^ rfzSadic&ock 5&?©f3 ro^jrt^O Eggehng £ow vort^ tio&£& ^^ C ^ Q § 

^oeog) srfo^ rt^53c«5o ^o^d^ srsoj^co t&^rijg ri^ragdajgo^ra&cfc ^sior^o?^ 
Max Muller doeo soo©^ ajo&J^rf s&jae^F^oi^ erid tS^eSfiofce^ 

Keith so 5)oS^ 'arfd a^abriC) 3* o?£ ac^ro^ 

"In the physical world there rules a regular order ab£, which is 
clearly an inheritance from the physical , it is an easy step to the conception 
of the ab^ 7 . . in the moral world " * 

The term for Cosmic order, ab^ and and its opposite express 
also moral order as in the dialogue of Yama and Yami afcg forbids and 
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doubtless also commands positive action i b more than truth? ^ Law 
is denoted by $s&f 5 which denotes that which supports and that which is 
supported , It applies like sk£ to all aspects of the world, to the sequence of 
of events in Nature to the sacrifice and to man's life * 

wJ^^d^d ssddoic&e dis^oj ^e?5 d^da^dds^c ri« ok 3 d-go sa^d^aoird 
zou ddrt'sb djsrfdci c|&3£okd:) di^, ©;|3tfss3ri d^dssDd "a^r^^ d 
djsridri o±>« 3dordj da^ <Jatf d^dasadiistfdd^ TTO^ss^n Sotoo&xdidOod 
oii^ di^dc^ofosrafiakjs wdc&cerv^l^d «sdid0ods5? rt^da^aksssd s>Jd^p 
end aqSro rfa^waori rfjai&rorbsi edrS^yja s«b ssdrdd^ xr^di^d ^o^d? 

dO?£>d;3e)^rW TTSCrao^SelAw 

do^ sfciBodd? s^d ^rondxra wnsrwSow desF3si>} ab^oklokO dd? dde a^^d 
3s ^ddrf^ s^raFsssn aftfcd 2«orfi dio^d^ wro^dsi^ itoa*oorid ssoddj addissft 

(sk ?jo v-vo-m) 

^=20 sfc^g) a^atorf^ attio^iS a^dg d^aSjsodi s^rts ©dddd $>ato*35rf 
^ ddj oi>3 sod $>oks»3$W,d ©do tfertocjd— eo^si ?J|ddj ^sidgabjs, c&r*e^ 
;rddj ofc«3?a3ak©o&J3, eASak 73^4 ^tfddaJw ^cto^Ad edd s^d 

dd^ a^dua atoatooft*, ao&»a? 3s sfco^d d^o^nd -aria a^d 09%^ d^ 
Ai^^rfl as&d ?J».;3t*srani3 3s sri^d dis^dd^ Bloomfield 

" If therefore an ethics of the Rig-veda, rooted in the concept of Ritaf 
be at all conceded, it is not to be construed as an ethies 0, 
naturalism with its apothesis of la bete humaine It provides in 
the stricter sense, an ethics in accordance with the highest human 
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idial which was destined to realise all its ethical implications in 
the Law of 3s&F. Of that there is surely no room for misgivings , 
for accredited exponents of the philosophy and history of religion, 
like Pfleiderer, view the Rita and Karma of the Hindus as more 
or less hyphenated m their nature, and classify them on grounds 
of Afunctional similarity* with the Nemesis of the Greeks, the 
Ashavaista of the Persians and the Tao of the Chinese " 

itfssseS rfdsSoaarioS^ aejj, ■aoioicS^ ^(oconrl^ ^ofi^c&O&si Nemesis, Tao 
<st^& sidrt^ <a<??4jrf jpstfsJ?^? ^tiji as^s^eS £oz& ed3 *a© ^^odo2te>& 

rtA^tf?* 33^* ^s!?srlsf© wafcritStfcijD ^oSr^r^B^ ricritfrritfo 

sfoara a^tfrstora Oe)^^^e sSstfq^craofo rfriSto^WoW ft 

^oeo ^ddo ^drt#;3 ^0 stecfo^aforoei ^oeo dd^ Traakrada wciu Socio, o^dd^ 

ofccrad bSoS^ot ^ow3 afci s!^^) rt^ssas* ^odj*> Sjsd^ab esqtrrfo^ i^eo&, £dd£ 
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tfo&ta^ctf a>^oi$§*do dg-dJ3si>3« I edg,an si^rt^e H 

«aoioe) oto jaod &3o3d^ zSW^^rfi ^odi a^dcftead?^ rf^oJtod ^5 

d^ssrad 3k*^S) dteerod^c&o ^ d^cs^d eri^s?* riorfd^tS h sgrdr 
dg ^araotfdra, ofot^TOOtfdja, ofot^d dus^srah z?$d3ri^ ^o^c^d^ sjddddjs tsti 
ahS*ris?oia mdario^^ofc;^ d^idd:> dj^d^ TOs&sj) dj^d^fi siso&rod ^^otec&d 
Oodws ©d^ ^^Ara^Sd^ & 7^2^ a 3 rod d^F$atorbo$c5odfl Xoild^ 
&o3o;&%$ 'azS? ^^arak>^ ab-^od doocd akdaoi»55aa$>d ^oq&s&ftd *re^d® 
akaaofo";$5&fc$ddcrad c&do^^ #>o;& ot$f&s^$ ^^akdad^sbrfofc 5>$d 

o3o? sS&z^dF &3o^*rea3 ^oarasyacS atowd^s I 

(si) ?jo oo-nssv-v) 

ri^asmbri ab*,rf©dirf car^oitt, rirtratdoaJraci o&suoki X&wtiti&ti «brf>^§ rfraO 
d^dDod eck e^atfrod ^dsoadsrarto^iS 

w&ifl risked© tyfc£ddd d^A&J w*£e5 

w?Jf3^— So cS (si s-o-Mr) ^a^dood StfMfcjd e^fcod tsd^ 

OT^^d ^do^d 
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esisis* — dd s^^otoo ^ta q3e)^ vzf ^qfek^dassl wa&rf^cScJo^&fcrf. 
o&&^?ris>do4d0od £3j?s^d Q&tttf eod^d anarkft^daori ^d^ro^^^cS 

tf3$8— earo^ a^S^ £>kr ^d^dos* us&ritfcraoaftto»i &>!l aoeood 

. _ f I It 

uotosSetf^ 4g$e$^tfo ofo^^ogja ^^^rf^w rf h * if 

woisi I <gi* I I *is$t4o I ?f£o I ok 8* I jirfo fi owa | Stocks? I | etndll 
erf^ar^siraaS If 

otsSI etpiacss^ quotas* I tfn^orofte **8e$^C^^trt»5,&jra$ijd»ao 
ara^o aid^do woirad I «oi>©£» 0 riod^cn^s&o sye woirasi I o&Ajwjjsto.owa 

(&&S8 a«J tf^otorf d»c33d»d,(&t) f dos*— atorf trades ! i3?S3^8— 
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•as*' — fe$^rt^ci\ I ®$ w^ssad— -*codr*e3 I esi,— * rfo^rcis I 

dd^oS^j &fi>533c>;k^a3a$, ^o&^^&^ocJ ^^rorf cS^siirfsfo ^jji^ dg^fo 
^2,3 s&;§^ esrfd ackr^so&od zjri^ &$?3^rW^ sSzSatof^d, ^ckrfDod ^4 ^<^4 

^a&^&cSS, ©sjO^ $j3?r(rf^5S^ T^^tocojdo (praawste &didl£^or^;&ri& ^erfdj^ 

English Translation 

(Agastya) — Penance has not been practised in vain since the gods 
protect us, we may indulge all our desires m this world we may triumph 
in many conflicts, if we exert ourselves mutually together 



(afc rfo oo-ooj-&s) 

£>od& £>ddc3afcro?% jfod^djaaJ^on^sfoo sis ^od^Fdj^&sj^o 

5^o3s&* — s3?z3s $ qra& £ rf^ofc *ey%o£> 4,daod efol^^ro^ 

ood $3M^d t)d^ao w^ro&f^tf^sa ^ i-n-neii) ^o^dood ^TOrfrqra^^ 
ssofrarf— £ tso&e eiae&F sru^da ^d^ a^d^c^o^djsd s^roaahOd^ 

<>J cv> 

^dOori 5>^3^d wdadjao o^rqra^a^ e&n^srarta^dOocS qre^d ewScfo^iS 
aoEoarfSori ^ &%afc aK&a^fe rfrfsa^dfi wsk^ea^ a^w^dMisfcfcf aowad 

ado^rfQocS 5>^aij^d uda^ao qra^d eotfoa'aa^jS II || 
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II J5GiE3Cj8 I! 

eiri^ ! sire I doz^g 1 vsrfog I es I oris* I 1 e#^?k>^8 I estags I 1 els* I 

II TOOiotSKaas^o II 

esqj sSAiqs^FS^rt;^ essS II 

^rtfa* I wrtrias* I 3cta^ sira <fctf#8 wrio wrtsSiB* oido^o I as-3 I tf^ rf«io«0« 
outvie I ^irt^ortsk&aow,,** ^qras&a&s* *Silo&i>&w$<sz& s^dwasrasra^j 

II Q&XosQf II 

doqjis— 6?toe?fift«^5^. (w,a^«*od5Frfc5?J «Sorfai<fcrfrf«ift I sfca-s^s^ ! 

a^OT sfcs&^&ft? ^draaori 1 [eqisa &ztfS>oti k^otcS I eqiaa 

estops 3d&9?*ttS>*sj3iS I oirasg&ae £«o* *sdea£>oa I ] etrais— wf^ 

Barf I wsfcg— asSoto$e*>s3ak> 1 « OT^sssnfi I (<ac&o) dfcesws&asra,— 

XIII 31 
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English Translation 

Desire, either from this cause or from that, has come upon me whilst 
engaged m prayer and suppressing (passion) let Lopamudra approach her 
husband the unsteady famale beguiles the firm and resolute man 

" fi^cS^ sire cioqJ^g frisks' I jjotfci^wiitfTjj w^Stfaess q^lt- 

^d^sr^ri ^israd weft da?rorittfl,ak sra^sJodia, dj^roriu^ofo ^ ^s^cSrf^ 
3s ro^jrt^od ^j&ara^orifc es^rs3srb^c5 d^rrsF^dorcfo ^do^ro^^ 3$ e«£ 53^jo^?> 
sc?*TO d 
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sd^sra^&e " <drf*k dosdi/a? stoa sire risks* ^sjog" ad it^id.h^rd- 

Sfc^wsdfc di^sswia^afc^ Kb&^c&oric, riaraFSBoLFfc o*K?*F3£i,c&c£ja 
4^o3iod^, g^fl j&odttad ^?od:o fiftdtfi^ot, <,a 3 rf esrt£ 

deSF^sjaiMS -sick ^^rf^sra^riGrtokratiararvfa^ESoori «ag eroroaS^ssaniS 

£3* ^ristoovstfo $ 0 3 oda^ri 33^8*8 I esa^to 3d,3jrf?ra £ ^re srsad^a^&eo 
^odio II 35 7lij* t ^rioria&c&^adoo I rtort^ ii^doij&r- 

siarsSoe ^odasdws^sirao II ?J no ard^Fcrsz^odo adj^^sdjsodi ^rio^ie I 

arf^s^CTsSWci? odoga I a^wsdJSfKs sdggssa sJ^sS^ri ^sjrscJ?^ II 
ssra^steis^o 2d 3iso s^ars^ s^rf^F8 s^aeadSs I adjBdaSFssa q^ss^s^js^^ 
F^sSeriodo^ ip,c£ II essd^ocdo^ io riadF? 2ra,ad fe j5e> rf^o^^sj | efo^jsa- 

draadadoo^adoo I o&^agp^aiH ke^sdori^Sad fcsra toq? I s|td2?Feo 
& ^gaodws^o odooad3eo ad^gj^ adj &3a> I ;&cd*>3 23o3odj33$ja>?j tfj?^ 
zdzs^aosireo jdos-so II odosra ^rfos^a^r!^©,, n^adr^^? 3ao jgadjaSoa I 
^eysjprtrf^ ^*s»«3 sSjCdedro ad^Sisadao II oaw^ad?^ 200a sSof* sd^F#e 
^)^»e)d^3 ff I addodoe s^o adoSoeasni© drasasssdoon^o adjOdisd) sdoe II 
arisdw^s adooS>?3«> sdo&sara&fl* SiiSe^ifo I ad^ac^fjiaodi snaring 
3d,cra&o II 3^8 srao^sdo^^ a^esrotf ad^sieadas I 

djBS&F&F^sys&aS ssassf^sra idsSes*!! iqre jdo83Q3o c^a^ 
pdssrsc^o a^aesteo I dAcansfoain^risSctgcdo vt&z adadtfs&s^a^ II 
$ ado^ie sdo&oesra© Sbec^adj^^oadisSF* I rfj»s&rt*2, 4 o& 

3^35^3,^0 S&odjS &^8 II ck&o&5dFl3erasra,Wa ^5^*32, ^8593^53 5 | 

eacaadoo n^o s>s>8 35<&,Grea d §cdja5dFo Ssaoaiicll ss^sd^ jjraodjajra&rt*!, gjk, 
d/aean^cj^s&ssras^ I ado35335*>Fj3a?S ) 2|3«>o> ^^oa^edd^?* si II 

Hi 7to d^F?)eodj5?i rf035^25^F£l «tfjS?> ^ I 3Ssd00^?SaF tio^JJ^d^rfF??. 



si a$A5»ofc£daet&c» N Horns n^ds&SRrtsfy ^rtssD^^jd^rfog I enirtj- 
rfja&ag3 idds aJa^^o^aoofos II Jra »a$o steals 8^ s?So 

(doroepcjd^, s^^F 5 ry-rss) 
e^o^d ssrt^g &fc>2*ofo> ^o^o^od^ ddio&zS^oa^dok s*d3 ©^dadTOd^ato 

ako^dfrsd ad^FoasssS© sgpfs&frraft £63^ ad$F03«oi> ad^o^ rfo^o^ 
frad^ edc3 ac^Sgdja ^od adf^ 'Sio^so ^cdd^s 4^(do e^j^ft a^ca&dd> 
sd£tf 6j3«ro^d;^oeo sorfd^^ds ad^ro^^ addo^oi>£) ^susraft *3&& 

oatsc*^ ^^F^d^h art edc& ^£^dd©o S5dd ^d^ri sL&o&o sS&l^d&sco 

doo^c&c ^o^oi) aS^d^ Moris 1^5^ fori«3?£o&kroft a§e£d<& a^o^d 

cdo^ d^ofo^A ddd^oad ad^j^ dsd afc&^oioioafio^^uoOz^X ad<£ ^dd^a 
rttf^ adsto o&^edd^ qtorf£?£cck 3?e$&£d^ol? ad£:> d<3oo:> djs^rs^^d 
toa de^rl^^ qJo^a d^ri^&^^Ad^ ^oeso esj£>lod^d ^ ccb^ efd<£ 
?§jaiofo£> rtorra^eddO erortssad ^d^c^ de^^d 5k ©risfo *9q d£o£> do?©^ & eScQoo 
doj=> n^ddso^a ofooduja addfii de^odo;^ €^5d^7^ Sss&oSi^^ncs i>oc&d£) d£?s5c>daa 

^fsd^aod^ ©o^c^A, a^^?j3^^ ^ortrfgi^ wakfcdsk ^odo doso^^d^dO ^^cfi^d e5d6 
dj5?s3od^^d^ ^scD^d ^d^^od oa^oAoii^ ddc±> 5 d£o& ^orld^^e^d^ oiod^ 
Dj^obldD© de^F^roricS d^2o22?c>dadO arl^^^? a^e^d^oatS w^d ^^o3oo^ 

ena^^osiraSe^ cJrfp^ooSjD^rtv^sScjjOjja II ^oadodoioSo? sfc 95s spaced gxa ^so 

d^d d^p^rte, ^t^so^^d deor^rtjo a^^rod d^^ad^ao a^cdad^ ^d^ 
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^dsfc ^oeo^p^^ tfjacfori fJes* qra&a^od ^s^^d fid gfeo& ^AssfoTCeS siAo&o 
dq<F afo^dod^Fobsssft b^o3o? 3s ^dd^ e*$e* ^zSritf© srudc&EeftkcS m,ro^d^i1 — 

(aft tio no-no-s) 

(»fc ?Sd .5 8lV Sl) 

esdo so?s?dodo;f 3s »rt£ a ?>od d&©^Ad3 er! rfSMQbrfiaa^ou^Rj^o^^iS 

jsd^^dd o&gdoi eSj^aradoo^ob sn>^rorw^8 ^r! cibrtM^cS aowqiF^o^rbii. 
^q^d^TOn ^ dd^ b ftr?&*, db& aow£Fritf€>o&? es^a»n ^bS^en^B,*. 

(at> n-nw-v) 

abtfyW© rife* oaowqlFoS^ *»Arfo<ob? d^s^d ab^sifiaka rfz* *Soo&a;>o& 

(i s^^d^^^oiro li 

^o^dood ^oji 23^8 ^oEOodOod aoi^?ro^^d w&iiS *s&EF$Fd£> ^& e 



486 raakcstpss^sfess [ doo a » jssl ^ n«" 

ste^ci £>dd£) ^oc&rfDorf esrf^ erocra^d wda^S 

&m£s — rtad?Jo^d8 (33e> sto ^-j-vf) ^oecorfood ^oi^ddg^riOocS rUfv 

Om*— oc riAiSc&eotaes w&F ^qtek^dtai ^ds^o^dja^* 

wdi^cS 

t f 

sasfco I ?ii I jSjaesloo I ttoftis I flat's*} I &e^o I eruk I | 

oks* I Mo I wrt8 I tf^rfa I *«r | & | sfc^fc I 4©o^^og | & | rfoj r8 1| as n 
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aiof^. a 3*.. II Q a || 

v?&£,o?aid,5iso&aiofco araado tf^sto ^ataoft&c sio&o ^aj, assort* 8 * &s*5&s 
rfj rtrf^i^io I &aofc& I anaSu^dastto sire tf3ja$*j%qiF8 1 s&ri^afe&cktfa- 
fc^stosrio sre^Foiote) rfi£o <aS osj «aS I 80 o^ra^i^e s&eks^s 

i3?5io te^Ssatf^^FS I o&o^ I esofosfc3$sJ«F$>eo3o^oifc as*,s6g£ qsSeva^g | 
SuaJjgFi I hs^o ^aijO 11 

ers^s^ wsSegsbrit&a* I wriarioori) I ofcs* *?o— aires* 3s (riadwi^oiati 

ffDS&^ejssS ^cadjssossscS) I rSs — arojfc^ I el^rfo — rfja&iS I 3s* — es srod 
I & sfo^o — sS^ft ^oso^dron sired© (35ssj ts^jSiac^olroridoi sired©) ^oc±>| 

?k ^sri j a^sii, &$3o — c^^^^scin scared (si^zrel^sred) I <zjrfoo &©es&o — 

3s jtofskdrirf^ I woa^8 — siaresdaori I erost! za^sSe— 33a,s>Fjfc|,?cJ I [esdsra sj&i, 

rfi^is^di W3diffssi)ci>, «ct>dOorf ^S^orf (assort) ^sred (rbcb rbdis^esfssk 
^^cisj 2J,d£S>dJ3d) dac^odc^ 3jS3o0^orfi, s&^Tre&e^sred 3s ^aesksi^ ?tore>&& 35a,SF?fc 
(;i>&3e$;ires>oired a^od,^^ sresjd^ riosSojSotk tSecfcf^S ) 



English Translation 
(Pupil),— I beseech the Soma juice, which has been drunk m my 
heart, that it may fully expiate the sm we have committed * man is subject 
to many desires. 

3* s&xrjfi <addo ziuMh stf^h ®$F>iJ2&KdJ} »ri^g&Sgck ^ rod^d^^ft 

^o^^ftok^ €?#dodOcd eruokrad ^>dd d^^d^Adeosoodo djs^d^ aJooss 

srad cto$3$rtsfc ejSt^sraftri^ esddg) ero^y^d to^o^p &>orododDod eso^so zL&^^ft 
d^^dd^ rf,tfBfcdtta&efc da^ 3s ssddesosd^ srt«3eTOcS8 raqJ^ssKj&oriS Aa^rfi 
d^aco^^d Be>$F$o&^ ^ft&^d> ^d3 ■a© ^&s>edoo aoeoad^ ^Q^d^53odq3F53e 

&&>ofo3io I ofei^rkckrW (dod&rte) too&sS^s&S a^o&d?^ tfaoab rioijrasSsSokc^ 
6?ffi^0od ^roofed rodd ^D^d^ri^) ^odjs ^dd^cdoroA, 

^dunsStoe & stod^Fs wsiaaiisjifS* w^etf ftctod arf £^f£§ J c^c^ ^da 
r1#od l^e^c^ndod d^ss^ a^o&t^dtoocteja 33o ^dod roddo^ rttt&Sc^. 
^o^so rodd doao^dsisriS ca&dja so^F&d ssdd A s^dd doso^d^ scc^odS, ^js?d^ 
cS^^el^d ro^qSpcSok dojsi^ £oad ^jssoie^ ^ £3^Fd^cdd ? &^d:^^ri^dod^ 
sSori^rtwa&ck s&T^eddg) ^ed^ow ^od^oub aOafcja e^rdj^ao ^dS 
^Q?d^d?dio3oodo o§?#d3 addo e^r^ e^cto^d ^?dod?dir1js ^od^rta ^jto 

^esSoesa&s^ Eoea?58 &^^ec5 s^a? do&e f 

aoeoO ^oq^a d?dlr!^ d^ss^a df^riste tfso &a$rfo^ode3e ^ c&c^ dd!ofo>^dl 
&fc$tfritf^&jrto rodfi&csan&sJcSOod aSodjcSodqlFS&aaddjs rigS dso&roftdo^d do^ sted$ 
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(s! tX3, n-L-y-D!) 

dock ^o^^rljs i&a^&Si socra^goS^ de§F&z3 -s^doloSi? ^tvrtiyr. & 

{$ ?39 o n-j) 
(si sre, n-L-a.-J>v) 

(s& wo o-fn-ov,) 
3? on-i. £.) 

geavastos— j$©aw5&8 $do^s&8 4©aw*«« to s&^fs q^fe ?>rts&ae 
tfda I L-v)33)fcri5& e&tfatfaaci scoria ^fsS ^tterfdc^ * °«* 

e&tf ad^ri wsferiMMdrfood* sb^rt wr<4 acrid ossfcd ^riuasmMdcte^oed 

wrts— wa^awriSw I ($> on-sv) rid* q»&a* «ss* aou w^rtRt 

« s»sMo^^» *Se&) s&cdKwnc&a u<*S< 4e&£i3ou edFd^ feto*4 

roriirioorf wK« o^ow sS^da tf,*i£s3ock ^ssdda ado^ro a 6 



ft ss^dssj^oia ft 

wda^& 

tMjS35— eoja,^ s^is^airao sraiS qre^a ©far w^sfcj^dasS &tfttfcraog(tos3. 

«5&Sao3d 3jdrig&4d0oEi ^^d 

zf^ab qra&safl traded rf^oia ^s^dactood wd^cra^d tado^d 

^dOod ^jps^d zoda^So Jj^oda ^dSod ©ofjaecsa^ssarfa^d 

si^&_ d^ri &aa$( qra^a di^fc 4 " dad^da^da^ iatfd^cssx^djsd 3eao^ 

$ea>^5&8— wafc^e&c&O ria5B^oiS& w^eo(ro &z l-js-ost) zoixtioati 
w^ddii eda^ro^d aad^d. II as li 

7 »ol=33sradi ft 
i 1 1 

ero§f* I sJs^f J tfohs I enart,8 I jgj^pes* I ris^s I devoid I Calais I wrado II 6. If 



e -s es v a as j &r h &Xohvz m 

T c,3£ra#F 1! 

rodtfoud ^sfs^aris^ I woo aarf^ I ^5te<$8—'ai|&d^ | 

»i3§48— «5l?oa J cdid J ^ Je) ^p | enirt,8- (^o?rad dor^jraddJc)) esd 1 »rtj^ 4 8— 

I j^agpcsi— w^a^sja^dcJa (si>^) 1 rtesSeab— a?rfirts?g (dedirteod) 

odiw^, sSjsdejsd T^d^riSod ss^da^zrad^ijifi!, wszsasc^aius, 
©Jfoajdod,^^^, woT^d^r^^ddra 53=>ddSo^*£ra e*d esri^gab&ak) ^do do^, ^dw^ 
ri^d^^ jroafc&soik woacs^cS, esd>dOods3e, dediritfcd stegdoriesd eifasrdrWd^ 
(dediritf 85^(1,30^^) riosraaftrayS 

English Translation 

Agastya, a venerable sage, working with (fit) implements, desiring 
progeny, offspring, and strength, practised both classes (of obligations), and 
received true benedictions from the gods 

ew^s rfss^F »&8»&>rt,8 sgjsgjsea^ — ©rt^^sdiSAOi^ <adz& adsssd dcsFrfs^ 
d^a sa&dsk aoad ewsp's riss^F <ao&»d$j srec&eadi ifss&o at ^ad^ ^oddrdjsa 
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^Sftdsk aocizjiFrfjaci&afcck. 3s diaftfrtSrija riowo^&ri so^o&fss^ 

erl^^^ ^^d&cad ^crecfcriooci sas^rifcead ^o&^srari ^o&drijs 3?s 
£ow as^ota^ ^soeS^risaTOdda 3$ dWn^fi 

waSozy* a>a£o d§^8 t$ ssde I 

3ft rig, sitoS>8 ?$0#fl>^ ^^^^^08 II 

^uQcdjsiodo g&Atsrii^gS idj^rfj^sL^ s&a^sTOS II 

e 2odcSo3oe d&^ o d^ wfc^ aotf^do iai^rifo oeo&Frio*io £?d ab&r(& w^asddo. 
<aod<3, flti^ ^o^dOdojD erodtfdSofcja d^ stoaaab oS^daJwj sled tfcfca&A 

.aocfc vii^gd ewa^dfldsscS ^zpoSocS saa^rfcfceaort K^fcd erf^sk erfocrfFd esTraqredes 



oioai afc*^© s»32,idjrod ^ofc^srotf ^ac^ri^ ssd^^ 3c3f*.2 eddO sd^csA 
^e§F*)d:>dof aa^ddarad s&c&^sssd rt>C3rt#? £3 add} adsssd s%ri$ri£ d^roftda 

33^333^8 S?3jflja^C7Sc3^ SWS^sSdOSf 3 1 {£ &.--S-.3 OSc) 

ien^cn^AAc ^rfa do ado sSsd" 

^essde w&^djad^ ssdda^ es^dodja f??!jsedJsddod.fi &£da tfosa^dJsdtSs^a 3j 
^^dd^ £€ddcfc i?ti^odoJ2 es^c^ciffi esriaa^ aoda srsrcds^ d^o&Xd «ad:j so?o3 
dodad riaradj & oktfdoda^c^ Sto£,3 riaesdd^ d&ad da 

ddaesd narasrod erocjosSdda^ 3s 5?^ d^o^&d 

ttft^C doa^c^dS 0& &do s3$d * (€^3 «AJ fc-r».-*) 

erurodde sradj^^^dja^dj eri^? k^djsddcdjs dadci^ddodjs asda tob3?$ 
djsdtf^a * £$ddda Le^ojis da^ riariri^ew^dcia ertea^ ^oda 

^tfdod&d adodadda^ d^o^d -ado ddarad riacsdj -add^ ort^^ dstda 
ssad rfoss^ci\ ^rarTOh d:iad a c3oda d^sssd ak*j«J$ d^sond 

rf,iftdjp «w e* 4 Sus^ddas^ I a^s^o ^ o3or3esi ;did?re ircda- 
ofcg <gdo s3o« jw^ario rfaareoke* * ad *,&dtf ofcd* w ^si^ie 
d d&ae s*>^ ad ^drdoto g&o sJdA*fl«9- 

rto^d a,BS t *wf g*,oi« fl (* ^ v-n v-n) 

aa^ddesd© aa^d> do*s>dfld5fa da^a, ddass?!a ©j^i^dda * 0 *^ 
d^dadjda aa^d to$ ed^ 7BVto&> dcaesd wife da^a,, ^ 
ddaes?ia g^dndsfc, w,^ ^ ^^^^ ^» 

43 wg, nJ-f-3-rj) 
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Sto^ck «aaS ^d^ra^ orf a 6ja?^dn^ dock tfzSrW© d^o&.&eS 

©ozirtA ■add ^.^d esrW o^O *sd:>d&od adfk ^a^adjaddO so&^od^ji% qfckr 

!&>8*8— ©rfct.sfc i^&z&tiooti "arf^ afc&c&ocfc era ft bo 

sb&tftod ^dF^d^ ^dqIi3^ fe eadS o?£ a§{$cS «U$ok€a3a$ ^Sarte 

(2! ^ L-n-o-o) 

dpdFdO a^ fi rfja^oasb ^3 sjo&kii^? ^ djsS^Srfrfo sfo&rtvo3ori6 S3d<3 dco&fe 
33^cs)d^ rfj&jrt s^rfrrfO tsri^^^ak^^fc esd^n ^d^^^ofc ^ao^ddo ssdodOod esd 

ar^^tfsad oitt^io^arfc^ c&^do T ttri^oS a^srt TOdesrocSi ^oc^ ak&g* afc^ 
d^o^d ^dodoodd? ^^doj^c^d ^a^djoasfiociia sc??cf 

d^cdj^n ^j^odo 5irfr«ScS^p Traq^ssarfo^cS ro^^d£) sd^^cfaoSoS, 

rio^droddc^ ts^^d okjautf roli^dood ajoss* qra^a^od ^^s^d ^^e^ 
^^ri^ocs^FTOrto^d 2*od:> ^rfr^cSd d^a ssri^^ri ak&rWo doj3053d£a<3odjs ? 

^c^oca ^dr-d^d d^d ^o^d^d^rt ^dcsciodjs ^F^rfa^eS ^ri^ ^0 ^dd^ 
^rts#ja w^oSocfc ^^a^d sri^ci d^F^d5^do^d " erugp slaPr ^"^ps^ 55 ^oeoO 
TOA^o^l^cbsJ^ ^ddodDod ^^TOd^r^'^P, ^sp^^^d ^d^ dsld^d&cd rfo^d 
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^3*5 (aba?) rts^ I osow rt^rtfascJ q^^od ?,js ^csftSaLocia 

sraq^53ocS> Momer Williams <aow doS^ ^ Sanskrit-English Dictionar) tfcfi 
iiow tfw^ 55£f^ rf^sart aeifc eqcirt*^ *c?ex, Causing to see, 
enlightening aouqiFoSc^ c!? c sra $ 3s ?roro35;S?!ris?o Asdwicfbosn, 

(sii n-SLO-r-4.) 

oioeo ab£>c30 s&>g»tf ) s«' <aow sori^j esf^tf »3e£ras33nri sreabcesa 3s titiS^ diF?S^B? 

SrioSarfoSJ*) OjO SrfOg^^^^^FS ^^^$8 3dd£>e8 tf&e390 I 

<aoeo:>d^ ^rfr^ s^FcS^^f ^orfj^ a^FdjaQsS tfa*tfo33fto&ja xss ^^tc^^ d^F$ 
sSoeo do^o&dd^ 3s ^^o&ritr^ Ae&^eS ort^^?fa ^^^^djsdrod cJsJfcS^^ 
d^dodDod ed?k trio&o&och d^o&^^ftro <5ocfc so^s&do 

^3^8 — ^^TO^tfsrod (vb^i) ^od^F & ddd ^rfFtfcirf^, sie^^F^fi^ 

<sjrfoo &fc$doo, esrt^s sotfriJe)^ aoso adcfc ab^ri^^ rfao ^cfc^rfratfrfcran sds&dS 
rfj^ri^fi ttvzsDti wBg^Frito do^ esd^ s^daod d^^rb%$ «aod3 
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fl l II 

©tf ^ao^ro^es^o^^e zs^titi *»*^s> I ofo*«&e dsreo^ea dd^ro 

oiw^PS dasw&ed ado»«)f3e>o £ ) .8$o3o3iM5S > 3$s*' I e# v oss I <gs || 

©okssori^— xLn^&orf £ <£do sfcorfoci -asj^irae^ak »5kaart$ So^do^srarfo 
4di 3s o^assstfcJ© s^ddo ri»£rt*cfarf^ o^ritfg) aioosgise tiwaoft £>ow 3s rijag,^ 
^rf^oSidi wto© ria& aW£rt$ifosfc$ 3s rta£^ ert^ a ^ sk&aba, a^sr qSoti^ 

rta&rf^ a&j en>s?d fraoij &s£rf$rt <^orf6 ouo, r^n, nsja., new *ja^rls?rt 
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skot£o— o II acLssa^ — jv 11 ra;c li 
ess^^ — j II es^ofc — v II sirir — .5S.---SV P 

!' *J3i# ciSdoa KjD^OSS.— 00 I 1 

II Xm$s — ari^ 4 8 li 

II Zj«oSS3 «S SI 3 II 

II efS^S— 3^3!? I' 

II J$OSo3S23a<£$ II 

I I I 

i 

Eodr^o&a srso s>;3o3o§ ^s^o&4^§ &wos-a en^3§ tfsS^H 

li BcSmtSi B 

I, 

II wao&sesps^o II 

si/ 

sS? <*>^ o3Jo;|ssotoFsio3js>ed3^ dgsSo^foe d5^oS> do«**&» e*?>cr 
;fcc&sirarf8 tw$$?io3*&vz% I &&e^ofcrfoW35H> <9^£f8 I **** I 

o3od A tn sreo tifais^rotyt&<>tix3®&**W& *e ^trios' aJ8rt?|es* aSe&se 
rtsi s S3«) I grfe^FS I aeofcartratfsiraF aeofca sS*3«3 ^<&f*o arsons* 1 
■&o^ dqs^ocJ^e mo o3msSo8j958 sdrioi»e das, d^tf«5ijo&ft< sn &d» 4 d» 
today*"' ^awokc* I ^jato^stoio I oka* I fed^ctoft attotoe 
sfo0»in*2,sl o^MOT^^^r^ I dorado ia^SM dwda*»t 

ero*8V?e »s»rt^ !ktfa*> *»*5kd*o fctatea^FS II 
XIII 32 
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ri* es^^_^e| es^tS^irt^ I doa*— cdra^rt I sno— ^a^d I d£g— 
d£4 I »is3fo&— e»$&*£(drfen 1 aS5 aeo3as ff — ^qjs afjaerf^cfca? [ (to— yn) 
o&aj&ea— sa^w>d! »s^8— dqra^rt* I dmofc—skntb dja^rW^ I jbofcsbarfs— 

srao— ^ay^oilfl^d I 4 jacks'— (afrfc^aad skqbri^) ^s^crasb^] (esdid 

ll S^SS^F I! 

es^^irt^ ewa^rod ^ ^ dq^ sSjsd&ort, ^ dqrast 

rf& ©rfsra dqS&aari* ss$^OT<±ri^ 5i&F*£;5 (sJastaFskokssd skqk3si,ria assart 

•frqfcJod^sred ^S^ad^c^ aaofcirad^o 

English Translation 

Asbwms, your horses are traversers of the (three) regions, when your 
chariot proceeds to (its desired) quarters the golden fellies of your wheels 
grant (whatever is wished for) drinking the Soma juice, you participate m 
the morning (rite) 

It aiesf&ajojartw ,1 

( F-nn) 

rta egas sSsrtsSoe^ es^rrf^ &ari»S does* ^s^ororie, eifcj) staFs^cfc 
sren ft d ioUidBonari©, -add© rf<Frf& zotnjni^ Saria dsfc* ^a^oos 
m eqta d^sfcada aowtfF^ ds* esgaa dtf ipsAa^orortO ^na^cfcock 
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s3c3^i? SKi^oitoe qtoodjd w^sr lijitim ^oSieds 1 

dzsaoai— d23js§ d^as^J3^F?Se dsa ero^ie enjcitfo dw erodes i &s>e*ra 

ess 6 ^di^cS no & ozp^oJirf 3? suoc&Sg), 

esara sfco£ jd2oo rt^s^ ej&sirao efts**, Series' I 

a 3D era s^g eraa$tf8 tfe&sbtf,j ^353f« «s$f* dtt&ae spck5&ofci#e I 

(sfc rfo os\s-o) 

o&cwl *»ssfa»*»« s*irfari^i&*os$« tfoSoeie d&s^e e»aae« I 



erot&^riood dq!**^ sd&c&odo aWSoda jnh^TOdck wqSrirfraa, 

£»ow ^^rariofc tfe^ d$$s^o&oeo$F;3od} dS&si^S. sta ^ 

rfjt>afoa$a ^ro^od^ aJacdo^s*' I zSjaodf^ $«a;&^dOod dac&odo sS^. 

afcasg/W— eysitg# dd^rorf ftano $do$ <ao&) de^aod j£& c 

ftjdtfci wd^iS ^dodood <&&{s3 (ro &a <l--2-ot) ^o^dood oiradjai eodo^ao* 
&/s$ds o^o^dood 13 A datd en)ro>^ 5>d^^daod en)ro^^rb<^& 

rioojodja^s — ©dOgora^o d^* 8 * tfcdk (s^j wjs L-j-onr) ^oeo^dDod 
dd ^d^TO^^d zodo^d ddrocssr! wss^dtfos* (3*> ^ 2.-0 aso) aozoadood 

©d^ e&srarfok. 

ftcofci*— a?o£> ri*a e^odsi q»& d^dajgdMi &3d^dg d/aed*- 
(25c) &a sc-v re.) ^oeoodood ^^dd^?d e3e&i&$ara§?« 1 (ss &s st-v-rv) aosoodOorf 
6 rondo c&d^riad^d&od ^^^d aod^ag) ^^d ero*ofoa^z3 &coka, 
^od^ cxSjs^do rtd&dart qra&rte do^ ^ddj^Sdos^d 
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2od?9go3jsg — b&4j£ ss's^j — ^ L-y--2.&5) ao^rfeocS 

srsrort a^iSei ena 53 ^e&fc scraps ao&sdSocS wcra^srer'ogjS 

^jS&ao&iFF— ^?3o^?^^d^?^i qra& ^a s5?l3 r ai^sia^&sS 

dra^d efodh 3e>ofow& ^ouarisori s^o&acri ss_ asdeo^ ozaL^zd^t e^co^d 
SoddsDdo^dDod ^ss^d wd;^E> 

3^02^8 — w^a^o #otih 533 sdticSsSs* aowodCcd rbf^ari^ srecacysftrt 
j^d II o II 

i lit 

il £C5S3C8 II 

a§e w^iS* otosio o3oo^>o oSod^^^e©^ rt^em©*©* Stf^foe 



502 sao&teipaS^SkTO [ n a ^ rero 

sSjasskdri?^ ssas^cf 3 ofoassso ofowsijs&fae swssaoii aaeraofo rtsk?reQfo s5««§e 

(atort sra^5r? Aadrf^d^) ra^rona^&a? I (-So si— sfc^) f o&s*— otosssari i (rf?) 
a^iUAer— ^rfr^^08d(rfrfFTO eror^rad) ^ej fitriirt*? i a»o— ^o^orl 1 

English Translation 

Direct downwards (the course) of your (car) swift moving, variously 
going, friendly to man, and to be especially venerated, when, all adorable, 
your sister (dawn) prepares (for your approach), and (the institutor of the 
ceremony) worships you? drinkers of the Soma juice, for the sake (of 
obtaining) strength and food 
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rig-o rfos§5 3rao5^o3o^e fetia^ofco dqJstos^s^ ^ao3^erts^^o I 

(3i ?jo o-ML-n) 

(2& rfo O-OFO-v) 

d^ ai^rasrancS 

ns> rt/a&r ^so^j ^^rfo e^^ra wotord ^o&^dow^r^^rorieS e cws^sfodo 
^urosddgS^ — 

ofoaaSsi^ erv)^ o3o? o3o^ 3d 53^ 35^55^00 o3o$ ^g3oj*35«>o3o 1 

Oft s-*' ^ W 

rtjaSr, esartJsSF as^a soririsrto, rtjs^rs&rras, rtj^FJ^ssas, rto^Fsi&s as^a 
soririSrtra ad3^ rtodsraFSkJTOdrod etfprf^ **o3stS«* s&^sadfc ^ito^F 3ou 

a v 

doaSs od>3^ d ^)djsds|35 dswo3j!>5iqSFOi)^ dri^ris^ofe iSesras II 

(sd> 3o no-Fts-2.) 



?&afcc9?±> orfofco^fl wd3, itoir^a^8, ?to 4 f stoats ss^a atari*© rt^^r sto ^ 
^^dott^FB&^ril erorosodsitf — 

(ab O-OJ53-O0) 

ao&)3 rtra^F^^s aoto dd^ eroci& n $3Fa$§^8 gqJsra ^sq^toS/^* sra I ^ste^d 

wriajj^stoSM <aod$F?te)&23 ri&eF Tood^F^rodrod es^Fd^ S?s?*3^ 

n<tori, ri^ssad atb^sJO &^?tft*Ft £oto dds$ e^tfStriirisrt airfissarw^ *s3f 

*adad rfo^o^d^ e94j?>«8?ri4rtd> a&ttcS© ^rtdb^rort eraSto^soia vstfartvift 
g^asd toosS^ eso^rfci^ d*)od> ASrie^rb^ d 

&aJ# 4 oi8 — ritf^ ri#a qra& Bwaatf sfc^oF *^o& ssz^s ^§ oi^ 

Ood ejc^ros^d eodo^d 

Dod ^s^)^^d eodo^sS 

$0*4— ^rfgf? tfe&r d qfcfcd)d^ ktfd^ddg) tfe&fcecs^S? 5 

(ro ^ ^ot^dOod S3d^ ^ rondo ^Sto^sssft ipa&art rke& d dd^Dfi 



^d eod^ II 3 II 

II X0&333C3Ci * 

I I 

ofoarfo I aSoii8 1 eni&,o3j3o!j;rao I esqS^o I ag^o I wrfjsojrao I ©sj I ^fssj^Fo 1 Tire €8 i 
aSa^ta*' II «L II 

rtSi a3o3jaes#<L° I wijradoiaio I ara fc&io^ 9 I ^^sireofossijadv^oifco a^o 

di^Tre^ 385 ato^s^ rt^djas^ o&a,o&fl$»gFjgc&i»*d* sre c?e oto 
ad&sas Scraps* tfotis Ada ? ofcss;ira<ifce odow^e ^assofod cfozazo tejS^rfda- 
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ofos* — odj^d TOd^S) | soa^D^ — $;&>rt a^ficoksssrf oq^o^f^^ I tfo$8 — abrfsfo erf 
ofctSoij^sb 1 s»o— ^ay^d?^ I ri$c$8— soaSFl^rori o&wrf I s$o^8— o^^dd [ 

a^rorfctotf^rKk^ctef (w&j ssarid^pran) j odassie — ^fcS&^c^? I — ^ 

a>ofo8— t sa^a^o— ;s|&*jaa (sk^) I rt^— \ «st»o3jao— 

©jS^srari | s^d^o— ©ddSok? erof^^d 1 aStf^o — sd^sracS j^ds^ 1 erf I (eqS^o) — 

7& ob&ao. 

0od6<, ^^>d fif^li^t) So^^d t^ 5 ^. Tg^Sj&aO o&sS^ S$£>&fi ;5?0cS 

ritfjDafcja ri^rori g^drf^ emolkskraao. 

English Translation 

You have restored milk to the cow you have (brought) down the 
prior mature (secretion) into the unripe (or barren udder) of the cow the 
devont offerer of the oblation worships you, whose froms are truth, (as 
vigilant in the midst of the ceremony), as a thief (in the midst) of a thicket, 

t a3*a$3a$o&rt*> ft 

^o&s&^si^ oira^ ^^tS o45^4^ otood^ food «sicS? tjrerideD ajo 3o o o<ir-3 ^? 

aio^s&a^oeo ^dacd sde§F^c3 a^ri^©^ c^afc^ljs? dfc5jris?cri£)ja, ^ojjsr^o^^^ 
ri£ djssjde^, ©*ft{roA,ritf djaddofc s^bkfogtioori rie^^vsrati ritfe £>^dj$>ddja *add? 

si&cJs— ^ £d^ <ad&> ©$ssa s&acfc aqSssad eqfr^ ra# a s5oc& ijs?a&rod 
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qra&aSoirortd, »£sra rick_.o&s«Sa«, aJretfjfc, s^Sf^, aoe.dFd^ £r.did dp* 
qra&aSocrart©, 3sfc$>, ri$>?S8 rfcwrfosSe, d?^o -ss^a <rod}ddto ^otesdrtdfi 
^js^naft rf,c&a?A^83jdj^dOocJ 3s es^F dgss^ris^ 3£ai>to 3a,dj wroaSiflrt^ 
$»C^ua&c& eraofes&riti ^cSjs?riacSi533r1 s&afcg, eaidtf, ^oSs^ $3^#© -ss^d^F 
ririft, ^akreddd d ) c&fi>eriri<!?&;rari ^^o^oorf «s^$Frt<n ertid 

ri^sS^rttf^ wnsaodrirtfooart -ad? sprarlcjO hod ai> ?Jo n-o£.n &. £e sfc* d 

S5^d8 — 33^d dd€^ 2§Jaerf^od^F^J3a!f 3s dd^ sSo2^^ doiW^F^ 

ddoddo&raft wodadi 3s dd^ ^o!3y, d^ iio&iitS? dajsos^F^ 

(ah ?oo t-j-«y) 

«aow£) 35*^8 <aow dddj ssd^d rtoesdd^ ijaeo^d <a«D wi^rt sicstosraruS 

af^rtjs «acb55 TisqradFS^F^ 3s ddaod ^a^ssdniS e^dj atoari o?a tfeltoiUctkafyS^ 

esd? esf^ofc ^ dafc.fi) ?j3o 3ol3ori£o5;>od d,wO&^3od3F 2o?fio3o?, 

eru^ ^ ckrt^F^cdo;^ 3g)i*ra,e aB^cdJSFSSDO I 
o3^e drre ft ricrai^s sSriitfF oi>d;§e II 

acw ab-^d© ss^c&SFfsao aozo dddj tfol3©o riff, no rfasaFRao I fcBessn Jtoodwd 
ddFrts? d^rod rtiaJa^ Av^fi &efi d^^^FSd^rl «ad? rUc&o^ ajoserttf 
doiraFC&dd^ftafcja 3s dddj d^fde^d ^edsad <^ond ^aad jpsd^js, d^d 
soDddja «aod do^^^oddF ^d^rta 3s rtosa&djdood ^odd ^d^octo ©dF 

8^, 3di?S £03*8 *35j ^0«3d^8 <0«ltt^ftft« dW » 'I 

(sk ^0 n-nvo-2.) 
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d^ ^ar^^rf rboaboJ^ d&oado^aorodadood add^ ^IkirtecQaiS ^dodood 
as^ds ^oeo agcs&sad d^asd ak*jo$© 0^ d ) ^?d$od£Fd^£ro 3 edS 
•a© ^j^ododd?^ rid^sS?^ Traqradessraft ^d^fi 3s dd^ aiesScassan erodcftracnri 
<^<3 adcS dofc^^d^ iiaso^roniS «d6 aliases ak*jri© o&^tf^F^rto 

^ ^otoF^rfaFrf^ ^drf«o^s^^o3jac eddol o&^tf^FSte ^d^e^sj^od^F* 
^ortQ 'stdad t^o^of^^ do^ sssridQ^io&a «a© ^dJD^qSd^F^ncj 

$?do$ soOc&o^dOod eroftjOfcas ^ow 3c?Sd^ woaficftocfc ^do^^ddo, 

sro^ 53«)o a^o ofccn^o^fte rad &ea3o3oo^ cSe^^s I 
ena&zae agpsjjgFS stecJF&^o sssaSo Safari eru^oircairas II 

d^srad ab&rifi'es&accSeriSritfo ©ri&OTftri s ?teea^€t£©ci© &eddo& 

♦add ^odw 3e)d3ritf© & Sfsfej^ri 

do3o^c3^rsio os«3*fs 1 pS^es^s? 5 i30«Stjjc3j» ^oay^s^sra^ I rforfo ri^ti^tifo- 
$F»i^ airfare s^ot 1 sdo s3os 5k?foo tfodo^Siaa I wsia?5 w vh^zP 

sfofosSoeo o«>&&fo&:> d?diri^^ ^tSXjssri 6^2§cft>od a^do ^^asddo art 
rofcs&Foitt add^ ^ eoostoiraftK) ad;> ^dod^ ass'sforioiokA esso^ 
^t&doio&ja djaa ad^ ^c^dfs^rv dod^F^ <aod:> ^^F&^jsod^o dooaoirad 
a ^?d^ add) adc3 s%^F^od^ s3o?6 zj^sron ariodoi a^r^So^ddo <aoeo ^^sid^ 
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ofoorfo i^cko 0O&i3e c3"3§3"30jJ3&?3 j ^5il^c^ ^SS^FOfo I 

stolon aJofosS* foj^orrsFS^-S ^srefys &»&ao j$3dssj^ I 

(•&> ?5o no-a^-ra.) 

■as^rfj^?^ ajj^rt^O ©|^eded£rf& sJofoad wo?Sota>d fviaedd^ q5{ckd?re_i\ dcdir*,d 

so^dd^ «fi £<i?&w SosSiSritf© rfaaoodrad zpedidd^ ^oiB-*rfoi sirea ass^d^ Siosad 
dosta, «5^*dd3rt^g uotioireAd fljaedd^ Estate deig) dodiF^ aree^ ^oadScdp 

3s dddd^_ d,toAfcc3 so333 esdad^aad e^tftriirt* s^cd &o£da 

««df3 cS^s? 3 areokstois? 9 suagotStsi? 8 3dJ3o& rtoBtasfo«ai?9j I 
eoa.gteod,8 d^s&wtortjoSs ftrasdro^s^o «3ck&,oira;& |] 

aow© rf^ ^edirf^djs *&dotacJ foead $$©5^ roSSod 

esdd^ dodaF&ddoad wrio TOqractosraft ©d^doddF atod *oddF 

d^ddjs *c& JdoSja^c&rod a^des^ddjs s^oibJakS * ^dd^ fa*ad 
*4»5b A 5jc8F*OTrt rfra*, a^rfwrf^rfoSW* sse^od d^risd>d aodd ar^d 
^^owdrdc^^^d wot- (w «b *o wo^, v-fc-r, j-mi*, ^oj, 

uoOd aod> webfftod «»b*S<* *^d>dOod v******,**** 



510 7^(&^t^&fihm [ o b rco. 

*jy%o& afoi^epyasig (sjd ?to L-n-jm) c^ozoicjOocS ycS^TO^cS wcto^zS 

(to &a l-o-olsl) c^o^rfaod esoi^ro^jd zock^S 

okas!*— ^^^^t^s^ ^ ey-n-Lt) ao&kri&ocS Jj^^d 

i 1 t s i 1 

&3?e I 

is 1 1 553o I cSefs I e&jire I adJ^s^s I ti^R^qsj I I a^i I ofooS I sta^s lis? If 

s£ sira ^ ?s ^ ^ 3o ss^d I 3^ a^siotfjiraridg-s^a I es3d6^n\ 

^rfjRssodjaD^s^aSoda I 2§g ofoodo dwsrao sSo^os&o^osfc&fce^ 

djssra^o s&qto^o ^o^o ^rforo sd^rtr^sSo^ tf^Slosl^is^ofo 
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tfsnda&Jol Ba fc o J^&sqo ^ddos^l id^doF^s^&d^fa^dFi I cdocs-J 
»£o&« ^dg I erad^^ari t^o ®£ & $<> I <sdg ^aed-ft? d I »s3 <aa 

* a ie'?F« a^eoira I S^o obqp dda | a*gao46* & £>doFo 

a^rfo^o dodod^ oio ^«^sMo I xa»ofo*&a* e $r8 1 d^ ^ s&o^c^do i 
®*L° ^skF^s&aesfcSgdo^do^oSoe I ©jo o-oo3_£. | <aa I g^ro 4 »* cdoxrajdedo 
^ara^s* ^5 do* 3 desrad' 3 sw^era^jfa oto o3oosys$ra e o affrays ! aSajd^c- 

FrsFrfo I sS^osftcBs^a^cs I do a 2..sfe. | odoo^ I atafejOfct^ebO- 
I irojj^eiij^Frf* I »jf» A oijsrts ds&Fe c3Maj 4 d$Fo d,d^ «a^drs I 
c&jes^ I attarogja^g cdjartjae odoasys^o d^ddrd <a§ ^^ssjs i es^do d^d^oeras&dja 
o3jsg dao^rs^as ftragdao assets* I % do 3-0-00.0 I <as^a?n;d^!^o 
sddo&Ffcodg I dqre dozjL/a^ dododd^g djagdodzra esfo oiwsras^o afooS i 
e$$rt^o3 1 de, d^ss^ogs I dz^gd dddosooSe?> tSva, tgv^sScd I ofcqra 
s^dsadedd^rt^oS ic^z* II 

(eSg) ^i^— aej oS^dfdiriS? I oiwdo— ^ea^djs I dododoodo— 

do&raed^ddjadrod didi aSd^d 1 d'dJFo — a^sred ssr^o&d^ I &J§e— (esf^o&S d,^ 
d^rt ^a^dd^) e$deg^bd I es^ofoe — <ao&»d»r? I ;j|js$dg — ?Qu ^d I ©dg d — 
eA)d«dj (^e® ftdsdoi)| esd^sledo id — (ef^ob^ddd^) ^sroo^draftdidol) djsaads|e I 
ga«- — wdidoodl do"" 3 — d?^rt^d eqSsra dos^rod I (cS?) »^d^ — <a?| ©^^dirt^cl 
5i5o — ^a^otfja^d I dd^s^g — en^ak© oassridj esdsra d&odjsrtdj (djd^sssruS) 1 
(dqsa — sro^oSi?) I dodjg — didid^2Ssrad(^J2?d3ddris?j3) I (srao — ^s&y^dd^) l dgr^ — 
dddoaood^d I ^wsj <$d— ^^rl^o (a^d^d^d^dd^, ~?d}doi) 1 dj3 odoo& — swd eS^> 
so-raddo^d 

ddjaddaqkofo^sraft d^aed^ftd ©f^ofod^ d^w^d wd^doi dtaftdadaosrt d^ad 
Sowdi rfjfc^afcnd, ec&doodtf?, otb^cJ^rtwd a«J «9^«tSed*rt#« , ^darta^^d ds 
d&o&rarfdj ^^^r\^4^ d^^ dadiddj^aad ^?djdddj ss&F^srandodjck 
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English Translation 

Yoa rendered the heat as soothing as sweet butter to Atri , wishing 
(for relief), and invested it with coolness, like water * therefore, for you, 
Ashwins, leaders (of rites), the fire-offering (is made) , to you the Soma 
juices run like chariot wheels (down a declivity)* 

rod e3c^oS«$ra^o5ock ^akcad) ^raeoftra^ ^ ok risk s£>s&f £>dri#^ 

e^F^&rkcasraftda^ 

e^o&> si&do&oW^ d§ri*3?£ock essdd© so^F&dck ^^osft 

^ ?fod$Fd£) ^ofocsck si^issiui ak&rifi esclFSifc&cfcrfoic&e roiabFrfofe ^o^roS 

^ ef^abcrfj^ ^o^3d e/^tf ^3abF*dt®^orf^sscfocij5, $na^Fa©^TOcfccifc wci aso^^ 
^f^dssad ^ssb^d^&od Hisackdc^ft si^&dcio aod^F^rio^Siodj*) sriDftcs^d. 
rod afrtf^ arf&&rori£x& ^jsd To^crfoescb n-nnis-a. ^S? ak^c^f eruroscS^ — sot^o^d? 



& j » v *S -ssl ] atofl^EkJoSoss 513 



esdsra w^ab&aJai o^j»« 5S5J aoElsS? acfcrfoori -a^Drto jrcroJ^dfi^ ?Ja5 S^ua&cJi 

w^si^fcrt ^oiossfc tfsSedi^rf sSa* ll 
srio&dS.^i/ae $ II 

wori& ©rf^sJ^ c3^?adad^oSi? ri^ss steak sfc^ rfdjcefi ^^JrocSto*, ^oi^4 

^cpofoeS ^£>?, afaa^cb dd^ ef^ddrod e^Fd^ aSjsfesrari aJS>spsfa|^ «aodd 
atox!^ ^gfb^eiOocS a^c&ow so^do <aoeo a^obd^ <3£&ro d a/^abo 3r(de) 

aSa^^ $g^bdd?b d^^do, ^od<&i_ ^S^hddeb £ori^ ^oc sii^o!osQTO^aod6? 
deSra^ftco erorosodsi^ — 

o^oeo aii^cSfi wf^o^?^ Sis^s^ ^odd ^f^ 0^0 do %^l^sS do^ ? 
XIII 33 



514 SeiojiCs^^SoSe) [ dao n a iv ^5 aso 

(Kb Tgo er-vv-jL) 

aoeoookfa tS<& -ade ai?^£3aoci af^oabd^ rt^taS 3s yjpadriSod y^c&odS ^d?^ 
darbcajisft tfetfSdtfrig) ©f^c&odjs esdFdrodwskda 

sb^o&iab© TiRtS^ssn^ wnsaodjirt— . 

(sb ?Jo o-nn^-k) 

(Kb ?jo r-LL-J)0) 

aoSd? daaosod sfc^iWg aysotiw^ dddj ©f^tf a^aron* motfta^ dd^ aired 
©dFdda^ ^e^rfdjs *o ©da da^ ©^ -a^orto stfettesan&gcfo s-oda a^e^ 
eridrfd S^aad siowodd^ ^ntSrfirf aS«asdod$ ^rtwdcfc do^ d^asd 

esft^F wdgg ^89FS<»s»ft l ddj9 >4 5 SddaSa &&# 0 I 

(ab do no-vo-s,) 

rt& sb^o&ioSa » & doodod & ©Sdataft de^a^nd Jto£dg) ^sj^ 

Ao^ri^ djs£ doa««*»d3, s^F^ndad d&im jtoodoF, .30^ ©& 

ofcs^ ^o3of ^Fdo^doj^ad^rfodg I 

wg^ari^ doa?to e 5brfc»sJ e BeqJaJMg I 

rtj»a5,o ^©odoFo ^b^add,*^ fcoo&*» ^s^s^acdd^g II 

(sb 7io m-vo-M Ood l) 
aoeoO $93F&$ rfaafcF^ <%e>?>od ;&$dArf*<&c ^e^rt^ ^o^dadj 

stoc&F^daddodad^ jsdda ^oacS da^a,, 
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( ah m-vo » Cod f) 

tdososD o&ori^d^cssri e^dii ^ fc^fkcfoocJeja, zS^^^cSiorfwa ^^^^ 
©o^egcJS td &?jdc& ^ipsFofcasi d^oi^ oraarfjs&rfsk oSoa£ -skS? ^j^cS© 

sSra sfcra&asko 33 ?5o3sii^ q&ftj i^rtJ^« $odawa S> rrsS^s* I 

zou sft^g) 4^cdiFci> ©£,o3;> rfaBsojasS^L^^*"^ ^ $4^' «^ ~ ?ocS 

d^k c^o^ escort tatted*?* " aocis s^Df^ji^^ 3s s&c^cSgdwi riraF 

*d** JjtfUssad siowoqS^ wnsaSdjirt— Bd^ofc sfcoitorf ^dd^? 

©fc^!^ S^cSt* (38*8 $d8 g^od ?ilo^d3^ II 
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£oddFS3*>rb|>,:3 - ©rid ■a® ^jf^ocSS?^? ©0 esr^fi sro3^ds3e*i> ^oeoidc^ aDofo 
*3?& jroabestfc ^s&f aSt&j a^dr^r ^od^F^raa^ 3 ^s&rs&s s^sSr^r^ ssbm^ 

esdsra fld,rfrt^Fd T^djasSsSesfc doecod^&ri *>oS?£)rft3e^ esotS es^^sSirisk *>>^ r ^$ 
osrorf atisrod c^^o^ dfo&dda aowarieS^ **csb«3f^i ^otS s& tio ri-nso-r 
s5i^0 ewero^srarbrf i^Ofotode^ri sra^rWS s^^f*^ e^^rfiri^rto «adi^ 

^rfr^Fd^ sid^oto^sraeo oka t3?aa&ad<3 sieo&o" £>oz& ss^Fftsssrf addi 
^rfirta abated tpsrreaoF^d?^ riossafc&aozk citdiri^ s^dF^ofo^ ^dsSso&rida, 

oj02§^?J ofottstocSi I $ssra&;&«? doo$? 1 essp riasirtFo d/a-etfo «ofo3 I 

e^e^rf^ TO^sbrfsSa rfa^ ^rirdc^rf^ z&otoo*$ aorio -add rfari^ri^ ri^oM* 

<ari& a si c&res * £ow rfotorojacrarfa^j es^d $s&f a^rt^F 3s stari^ 

©dFsSeck aowdci^ a«ofc£e#> |i,6eoiJ3d£?^cSO v^e ^rodtfcdg) -add eoksa^ 

adoXjdisr^S 

qS&s a^a^s^Sa^ I ero33a$st esw^ri^do s^sndatfj I esqj 



ss -J to v d J a^cttoky; 5J7 

aou addeSokS s-oda tfqrariori^FSj ;^i§^ft sdo^d ^rf^FQ aWcarto d^&d^d 
adaiadj SSztej^d d^ddi^scjsdO eru^rofidi^oi * ^qrejJoddFdj 3s 0?<§c&od 
•ae>cs3 J ari& tfada^s^a^sssd d?dodaw5$d £?gdgj p^d^ ^dd?o?«dci> art ©ddg g,{d 
c33da <aowadc5\ ^kFritSessd ^^odi^pSficror! c&3da ^d^odus, d J £ j d5,,odt.js J 
ofojs^dsSoaaodsxra, aba^o^d?^ ddda^s dzSc&adS&e esdd? g^ddoda dorteS^creri 
tSe^oda £edJ3F£>&t33ri ada^dj w xj^FckjD fid da «ri adbssj g^sS ^oda dorie^sredda 

fjcin assbdj ^ qS^j^^ 2oSdo#j3oda esd^ accSaSa^ do*), tracs^o&dda^ ^dS SoSda 
^aoda ^d ££)rf ^aaofcS ^6ofc£, &?»&3o&:33 rt dedirt^S oiJ3&G dao •adci'da, iadao?S«?3 
rid, aeadja "ad^ zfo^eira 3a$?4a£raodda esri -adrf es^djsrfd^ a&c^rteroa^^o^rk 5dsw, 
d.rads33d -djaart^c^ dedirWa tfajsJjfc, <sd^ dda^fi ecdok^ tf^ozitf^oda €?«B3rt 
es53j adaad dsia^d aSdoda?^ ^©^ddj (*od,#? ds^dftjjcj© ^.o&dsk "3ifyodg,< 
da^djsdees • d^^Fd^da^odao" aoda ?oa3 33305)04} ddjo&) «rt dda^d roSak> 
da?^ a3Sa\ *iort^H,*a 

dda^d eSdoaaa ^odsL^ri " s^c^A d333 " esda s^ss* aoda dw sftaafaotb 
tfaaradadood ©d^ s^doF dow sSdda d^d^tiia^a *io&>fc3^553d qi<sa&j, aSdc&a 
^o^WjU, t»^^o3j? acinars »iSdadjd8od ©d^ ^dr^sSou ^da d^d srecOa* 

53oso^ &A»esft«w e aS 1 o&s&&,« ^ 1 

«aow S33%rts?€) djdrtgrdd^ okttrisficre 3&ra<djad333dada aoda d,dofcfcdad ipsrtdd^ 
oraaSo* 'add 353,zp3^d^ 3§e^d ssdo^d, 

(| « v-v-n) 

dao^n^od d,d^Fd ^dd4 Fjddee^^d. djd^rd ^ddd^ ssdd 

5ji*4 d d^ riaoS Wtftorf sSoddFd© *«0»ltoifl d,^533d Kb^dO ^rfJF 



518 TOO&eSipS^SjkSfc [ i)0 O 53 ^ oa-o. 

©f^a&a od^sj&rond^ ©ds^ eakdotfjsft ©&F?*ds3:>$s5 af^oi^ ^^d?^ djsd;> 
A^&d 3a {3d 5^ easic^ dfldsk 'a^aoinm ^c^F^ron^ 3* esqradd aJ^<si&j8 
^^sssri ds^^srod ^f^djsri^od^Fdjsdso^do, ssqSsra ritfd^ofci^^&d&^t^je I 

frasfcdood ai^rlQ d&sSoeo 30^85 d,&d sjsa& *si<D 25 ^V 0 ^ es&F&d ^So^c&cdS esddS 
^dori& ^rta&^dOodOG, escb ^dcj^t^ifc 25&F^d «a&4ator\&4dOode3ira 

rod ^ac&oda e^F^f^, 

rfo. 3-r-oo-o) 

i^s&Fsfc* — $>s&F8 (era n-ovk.) aozoodcori, ^ gdesa?^^! 3s jps&art 

datf. RssSetf^^asodJsas (333 rf» l-o-o&.«j) <acsoirfood a$&rt wro^^ti utia^tl 

— cJqra^gB* (333 ^ v-si-njn) *>ot»dQorf tfowoqra^Frig) ok** ri,^o&. 
o3ilacfra5i8 (asa ?ojs. fc.-n-.snsL) ^ozooctooc! esri^cja^d w&^d tfj$o;W v&>tivi$ti& 
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g^ori* wafcoo (ro 4.-0-2.0) dousdood irt skao&ciri t* TO , aoto£o±m 



II II 

II TOOiOESSjKUjjO 'I 

qir&isQ^r^do II 7&4M$& 3rio^i$ I ito>58 ^ad^swdjsi ros«§ l»c6e«d 
steftri ?raqi(3?fS I ofcs^ I wrf^FfJ^io crackle I rt»eitFo», 4 enisle s$35j3«?j I 

d&,$8 tfoa^djg ririjod,* sraai^e oiwsrao ato&seas^ ^ecw o-so& 
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w 

(a^rf^i^fi^) ro^nd^d^e^d I i^oes — ds^ri ro^o* I kaS^ii — 
Borf I [es^sra iloes — i^?woWoq5^rf eniss^ I Ls§e?5— 7Jsq5^aorf (^eidO) [] ££^8 — 

•as3&£{$ 1 (s§e) cdow3^— oi.-TO^Fcnw (jgpt^rocs) asj d^3e I sseio— jiay^d 

593)8 — ^?rfld?)dJ3^ 5A)rf^ri^c^ 1 — $GS>10fc& [ — (todiFSe;) 3^ ^{3* ft 

wris — sso^o^p (sfc^ i jgjaesle — ^ajojjxj I srso — c^ay^d I dj3&>?y3 — sdjsass 

[esi^ro s»o— jia^UjtJ i stoa&oera— sfcSosfcctood ! ess^s j^o^sfie—^oS^oislogn^^ [ 
rt«!3e— (afottrfresisk) ^ea^ss^ I] (*otf— si>^) I o&ew,— abroad as| ^4 
^de I SJJ3SSF8 — 83erS3Fori<5Sd 3s 3i>3iak> f oto — Siay^d s^Trodaori I «S03o^8 

wddrea&aodoJ, j^sto ewsSgsaodg 5^ ■assise rtjs^o, 5^ aJrenrodrt 



9 3 a v ;S sz. J abr^asiofaK 521 

English Translation 

Dasras, may I bring you, by the vehicle of my prayers, (hither), 
to bestow (upon me your aid), like the infirm son of Tugra heaven and 
earth combine (to worship you) through your greatness may this, your 
aged (worshipper), adorable (Ashwins), enjoy long life, (exempt) from 
sin 

3wQ$rrs>s5e>o erus^^s!o3osc>d^ I steals ss^ssa ^^^d^rod^ood d^ri^^do <acd£F 
tiT^ o^^^)d€) riJsSr&eoji^ £>od6 ^odd^d dj^d^^ddo £od^ tm^cS aS^sfsrad 

rtj&5 8 &i3o$j3 £oW ddrttfg rtj358 doWid^ ^ddi S^rf ©dFS^ J^SO^d 

s±>jae;3 ZoziJi .add^atoft 7ta>e8 rto3^8 crusts sSsoiS^ riottepa^fascJ smsl^ 
$>d3£«3dda rtjse cresfcrWjg ~?o?o (?) -s-as) e^d 3s dtod 

j a) 

djdOodOJ3 (#fc*3$> rf^jOi), ri^S I iioEO 3dsd^ ^Oft fc-OireFC&oSSdOOTftd TO 

8 aoii d^odid3\ 3eoa»ddJ3 * ddd Scioto TO^3wto£i3 ao&»cn>ft ^di^wdda 
3s dw drk £>do& a^o^d, 
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*radca&od6?, aodd does? ^sd es^Fd^ rids* esdsre rra qre&a^ocs 5*5^ 

sssftdidjdaodd? sfcfcarte 3s a^di d^dsssr^ <aodi aS^e w&ifi^csfc rfa&t^&e, 
^s5ers& d^ fc oir»5 rrss! ero^oie 1 yS^, dl^ sa^drrttfeakja 3ao Jta>e siwd 
i£c&acri&i5a&>o& 3 di% s& o-olv-^; & »ji£^£)d;>d dd€j fc&^wdoa 

addstdid^ aS^isrs, rf^g £>od dd^ sto$£&atre sssv aortdrsteacsa^ dt-vj) 
d^^rod di^dg) %£djsd;5«sd sss&oddFdJsz&djcSe ero^sssndi^d 2ood, 

<9S&o d#s&§ o&e rtaJ, 3?k 8 44,23 £,o rtd^, dsSo^s^ I 
riatf, rf^rotoe rto ridoie oi>^ rtssao &&>ss 3^ srado II 

(sb ?3o n-nLv-a.) 

dj»3B503j88 333 lis -oozoiES? ©dirbcas^di^d 

Li&ed— S3<b* qro^s^ocS ^d^ssndid ds dddj d&Jfcd sadd ao^dFdO 
^dstfyjJOjUj^ L^are 1 L^33^e©8 -aar^a ^Aatrtrt* es^srarsd »dd^ esdra 

ftg^8_4 dd#j fi^jor ©dsre fcjok&e© aotSddi ©drrttfa ssq^docfc roabssdi 
sp^dO 4$?aro3. ed3j £di^d£i OTcrossO&did sl-jo) 

« «3o^o pj &d,ol©e ddosp* I cra^A rid* & fi 

(Si ?3o*ey-va5-^o) 

&<ra a>« 4 3d d o o rfo ^ss^qra £>ciq*;£ra sjrasrig I 

(ab ?jo oo-s;a5-_s2.) 

sSowdFd^ Aato&d ^esf siw djs ^dj^e^didjdocd d^srad ab-^de 
rfu aod53e)©o3iod^FdJ3addJ3 dredeoacicb 

tuas&FS— edoira &mirortz | d^od ^ddi^ed d^dj^oddF ^d 
«AWg TOotob wjsjof *3e3 esdrdd^ dj^ro 3 ^tradda tsjarfr'^rf^ 
«o,<iftnsbrU£oka (? sl-f), ^ padirttfgodua (?) ds^ro 3 sb^ d» ^f^ 
dd^ 5*^3^ 
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djad^^dad^ 6 d^ -add d,o3j3?rfdd^ Aaeorfw, 

^ozo ak^roao* es© gcstorfouoQaaruArfrs %s d?rtdj«£radodecd £*c&cddF 
dodo Avara^ esdd ri^tfnad 9fc*jcS€> es esdFdd^ a!*s*>djd3j ed^ao gg^g ^ 
tto&ate^odra, «jas©F8 ad^djd^ dc&sed^odfii eSc^tSe«srb^i3 

ad^djdi s^Ji, ^» aow dd£j oJ^jScsroMS *€> ok« 3<*f?£> 
*VJ>ao>rt *»?0**ftoda oirads?£ addo ss^edediritf ©dort^Sod erud ipsdgja? eszSc 
ssdis doo esdd es^rt,^ sranaJrartai ?5Soda s8?«*»oan^5 

<$ &rra,» 4 ^ asw,? djlja,? z^wo^srf ?3 odozps a^spg ?5os?d 4 
risfco^e 8?d£,Ag okosroo aiaija^ j^ecsicraofc ^aresJs&atfofo^ it^ari^Ft 1 
^>rt,dj^?red d ts^dj ai^rt^od looker* ddood^ ^okso^ri ^di^ js^&fc ^dfi& 
ai^35«>o±)^ tfddo&zaodoi .aodo 2ooad3$o& riod^Fdd^ i&stc&cj^S 

s^rt^ow d£>Safcd^ Suodoste ste^rtsk add ^csearitfd^ 1513 rfd^did^ 

dg ^do^do ssddi ddud^dd^ roy^dd riaoaabs^n ©|,^d?dirt^d^ s^OF&ddi 
Sod^oSi? esddo ^d^ dd^ ssd^rted^ zk&>d,d£v?i ©ddd^ dd^ ?3ee&ddi aodo 
Treakesdo dj33F3$o&d^ro3oa2jC33 6 3s ^or^dj^^? $awo^ dot- scria^od d&d ^nos ^ 
23f5?^ 3z3ri^© -add ^ddii d^F^sraftd 

ddo^dS da>&Ad <ad? ^^dd^ e^cdcsjlriib dS^didd^ aed^diri^d 
dj^fs^d «&?do^d;> sfc ?Jo n-nnL- do^o, n-on*. de sLo^riv'Scd^), esrt^ d^^ddirfoia 
n-ns;3 d« Jojs^dgoire, ^fas^d w,as^d&aS» «mj d? djs^dgodja , 3^»dogd paired 
v^slak) oo-&.r de)J3 deSF&CT^d o-os-sde djs^d© -siddo djse^rt^d^ *f&8oJ!»dMi» 
^rtjdj^ck wrodjso^oreft w djsecSri^d^ es&^jaodo esdd esdori,3caod dg^ssckdjs SiSo 
^tffi 3odoi dc^F^SQAd 

o3o?d ^erfa^ d^d^ ?)djs^^08 ^oadsd,^; sMdos ^ed^jsg dossil 
©rfa^o s^r^^siOfl^^o^dcJ^do^fSe ^rfoft d,Sit5o I 

fJeis^p^ wdo^g wo55|^ en)d^^aol»ff58 s^do^ood 1 
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ae^ s^c^ $?dirf*??, ^rt^^orari qkt^araft ri^srosfccifo 6^ri$od 
tfjaa&cfo esd 3s ctaccfiok^ ££>:>F&ao esrra^ssadodft, eo$TOdroc&d& ? «d rfd^d> 
ri€> &d^ «&qferk§ B c^ sbrt^^rraft ^e^d^cirt^e^ * Afcao aoD&d d£ri«fl ao^s^ 
d3 ©rfoowsioRriirf 3^ris?oi risked© d^&rb^d ^bw^ort edaok^roGkcta ofc&j, 
tfj^swfccta ®<z &Q?£3ai> ydofodri^^ atod d^aod ^F&ao £od:> as $»fcc5 edit 

^5 sko^d ^}^o^^f#j dxrai> aqSsarf a^cdo^j ra^sSoria £$^ro<3 slfccSo^ok 
ran, (o) «^^F8 siraSosra $$oa$rt& ^ads j&Aisit cs£u oto — akts 
dJe>5$& ^d^&rt^aod ssdaod ^d^f^r* A^fsbrf^ sajj^sari ^da^ s^a^oio© 
ftc&&9g,3 ac*to, a3d^oi>rof\, (3) an&o do&cra ©ads rfttie I sjsto^ 

^9^?Ffc*krWj§ ds^^ftd (9 0-2.) 

r sn^saas^oto It 

cresrcofo — ^ro^ ro^? qrask. d^odo o3oo^d^^(E3 ^ l-^-o) 
dd^odo — d^ d^F<3? ysab ^oSj^t^ss^sad £ja?d^dt>od ssq^^fs^ 

^o^dQod ad^ B^OcJcSe^ ©K8 ^sdoo&s 5 (ro ^ n-v-noj) aowadoori fc^obafasrtdo 
w^ooo ^odft ^ow^dood a^des) ad^ $5to^(^foJt> qra^a^i ©S38 ^dj^e^e 

^23o^ ^^^d eod^cL 
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s&a^— <&^®r dcft^cs^ sSeofories ^cs* d^ rfg ^ h-tsi) 

doeo^dood s^S 0 ^ tp^s^ 3?s^ fc d^o& ^^c&dDod etigoqfXi/ 

eodo^ 

«ja»F8 — s^d rio3«>*3? ^ d>%oi> s^cJ^d j^s^a— (ro rfjs l-voc) 

aowadood d^)d SA)d$ri§tf ejvarod^ bsroqrego e-j-us) 

^d^s% e^crasSecJ esd:>o& ^ ^oe^d wdd<^S 

^pdrrfd^ra?^F. #£sk 4 $eF &a n-o-or) ao^dOod ^rt^o^ 

eod^d II w II 



I 1 III 

sta&S esfrnL&At 3 s^Dcra s3osSs side fts!,toe 3 W & I! 
I 

^W^8 I 4c5os§o I 



526 Traofccstpss^kss [rfso n 5J jv Sjs ruo. 

$>ol&e«°&tfs 3^ $d ^ sio cdo rtoo&»^, ^ ^S^diS^s^- 
dstj&cJ^s^F agtjo^o stereo gs^«o s^SJes&o*! I asio i3 ate ^6g 

3«dFo&3o I I ro^^e^j I wsiaafc«o sn II ^^sroiesSre^e^ «3e& djss3? II 

•gys.^cSeaSrio I djaeadrt, es^eatoeJ^* I oSocs^ I ejrsori?3? 013 tiJt>£o II 

Vt>^ ^sia^s^^oi} otosn&es* ^FcdoS^^rs I! 

rfefi qso^oirad ds ^caiokc^ 1 j^ojjU— sgjKBFotaick^to I (&rfo kendoa) I 

rtid,38 fJ — tf^okr^SClS ^dsSpSoi ' 3?«0- 535^3^ I — »SSi3o^ d ^?^d > 

o&ttdAcicto naofcidtrfaori 5>w\f^ ^tfariea erodes cS3rfia&£ , ^s»F0$J3ri ^)di^ 
fioi 5i^fi)rt,aoSod SD^ssri e^d^ ^e^o^, S^y^e ^Ik^^? s&ao^sJs^ 
jtfzlai»a&<5 

English Translation 

Bountiful givers, when you yoke your horses you replenish the earth 
with viands may this your worshipper be (swift) as the wind to propitate 
and please you, that through your great (favour), he may, like a pious 
man obtain food 
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ijaeo&rf a^rasrafi^ -arid a^s^rts^ £$?jj3 

erusrasod^tf — 

($ »-jej) wfc adF^rfd^ rfj^ssad ato^fi&rf fcokois -sow dd?f^ erf 
aofcdid;3owdFdgc&? s^dei^d a&fcrta fcokai^ aow <&to ri^sawS 

drift « V*** ««3^fS sra *oddFrf»aofc« SKfe&wd* * ddrfok, erod* 

(?> ^) A*. «^n^<^ (a * 
e*<* dritfriWe * dd*> ***** *^ ^ * 

s>*»d F rt^ «S<9««8 * *o n-naw ^ «b%* **** * dd#> 

adodjda a«?d erocra^drafi 

*** '"WW *>■ *° C ^ I J 0 ,, 00 ^ ) 

*o»e 4 V •jotoit ^ «» I ^^^^ 



4do$o— »al»trao qra^o d^aaeo I e^otf ip^oirad d^aaokdi. <ao£> 
4do$ ^ a^c&oddFdj^zS & sddj aJtfjaS, sf^^, aowdFd^? 
aoo tfsSokis djrJx^djs ds3 add djoSj^ridj e&tf dod#FrU J 3^4^ a ° rf woira 
ssdron esdFdd^ ad^rrer^^odi jria&TOft ro%a 0 d3? aeo&i&S <3e<1odS, 

dsu sk-^rfOdid ;§do§o aow ddd adrdd^ aae^snrt, ssO 

gtoQar&Qt&^i ^do§^Frts ^dw^a^e^iSea <a^^o I 'aoid, <a# r 

dd^dstd §e (^a ) aSi^ddo aod, djdoQjJwd s^f edd escSsSddi cdjsd^ i5o^ 
^oired3, wiK^naftiirf A ah&dg tfrtsiwdj * dd^ d^dFt^SatoAdodjdOcd ©dd 
aiedradod., 3e>d3 s£>» $e eiwdj tfs&Fsn: dorian tesasnd-^iSeocS ;djdo$c&cc3 
fJSfra sdsrrd ^diF^^d^ aaron©, es^aa tfab, d^esr*^ KtM*i$> aoocrtC edF 
rorbdjddod ^od^rt asedradDdo -ad^ ^«dd di3 ssdro <aste>siw3 & <a«rfo^ 
s&sc&bo (aJj do m-o'M-l) a^a ro^rWg) d&csd sred dj^abd^ dx^cLdoi 
$i>£rodi» eruroaos^d 3s ak^JCojjja e^d d a^ato^ acSFdia^ dda»$irt do^ok 
sJd33ridu^.5odi -ad^ 3©dd s&a aocfc 3s o?3 otpsss ofo ^edrt^ SKkg.vsdfc 
uzj c&^sfrd adofcdg dfdi.1^ Jxfsdid EireaUcS ya^dd^ ij^o&narfeaa, 
odittsirfreoJdj cfd^rtetf e&Fd^ atoraaris dd^a o&d^ d^aSdcssurtsura 3s ddd djtari 
a£cfiioifc 5>tks,TOda> ■adj^ ^wdj yuc3s<dd?frts?od s^cssfi 

(aii do v-3L-l) 
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<aoeo afc^O&rf sjd^ diTOFZTOoiiF^ (£> rr-.s) s$tio$8 t*G&4$$£ 1 e^tfsreft 
qSgisSc^ ro^dj^d^d^odja, sr£>oi>£3d:> &cfo*ste>F <aodwO e^FS^SroS tfcsg ^£ 

dtsraris ^wris* rfarao* sSoe rfd^fte rfai §e$8 sgdoqs^ tl 

(s&. wo no lm-osl) 

ab^S© 3s (9 n^.^o) $do$^ jfo^ s^oSoo^gs-^^aqJ^rf 

So sj5rt8 aisto <i8 siojtoe ^° $do§8 airioo rfo& crao&s 1 

-as^a fflJa^rt^e ^do^oSoc d,%t*5»d d^c&orija *ttfcwcfc£i3 TOcfcratto ^ * 
ab^gdarf sjSrrsa srfririerf -ari?^ s^essa^ft steao ria^, 

«b$ags swa sra 4do§d3o& <3jae e^wrtrt^wrts II 

(»Sa )3o M-V3-K) 

4&3£$s tfeSi o3oo338 $do§dck rij3o a^ss^Se I 

(Sli ?5o S.-LTVO) 

^ea «li«6 »**»s»rM5 ttA*a^s**<&od^ ***** * 

^ sidobm erfFda ^?oiacb dotMjrd^ 
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530 TOokesqfcs^SloaR [ doo n s &a wo 

(ab rfo no-ero-o) 

Toc^^a oi)^ tteariacta, ^s^tfOTckdja esd d^ak rtoead?^ de§F?fcd 

%^^F^d^ 6e^8, 2^53rs) a ^dos ^^a rsi ^?^?ra5&ritf 0 do^^Ada 

s$dOod (?) sc-m) tfjadofos £odd ^s^dca, ;%e^d^ djad^ ^do £>c££f s%^d 
ade^ritfo &?qraari& ^od^F^c^ s5od^Frt«?S ?ta>a deo^d^ v&vvd ero defter* 

d?d$rl$ ^^djsdr^^, s^d date^ ^a^rt^ci^ rt^&o&d eseJH^srad ^j^^ja 

^orfi Slero^F^c^ &£do^ 

^s^a tfa^fdrf^S ^?do ^^djsds^ddodi dj^s^rid ab&ri^ ©^^desrod ddr£> 
d^ak^ jskefofo^cS do^ 3s dds$ s&3*ri^ ddsssft d^d^S Tstoss^a z3?d3riSrta 

* 

^$drf, ^{Ts^rtF^rfF^F^ c^oso aqiFris^ z$ftt3?foo3fcritt& titi ?ta>S deod ^o5j«)5rt 
as! wsrasodeitf — 

WcS^e o&8 ad^es^s ^aS^sy&eis^aiJj^ d^&fce rfoe^o ^58 I 

(5& O-OM-tf) 
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(;& So l-^s. no) 
(aii So no j;r-4.) 

(aii So r-rvo-ey) 

l ! OT^djSC.* 03J3 11 

aoeojdOod d^sfc^d^ $^z^d£) wqraw sJ^ab 63^ tft»cno 63$8$(to &a 

o^o^dood I3r? d^ofoaod $ s^dea (to ^ ^-ein) ^ot&d 

Ood ss^d^ 'sc&jd^Z) aoeoodOod ofo^d&^d rbra aeSsS^j^* 

$^S3e>0 — (33a) &3 L-V-2L2.) ^o^dOod en)rfZ3S>l3?g C&&^?rtScfo$dOocS S>p3*£tf 

eodo^ag; a^des^d ^£oto^c> 

5§^3$3* — ^dr?i? too^ qra* ^5?^ j^qfc&^disl ktfd^d© as? 
&«$sg8— ao&toriooci <si^d&G>ed 6? 63ja{a»6S^ (^ tfo a^ry) ^o^d&od 
»cS^ escrartoS) ^1^^000 de!3 (to wjs si-n-siv) ^oeo^dOod hzf esd^ $ao4(tfoft 

j^i^ti eod^a^ a^afcrt* ^^dodood ^r^rortos^dood qra&^d sn)£ob^z3 

o3$^3* — ri^a&b 9*5* de&F d,$d;>^)do£ ^tfd^?roo^d^d feoS^oi 
TOatoFrtsto wdo^d £&o^d dddgda^dood ^^d wtb^Og ^*^d TO«oktf£3 

rf^Se cfonsw ?c)<3? ^d^rfF^oeoo^ad^dOod &atoeAAgen;{£- 

&3ad$le.— (to &d n-si--so) p^oeoodDod ej^&rfootori^iS ^^^d^ &3d^d£) 



532 waakestpssSgzJSos:: [ doo o «s. sv 7te.\aaa 

j&od^s— ^jse^S^o d^o ak?| sis <$«sr ff jfo^sta«' — (sre ^ l 3-02.-3) aoworioocd 
src^dsfcs woifltro^d wdo^sS II t II 

ii it 

rfoilo I £33* 1 lo I 3T80 I W53-5C8 I 4*^8 I arf^CiooSe I & I S^S^g I So^sicS* | 

wqi I iB«r I fe I 4 4 I w^£s I edos^ I ra$8 I I * J si^sp I ©olstSerfo II & II 

3*0&0 && Sjofcrfofc «8^d*,5i fo,<*?08 *S^8 rf^gCM Stf^. 

» I aotae^no II eroi4rtr* ) j«o&orei^*,o339jpj B awd8 II esqrsfc ^ | &g( 
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esoSaksio— (<a3d) dediri^ Jtojaddg) I srags— -J&ntriaoscfe&sa ! [sdsa eoSdedo— 
dedirttfri^ sa^aartod j^dad^dd^ I road 8 ^ &o— Baddjaz&l^d:^ ] 

<ae| ^dir^oad ©^ed?dir>«S?, ^si^ jfja^rfsreri fsadjs ^y^ddi^ ££$;ssft 
s^da^d, 5>skrtja^d dj^es^oddg ^didrfdj s^b^sranfi, ^adoddF^osd 5>?^p 
•a^d dedirW 3£>jadd© ^edasaddjaa 

English Translation 
Your sincere adorers, we verily praise you in various ways, The 
pitcher has been placed (ready for the Soma juice) Irreproachable 
Ashwms, showcrer (of benefits), drink freely of the juice in the presence 
of the gods 

wOndJ— %^c3adar^e de*id t,-ar) ?fc£TOdcb a ^ndo 

«S3-s riSsa (£ o-a.) j^Aoka TOfra^^didood ^s^rde naoi^djs tm&s^dodi 
3? sacre^d e3$3ra>c&dj <adwd wS^dow eso^jradjdja d^d ssahd wnaridiSn' 

(si> ?oo no-nvj-o) 

aow di^ esdd duoad ab*^ *dddo ^o^ri^rLra wa^dou s&&c&i tfj^aan 
cra o d j^***^ tto^sssdadOocJ wraaS^sandasS afo^rfgditf rtd^dona 
rtw^di ©daa ©da a&&o& sSdaafSdeoakdo d^^fSrt dotorcdasam * dddj e&tf 
tfdrttffi a,<&atT\*9$fi *o*tf f^sad %^rd =g,riF$c&$$» Ssag^tod 
^dodjdoeo ^d ofcdadjdOod rfs^s £ow fc^drad djC&aerfsad 

jii^s-tfjtf e»8 rfo^s docb -add ©drdda, ads^d 4^ *u o 4 s^oSoicda 
<3 oa ^sradaita $*tfsMtodft ed ^rloiad^ *icto^ iaco&S ©drdd^ daooa 

d^daanoSa? •adadjdj * odrdd^ rfaS ^d 3**^ 

Co 
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3& 5!dS aSdafc^fi e^sB rit^ £d£ eros^rork^a ^rforfsod ri^docfc ^cke^S 
(&o^ufa pd^^dd addgootoftc! £s £)dF^d od ?rsd tJs^^tocS ?^^P ^ ritt^efi? 

rfcs>F<3cft>od ;&3t3^TOftz3 rfa^sijareFoteoaaJjsrf ^efj^tita es^tfjaraFsteottcfed 
^tos&to <sta II 

(d To; f-w-n-nej') 

sodzi&fca *aod^ £e»3£ritt ^S>&d& ■aa^Qofon riaf^ttej ^^D^rlJB ^d^ aEd^tfroci 
^oeoo^d^ ij^?c^4^^ 'Soeso z^zszti ^dJSF^detriSod &ttF&ititi& a tto 

S»#9&F^ <JS|«3 | ^0 TO ftk^O TO S^O^O ?3t5$g 

a^0&4 rfSo ^^ ria^daFritf^ ^O^^rfSodexQ ^B3fo&;£>j $odjadTOh &&d&>4 
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(Kb to si sl^-m) 
rto^o 2§^e^8 Sb^Sj^e ^aod^^rfoos^ ^«o3a?&j35^o tl 

rfo V) 

es^-a cdo^e) sis Sj^ds hearts s^a^p^e ato3*&a&>s5«^8 I 
ioe3e^o3^& eQastatf saris gpsfca $ocSo;§&e wctorieda^s? II 

es&ra? jpo sra^d 3^§»so i^otf 55^0 sboi,e$8 rfi^s I 

(a3i ?So n-as-t) 

aaJi» 4 rfj88c— * sJd^ Momer Williams .sow aSoarfsSa ^ English- 
Sanskrit Dictionary afog To pride one's self or to boast acri^S *^*S3ri 
o-otfo-* ft en»B88iofcro a 5 «MM* ^ aj i 8 *«%° sasbittg 



536 sraoiiESjpsssg^Soare [ dao © rfjs c<so 

dQ<*OTAd (3 &.-of) da^sadsta, d^cdaasfdja erf %^ri£> aowrfFrfOoSa? da^o&i 
aia© Ss drfd sS,cSaertat3 sta^fae aaS^rfi *o c-jsi-jo), esdra SaS^ds 
(atb *>o n-noj-M), ad^djs* aed^ijse sbftcgga (da Xo j-jo-o) •aa^O abi^rt^oa 
orfFsarfadol &*ea$c& A^g^ds I ©addasroA da^drodadddodrfF senses sb&si© 
e^fdediritfd^ %,4^o»ft o£>»^Fda de£&3oaro3 Dictionary da ©rfFdda^ 
e^adadadjradd, <a§ da« **f& ^ d^dc&dd^, *a^da dj^dd^ 
ddc^ddorf dfS&asfysa^ aoddFdjadwdada. 

(n^saort^) aorfa Tssdarada ode* ^eirJ^O esdFd^ dfSere 6 das^, atS^rfr^^sSS^a 
o3j3^g aorfa extend da^dd^ SNcrodo^ro 6 ^da^sadda 3s drfd esdrd^ arfo>ks»ri, 

(da rfo ey-LL-no) 

zou d^rod&a esgdad dsi deo^ d*S«8, s^cadd^ drodaddda iaoaadFd^ 
(? l-jl) da% dels dsa^s* d*J«* d^o ftfeg, I ^saddda^ djada 
djdood s^rt deSoSaorfa d*da da% e s^saDdaa djassart^ ^ drodFdda^ 
55%39«J^ c&a?fysrand«3ocb darfaan^dasa^oda sadoxd (?) .s-ns.) <adead ? -ada, 
*oddrt^fi sadarada 4 dd#j draofr <a3 ©o« ^8 ^sw^djs^ ofom&tf&saFis? 
ea^*^ w^Jds I doctprttin crf»TOa*JaFrt^ <3dd e oddddja, csa^daF 
dbtfda ed dsa^odra adoxayJ d^aad da^dg & drf^ adda aqtod e£Fdj 
ro^doda aca,* dj3c5o?aS.Bren, dan^tae a^ratf©*/ I ^fdaddd^d^ 
d&catfes-dodo esdsn atirf^c&Bsn, drfdrslito *ia^o&*i fegsa^ototfdftol 
deW^ttd 4 o&^-B$c&Fdo*c»d<to *d <da«djadad;d^ e»u aorfja edFdraa^ 
d£3 dea Q dj &o,tra*)*d^cfca9ft wddjaenxdadjda edd^d *diFdfe*, edsro es*ad 
OTyfetfrrttgc -add gctocridj eQtfsmuS deScdao^&aodja a*add rtaolbdwdadow 
saddadda^ dai^erfrfo&ida <addd? sparidg) as&d 

ssolrada d*3 aoeo e&ftj ;addad<D ^oda wsBjayJd^ aB^fl deloSaow 
d^od ^dda d ? d^^d©d Q ^edjn^ eddex esdjrl^a, Eooda ddF^d riadcdagl^da 
-adda, dada^djd^n ^od^da ded^, ^ (d&^tfti de^a sadto)^ 

**b*dd> e da^cda, dt§ri^ u #« edd^ e^F^d d^arl^d ddd^S^oda 
taG&rt^ fcod% ^doa d^oiadraSd A ^cddFdO tid*^, tt^fa ^ ^ 
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€j«)o^ill^ a^cdo^dood *ag ^cg^ddjsa en) an>ao Dries r\d (si) rio rc-c.ce?) 
♦asD djsdei dt§ri<& rids&afc^ s^rii^, 

*ao«|,oa* ridsfca id^ristoftoj^de b^9% wrto88 ricafy I 

<asj riddocfti?, •bs&j £s&7ra^aad rirartFrf^ rott ^ djad aod »jua ^^?5^ 9 

dwa dao±> d^sad?^ naW«> s?«ri ;rc^ssacBa& aodi ©d^ rid&c&i esw&$ 
£>od ero^dd^k, ^rasis^,, 

qod,4jg dja&eS&s-a tioaSa s&sS ■a^oae aSsaoSjae 1 
ssSs^djae $o3osa «rf| fi 9 1) d*rao3ra ©3do riokaoft Jl 

^ej d£3ri$e, $arf »3?§rf*3ft c^ok -aodjdraioiran -agrt uoa^3 edid 
OodeS? ddrf dare daai> a^aaaSd© naWoa tf^sacBatfa <2>od& eri, 

aej rid&c&e, « «od,5b otradi, a^noa^ ed& «d©-woda dd^tat4 
ritfd^ wao&*^ r^Oc^Ad© <aoda en^d&a^da, 

^0 io sSeri d^o ddi, ofc* 4 «rio cfcasedrido jSoasas* I 
3 3o rtodofc ^siijse rf$*oa atea <aoi3,eJ0 aSsaofc? ao3o£ d « II 

a$ rfeW*, <a°d>c^ aetata 5>sj^g otota tf&osng aoM eroded 
«sd^ adds, 

<ssira TOrfs jfid^5 o3j3 »«|j8 ate a:|pe w»^« 1 

^od*tertrt^ototo^*9*wd*aod*. art, 
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sro^^)£>e) <aoda rido&dsfc «ri esddo — 

esofoo S>§8 tftfs&e es^ui^e itoe^d^^dF&^i^FaSjg I 

rftiobofcc. ?redj Treao^aod ddc^ ^Qofcd^ dg&ddj «€ woSdid ^£>?Sdj 
rradF'tfroricradda. aoto ©Boo^dd djs&ri'g^&ddo esdo^d dddaaia ^ was jf^odd^ 
ta?o esdjrt<ssd^ es^cioo^ -aod^fi ;^oi>dJ3&d$oda £S&d d^dg) c&ossa 
e&dd ^draddda^ 3S?ioo da^, d?diri<i?rij3 o&«^FOrto odda. oired ijacddc&d^ 
^otk^d da aoeoosfdda^ S$7i<ix jfoj^san « ^q&srarldd^ aesJerend 

d^rod J&^dg J$t3 oSaow dd#j addo ads^d esdFdd^ sScS&djdda^ doeeS 

d^s^—d^fo— *^c35, s^aj— a*, aod<3e aotSddo qra&ritfi) &o*a, gsfo 
•fcfc aowdFdda^ &adad s^sS qra^aa^orart©, esdsro % da^a, TisdadgF iaowdFdda^ 

djdj ^ow adofcdd^, do^a, 3s ddriert eoira zjoddF^dariacssraft ©drdd^ ^cviS^o 
Soda d^o&deja 3s aiedradd^daSjseft&d 

SMtefcdarft— rid tfa^ ©&r ev^dadjdad eosSadsfddS da&c 

Ja^ s^ctb&ori ^ asdes h> ^ (sra ?irs ey-n-a.v) aowadaod $99*^ 
wda^d 

Wsrsc^— cJ^i?&oF8 aot^dcod qra<g(*- qraj&afl g, d^oda ddrocreri Sodded. 
w&o*3 da&sr d^oda siradoa^ofratf — aowadood das^d^ d^ da^ac*- 
edaoa^sroriadjdood ^ d^cria^d eroSoiaoa^d 

&a»^?Jg jj(5S3 sio t-si-rat) isotjaciood rfobwrfdfi o^r ejtfo^d 

e&on^—eSa ^TOjCtjjao ^ c&jr d^ofc -aa^dadeod jpa&art sksfcsrisk. 
d<s^ tt^toti Xti&Ti rfodjafdcra ^d^d ddrot^rt tfoscso j^oasf— (ss sLra ^.-d-slf) 
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$ori& ^oeoodOorf ^^d£^4 tfcfcrfoori qra&afi hzjzd^ zodo^Se; io2i(sra sic 

cr o-stv) ^oeoicSOod ^^sJ rf,£s5<q5 EO^rfDorf sj^c&^d eru^oio^cg 

Qorf a^jCxbssrto^d II 2. II 

I Xo4o333S53l S 

I I I I 

1 I I 

rf^j^&flssoko ^«S«,^da3aSJo%8 rtJL«f,^o&B» I tf^oia* I 

a§j3?3s arJ^ ^dtffreci) I wrt^^g— »rti^oto rfa^Fodaa I aifcri,^— ai^a^to* 



540 ^o&e^^fo^ [ o ?5 jsi ^ mo, 

^gsa^i^rod ^^^ri^rf^ rfilod^^tS^j^d ^a^s&a esrfoa>3 ^e^ri^od, gosjaa 

English Translation 

Ashwins, Agastya, eminent amongst the leaders of men, arouses 
you daily with numerous (invocations), like an instrument of sound, for 
the sake of obtaining a manifold (flow) of a torrent (of ram), 

(5 £-an) dock TOo&do s*>o«>qSo?>e -arf <^oeo sfcjntf eqfcs^ cetera 6 3s £>s3d§io& 
srf^d sracraqtojie o^oeodrf^) ^dd^r^) ssq^srarb^d sfoeto^akcran 2?oS0£>orfja <adcs^cd;> 
ron ^Scteaissad sJw ^Fcreri sSta^sSosfc e^FTOrb^d good, 

3s#e rojsrMj^a* gpdrti^obcsf^o $s!>fo &&tfo otos&^tfjObe I 
o3is^2j5r3e wds&osaok a^ro^da & erw^d^cn rtio II 

(afa o-no-9-n) 

<ao20 afc*j5i|D srad steod eaqSrsSc^ Aftfcsrart rocxbcacfo We>cJ^^8 tfoso^s§^$ofoo^8 
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esdFsSoWitrofs JS&crad add s^do *>ow ddd, "a&sSdrWtS en> ^050 srct§ 
23tf#F «doke?^8 a^ifnA) a^rfo&S? I 

(ah 7io o-o&o-^) 

^ srede; ftoao;raria^$9o i&o ^oBosreri drss^ri i^dorf^F 

■&,o3o3 <ad radios ^cSj^s^s I dw^ ^ djsdodjdi aodqSFd?^, djs<£> 

"Sis^a ab^ritf^e^ €ede> tfssFdo aor3? »dF?g e3rfirfOori6? saoforaOi rf^asd 
aJi^jjfioixa add} a^sssn ado&aa 3 sifldoa iosorfo^ a do, add^akcran sSw ^?du 
c^d ^raf^^odjs ©dpdjsad «ag -ad siw^ add^ak adds5c&d,TOd to^p 
^oto d^ato rad^dodftJoJi srasS? ed*^ sidrotparid^ ^?$cre c <3 "esfc^ddradF^ 
riori^fFC a^oSjaerts" (5 L-xn) am $>d>£TOdd d^ridoi rtod,* aoddFsSodi 

adari,**— * dddj 35,45*80^ aowad^ al^assawS d,$dodod3 d^dtfd 
riopri esdaa ^jsesFsad rfjsraa&SoddF 4 dj^Fd^sSdj eros^dfcdsred rfwaarf^ 
rfrarfarfjdooirort© esdssa adadsrah ^dwaSaoifc djdSo&djdoocrarf© sd^ adad,^ 
aow a^desad & dd^ roafcracfc al3^*d dJ&dda8a>OT,ds9rf e , aad&©edjao&- 
stasedytasttAe 553 aod> addsiofc^ 5 das* ^ dMa>dFdoddFdjaad3 

wrt a^aad dasttrfc^ c^ddrod^ d^dwdoda edssa &£doddFd»ad3 adadssad 
rtttF^c^od «fla&djdodfi edFawto** dad, $*iwdd **Ft*ddj * 

dad^e d**«* a»edfio3ad»*ft« d,d3e& s», &»edo3aSes-»F, 



542 ssakessfc^pSDsa [ &o n ss jv te> ojq 

dod,3odd, d^S-^jicao^d^o tf<3j&e3 I rt.an^oi to adsra 6js$ta>- 

ijfojrt^^ ee&doi sta&s&ob "as^c^qJrrtTOrts^d 3s aadsfok eqredd 
S3d sb^sS© a&d, to^ oqlprf^ a&?ed addict $iskrt art d^do 

s£&d£)^ ^dF^rid ^rod d^sOcS^doddF wdidSod d^desdj afcc^araruS adri3aft 
^dr«*5Jrf sjtrad rtftSFera^sswjwSorf^F wdidoodsua d^dradj adod,;33ftd 
si^d© ^ddi ssdFriste ?iaoK;33p>d 

tScno ^afc £^8 I oireri ssraFatoosri dodd 03 efyg djg^d djdoss^odi 

■ag afe&ofo 3o?9cj3 ^oi? ?&sd* -add© odrad arole^ofora go 

ei<£ 4 8 socdiiratfs z^snsteafr^o wo&^sfrscSs I 

(afc sJo c-cw-4.) 

aow sb-^d »a^d^ ad53>33rt ©rt^di atod o?a ddoF da^, S3d;> ao&) djdisrodF 
aow a^ofcdd^ a^ds33f\ ae&d esckdeod & d,s!o;3o&g atod adsssd aoj^gakft 

■ZiOdodi 3o{to3kdi 

i) ra^tfaa^oijj I! 

S>tfjd,^— oaqraj doa^g cxL^ ®^ tta&^si©— (333 ?Jja 4.0-0) aowod 
Ood ^jadFdd d^&^d sodo^d 

s^^sSss^g — fc, ri&> 933b e^&f d^ofc o&odjsedfra^ ^o^deod ocS^ 
S5jrad?s! d^ok ^aa^aaft qrask «ws3d^ rkra, ©^d?2! ©3 (333 ;to L-fc-o?-*) 
^o&jidood d^afcd 4PdF^> wBja^^d e.d^d 33,a*d:ra;3d<D *do3 ddd d,tf £xLd 
ado^d 

$ 333<§3$S33 fid 

tfo»rf*_aj& t wriasteicraoafctod tosSswtfrf^aeofoas (533. dja L-o-nier) 
ao^ddod a^rt «A)S33^^,d wdi^d. 
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^riOod ^pa^d udo^iS i! ej II 

II P$0&>35£adj II 

I I i 

aj, I ofo* I rfa!>e$e <ai I s&Sosra I d?^ I I ^osss, I o&s^s i stomas' 8 1 ?i I cS^ei 

sisSeqSe z^adaSo^jss aJaM,o I ofca^ I d£^ j^rtFrts&tfjwdtS^ storing jfcdo 

esrt^ds c& wastes?*, s^rtreS^ I jaj, c^sss-SjO^s I 5&<&&fae z&»eara sfosbaf^ 
ofcustoitog c5j5?^3 ojoqra ofo^ss^do^ wrt^s i*tof£3 &^*"f»« ^Sdairtt^t 
^^s« | «rtrf>Jci?Srfoo3o? *od$ e 8 Aft^^e I qredok^o goo I eru^ to 
W* 0 *W$&*i***** 0 1 1 ^ **** 1 rf ^* 3 ^ 1 

(o3ootoo_^^) I d^— (rfskstoifaswi ^) d^rf I TO*o?ra— sfcsro^ctootf 
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ramrod ak« d i ^(rfso5^0— oib*!,?^? I] (cBe^oOT)— «s30&aoc& 

d£) &oc&> oirarra^o^d aSjadU^^erk^oi) i oira$8 — (odJ^n^^o^d ^^^) ^>d&3o^>?rto 
S^ta? I Adders — (oirari^ eoorori) %,e^rt*?fi I ql^o— ^tori^ qJOJbJ^&ft? (^orf,2o 

^Fhh, 3oJ5?^c5S)^^ S&^tt^oJ, CdJ^HcJ^O^d Sa^d^ooJ^^^^D , 0&>tt^ 

English Translation 

When, by the virtue of your chariot, you come (to the sacrifice), 
and when, like the ministering priest, (after discharging his function), 
you depart, gliding away, you give to the devout (worshippers a reward), 
though it be store of good horses may we be enriched, Nasatyas, (by 
your favour, 

d$4j— dqJ $iy$£ ©^^{dirte rioeredTOjftd^tfj dqJdotiqJraartwafotfo 

to 6 d$8 dosaiertrS^sioFSos ■as^ootod $da;£TOdd prfr^^rfoi^ hod & 

3^3* I *ooci> ges^P s^o^ofood ^o&o&^do^dQori uas^rt & a^do, ^ow add?! 
o±>^ 2ooc§ <s$a>c3 rt^rtfrocJ doss* tp?&&$oG3 ^^sron 3* sdri^j j^^otcS 

dqttg sSoJoc^ ^ si^e^e — a^aratf adc& sqSaftci ©c^ab^ ^q^dock shakes do 
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(si) Too o-vv a) 

<aoeo ds «ad<±i aborts?© afo^sraaocSeia, sSestex^fiG, cfttt^^s&a ed esr^cd^ ewsiuaF^ 
sssddo ds o&^riFaSrad© rfbXiri s&as^s^sSfok ^ou asSo&ri?^ osiorfarf ^qretforidF^ 

£sSus» ^3d?ra ^^oSjs do^e^a^S2?odoF«,^«^^o ^p^res^rt- 

XIII 35 



546 zrec&rajpss^Tobss [ doo n e ?tra ne?o 

to <ar> <sp c -* o 

^73^0 $(3^0^380 qJciiO'ss^^ a^tios^ a&a^s htii a^aS&jri&g II 

138, nv-n-o-n Qori F) 

©^Si £?dlrf<^ sto^ £>y^ ero$d saori,, as^, jfosesia "asa^a 
rf«?odja £<o iStrfakttsJ^dctf.rari tfodigj^dg &»ocfc rfi,rf(S^do«?fccSda ss^o^d esddi 
okd^rftfja e^do^d-fc ertiSe^ocraSjjdtk erf &&^<D djsdi ^doaod^ja s^d c£oodojs> 
ess^rfSodara ^jadoi oks^d^ jroorfsrarf s^raFdJsdsddjse ©dd? e^o^ Soda 
sSertritecartaddi aoda aedjSF^&nari a^o^ ^rfoi «s gj^sssri ddac&o^ dcidsk 
<ao^ ew^dosssd dd&ak^ sozld s^sS? aJiss^^yrodcSi erf ©dd^ zra^?a$dJ3ddj 
^abeisc era dojs& rotsrf&aoarf stead irfda&soda scjsd&rerf d?di 

rtodja edrfd^ d^d&tea j^ajjFaad? era a ^oS^do erf ds^c&ow 2ss&rf 3$t>d 
-adadrfsk eooda e d&^d scdo&d^ &ad$id> wrf n *idd ed^ djidossan &c$d^ forks! 
o&odi dedirfs^ ^Sddj eo^ad Tradad^F&dadrisfc djaraFsrad ©d^doda^dada&dda 
sis^ dad&rraa^ora tso^d^a ab^ aoisodaddi ,aow dddSakd^ ^ra^da erf ©dd 
sBdofcd^ 3ad> ara£ddj ^d^c&e son d dd^rf A««3 adoto^W,^ arf 

asd dedlri'sb sSod^c^rt e|^ededirf<& $^;3sd £daa3 §»d^^?is^a^ddo edid 
ood di^^dpscra^ a^^?d?dirf«od? 7rad^s5« erf©^ aouossi^ <ad? a^a3i 
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sira,«8 riosfc^&^o I ^n^rt^o derfs^szya ^^^^ I wft^JBj,^' 

dAetisfoq^ttofcca* I desra w^tradw^ds* I $3$ 2^ S| * 8 I «do 
ofcw^fcds s^Sz^^S^od I anda^a^o ddo s^ssd?^ 1 rt oo asi ;»d,»3> 
ri^s^S I s^^do^ste^dart^ra* I wdeSd^w,^ Ids d^qis^o I 

w 25-0 o Sod 2.) 

$n)do#rf c&>« deafest sftjado ^rirti^n siraBrift ervato 3^38 £3^5^, «orf,5i 
da^oOsJ rid^d^, s|edediri& ^drfdri^ doUteotta add *3c8>< <a°od 

*oda "?>edj dedsjc^asftaes" 3s ep^aanifcd o&«3d^ s-Ddsn ?3ee*o 
ofo^dFtfra^ daa^TOdaosn " aodo jra,9F*ierert od& " ■agoko sisS £fiedre 
a&AojM «$&do53de crcdj Sd;^ des$dJ3oaft3?&7fcddj " aodi <£e$d& dtdirte 
ed^ dd^Aaea c&^d Sds djd^dd^ 3?e& «$dd ssdradja d>4 cfc^srarra 

sfrdjs «iddo <aoad 3s ee£ota>ft oditt ^ as^dj s^d^trorifd^ o^e dfd*ri* dx»od 
wod: c&tt^dFrisSrt «J5btooo8dda aow ©otfdj d^tfsrad sb*^© diaifctej^dckodi 
rf^wakcb wdid&odd? dokpra dqi^ d, (drijfc) aow d,2?o;3cfcd edfc^dde 

SSdOtf C&« ErarraSoFdj 

• •* 6 (2} Oc^ OV-J-S-f*.) 

*,*s^i«£a d^| *o i-v-rd^^ «fc srfcfcd^ *** e^di/W 
si-r) e5S d ^?d?^iri < s ! ?io2ff3dd 7f3odod5Frf^ ^£«F^d stofttS -add ertd^d^ 



548 raakestpa^steoarc [ doo o. & 3v &q oejo 

ofo?^ oSjserte do&o^9 araakSe 8sS erc$e &d^g II 

ss^a s&^rWg) acb$>ri& ai^ecSfriiri^rvsn dj^ T^djaSdad d^rf© *sid& *>£eo 
$owi$& &d ro^d$o3:>e T^od^d^ ts?*rf ew&aedeao&a efoojs?o3^ri^> erodo3;>;& 

Sod c&^t£d^S03*sft sodc^d <aoad^ desr^o&C s^oro, £>oeo ddd <add:> s^srad 

&s>8^8 — ©£{o^c&rrg,3o^33ri d^r^^o&c^ d$ad^ sk^rt^, 3Srf&, 
&(q$&ri<fc e^od^ £s dd#j BqSrs^rfc^zS 4i dd&jd^ aifsaqlFrttfoij^ 'add al?3£ 

z3eri£rf«tf d^ 3 gra^s^ aow do^oftddrfScfc^dOod £s ddrlto 
^dd otod 2|S(rtj^dc^ ij2?0^dc^dci^ &od! a^zS 

dsge^e— d^ 33^^? okr sfeq^b^cbtf i^d^c^o^djsd o&z^eriadb^d 

Dod ^^d toda^ao g^otag (forages'— ^.-o-ocl) ^o^dOod 

^8 0B i — ^odi^ d^d^S? qra;sb waburt,aSe5 ^d^raod Sf^a^ d^ d^ofc* 
^d zocb^cS 

oirazjig— ote ro,d?§e qra^ d^da^db^ ^dp^d/ad e£ee s^aft^a 

sodj^^ 

sarooabScfc^dOod j^^td wdodja^ d eoo±> ?Ldaod ^oijsero^ ^rb^ 

^i 5 ^ — ^c^f^c^o asaf^o ^Jd^sog ^^^d^r tfdx&are^Fdg) d>^o&> 
ofo&asfrarfg (353 ?to l o-3oa) o^o^dOod ^dc^ro^^d lodo^d 

(R^n^ — riosroo &e>*«*— (to &c i-o-sif) ao&adood ^otira^sra ^d^#^ 
ttTO03t5e$ TO^ao±>^cb^)dDod es&o£^ $5?^ eodo^ae) esfcoa^jij (to 

2.-0- nfer) ^oeoodDcd ^d^ro^^d izfo^d 
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1 | ( | 



es^pre i€e w^?? 3 s»o oiwsJc&aes rtowo§<do fe^risfe^ d#o 
rts^o^o I Scsa^sSdengQ rt£o II 

II B,3ES2qSF II 

<3eSoo — eSoofcgsssd dd^d ctooia^cira (egit&rf4ata^iij^) I 0^0 3tJ3— 

dtfo— dds^ I rtoa»o&— ria[>nw?Fris? na^fop^d I ftg^sSty — %^ri<?crf | 
ealg — ds asto I riodao— cras$ I 8foo3$s& — tto&iistf ! «as$o — e^sj^'j s^tsejo — 

8 ^sseqjF 11 

yd ^3±^ ^Ijrf TOd d^d^ ^^ss^l^rtja^d j^^jsd^sraft ds a^ ©se^&j^sS $&f{ 



550 ^o&ea^^&sra [^o o e *>v tisz cvo 



English Translation 

We invoke to-day, Ashwms, with hymns, for the sake of good things, 
your praiseworthy chariot of undamaged wheels, and traversing the sky> 
that we may obtain (from it) food, strength, and long life 

pfo^arsoSo — 'SrT ri^> qys^ jfcfcFtSo&fi $35*^ d^odo* ^s^aefreo qSorift 
s^s (stj &a l-jj-ows) ^oeo^dDod efo^ddrooijs^ro^^d eodo^eS eS&tj;{F totf 

d^f^O^dJSd 

•^pdFdd dj^a^d eodo^cS 

<ao3jS5Js^— Ae^ qra& $odft ©fo* (to ate aowariood O&r 

tOoTOfl ad^ Vdcta^ (533 ^ St-J-OOL) doWOdOod ^^^^^ US3^ljrS>& — 

(23c) ito L v-ll) t^oEoodOod «otodi3c4 ^siF^cSa^tfdsis $od& o5«a rf^a^sSj^ 

aoeo d^aod ^sr^aristo todos^a^ &£% (da l-oo&a) ^oeo^dood eso&asroi^d 
wdo^tS II no ii 



-adds 2«o^%, ab^rtedarfsj 3s wjs^ ertr£, 4 ck stofco&a, es^e^Sri^? 

— 0<SO 

^odo— o II ss&ssatf — II ;&a^ — ran H 
gs^tf — jj || ©qj^ok — v II drir — .sh, jl II 

II 330fti8 — wrtrt 4 8 II 
II CS«^35 — «i ' 5?9 I! 

•3 

I | I I 1 

S90d0O STSO 030&f3 5 Slako s3*)0§«Se W£3e>03 «53e>e3e>0 II 

11 WSO30S88?3^O II 
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nt39o rf^a^rtwaSi t&AtfkJuqis w|^rfaqto sra,sSo&$ «aS c&^era I tfwyS^d- 

(s§e) ^a^— fojOb^AcracS a«J e^rieriirfSe I wofoo— (sia^pd essb^cxb 
sta>3$a«>ri) 3$ I o3o^8— o±)^ I too— ^oy^d I sJ^o— ^ac&s^ I 
sira&^fi I (^rf^dDorf) stf&Q&e— ^jraipd^oja t Weraiwo— tt^rttf I dgrfia 

<as| es^^rfiriS?, e^oi S^ro^cifc, qSfraqraddJD s&a^ tssiriSite d gusto, 

English Translation, 

When, beloved (Ashwins), do you bear aloft (the materials) of food 
and riches, that, desirous of the sacrifice, you may send down the ram this 
sacrifice offers you adoration, givers of riches, protectors of men 

wq^oforow—w^d akw^cwsto I q^da?. ioom^J^r I ^daSeqis \ 

oSooTO^53od ofc^oJodqSF awsi^o esq^do a5?dtito&&s^o»o o3oo stsq I sac^oo 
e&oTO^SrocS afc^^ ^a^c^^n ^dsSedo^ ^Sa^oi>rfjsde)o3?^cxJw^ dock 3s ^4 
e^flSeriirisrt a^aSeaaofvri^ oks^oSFSoead© ©rfa s^qra^ric^ &%t$^$ o&es^;^ 
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Zood e^d!, ^^d^^rid? srusirs? sSfdloicd^ ^Sj^f^toa c&$s|^d?ffi 

3§ ?3Scs^ ^l^zSfrfSritf ^d^sr\ stra^, eddexfc sj^rod sfc*j^£> ste^ 

oii&a^ s5j tSeoSct^ eroriwjrfa^ ^WS 8 * 8 *^ 0 tfSias^SMaa c3?& 
etu^^sbed Aoc ^as^to* 3o riesro as5ie§8e ri8^$f^< a^iae 3 

(o «ra, v-n) 

<fia* art iftdirfsfc dda^dt wftdritfocb" $mfo$* ed?^ da$3draacW> erf 
ad£ssi>7\ ^ras edd^ 3s»*tfcdOod a* ?reoc5? b&js?cOjA art t^rt bft^t 

AtdSrftf ^ ecS **i *ad&& tfjds 3SW8F3Srtarfo< dJK*«5«*od> Bg,$rtt*»odd>. 

add? ifcdd^oa da% &o*3^d o&ttprf^ ?$p»Ffo**dadOod S3d3e »<jOtarri* 

rfjto$4«— zpdarerfF^d § *pa&a»ori §3 3w o dj Sdj^ssn <3edi$3, 

«s^& d^rirftfd^d d»*dd*, ^fcsdjsafcdddi *ou 

ofcawofcoa S»A$«a rforiqkOD ^rfr»9*riaa*o sjriedorf* I 

(sb. *o no-no o-v) 

9*^ 3odj *arf*j& 8»49«a ad^djd% aod$Fd»a« s^dj 



554 Trao&estjra^feaE) [ n e ^ ne;o 

$«aj*— »4*ok?5i (jjCtSfs etoofcft iofcaa^jf* ao^dood siaS 

3^o& worort &,ofo& d — (sis L-v-n»t) aowadood 4t>%d TO!5ff 
•iowadoorf ss^^d wda^jdood rto g^ato £&>33,d}daod ecfyoa^d todays 

i^d w&^d 3dJ3FdFd£) s&s woad 

«.-v-w) aotoodood ^a* sjdsrerort sgpdFd eso^ &ra?d fyggi sk?6 e&f worod «d^ 
ste^d^ e^dt^oS 3jdsrerort jfoaroo jfooa'sK— ao^deod eireoai3?!i effiofrijra&tf 
esctes^dddoori tya? ^d ewSo&a^d 

lic&oo #ori&> aowdood tihft ed^ & ^sa^asn qraafaart a^a ok&^riad. 
djdood $>p3^d wdadjay ri^ofc ^daod esoiajna^asria^iS S^sljs^css^sid 
aoECodBod («ros r ) a^naa^d uda^d 

da^'sr** tfdsie 93^5 epsod^ron d^Fdjaprs^FdsD vzf, aafooo #ori& 

(^) «n)os^d aida^S 

— da^'sp 4 * qredcs^!3?sIe3o3j3?s qj3& ^ofoso aowdOcd wa&e) 

fri^is <aow d^ctodasdjdood qra&afl ■a^ wda^d a^d^o^djasa 
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.11 i , 

s&cSjaewasgpe siisljas seated ^>sd rt.oakjae sra rfsSo^o H 

W I £30 i 593^*8 I dO^ofcs I ^08^35^8 I o3S>Ssdoa5*8 I Qsa^rfg ! 9^8 I 
rf0^8SW0Sj8 I rf^SOS I ^^4^0 8 I « I I 3jSO*W8 I I rfrfoia II 3 If 

' saoJosstjrasijC l 

e*3^ es^fjl50^8 sSO{3j3$«o;§ae stoctoesssres s^agiiae rf^rttis I ofoisn»<3 •asj^FS I 

II BjAScjsijSF li 

spring— -TOrfadaSFtfrtta (oSf^&ae^asridja) I a«<a^w^8— d)cto«BSd«oJa^^4 
^a^d^ I & afc«,^ I w sjrfoio— rf&>?i tf«d© 

ii setoff II 

«3S|,qSFrf,rfrt^, s$a#ffl?aSdv»ato4V,4rt*a, ?^d?od rod d?a^o£oi>^djri&3 ed ^ 
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English Translation 

Ashwins, may your horses, pure, rain-drinking* swift as the wind, 
heaven-born, quick moving, fleet as thought, vigorous? well -packed, and 
self-irradiating, bring yuu hither 

As^o^riO AisSoias, sraAdottirfs <as^e> 5odr(& ess^ris aoeo sod^ aj?3&artec> 
ns3 e^£>ez3edfrW y^ri^s^)^) <ao& a&o&dC) ^^s^srarf ©qJrd^ 3o$&;§d^rto4a^' 
OeJ?}^e)rf^c3^?8 aosi> $d^dg) j)-3ej) ao?$c3 a^$?&^ock tff^ferf o&sSs&a eroolfc 
e$d^ s&oocS rftfFfc tfonaaodsSrHJjaoafl aaal^cdrts?^ a#3^rt>|^ 

&23o308 — $08^8, a 5 35^ STO I £0&d 55c)d^) £oZ&fi€) es^sra a^srfj^^d^ 
aorortOe a^r^rt^c? £>d:>^^)dd:> 3s rfdd ^dre^d?^ AtfzfcSek, 

<aod$Froric>^c3 dS)^, do^ oJowijSfsSo^ ^jad^d <aoeo dds&a ?Jsq 3s 
a^odd? ^aS^roftfi srsd^ «ad£od d^d^l^cS ^dof^dd d^^P s^&d 
3$ wzpsdrttf <afi feti ^odd ska ofoodqlrdjad^^o e3qS^> ^TOtfsJj^sracS 

ri^odjs ^Fdjari&sfocfc 

«*^8 — ^©?S^?o«)8 I tfiaJrori ^oaroti^^pj^^ <aori$F 3s dd^ ^?ds> 
sfcasi, a#?^^^ndt3e^)Ao erorosddriri — 

&ow® «a^8 aodjs M(j5FOTrtodoi 3s ddd *5,ofo{ri»fi d^rod ak*^© 
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j.*) e^cfcttritf saatt/ttrt o»40n«od> rf^ssnS *^*snri MtfS 

tra 4.-n-o on) 

w,w^orfd *ittfl a^fc*^ ewb,;^? ^diaegroAcraej deriirttfa e^ocb ^3rfo, e 0 ^j 

stectood rf^srad w^j^ «3?*tfz3rttfg> S^H,* oe^zS, striata d^ 
tfowotfdsi^ mt#&tio$ ddoes^rto e^tfj&j siso ^Usreri ^oeooqSd^ ©<5{tf ^slri^O sg?£d> 

a^^d^srsd a&^od t^odod&odexra, d dorado a^rt t*diab^c£>d Doctor, £s 

Varuna's horse is none other than the fiery laces who pursues his 
diurnal course across the all-encompassing arch of heaven, the 
the sphere of Varuna, the all-ruler It is in the form of the 
horse that the Snn is thus lauded m the hymn 

(S B E Vol XLIV P XIX-XX) 
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AftoGb^dirf JtoakF^e tStfokg, ^osfc aefco^ &s3ofc8 ^oaus iiou 

ws^jfa assorts— wf ti6^>z&rt «w ^drfo** (333 &a £-0-350) aowiriOod 

riofcR^*— 333^, Zp3& V |j»53&?>c3'— (53? &3 Si-J-iV) ^oWirfOorf St3* 

srs^doB^^8 a^a^ica— - &>a&a,?8o ^dJs^dO ^asfrrid wdo^tS 
rid *^<§^d wda^jS. 
^^a^d wda^cS t! .s t! 

«J t<0 9 — — — 

odo§ II * II 

1 33 Cj 333 88 It 
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^ss^tae d$ wrt^ii II 

ft s,^3Ssre^F 11 

drifts ^ — ^a^cdio (a^drofididoi) 1 a^ste-a^ — v^ot a^dssdidjs 1 

(es^roddja) ] o3ofcs;ig — ^p^^F^p esrf I 53-so — ^Sy^d | ofos d^s — oired dq&doic?I 
(?38— « d^4) I jkas^oii -(^y Aactfo^sg^rtfttdjd 1 » rtsfc^s— sfc^a&srt^ 

S spasroqJr II 

sa«3fi, (3s5<y*3) wri&ad©. 

English Translation. 

Ashwins, excellent and steady, may your chariot, vast as the earth, 
broad-fronted, rapid as the ram, (fleet) as thought, emulative and adorable, 
come hither for (our) good. 

eog* 7^55^ a^Fdorfjs etfraarftaafek | ^oa ad& ridriSrtn Treqradts 

•ran fcoiS? «^FOTri^ (* sfcirfeto etfrsfeayisrart^sJa wis? 



tcraskri^sxra (?> &.-&.n) £?0fcc3|3 

(jdl Too J-Sl2.-&.) 

iiow sft^brea&cfc eg §33^ $ strict ^srctfsto I sres* 9«Set$r- 

o3oU S^^?^ T&Slfo^cS W^CoCo $c^S«3 £oW Jjrfrj STS** <^orf^F, <do& ^F^ 

©sd^ Sli^o $ste ^ ra^^essa wf^o z^dcfori j S3 sirs sera o 1 

(833 ?oo O-FL-O) 

(8i> rio o-no.3-n) 
•sg^a sratfo^ ssqiro S3o£> i3orf^FS3Drt>^t3 sres* ^3^4 

i$J%Z 333&fce S&Olfc$$0 ^5)^0 2jS^&S0 jcR^I? a^&e I 

izs^j^m Xaizhifoijzz rfoo3j^5^o^^d^c^ ^joo^o ^ss^ oSaorfo II 

TOftoS^W^oSiSe^^^^ ^i^S 3 ^^ ^p33e>35^F o^D^^Fw© ^O&a^OTfKS 
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«s^o tf-tfyWg ^srass^&c&od? ?5dF €odj rf^sStfrt*© &3?d>d;dd^ * 3oUa5j ^ 

d*rid£j etpstofjrf^ 4o?o^d0od §s^.^oeo afcjcb era nasi* asd * s&S^sD dedirisrt 
a«?^c839f\iS A e&tfsssd esdFTWG « ddd d.oSj^ria&d© dtfgsred afc*,sj© 
^ISK^^^oJ^^Sio^did 69^?>5 d?diri$oddF. 

«5rf§)8— <sri?> d^ckoddFdread 3d.&*adck & ddd^ eorfc© 

c^doristojs, p5a e erasfcrtsJ^ft O j-jv) ai^e c^rt^ga Seofco^a (5 
-sidud? dgm$F*oati erf qra&s^od ^^ssn «ssi?>8 aow dddj su>na,art«rt 
sreft dgtfSocto esdFScirti^d ^db^vdddn ^iso ©d§> sfo ^ esortjec&oudFdj rod^ 

afc^&tfdoFris^ d^sJo^jdOorf ©orkOriSrt »dS>o3aoiS> 3otj& aodi 3s ddd ©dFdd^ 

s^o fids fto^aoswcrfa^^^TO s^sooS ^rfra rfqJrcdsoS ^ li 
XIII 36 



562 ^o&^t^^fosra [ s&o o a j>v run 

^oeo s&^s>g) riskari^ c^ari^ ^otaaFaksodsrad o3ooeo £d;$ ^o5js?ft?tej^i3 

Jo?f5 dgera^FtfrfOoSaja, arf^ssaci ^dtaaSSowqSrrijDakfl 3s trf^ ^a?, -assart 

stoa^S ^^d€9^A ©SarfosSSw^ aowtfrriOofoe 'add d cAatrfeS ei^sraftzS d?rld 

TOd ^d^F^n <^odj2 ©^F^rb^.^ 

docs^irf <$odjdo£8 ri^Aca^Aide fotfajgdqsw ?foa«ofo rto^tf I 

^qSFdO s^c&seria^ 

aoeog &£sjaa3 ^oeoqSFd^ a^ftS a^Frt^ 3s ddd 

"U CY> 

^snsn sirf^e »Si^8 &&cira djjj^ I jfca^srasjjB <gs§^e ssa^&g^sll 

(1Kb Sjo e--„3SS_8i) 

u*»di roabiMra -a^e ee£ o^Frfwao^S (ab o-w)$z aa&dg (sparf 4) 



?3 -s e v 3 jss ] ^rUdSokss 563 

ssdg>g-?5d d^eic 93* «*F*>^dsfy-(w> Si: j-^r) aowdCod 

aJ^a^a*— dtf dra riodsfs qra* d, jgpdFsratofrssart tar d^afc rfdjs&e 

feft^i&v* a 0 &»dood ATOrtsi fyfc&idd d^a^d dWW 3 «^ 

*3 d^ds^ rf»tfa«J99o3»i— aoeadood daA&cJ s^toSA di di&sr &sa did 

iatf rit*5$$j okq^ria^ifoaS &tfsSe*oi rf,^afc 20oad> acta go #od*i ^o^rfood a^dca^ 

ofofci^g — okas S?rfo^a«)rforta*dcsc3s^??ii ^sfo^fcofod (eru &s 

§55^^ — <sp^^> ^rid^? qre& to$& risarft adsorb — (efo ^ v-^v^.) 
^d wcb^d (I si II 

— ^yjflStf* " ■ 

ii iii 

«3|So5«S13o I 233 33 I rfo I S333c)d&5S30 I w3?dira I I FJ«>ki5$8 I *^8 I 



564 aao&raipasSjjS&jss [ ^oo o a jv ?iss> rvo 

msidoSoeqrao as o3i«,o II ^dosSs^oks II oka as o I <ajgec6 ssss^ I 

jsaaresfal w^^fes^ rfo&a?8 &ti^<8c3?&;n sroa&eatofena* I «$dFiwo3»- 
%^ d9c«3cs%iO 1,68 ^^dcrio^o I o r oi-ss I <ass £ & sko^rfsSsiFs* I 
aSe^^ed enable I its% d0e6*» i8?d^orfo3oFess a&af^jS ^crarriMpg 
a J to3^dj3F333^a&3|j^d& j r3 r3 srajte^awja^dlb 1 dsia^ofcaaedris^^SosSjae- 

ttFafc&$e>8 Jtas&ao;^ AftetfrtotaK,^ Jta>88 *5^dc&>s? ?J?Jj& a coe I I £>^° 
ttrto^dofca I ^oira^jj^jSJ^eriok? ?5a i&G^asici^s^ric&fce 3#Fo3e I 
w^isatSd erc^s&ara tfo* Ss &* rio^Afte^ &*o& «&^s rtatfrts 

s&stfofoa 3?^ cTOrfo^* ^^^Fa»o c39Frfo?Sg8 ^osioa^S^^ ae^dceoKi s&j^s3ji>? 

«sia3 — ®0 (rfaqJgrfiTS^eisratS ejo^ogdrae^d© ^o^djs^fran rfo^.) I <3S3 — "s© 
(en^s&ss^rod ^rtrdra^rig) ziraabF&ra^srefi) 1 sraya— «s>a>dridJo I — ^s?d 

(■Jotl — s4j<^,) I sreo— S>ayOjd£> I «^8— (^q^i^eotori, ^o^djss^rf) I 
tSaSo^— «o&aee>c&a I jfosios)^ — 1 J^s88— ^ed^c^ (wft) I e^aee — 



s .a e v a ] tojjj^obw 565 

^p^^rf dotf^sJda, swfyc^o ^F^sfc^ddjs ?sd e£?>e*«siW, 

^rfido^TOd d^dfl?^ 2^753^0^, cH^to ssrid^a iredSsira ed ^okFdarf 

English Translation 
Born here (in the middle region) and here (in the upper region), vou 
are glorified together, as faultless m your forms and (perfect m your own 
many excellences) one (of you), the victorious son (of the firmament), the 
devout (promoter) of sacred sacrifices, the other, tee auspicious son of 
heaven, (each) upholds (the world) 

dg) d?diri^ d^ok^srad ^drad" do^, roc&F^dVsosfc&d^ iraeo&zS ©3d 

s^objS^srad. j^djadd^ ^s^^^ran kertc&e <aod> adorfea j&e^Trod^dg) ©ddra 
sra^rftf esrpsdd daeejja, sSa^o^TOo&rft^s&jOj&sS dca^d es^s^o&d skeejs da%, 
Wort asfctfFtfd d^d^crasoO&okra 3$,^ sad £S&d;>d spadd"?^ ofcqresJ^ £s£>2f 

"c5ai?j3^a^doF3^srad frsdidj^ <a6j $3^£?dedlrt#e, ^?»^di3 £oe3aanc&{ 
si^Oe>ria^,?o dod^&is^dddja, wcxbS?©^, L^qj^d^d^a n^tra o&a^dtfsfca 
yd ^od,dJ3df^n fc^c^s, vo^do Ara^dsd d^dra?^ ^Tj^^afccift, d^n^cre «rtd$ 
d^a^d^d"^ ssd rfjsd^djadfssn doija^^js 3s d^do^d^ dj^&iped" iiodi ©dd d^ak^ 
tfsrad ^djadd^ ri^tfoscJ s&>%$® dt§F&d d,^srad afo^rt £d>&d§ 3s c?A addti 

^otfs&^s jfas&cdsi&e wo^edoaoam ria^si©* a^pe ©c^s riatfriis 4^ 



566 TOokeatpas^&sa [ doo o. a ^ n&r, 

Born here and there, they two are praised togelherwith reference to a body 
unstained by sin and to their own names One of you two is the Victor, the 
furtherer of very great strength, 1 e, belongs to the middle region t 
the other is considered the blessed son of heaven, i e, the Sun ^ s^ritf 

d^d^cranro S aosoazSe * ab*^ s^o&Fsg) e*dd ££>s3diri£g) aqtoftofofc 
^ao rf^Ocih^S ssd^Ood^e ^da^^ddja & &3*abdg> ^^rod es^s^akd^ 
#jariz3, do^o^dr!^^ ^^^co^S esda ^ d trad 533 ft z3 

esfc^ ofcs^tf^snie tfsiro d 4c endive 2§^eSo5^8 1 »4a e V na **4 WF " 

^O^^^Sii^^e t Oe>S3S>5?3 $^^^a^§353&^8 11 (£» 0-2) ~0) 

3s eSediri^© 2*20^0 wd^&odojs a^w^rib d^^aod&ja rfdF^ ss^&fccta$dOoci 
♦sidotf iStrfirt^octo cgrfdi, £od:> t*od> ds^ 8^rt$ori ofo^osdodOod «stdDrv 
e|^{ zSedirf^odo aS^Sdo c^orfo ScsFsra^d d^ ^odd asps^oldoi ■sidcb ro^srad^a 
risb do^ €e;ddo 'add^? ewfoco^rtSoifc aot&sftb dof, ^odd ^s^cdodoi 'adS? 

ddaafc^ dd>adod& aosrark^d htf sfti^dritf^ sri^ocoidfoori sS^sracJ 
s&^cSi^ (o-mo-v) d^ ^ars^rod ^j^odo d^d^ ^rorosoD^ 3s adofod£)d:>d 
a^datf^o&c^ £#&dadd;> djado^cdoroft, 

^oso doo^dO sSe^cbdoi, <add<D tu^ofa d?^^^^ ^cd<3 o3od<3, 0^42^0 7 sj&i^ 
2^c& eroslg^^sfc ^o^rto^d <aod> 3o?v ^^osd dj^^d ab^i^raaSoXi skc«3 
d^dol ^do^o^d. Mecdonell £ow do©^?& 3* a^cdodO- 3^ ©^s^afcd^ 

8 Though they (e^c?*) hold a distinct position among the Deities of 
of light and their appellation is Indian, their connection with 
any definite Phenomena of light is so obscure that their original 
nature is to Puzzle to the Vedic interpreters from the earliest 
times. " 

[Vedic Mythology P 49] 
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s|a* rfa^ wort ri 0 a*<feritf etpa^ofcrt^ %?ae*o&rfd 3s «$ra,aUa 
wda^sS — 

Seaoiars Their opinions 

Yaska Twilight before Dawn, half dark and half light 

Aurnavabha Light rays 

Oldenberg Morning or evening star 

Macdonell Twilight or Morning stars 

Bloomfield Morning or evening stars 

Hopekms Transition from darkness to light 

Beigame Fire of heaven and of the altar 

so^^&^eis Two pious kings 

E N Ghosh Two stars of Asvmi (Aries) 

Weber Twin constellation of Gemini 

Shama Shastry The Sun and the Moon 

Max Muller Personification of Morning and evening. 

Dr a^rfaaa^rt* 3s sa^odarig) ©sfc^ e^s^o&d^ Mythic Society journal 5*€) 
(Vol XX No 2 P 80—88) asWaon as&GSeMD 1 sk^> "Sirfda ^c^F^oc^a^ri^? 
bwzS? ?3?3 oSJs&ra esosSoto s^crfad^ pfcfc^F&cj^S sria^oSo^sra^ritfOftsa' sa^df* 

^55^ &aSo|^ titi&iQ ^sifc^ssrio a^o s^rftSo risk^a I 

(s£> zjo oo-o£.-n Ood j) 

criarfa^ siraio&o ari^o^ £\c&& eci aoBaSaacJ^o^dsSe esi^TOd*. aorid, 
»rf^»rfa%FTOtS »si^ ^%rd ri^rt rts<«icfe©rtdo4 sk«* s^da ert ss^da ©rf^ 

M?»J e^etertitt^ ^ 4£^r\ a^&atf* aos<a 



568 rao&e&qfcsjjrifero [ 53^0 o & .sv tisz ova 

dorfjg) sSd^ ofosfc&fodnJjai &3q^o3js> ssr^o £im tyj& v* I 

rteDft isfcrfj^ craioS^adcfc ao<& so?^d Max Muller £ok doS^o & abtf^datofc 

" We might have guessed from the text itself, even without the help 
of the Commentator, that < the mother of the twins * here spoken 
of is Dawn but it may be stated that the commentator, too, 
adopts this view " 

(Science of Language. Vol II. P. 530) 

^^rs add^e^o & tosses rfri^eo ^ofoo I 
oS^ijtesno&oegEitfv^sto srao ^a^do<ta>?s3 rig It 
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^ skfoioteid rfdc&^d^ ad^o^fi ^UjSfc o&s& otefc^ ok&SD ^otSt^d:* 

^c^e^do si^tf d^fioij^ sS2o& ^orf^ sgcs^ ss^d titojfci^ sfcOctoa 

rortorfoi rfj^acj^ &ricSo&? e$ri& rfdc&^tesSoria &£c&> £>t^d ridea^*^ a&tfcWjaoaa 
sSj3)dW^ ria^ 4do^^rf dj^s^ t5 dtatfsSo^ o&tfc ©rftfja ^?od 

Doctor ^odosJd add?la^ eri^swruS M$ orfofc&rio*, eft^iStflrW w££ 



?3dL^ — ad^ff — ririRsr 



i 



0 
J5> 



frarf^ rf^^ 



O t> en *j 



570 «80jac»9»^b»9 [ sSao © jsv fts rem 

(ak oo-oy-oo) 

^o&Q deSr^TOndirf ^c$jO&ri SMSc&d© Max Muller ^oeo do&g$ es^^cxb 

" Those two dogs represent Time, m double aspect as morning and 
evening Representing Time m all forms of its double aspect — as 
morning and evening, day and night, bright and dark fortnights, 
bright and dark halves of theyeai — the two dogs probably identical 
with the two Aswms w 

(Science of Languge, VoL II ) 

riedlritf??^ ^Ataoarfi^ £^?iri$odjs> aS^wafcck *>oSro <3 esdod&cdde, 
§afoo28c3% §55^ j S^cnd^d cSss^s^ siosSd^ I 

rond^d^ roabcacfc &&sdo do^ j&j&djg ^od^rdj^Sro 6 'add w&^rdd wari^ 

©^rorid zSeaodad^ aodqSrdjaacj^S «acd6 ^qjsr: ^dsfed^r esdOod 

©d^rid? «sd:>d)<3cd:> »^c^ 

e^^no» ©sSc^A eqSssci d^!3^ aow£r^o2«§^ da* ip&a^ori ^ da^ 
3s ddd ^c&^rid^ *3?3 *3?S ^s&ri^© <3ja?d&«&d& eroroaSosirt, 



» J e V d .355 ] JdalJjCdJSobW — ] 

cSctfwafododa 4Mi3 

^e^ o OTd qJjJsSodqiF d^afsad ^jad^dteddScbd d?dio^ q*<fc5oz& 3ce?&>^d0od 

Oori sP^s^c^^fcSO ofcsf otesAAetS^ (ara j-v-lv) ao^cSOoc! oci^ wis*" 
u&a^iS essarteb ©aootfd zitidgc&grioori ^33^d wda^d 

OosS ero^dsfei ©olia?cra^d wd^3 &3530 &©os*— Tira^Botf J^tf^ emcrazS^ 

gjra,— ewaai *3 citSfi ofc?S3z3ed worfi ©rid s'dri© uo&cSoocS «vb»£ 

&3fc 8— 9®* rra * rt £ (S3 4o a. j-ow) ^o^doorf ^ 



572 TO&hcsspra^&ss [ n as j>v 7iss> nern 

rf^sfc^dari ksrazSed sjg^fcofctn&tcno S3 (359 Jta L-n-nas) 

^oWidaorf ^o^Trarfte ^assVdras* Oc^Si^ron es.l£o3ri ^drigjdi^riOoEd 

wfc£i3 II v rt 

II jSo&SSSSligS II 

I I s& I I I 

I) 35G$2T3£5S 8 

ill i 

3*, I S530 I ?>S*3«CJ08 I $^338 I rfS^pJ^ I I tt*b I &$orts&fi)3!i8 I I rfsira^l 

8o5^ I Oe^Jg I Sti§^cd)0^ I S532| 8 1 1 d2330& I I & I £^3^8 II SS II 

dra^pe SodJ^djaaJs fo^ss'&jSF? sre w^^dg^sSo&^FdJaa^ssjsir&rt* di$js$ 

j^sic&isscis&osoo riffs' I rfrisft^rtjy^rtj^srajS ri, rtste^s I s^sSfses rt^a II 
gdatfa^obs II »J oftri^pj^ea to^o a^j^dsratf^ 4$Ae£«3,rin,fc 
oqjgic I oiojrfoSjsgd^^sia^ ade$ ess^ timsok docvas I dft<ti4«S^< 

w?Jto2I^8 I ie okwtfjaiiAftan wfJD <z)g £ $F8 I I? sbqp^ 3d,;ia£<3ecwd/aed;ie;$ 

oiio^ I &3R)gafco&od II 

II fi,4Kro^F I) 

g^nadada) I &iortdJ35d8— 2od£^dj33j^a (^?e^£siF^i)l rfs^{3* TOrfjrt^5Jj l ('SJ«^ 
ritf^) estao* (sfc^&j worfg)) I ?> sf$das— ?j»sio&4cto 1 [etfire diaj*— wgjQ^arecS I 



S5 J S3 V .333 ] Sfcl^CfeSokjD 5?3 

(wd dd^j) [ rfdss^—^ ocijartr^aSrt^rt I ^ rtsfc^s _ assart er.aa:tt ( e?^— 
da%w^ I ^Qe— es^rts?^ I dssraofc— oatssSjasJicsJosri erfrt^ i — sldsaod 
(cia^oisarf) i s»«8j?— waaffja tasisrcei e^rteod (dc>%) l ^©53^8— i^aneod I 

0 — a — s 

asj e^aed?a'iri#?, aay^dfi tuu^rt ^sdodra, lo^degFdja, a*jaa«*ritf$ 
rfotfo^da e?d dddj ^aa^ otort»^airt*rt wrtsari©, -a^^ ss^ri^, oireri^Frt<& 

English Translation 

Ashwms, may the golden-coloured (car of one of you) traversing 
at will, the quarters of space, come to our dwellings , may mankind 
encourage the horses of the other by food, by friction, and by shouts 

Sooa^ a&^£) a^ededirWo^ ^otoaFtSod^d^rtSoda dca>& 3s ak^dgs 
add ddd ^ossd^dodd^ esdd e^F^srad desFdd.^ de§Ffcd 

(s& ?Jo a.-aky-er) 

-as^a sb^rt^fi riesVgaranckrioi odd ddd.) jWo o^rt<gcdxa egtri&rad tfotrD 
ddj^cso nd^d d}^, j^t^oirano&a ^jfo^aranaka c^srad^ar^ zk^tus jjorio^^a. 

ti&tfs *>oeo dddj skaSiw^skrttfg de^sand sl-ds.) wdodood swedes 
roncS^ es^oi d^rod dddoddFsrarto<&d> esdssa tftfisfc Wck cWa^rttge&o 
(^o^OTft ?io«*orfw§jcJa) aoddFd^dwc&d:> tfrfag, tf^a* <ao?3dj&> ddrf&s ^ocS? 
^Aaaod as^srari^ aod> ad^vadfc atffcn^ 6 & ddd *o233d<reod<D esdd »*£f 
tod de©Fdri^ 4Mw aiortcU)3s58 <aow a€?dradd^ ^ofcfi 



574 Traofoeaeps^^Sosra [ ^oo o e OeJO 

^ ef^^) *sidz3ris?orf jdjs&gsraftdwS d#dori£rrfiaac3cH3 g^ftSerfSri^ ^£^f^ 

dv>^ oS^e^e do So 3-3 2^ofoi§ arf en>$e gag$e *>o&(3e §}rfp$^8 II 

Max Mullar £oeo rio&g$ 3s oe*3 ao^sfc <3 

< Thus the appearance of the Aswins, the kmdlmg of the sacrificial 
fire, the break of dawn are synchronous with the first appearanee 
of the Sun's rays or more correctly the appearance of the light 
on the earth reflected from an immense number of meteors 
circulating around the Sun m or near the ecliptic and extending 
out somewhat beyond the orbit of the earth Such meteors are 
more numerous precisely opposite to the sun and they cause the 
corralative and complementary phenomena of the reflection both 
thus giving rise to the laborate celestial Phenomena, connected by 
the Vedic Deities, the Asvmau (^c^) 

(Science of Language Vol II ) 
(s5) 4o n-nsu-n) 
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ears oft— & sSd^ -sidstfj a^araqSFrisfs^ &oo£ 4*^3 ^^rorf aJi^S e^ctf 
sSorf^Fsiraa ss^o^d rftfodft?tfd ^ttritf. aotfS afcastosidntfrosS s^riforio 

socS^ , OD^F £oW iiij^i a^Ffl^OojjJS ^,c3j3?r1sco 

fierfiri^o^zS^itaS rf^Ao&Xfc Sfc^S^ ^S^SSaftC^ SS^Sfi 3gpeSFS33Co Sc^FS^ ^otodi 

2^dod$FTOd&& ^dq ^ tf^rigua Zootii sS^ssse! sJ^ofo?^ 4 e^FdS ^ 

rtao^ sSe^sSosSe a^F^rio^d a Adrift? ^©sdsU^e^ »5^o (sb wo a-an-ro), 

n risrar tJsSfs sSeeras risSFe .juaesa a^rf ot^&8 I 

(so o-s-js) 

•koto s^ooao gestae, siooao s&ofo tftottot 

(e{is en). 



576 Traokesipas^fasa [ s±>o o 23 A® mo 

^p^F^rf ^^&^d w&a^ 

toorort &2&»£>o ^od^rfja^* — o^o^rfDod esrortsfc eod^Se) ;^o&&oeS 

?Ld ero 

II saaJaaqna^o S 



» ■! » v ii ] aurud^cba^ 577 

«3 I ri&r^sSeori^ I ?» <z)rf i^sjao Ssp^sjradc&iffs riss* ^paFe&F&^s ag^crs^— 

s&qto&rae s&dorid^TSg a$S>3$8 I! tfdoFtl Sj$* e « II sSSS^si* 1 sddFs5jf.ds #&oea I 
enj^ffa evj^^as tf&^e rJdtfleoa G&qn <5jses^d^FrfjartJ8 wrtt^oA II 

sftkodarfdcira, edsss tfds^as^djs I ^£#1 ?ras&d3£F355e>d i aod J ^oi ! Ssj^^ — 
^&,^di^d»&rirf5t» I srao— S>S\%d£> (fc^oto esd siodjdj) ^8^8— es£?3 adssd 
«5t^53=> djoo^srad I ^sis— ^djadssad e^rttf^ crud^ i skd^s— didiSd^ssad 
aSSirfj^ I ^c^— w^fcoSricran I ^ 2$d3— cBia^n tJo^o&3^ ! (ix&— aeatfcftO 
«&^_^da&ra?tfd«5a^d I &sj«— v^ri*od eqSaa rid^rteod (edjrW wd ?stocd)l 

s3e3$oS$8— a%3j^riTOri(J^ort*) I erua^rs— rfdsSe^arao SooSM^djrfl t3i%8(<$)_ 

aA aS.^s d?diri3?, d:?^ar^& aidiO&dddja (dds^ «9d,5*o4 ^ 

d^^dd^ eskrt,b?fc33 B rforiorfw&S, atorttf^frt* do%e^ atoro&zttod 
^dadidjddod ©d^od d&a*> £?d^ dddd^ soto rioai»rfoi *$erf* s^rori^d 

English Translation 
(One of you), the disperser (of the clouds), like Indra, the annihilator 
(of his foes), desirous of the oblation, proceeds, (bestowing) abundant food. 
(Devout worshippers) cherish with (sacrificial) viands, (the faculties) of the 
other, for the sake of favours, wich flow upon us like swelling rivers 
XIII 37 



578 rao&c^S^kss [ z&o o. e &a nero. 

Be<^o a^dras3«)f^ aorfd TOO^^oi s^sfa^ riroFQritf^ 55jpe3FriJe>& ^<±s^d^ 
aori$Fs»rk3^5 & ©qSrrfc^ arfo&¥ej, $&^wd& * 3* ^F^d^ 

aSS^sk ^dc$8 adds ft 

a«^F03^d^ 0&8 *3d&Ft»33$ adds i^o I 

(ak 4o no-tm-^r) 

4 ®\ $35^$$ Ssfco ^o3js tfdo& f 

sod? ?j aSs^rs* a^a aSgk^ &ra& *o sire &ocio3 ^sgpes&on^s II 

^oW aJH^BMSD* dS^atfitoSBS 0io,tf$gs»& I Jtekjrt^ ^F^S^^S^ e*3 



» J o v ] aaiJjffSrfo&K! 579 

o^qtoidG <3d okta^riert a3?3Sc9^ncb^ edd rioted afc* a £$ eo^d^srai 
(s3^S>e5?rfirftf£> ^w^cS) 3?ri3ok »S,rt*rt a^cssond 

oitara^Fri^ a8?*a 

erf ?s 4 ofo?^ sSe^iie ?j^rio aS^sfa eua^a I 

<2$$$rfOS3 ^2§?^0 2^>Ste> a^gsj doc&afos If 

$ ofcsfysSsifc $>ofco^8 wq£ lift*®* ^«S*8 sg)do§o 1 

$od $^^sranc^3 ♦s^sb aoso^FS&a wrto^iSorfi T^o&ssd^ ado&ro d a^iaad afc*^© 

<dod^F 

^dcr^cs* — ^dds ?oo® <ad ^do^ff sk&sF ^^oi) riJiz&aJ^raoij&i^ — 
^ow^dOod stoTOd^ d^ *^ofo ^^d^dood e^ro^srark^sS 

$55^ — 3*33 d^F§le qra* $Sori& ?$ao8 (ro ?to a-j-ksi) doE&dOod 
d^afc erosgqreotoss (xra &a* t-j-oot) qraabaoi ewti^rt s^a j4s§$8 »^ci§ rfs 
(Sc) ?ta> v-SK-wk.) £>o^dOod ri^d^ ^ ^do^ddd sJ^^d wdH^i 

skq^ 8 wraSs^o ^od^oTe) rf^^o doeo d^aod rtaroarteb &d>^ao ^;±fsf£f 

d£> 3^3* ? sooad 

on o 



— 'a^otoo steeds* »^8^8 s\ c^oeoorfCcd 

aot^dOod rf^ak ^d£j ^ sS^otod ttd^cra^d wdo^d 

o3*a$o3e8— a?rts^a^o qsa& vUfi ti^ti^ te^sioeo ^.sl-o-slv) 
aowadDod TOdfgi. tfrt fcty &>ocrar! toAto ^kara — (ssd ?te .s-v-ls.) <ao&adOod e>d^ 

®^23r ^so j^sto s3?^?3c) fis^r^? ©^srs f^cqn gdo&s I 

lilt 
wis^t^ | vtfio I ;»$sto;io ! o3je)sL<^ I «o$jas&5>* I ^su<o f rftfo [ skill* It 
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cSedskc&ra IjSqj-s 3^o3^a^?c3s?5 ^dois oJaasjso riddel •fti^&e zi^as 

^ay^d | 233$^ — ^tfsssd (ri^ssarf) a^^ocrf wc^iaori I ri&w -es^oi^es^ 
ss$533 ;3$ctefcab^3) 1 — d^s^a $srfaod ^^^P 1 ^ioS? — ^^fi^afc 

(sear?) odd as ft I c^siJScSo - e^sfc^tori^ ato^^did?^^ 1 erf^o— 

^ofos^OFS* — rfo*3o;&3? <a£>d ^^dgjo&je: I s3oe — 5^ 1 ^rfo— %^drdr^ esao^o! 

S^cto, d^srad (^dsred) £d^rt,s5d swtS^si&od ^ak^dja wd 3s ^ 
ri^Adfcod £s£o3ft, o&ras^c^ri ^fl estprfainra^rfrea, *°^d 
as^o^ri^dddojs dd^^&s&adrsr was^cta^ da^?o 

English Translation 

Ashwms, creators, the perpetual threefold hymn, addressed to you, 
has been uttered, (to seeure) your steady (favour) thus glorified, protect 
him who solicits (your bounty), and, whether moving or resting, hear his 
invocation 

sSedsis— S^s^cf 3 es^d*dirt^ * ^^8odi 

sS?$d s3?dtf H^dj sSo^a^rWO jfc^irand (?> a.-0F) &?jpaaatod 

ddd 
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^ozoO d;ra^ Krt^&^r^ ^dtariri^ de3F&d:>^)d0od o3?$;3e <^oeo 

(2> ^ V-J)-3-L 6orf ) 

*>o& dd^ Siqs^Seid^ £odd ^^^Foad dosoqSrd^ ij^wakria 
239^5—^5 dd^ d^, & d aow^Frort^fi 

(ab rfo c-r jl3~oo) 

aoeoeD qS^sssd ®$^) ^dsssd ^oeo^rroftdodoi d^sfsrad a&^Ooiua & ds^d rf^* 
sra^oJodz^F 

fles a^ssrt sfco^S $es3e?i a^wot <aod:> adofciS riaa^ §>o*3> ^ozo 
a^s&as^P bcS «£> aJo 5 ^, o3owoe* d^ arasfo <aoz±> djjado aqSroriwaoocb , ©$sra 
pSja^do, sLr^s^ aSessteaatk^dOodaia d^ saafoeacfo & dd^ ^^0^0 ft o? 
oSerisfoo&oe ^odo TO^o&Fri?^ ado^do^jdSodexQ 7o5o *ag) srios*, o3o»oe* dS^ ^asto 
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oJjbs&cJ 5 ", eso3jfcS&c^ 5 £ceo sSdrt^rS rts&cSe, ©rfs&iSs t$ ^q^f^&zsz^ 
ojjas&cs* o^ow e^e* tfzlrf^© ^afo>3 sssftsS e # FC *8§J t?c&^ 

aiy*jc$fiik*i abasias* tfe^ aootofacfc o3js>3 rt^^S atasfa jSj^s^o 

asrooabg^doocj M&^fifj raitefc wosisadwJood e^B^srartJid. 



584 TOokestp&s^fosfc [ sfco o a 3V tisz cvo 

^^oteoisron ^to^to^eS s^ofo ^dSod rf^^5TO^S3e>rto^iS ^,^d£) e5do^TOdod 
— ^OoSdo — zto^aod e^e^^ btotocS^ ws&o^i ^^^d 

todo^dS 

$)tqn — &Q?t|^ (to sto m-sl-vl) aowactoocS s^a^rdg) ^ 2^3$ 
TOS^d sodo^d 

jiS— (to, ao&ttd&od rUrt(en>£) ^^£^d eodo^cS 

Ood qrc^^d era*aiw£S 

j^d toco^zS II «. II 

IT rtoioaasredi 9 
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1 • ■ ■ 1 'A: 



s^sy© i 33«io I »&e$8 I s^^sro I &*35^o3o i rtjaes ! «j I ;5ei*l s^a^s^s t rials' II « II 
aSe es^jjf 3 sTso ofoirioSjse did&is? aes^ sia^&s* drsaJ^si sra 
outvie I 8§e s^s^^si sifcFWtf* s^ste^o sxso oiwdoifces ^^jsia? s&e^s 

oSe 3?dirt«? 1 srao— ?>ay&d I das^s-ae^sad I d^rfs- 

««f»d * *w»*-ti ***** *** 



586 ttO±£$ZF)^Xh®d [ dOo O V 3V 7t& 0^0 

English Translation 

May the praise of your resplendent forms, (uttered) in the hall of 
sacrifice, thrice strewn with sacred grass, bring prosperity to the conductors 
(of the sacrifice) Showerers (of benefits), may the raining cloud, proceeding 
to man, nourish him like a sprinkling of water 

3* sfc^cSO dos^s, rfodl^s aoso aidrt&a ?o3o he§ aoeood^ a3?3^£9rtwnd 

^oeoqSrrfrf^ Aiaiforf do&3F* <aoeo qra^o^od dais* £cdS sk^dearsSow ef^pd^ ^dod 

rfaS^8 — ddd ^a3j&?riad6s§ck waW addjsd s^o&sU a&^o&iofod m 
«dfcoi3?tf3o&jDt3o3aod&fc ^s^rieradda Traakesda 3s dd^ &odddjad4^> ^?aa;Sod£F 
djsSo^d eod3, a^^srad sk*^© oirad j&oddsred z3?3o^ ^ T^odolpd^ 
^^^^S^^doSjse, ©ddoiofo? ^aofora ^ ^ ^ooddsssd de^^^d^ d^stesla^ 

&,&2of§* — ^3 dd^ 3^ s^fc^soFWfcoFS^ aod^pdj^Qcfs 6 d,qr3&s3ori 
deck ? ^ $3$f eodoo TOdessS?^ a^afod^ $>i> 3o n-o^si-n^? afc*^ 

r^aiTtoj ^o&F^draspaddc^ ^js^^d s&ck^ritf?^ so^F&doic&e ©^^cdfdirt^^ 
*i3o es^tfcSritf© d^^d^ro^^A S3^pr^d ?3d5 £3 ^qSF^ri^Soivs do^ 3s ^ocs^rrl^S 
erodoSjssn^d e^ddri^SakjD ^d^ £>$$3S3$Fn£^ rSdo^^^o eruaEScdeifi— 

35503^73^85^0 $>$ d359o^ sfc^o £eq&o gestae ^rf^o Tisn^on 1 

aosog ©^£fd!$d;iri$?, ^s^dta rfaa ^l^ab^ &0;&s$d0od skqkdsraa tf^aod 
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*rfja<3e eri^dstojitocrign 3^ o3o^o rfoqte StoStogio I 

(si, zSo o-ve. y) 

<a^a afa^ritfga rftf doqfcdtfaod ^TOurWexa Xti cfc^&stoak^ y^ria* 
rftfga titi sfcqfc<rfoa$, sirens «a^a a^sarts^ ^ d,tof^<3 scfccieocS ^sserS 

«aB Pectoris* qre&aes (3c> ^ 2.-0-^) aowodood <&dje>rtd:> e^&r ^d^cbsS 
atfrftfereo^dtoarf esdsso^d ddd£)d;>4^0od ^^^d eodo^c! 

jfooos* — (ro <L-rvs^ j ^o^deod c^sitf^ eTOoafi^ sns atsgpsJrrfj $rts&e 
(ro L-v-r) ^oeo^dDod eruaftpsa^r wdas§a§> e$doo&^ $^^d todo^tS 

&535*3o3o Ls^c&ja d^ qra*> $o ft (to si-v-l) 

<aoto:>dOod d^F^^rdO ©far ^ L-o-.sr) aosoadood S&FddTOrort 

jpa&afi lb? epad a^a es^r ^a^TOft ^s^d^ ^a ^oirad^ a^so^d dddSds 
^)d5od $5*3^*3 eo&^fi 

^5^5 ^zdo^ ^dd>e 3^<sp r d^oft o^rtoio^aSqJ^j s3 £>otoodOod 

^^d^c^o^dj^d II H 
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ii ii 

SaO^S G^OC^O SjOrffl^ fijBrae&aS aC3Bjo3o*3$0 ^^c^O 22§dC3a>^00 |j 
I I I 

oiwssso I ^p^s<%)^ I es^sre I ^doj^g I esf^o I enosyao I I wdie I cSas^rS*' I 
z&sSeJ ofos* I stoo I stodgy I r^m^g I dcn^s^ I 'saSo I s^«io I £gti£Ba<fco II 

<OMr*a»e wdie I a^i I o&ts^ I a$do9nFatof3?o ^redoao^e ^p^s^ i^QSttsi II 
^deofcsijSFe ai^sira II 3*>o cfo&> 7&*& dtj,**! ftstasi I tti^sbdivso 3 I wf^sSooaSrio 

oSjs^dsb ^n^oTsaa I =*c3q«S wsd I okrt 4 rra stodgy riod^ofcs sdOtiotoFOto 
o&o&f^e r^mHi 7% 3 3cra ofowsfc3(3jaes& wd£ <s^$F8 I acs^sSde- 

s^a rtio Ii 

I K,4aS!33$F II 

i&sSc—^asSrdjtf nan) eosa^jk^dia? I (^s*— esri) 1 (e8$) w^gpa_ ^sj ©l^fi^i 

esrf o±>k^J3^^o I [es^ss ^do^8 — wofcttstort qra^ofosri I ^pssjn <si5l— tftaaaofc^ 2c?rt 
^Aska^^s? csarfjl esf^o en) 330 ?J— er^ sfc^, wsirs^ao&d^ (asa^swawig) ^4rfa 
ado£)[ [fcsd^e— ^^sa^ [ (da&o— fra^ja) ! «8io— .ese^rff^ 1 a^'«?So— I 

c$© wriasSj^to, sfooa&oi)^^ sscS ok«sSre$j$b wakt^ofl gs^oijad qtoaaafcsii rfj^ 
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English Translation 

The 

wise offerer of oblations, like Pushan, praises you, Ashwnas, as 
(he would praise) Agni and Ushas, (at the season) at which I invoke you, 
praising with devotion that we may thence obtain food, strength, and 
long life 

& ak-^fl adcb aqSsjrscS araafjOfcFsSoi^ So^a^d} rad^sSodi jGsc&csdj ^SftosS 

ri^A^ «a£) $do§8 <aotx>d#j eoafc^s! oio^d^odja ^p^orfS ^s^piodjs esdFsirsad 
<aod3 eoaoodjtt^ja, SoS^o^cira wd akwdja^ok ^p?^^oi ^^arah ^asj^&F&ar^ 
%j:fcs«^ ^ororii^d add^afcroft $do§8 aowidi sdjasss asia^^ a2?ss:ecs32dd, 
wrt e$do§o3jo5$d wa&qra^c&odja, aodd tizir^^ztotf d^c&odft ©dF 

«$do§ tft^A ad,$/i>3, 35^3^^ sSi^, rtsto^ aotodFritfg) ^da?rtad>^i5 ado 

$ocrart<D edF^rio^d ©dsro 3§doac&ow dji^tfsrad dedic&e tfriwaoida 4t ddd 
a^TOtfrri^oj; sb tfo o-nero i. 3e ab^S a£?ai a^akrttfg 3<?&d da^, ;dj*s$* 
aow dd^ rf* ^a?^odqSFsran ©da dlys^os srt^ «&>e&^ es^ddasnotefl© 
edsra eaa^cJ dd^nairariO a$d;s*i eeJ^art*od Krf^c^ d^oft dd^Ac&BrfS 

3s ddd ^o3j3?nadeo3g^o^d^ rfaS es&tf %d?s5rW© *«c&utfHfc * dddj 
?SoddFrf<s*£) es^edediritf dd^Ao&e djOk^srond *odsp3Fdi?rad;ref> 4 ddi| 
esdFdd^ 5g^?3?Ue>Adidjdeod d^srad «b%c*gj Ksafcesda ezpFo^ddd^ £e$w|8 
^5 ddd ^drsidaodeS? c^dsraa^dg t»s^?rad Jdjastf d?dd rt>tsdj8 distend 

agp^—ofrri^slpesSo jg^a is* d_ps^ tfsia I 

os-ol) 

dS^rfSod ^p?^ddc53didDod aod> oMdi aodi ?>da£tra<Jd sripristofi ssdd 



•sc&o s3j sgps^ ;&53§$ofoo bcsSo risteo djs^S afcado $02$ I 

3s eSe^^od^ aoddj^ ^^ddfradidOod ^aS^odi Sdofco^osd aodo ag«$d 
4 adsrad ssdrdj wa^rfdsaftoka ertuakda esd^ aSd^g^A ^ddrodsraa rf*e)d 
^edfirtja TOdrac^didOod ©A^ddroAokra esAdwsisd} ^d? ^dr^ddd^ aS?tf>s&, 

4^?3* &ao ^f&esjoioa tf^ris* dijprt.sfcg I 

(Uj d? J-Isl) 

tf^d^ Frezidisd^ a^cd* d>a afcd^ ^acdidoi, ©dd^ s&^&djdood dj?d^ «aod> 
&id> aou t^*4cdaaro^ daS sd? e^o&rfd^ totalis ken Krti^d^sSe 
das^d ©dF^didSod^ d^aad ab^g atoa^is rfa*^ d^o* <&« dd^ 
d^a da?j s wrii^ed^ aiarackrf^ drod^d aod^akafcdjdoodua «a© ok&drod 
doddFdredws&da esdjra d^ofo ddroAc&js ©drdredwa^di 

wf^c ewsjso ?J— e^dsJ^d© wf^do^ era**, & d?dirts?rtra ri^^a^ 
©O <3dd?d2^ J^firi* «^ di^ waj^ ero^iJbdjdjcJi aow a^abdd^diiod 
e^dj^d ad.ai»dd^ ds&srort adodocirt^d 

tfmrtx&r^tf wrt^o&Q tf^tf n^o ity »od,do$ te^cra^d- 

(S3 CD, 

4 *oddFC3<D e/^cfc^, ^dd^, «TO^^ *,fyhk rf»oJ^ dS^SBAdidjdaod 

•ad^OT e^^sSow S^ds <£ e rt uo&& ^ou w^dricdu wodd art <ad> sk^sssn 
dedirts? «ofcdd^ «>o* rtttnn&^doorf A doo^rt^rt 4 asddo ^o^d? ddj^ddj 

rf,%ai»o*s»n ^^smd epDoddaan a^atodrdg d^djs uoad 
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Q — 2 

©azotes* (sd ?to sl-h-^oj) aouadoodedd;3a?(3 es^ato. k^cSS ©do^ ^uo^ 



a3 4 «totf,s&sl<53 II s^di&OT^ite&oka^FrtSs tfori*^ a&c&Hrts I 

ria^ -addg a 0 & aJa^rt#darf^ & »rt£ 4 5b . e$,S«tei*rt*< 

dock aB«#tJa^ H5,*dskss8tfifco£rfdtfTO««Sg e^&siowotfsncS tuU* efccj*^ 



i±>odo— o tl asks^ — 3v II ^js>^— oaj> If 
$33^3 — 3 II ezp^oi) — v II ^rtr— 3s I! 

II sfc&8_ srirt % z II 

|] d(oj39 — i! 

■s 

^oioo^ci^ §35^ a^skrfj&a ^We> Ptotfjie ioeiri,^ if 

8 JSctoSl it 

&t oto§th&Jit j&tj^i^ s5os^Si(3 skJoSjWs ©jtre^aorio sicdoofSo a^ss^ci. 
Ssss^djO^^sSwiraoSj*^ Sarahs 1 fozi^^jitii I w$sfcosra $zi£ ft/a^&o t 

^d« 4 5 ssoa^rfjsafcaso a^eraoS^ I tb o oot oss I «$a^a$rfsk8 I ad eas!^ 
stares? pte^d* 5 cfoe^c&iasc? 2 s» j^8§rf,ss a^tfrireFi^ I At^sasifejifa sfodd II 
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rf^F^srarf I d$8 — (©^edieriirftf) dqS^j I (wrt^s— woa£olo&.) , <ac3o— 3s , rfo3oot3o- 
sSoJ^ft ©wo^o?4 (^dfc) i rta^ie — e§?5\f\ tfdiFrifra^ea.di;d (c&rt) I So&ozSsr^— 
q^a&^dja (es^ro epc^«o$vari £>^d .aozodsfi ^^rar^oi) Ko^^ro^ ^roads!^) , 
otaacftcto esri e^eiScottrtfci^) I zbtii— (^zssarfSorf) *}fc,ztttt» 

surf ^ ^?d^dj3, sb^dra, ^Sri^ aaOfcsi qS^al^d^, esBa^ sSftii^fo &4 

English Translation 
The information, sage (priests), has been received be ready with 
your praises, for the (benefit) showering car (of the Ashwms has arrived) 
propitiate (the divinities) for they show favour to the doer of good works 
they are entitled to praise, rich in benevolence to mankind the grandsons 
of heaven, and observers of holy rites 

li a;3?3$a*o3ori<!?o o 

* ^Sj^SSiofcOcSo **c&ift,o&F«» rfotoatfrf«£«tf I 

(Sk. ?3o L-^n-S.) 

( $> »-n») *£©sS d»*fcJ#fc a itotfroatfaacfciisi^ ^saaricfcrfe^n stearic dota?p 
XIII 38 



594 ssakes^^bss [ s&o o jm ?Sjs c&*. 

<doW£> Sio3a3tff3Cd}F& S$C&WrR>?> iioeOirf^ tfrfjSFJ^ ^23^ ?5t>S> doddFdj^&SS^S 

2o{rt .adddFdja 3s dd?£ ssd^rt^d d^sssd ak^jg dododjsAd^ es^edediris* 
dddj 3srt ^d^dj^s^csiTOFtdo&odi £<s?&)d 

e&e^ak ^ed^do aoddFd?^ dro&d Wi ^> ^ F ^otSdda ss^Frl^SojiJs 

djOS.&eriad 

(so ?3 n-n-v) 

<aow srs^aod so^deotaidc^dg) sfo ^ ^c&oddrd^sd §5 aozo ddd^ ^do^, 
d£> tfs&F crosfcrWgc&js ($ &.-ri) ofc^ «d,83|, crariarftfgaSxa ds&d &.-oa.) dc>^ 

(s& ?io o-Sl-03) 

sfc^gdad dd^ jSsraFrf ^^sreS (5 o-ut) dotto ado?a sfci^ rttfeawkito 
^^oi^sadidfs e?d qs^^Soddf^acs^S da^,, 

tf^qls aSeateo si^^ *3o3oe3 ^i&t, wsj^sWfo I 
c3js>c oarti^daq^oa^ra, §ofoo$ofco fcesji^a ad, dja 555-3 [| 

(Kb 4.-VF-er) 

gs^a ^tfritf© §e o&^ p o&»ro& ^doFrfSoddrdcraad yd^dOod rf^srarf 

aJo^sJg Ss&Fd adsro j&a oi> ^rac&a^ri^oddFdd^ ^wakd: 

g^a stodj rtd^rfoF f»rfart^g de^rond djs 3sS ($ sc-f) ss^drasron & dddj 
^dgdad ^e^ofcd^ i»«afc£i3 £^38 S^StfsiraF (5 l-jj) aoda ^d^wsdda 

?iUaio tfwFi^ ft^oft arfo «S$o<^o&8 ff (aia * 0 o-olv-sso) 

aow tia^rorfo* 3s ddd sre^c&Fd^ acacia scared s&^dO atoraatfdar 
^edtfdorortoc&da adro <d:raraa*daFrfeod ^aJa^ aSjsodaddda aoireriwafccb. 



» 3 » V JM. ] 
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e-soidcood a^drt fedes^djadsrod wau^ s«c5n^T?j5Ujrf^ <aod£s ade^d, s^6oi> tfdo&n 
Soodo&ja 3ja&3^;raftd add TroaoosJdj 4t o?£c&ad 

£»sc^ si I a^oao 3^3 tiring I wri^ si tf&ja^jaecesiic&rao wo 3^0 

es^w^rkcdwa dd^fio&ua cd^ddjad^d ?5d^ s5jj»tos)^ iab,rt* dwcddi edd^_ 
^edo 09«a$ta«fc*5rad ©ri^di es|^dediris^ ^^d^ esddi 2-d^cSj? !»ods ew^«J 
«o^d?^ rfraa*«&, a^daftd^ dda&doi djaadd> (d^sred sb^g fcdtyrfa 
sso^djcra^ aodi TTOo&eado aS^cra 3) ^owidi s^dr^d -ad? 3doto «g^*ssti 
j&atfjriSa&ja gSetfexW.ac&oda TOokradi, 

arfs fJs^ffs — Fteas' aow dd^ dj^odjs di^ tf^oda edFsssrta^d. 

0gn*dto»tf» aoddFrfwao^a e^dedirf* wS^tarfd ssiakd© &>od 

*i8zH?fi wdo^d saokrada aeja *aiWgc&a t-ode «w?Frf^ Kb *o r-ncrv-r^ 

ak*jd§ ri^dae^ ^^.o^ 50 ^ ilodj3 ' 



596 ^ofocQtffcs^aj&R [ doo n a *>v to oe?A 

&^d£c&3«}dtfto ^TO2JsE>C&)dJ3 S3d d^(3dOF SS^TO E^aorf^OfoF^^dSod^F 

^^^--^^aofo©do;$dood jj^^d eodo^ao ©rondo ^a^asckdood 
^d^ro^^rb^d> 

dotards' — ©tt ritSjS^dfiaoSj^s qrasb $9$ofo&o&$ — (en) to j-avn) «aoeo:>d 
ood w$$r d^ofc w2Scs^F^«^aSp«8 (sra to j-v-ml) aottoriood qra&srt a? spad 
rtaea, e$ote)c3?2} d^xoSod d^o&d ed^ros^d eodo^tS 

— e^>o^)6? ije>& differ do^d^tkd zo^od^^o^d^d. 

©£&o^d ddd©^dSod ^s^^d wda^fi ejraodsSssDft rfo&^dO £>?^f wd^ri 

d^s^S* — djdcF £tod da&sr d^ab (ra> to 

dosoodOod §3d^ oksrarido sj^oks^o doiaas* (ro to l-o-o^l) ^oeoodOod do^o^ 

dod^ — dod ^f^o^etf? qra& ^atoftttfss^roid iiatcfe^cJOod ^o^^f^^^^f^ 
otae! djsekp d^do^dod wafodtfc^osfdfld d^afcood ed^tre^tf sodo^d 

?Jo^e^o^) wafod^csso^djsd edaoA^ ^^©^d eoda^zS 

^ aJ,< 4 o3ad«j (j» to u-ier) dowdood ^pdF* edrarida. ^riMtddd 
^daocS »o£»<cra;£s33rt>£i3 toarao (sra to 2.-0-&F) ^otoariDod s^rit*?^ 

?)3i3^TOh£S Sooa^oi a^d^^^ essaos^ a^riicj ^^^^d aodi^cS 
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^Tnrtrfj ^da^d^ri ^^d wdi^d btfssgcraoJfoz! 

aisSs^ara— rf,^o ofcoSfl^ wska^afs ^,^3^— (3^ si» l _s-c^ aoz^rf 
&od sdjsdF^d Sj^^d wda^d ^,^?aiJ3 ^.d^^, <3ttU2£$$ I! n H 

^^53^) tl 3 I! 

<djas®Fo I djo I rf3§?^e <sjl 1 sfc^s I ©s^o ' itf I cras^oio I ewssS I droits I 
<a^?ra II s II 

ao^cua^ srs d 5 aJ^sd caos^o"^ S^bs^o riofcs^sacdotfsfrsFss' 3 d«j»£ dqraa^F 
dtfrios^ d$3sta> Id^tSjae ^es^ds I «,«sffs I d^ed^cawso 1 trio «j-oo-s| 

ssu ^asSFo ^pderfjssS^o ?3sdF^8 tfofSc^o drio 1 c5o3o^8 1 3e#a*£7tot8- 
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^ujs) l &>— esafozSSj? i (^o^sd £>?a^dJ3) rfi q^s— rf^^ci^ci (erorf^aorf s^to 
©oi^aocj) I o^sofg — dgfd&^rf I «$3o— ^FaqfoSofoja rf^ri srad I d^o — 

dqirf^ I rf3§s$e — ^do^o [ ^5cS— eso^sc d^Qorf [ (3§e) e^ora — a<j| (en)^rtoa§>3^ 
rod) e|j${c5?si$rf$? [ c3t>s^orio — aoa^^ e$&F&s$ c&^js^^ I o3js$8 — 

rio£o;& stock rfo^, e^^rfi d$tf&, ess&^aoei ^eaFSSsrf ;fo3Fa$dg)o&>j2 ric^ri 

English Translation 

Dasras, m truth most imperial, adorable, swifter than the winds, 
and eminent in good works, riders m a car? and most distinguished 
charioteers, bring hither your car* full heaped up with ambrosia, and with 
it come, Ashwms, to the donor (of the offering) 

<sio desire — a^rf sto^ -Si^d^^ sooa ^od^r^s^d qsiocS, sJe^d ^rti 
sirttf^ eriSjGitfj ®$fM&^ hofi ^dj^^dd ro^ritfori wroaoOft £?&c3 eddjs) ^3o 
a^aissaci Dior^^O c3erifri£tf 3s aS^esa&^riOori ^d^s^ddo s?eti£^ 

jtoF^ritf d^ «rfd stoaSrf^csrt^s^ ojj^rf rieSF&^zSock •a^a&tSetfo no-u) 

<$ori> <sicn>o c^^aeS sra 1 saqartrfj^A aowqSFri^ &^.to qraaka^ori 
^a^o^drts?^ s^^rb^ol s$J3tk;§ri8oc5 saod^o^ <£ti& 53c>fit3 rfo^, 

addo atfsrari ^F^rSs? e^Frt^o^ tfoi{©X>, ado ©^«Scriirt*rt e^o^c^d? a 0 &x> 
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f\c3 <ad? 05£ak©o3a?, 

<sods35 d^SeS S3«> i L><& ^ozodFd^ €rat£>d rfo, qn&s^od ^c^stoa ^$di 
d^s^n y&>d&od LSwdsdd^ wd^Dod 3s ac^di <aorfd, 

j$2&rae33?re cw^s-a ptoses© zi ^sSFSFO&SF^do^fra II 

s&rfgGra^oSae >foa?doo rf^o do&os^syssi rt*|d8 I 
ri2§ji>es37ra wajxys jtofi^ss & ^sSFSFofosF^do^cSe! II 

(Kb 3o ej-si&s-er Ood r) 

<a3^a s&^ri^O w^ederiirttfa , aod ) o$c£c&>? ^edasjad^n z?zs>h wdad dcsF^o&o 
doe©d ^dF^ri^dirkessrand oz&dOodsus -adDtf <aod,£dJ3 <acw £i?dcsdj ecjsoa 
^ja^djda s&^Jb, 

-Sjocf 5 dsio^ sre I rfo#ja?aS5job aowdFdd^Jodid dda* qre&s^od ^s^aaA 
^raedoddd 3333aod ^srertariricfc erfsdood * efododd tforoaSdefc&e 
ytpsds'sndi^d ss^ro, 

sroft ^iftirttf^ d^adjdoi dcradodddi aowidoororie -aod^o&i &i& d^dsrond 
<aow3^ ^dr^dSod 3s agi^esdj £°dd, 

a tfedos^o^l^cn erases ad, ssao w,35\j3 vsd^oe tfdoie I 
wo^fo srsitoo rtas^ tSc4P« ^^s^ofc? 11 

so^d^rftf d,?raddj &3d^dj3odra dc§F* <add^? da^nWi aod> rf^** esdad 
sod 3s a^radj 'ad&ri o&itf^ftd 

d^&se^) ^o^dood -aod, ^adc&odo ^ d^sradd, "erftSr too * aaa d?dss 



600 jrco&c&tpa^zi&sfc [ rf^o n ^ 3v tisz new 

©0^5^ ad? sfo^^ * esBod ^c&^deo^do 

^dF^d?^ aoffdS, ea^tficrfintfa ^otoF^o^do^ri^ djadd ©o&jsj ©aSjsero^rW 
a^rLQ a^^Ooftofoja nackcfiriOori add doac^ ^d^ ^^o^rort £s a^F^ aEjaoa&asfy 

^ot)3 sros^ria god^sfcra aoeo asJe^ad^ adtf djaaoc^d^ 3s »€{3StesBori de§F£)Z§ 

iess^rt© $w rod© ^dddjdOcrort© 3$ »£{3&8ai3a3;>ock roc&rack ads&sra 5 

doftsja — eaao&tfdjSFRT 5 I do* stodj tfs&Fsrcs&rt^S rfo^ssand a^afo 
rod ^d^r^^ddod^F 

d§C3!dj& (d^iSg) ^oto dd^esrads ^od^rdJsS^ * a$F^ dd^ a§?rt 
0^020 d^o&o £0od3 art *ad^ asfcdOTft, 

aou sii^o^rosoD^ a© d$?8 a^d dd^ gM «3$srs aodqJFroria^ 0 ^? ad? 

eqte esk^aosi s^o^asd dqSrf^ «aoc& es^^cl^rttf «|*^^5^ %<3&d> Tree's 
•acb^d. ©rfd riq^t ese>j3e eriotf s&qbsnaritfdoda tf^a 
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ens j-m.-l) 

^ow^roA esdriF^srad dae^o&i ss^e d?3iri«fi s&do afy&oJa^dtiW *doi^ 
asdidood "arfda dddg 4t a^ato^ &ot5£»ock w&ddodi eootreo^srad desFN 

cdoo 3Drf?5o3e)?4Sx d&raesowro s^rfs-a das I! 

(Kb tJo d-oslf-v) 

ws^t^tf skirts?© s&qtosnrtd* dz|S$ , fetise^obt dzpe aot) a^rarteod A«?*.d 
8odj®^o3o€ «JJ?€ aodd^ riaS riodosdjsslFe d#e 1 dod^od ^>o&d ddd© aod? 
©dF^rb^dc&odi SoojS 3s?&d edidOod states <aou !aSta&«&$ *ag> a^ssdFd?^ 

<ao«o afo^?^ arfOJ&srari raaferafc TSoddF&sd^ **fcB|fl esdd totoo^J^ kod 
3s?&d eds^ ^*iatos?c^ ^ ^dc^radO «foi«38ftfc 

djd^ rfaij, -ad? dad^ak ^draddj enjd^arWS ricSFrfiwnito^^ *** 
«rart>£i3 4s *oddFdj stedd «ra,^J»d© (* nv-n-er-nu Ood jm) * ocictotf 

dfyw as ski w$dr»8 1 »*o ato£sk«3o oi>«,o »a*o?3w*dl ofc?* 
ofe^tf^.^ &d« *,*0«ab*t o&fy* tf^* o&&$,< dd3 1 

d^ ota>orraddr« oS^d3 ^ ^Sck^ aod<fc 
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ofoss^o odo . i)^dt e o3o2§j|^e $si&§§ I 

«5 &ti^oB?gSM£ ^^V^ a^€S» o3oz3^ sSoe §>Sjae S^oto^ srasSoo- 

es^d 2ra$r?5fl en^d^h ^rt «orf,^ €ja!3jdari edd^ Ss^d^h 

o&sre ?33 eroaSSe^tftstf ^d^s^^cS^^^^^^p?^^^ Id tfrt^ 

35c)tfo3:>e ^ridodo Gj${&Jabo 



». j a v \s£. ] aHjj^^cSRJofeara 60 3 

13^ nv-n-n-ru Bod .sa) 

srand 3s ^dofo) tigSd ediofc£)o±j5 rial 

j33e) fc & jfc&^g 3d$JrfF£98 I 

sfcqs^jk rrajSocdos-^oSeio s&eori,^ 9% 38^38 II 

^^CoiS^cstfd^jO ^•da^s&j^ ofo^ds II 

aSare^ rid&ra? rfoz^e sdrfri? jaafcFsssria II 
^ririjgjfo, ristoos^ofo ^jais^^e aaqrs^osp* I 

1(2^ d? St-ner Ood jv) 

•aod,?* dss^ofcodaod d^orta^ w es^ld^ aofcFEsssJ^ow ridF^dOdid rfaraeddd© 
Sid^dra, ©di dde dd? s5ae«3^cS^ rid© s^eSriSrlra ^ ddrftfd^ d,djsa!;3c>?\ &3tks&, 
aSartria&Foissan esd c d;a&Adodjdod> sSeScod aslakdj dro^ «g aBts^mS 

^cri^djs— »3^o3oi3e £do£>5$ SJ^fs*! &a M-a.-a»5) aowadood d^a£> 
Jbas^dod&od eekoa^syarti^S rtoanKs jtoeoW—ste^aod d,ddre a,sSti5i$ tmcmSctf 

rf0&S5%— djS^F^ 3ifti,Ood oAdoiradFriS sri^ d^<& 8*8 (TO 
t-v-nvsi) aowidood djadFd I3rt <3jaed v^O&r^** ao^ddod «c%ra£ 
^d wdi^cS Sooa^oi a^ds^ etnoai3?jj 



— d^dosoF^ 3d dg^ dqrsd^s^ (to ^ v-zk-oso) aoEOodBod as5oF$rd£) 
c&asf d^o& ofajSj^a s§ (to rija l-v-ow) aowadOod s^ddi^d as^eSsta* 
(to &a L-n-rms) o^osoodOod ^Mfrtjd wda^cS ^d^^ ^sw^u^S^ 

au-SL-n^a.) <aoEO:>dDod ^oSo^rf© -^priFSjd^ a?^r eod^d a^rt ^^crsrfks; 

^sorsi?*' — d^ ro^5^d£sa3ja?s &3f» aowadooci ^ *>^o&> erod^e^ o ^ 
^sir?Sg (to wjs 2--O-O03) ^owdood srods^sdds <ao£ood&od d ddTOft wocjsrt 

so© 23 rija^aod ac^r dro^o $39* — (sss> ^ ^-jj-vj) aowadood S?$d ddd© 
^ d^afc 'sd^dood ^ tissag^o si/as — aowadOod d^c& ^daod woisz^^ 

^d eodo^d 

rtadtfo^ds (to ^> aozoodood rtdrt (w«y) ^^^d eodo^d: 

^oeoidDod ^^oijQo^TOn ^TOA^TOftd Q^otfja i^d^sSdS ero r\ ^ did Sod 

o3j5^8 — o3j^> TO^dsie qr»& o&F d^d^d^ ^d^^o^djsd £&o^ 
rf d d wda£c! II J 11 

(i #5ted8 (1 

esi I $aaajjO I stttiio I sSsSeg I aioo I steals I »k,ofo I ^ssago I rf^^sS? H 
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Stogie s&afyo 83^(^8 ^swio I ofcotf^tttf&ggofcs^cdo tfadsSo II 

sSe c5?j^— ste^oraisasd ad^ d?tfirfS? I ofos tfg ^3*tc<3g— atod?s?d 
dra^ ofcskasjjjcfc I etf $8— o&ss|^F3Sacraa db^n I «&&>eo3o£e— (^do^ s^sssrizSc 

aS^es — (weofran) rfirtfTO)0&5racJ (e>d^) I w&o — s^rad^ I wod^o— hohh 

II ep^^qSr II 

esoqidc^ dcra$dr!j3>$& , we^frarf e^^^ c^sJrf^s , &?^Bafajs, ri^A* 

English Translation 

What make you here, Ashwms why do you tarry, (where) any man 
who makes no oblation is respected humble him , take away the life of the 
niggard , grant light to the pious man striving to speak your praise, 



esqSrrf^s s8$sfogcS3j ^>deas&> •ad ss^o^^d ak«;te>;S& s^PCSF^ft aSocraart^^ 

es^^s 5 * " ^Jrt erid^cS^Mi gSarij^&F^w ertCesSocta, ssddjs ^ #4>ofcja, 
^^c&js $3^dOTf\$c&orijs> 5 edorfoorf ^sJrt 4fcod3o&^o&riJ3riTforid5ocifc sera, $f to, 
^pc^Frod so^crfoFac^dis rfao ^ro^dfo^c^n aoa^e^fcFJ&Se 'aditfj rt^^ tip^r 

* ad^S ^do^^dd ^riF^sS^ £$to eri^ raokesda adotodo^ e^Fd^ food 
otf^s, ^cysifd&e€Je)8 5 wi^ii^sJs < as^oota>rteg ) T^crf^d^ aS$$rt^ ^d/s^ri^ 

sS^o ^sS^e s&do&r&s oirario tfeftie ^s^tfi oforirttfdanjjaioiot riosoos I 

tfa^rW^ &oto& o^od^ ^^F^d 

\l ^^da^^oto I! 

soddOdci^jdeod ?>sj?^^d wcfo^cS 
^d eodo^eS 

ia^disS £^d«8«— aowacSOod ©s^o&sgjMjFsJd ^^^^d soda^d 
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^cdoFd^a — (to e;-n-awO) ^o^odood sS?^ xlowo^acb^rfoocS £^^d ^do^ao 

SMdids'— ^ rfo8ia?arej?5 differ okqS a o4>4&sS ftjritf^ iotofietf 

rfsi^sSe— dtfs a^ris rieW 4 a fta£ vijit tf 4 w* (to ai-n-tf) 

aowadooci t^tar vdgt^odft (to a. <ao^dDorf tf^tto^ri ero Jri^oto 

w&ftC&ACais doe^dOod eTOddaeri ^^o&^d wd^eS £&§{f to^rftsi 

cH)o^dj^^ II &, II 

I II II 

L , 1 1 i 

I) scSradi D 

I III III 

«0$0&^0 I Vftti I Oe>ak^8 I 80(^8 1 S^O I S&^S I £>dljks I 3??) I W^HD I 

II ssoiotttpaa^o II 
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tfaztp dado daa$o3j3o ^o^o ria^dad^o I dgio II 

ii as, a as era $f ii 

(sSe) w&^iw_ca^ eSedirt^? I o^ofo^s— £)orodjs>d ^sodj^dod (tSjsrt^ 
ladod) esqiTO ^d^j^ d$;tea eod^d^ I abcis— sradtorisfi rid^ri dask^jdoS^ I es$^8 
wotfofoio— do^csFOTft jratfdjaa I da^8 — (5$d^o5a?«5) aJaad djariaddd?^ I &£c — 
dq5d:raa I 3*3$ — edd^ d$rfad enjroo&rt^c^ e$s3c> esddo en)do3ja?ft?tod dq5js?sraoi> 
rttf;^ 1 £>dqSa8 — ^aa^o I §o^-^4 l ws&8 — ^da^ rf^a&ddd I 
sra^OoS^o — ^a^^ssrad d, Jcftfcoda daa^?^ I ds^^€o~d^c§?odovocrfoo^c^r\ I 

dada— ?^ ' dorto— ri^Aok^ I adio— dj* (ssone^s^ ) 

^ esl^? e5{d3rt$, $da^ ^oa&ddd^ ^^ro sJd^i^ ti^m eodo^d^dd?^ 
c3c>ddjs>a, ^da^ s3o?d ofcat^ wdaddd^ praidjaa, 5 dart add^ d$&d srussakrisk 
a#a;3, ?dyJ^ ;^a;fcd 5$^ ri^Adtoori ^^ror\ ? ^Actodaad d^oS^oda daa^ja 
w|,do $oa§>3|TOriadoi dj^a 

English Translation 

Annihilate, Ashwins, the dogs who bark at us slay them warring 
(against us) you know their (means of harm) render every word of him 
who praises you affluent in precious (rewards) accept, Nasatyas, both of 
you, my praise 

oacria^s— g)oa^o i^cria^s era^s* sto&dnrit^&ae SR-sid^i^ d&fc&^dad 
es^sra ^da^ foo?j^^ sodaj^dad sfa^rttf^ dod^F 

da^s— Seardo rton^stosF rtorra,dao tfadF&G>$ are I & dd^ daaddorori© 
eqSsra oSaadd^ dacte^ 2iab,ri$orort© wqSrsrarto^zS ^d^^ddo 3s ddd^ 
rion^da c^daritfg) 3eo& de&rod (5 sur) odaad dod^F #ejddrftffi rfor^d^ wtfea 
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(sb So oo-oasj-v) 

aow a&^d^cradofc ©0 rfon^do^asas aotadFadc&oik 3 £.-j) 

dj^srad d}£j5$€ ^dd^r^p aSjaoa&a&^d 

wo^oiiio — jradofo^o (d&jritfd^) ?ra2>di3&0 aoda & dd^ atfFdre&d ttod 
tft^ do^doda ssdF esddgwa *ft«8 roiiri<ffod? dft^oi>£)£ ssod dw ^tortadarorteua 
Sd "ad? 3e»^c^atS «n)cn>3od?ifi--- 

oirse dcwofc dodo^aod j^sSs tfe3«d fcss^ ofcqrad?>8 I 

•as^a g ©\?3^e3^ do^akddsrafN sso^s *>ou £dd d, cartas wo^dro- 

ij5Jro^^?)€o3re^8 ts^cnips ©a, aodi rt^dosad Afltfcradrtert e^a^da^ 
fcd -addoic&>? si> So n-nvey-v -as^a ab^ritfgoko Sd -a:S?Delota>d draped 
<sj?3 ofo »3» asd&ra* rt^or^cSo aarstfdr" I 

<adao Kod&^o &w <^?radogo tfdo#J9dodj5ddo3doa* ?$o II 

(da So. ey-erv.9) 

aowg wod;fo3o aodd d>d} do%d#do$o d^ rozSrieod fcoadado iaodt?F 
sjartorfo* dX^srad a&*>ri€>ak» Sd wodofcgo aow ^ctadd* ofcaaot* d^rraaritfa 
dd^oaiirtScd -a^d a^c&iW^ enda 5raddrada£dc&fl« eddoi d^dadrddd^ 
djaa <aoddF 

aatfg— % rides' zou voddrodeaod drfcSa? d»o33d «^d^ ad^ Ad*^d 
aod^ifs d^dwa caaodu/s ^stsoi^rfdod) Atfc&a^d 

d^&eo— ddos«*ofcd©da*o I (dd^ Sa^^i) ddac3<<das3«)d ded^ *»d 
d^d^n dross aoda bd^f**. d^ ^ ddie§?akdow edrddi. *«rtfg> 
s5?$d $di£waddft Sd, ctocntio dd^doo aow ssstyig d3 A deo^ «a^« ssdFd^e 
deeaad «~om) wdj^srad d^dc^ddpxbasrt edd ^iab^ ^od^d^ 
dc8r*s»rtoa 3* ridd d.c&aerisad wjcreddEift— 

o3j»? d^qre dfcad.8 fcd^s tfdrf^ 9»<sS« II 

(di So D-OL^-VF) 

XIII 39 
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<aow€ w^oddjcidrod drid^ ^dre&^dS esd^ d< A ipa <ao& aSja&ssd^dood »5fo&#- 
dda^sofodarasreo sred0&33*5> aori$F«ta&£ esddoi d^asd afa^sigofos w3q 

ao&odood 3|$FdS cfi^ «a5^dadOod skrfjarisk djae&r d^do^da^ ftj^tScWoi 
djad ro^aafcgdo^&od $«5fc>3^d ^ en^oi^S 

ctsjo3s>^8 — ?J £& Q t qsa& s?^a tfs^fiftf atfdra uotodcg sv^eid 

Ood gdndesi ^a^^a^8 4£t ^o&udOod si&tf ea** tt&cn&QpCridctf dote— 

l-v-^z) ao&odOod tpMba^ sltradtfj &a{d roroao&jDd^dOod ^psi^d 
wd^a^ dy^oi> ^daorf esofetro^sarb^eS 

aoeoodood »$rat3(d d^afolj a's^AzScdatiMgdOod rt>» ucta$a$j d^ 3 o& 
aod a^ofoad^cra^^d tado^d 

tf-n-si) ao&adeod ddd rtTOF^BM^OTrto^d. 

^rt*-— da^a* tftistc ipsab d»e5f 5bq^da4&3i J^dri^ afstofierf w^ooo 
#od& iioeo^dOod atfdcwJj satf d^ofc«$ ta^dadood rto &d^ao a^^o^d dddgda 
^dOod $qp3&ijd wda^d 

OO^a— (33*> £-0-3^) aoeoodood Qtjdt*^ tfTOOcKS^ 

^d II v II 



a 3 a V S3 ] t&f^ttiXoh&Z (fl\ 

#0 j 

I II I I 

o3o$c3 zSesfcara, rfo^Se) s>d/aso$o§ fossae sSgggos gjasn&as 

II ScSraSs II 

oSoei I design, I sfcixra I $8ser\Afl6 jdi I ftsri^d I sSe^gds I jj^clrts I sfoota II 
s§? w^Sf* oijo^o otasno Aogoab rista(to,eri4 ify&o risio o 

©jO 0-006.-4 I <3^rf8 I «b O-0S3 fe. | 4^ | «Jo. O-OOt-V I 

s&os^o^de&i ag,Ai^8 1 c&tts^rif^ri s^sSeeS cS^rfs^, tS^^i sfe^c 

II ^ssoa^r II 

(s§e) es^ff 3 — as| iS«rfirt<? I o3oe<3— oired £daoa I ri^s^—cS^i 
r1l?rad^ss)d dda^dja esd I s^sJo— sasJoSa^l ftoqfc^-^dii&ra^d^O 1 jprw^ofc- 
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jfoiadjrijD tbc&d esep^Sdj^ ^aw^dja) I skads ^JS«d?J8 — risked errand erurisaod 

risfca&s^dtfritfC) esddo ?kso;3e>ftds5ock esd£>rt t«dh&, ?rarfdri erradsrad ercdtfaod esdrid^ 
^o^^S^d^^d, so^ao ?raao£!risi£) ^> ^dwdjdg) $>d^£ao 

English Translation 

You constructed a pleasant, substantial, winged bark, borne on the 
ocean waters for the son of Tugra, by which, with mind devoted to the 
gods> you bore him up, and, quickly descending (from the sky), you made 
a path for him across the great waters 

3* «k£^£>o±>J3 siso bod aS?s?d qb&s^&ci d^a^did^? soe£d "^arfro 
Q£o&£i" aod> rookcQdo $ris ode 3dofod^ & 0?^ .ae&c^S 

qfcwja 4 uzvn rfsfori^SFe *Mt rfd23$o *5,sio§3oo 3^% £s I 

tfd^d^ f^dredea ^d^geri efci^dd^ stei^r^ rfsi»d,dft^ ^ddj esrt 
ed<*> d^tfrod w^dediri^ a^ar^oi, esd& ^oi> ^asrac&aod -addd^ d^ddi 
aow 33Soi>dj ^ ^0 n-orL-a. da^ n-on4.-v *s^&tf*aritf© sn^sssAd qkts^ssJ 
ado&dd^ &od «3^XizS edd bod tf&rratfotood iaoddrt rboairadc3od;> ^s&d 
ssscS addeSc&O ^rt*od ijaoddrt &-&jd£odi *C%i3 edf d^* 

ftoqSaaSo <aow aid^ rtdoatfj^ri^ato aoddFdroad fcodo stodj tfa? predi 
rttfO da^ssmd ($> 3-jw) fcodas ^rfswB' I (?) djdfc&djdeod * 0 qb rft^ 

riac&odo aStfda d,sre^dradded)djdoorf i?e>dj tfdrttfo d\rt<ow esdFdjs Trad^ri^d 
e edFdg) 3j ddd ^aS^eridja «ada£d. uucreaadgfrf— ~* 
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(3& wo O-^Sl-W) 

£o*o£) TOOfcCSCb &OZjto<3* dc^dtfj ^orf^F^J5a^6 ^ocSTJSjSWrt* 

^ocJ^®^ &oqJ^p$ dd^ofo nsicgja^oie I aosSS, tf^o&ri rfty1$o<±> wjFrfraft "?3 
Aoe^sgpe dfcJ&rce &o£sfrdc3&8 " (afc ?3o d-wjkov) dot) a^rio^roaceft ^ddoic&c 

*s^a tfdrttf© ^odstocis ?8J2>$3&8 dock ^oksSaJjaFakaaft ero^dj^ft^^iS 
s^israd &oqk3$3 a^^ci^ ria&azSj^sS^eafa ^O^F^SE) 

tS{* scSdoiofcf, 

iskj&riqkeFFipc^^a^ 1 

(si> tic o ool~&.) 
(si) wo r-tv-v) 

£ow£> w^ris* dou ^4 sb^, 33o3o« aoeo starts a^rasror^ TOds*** 
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aowad^ dedirW (^e^? d^rfib) <aoddFri:re&£ -atfdo^c&c 

^d wdi^d 

Bod aS^ab JwrfF^re&vsqJr— ^o&wrfooci rt^c® e$TO^?£ ^daorf 

L-n oil) aowarioori sk&obfl ^TO^^d eodo^d a^oira ^s^c^o^dj^ 

j^d^c^o^djs^ Gk&iyriado^riood SpwWjd eodo^ao tf^obti wd^nra^d w&^d 
Ss^tlQeare^rfa (to e;-rv£o) aoworiQori ri^Sr? es^ro^^d eodo^S 

s8?ij?08— 5^«5p?F^TOci e^odzjTOn £>kf ok^ri^&si e^rie^^ eaqkiro 
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I || || 

' i ii 

s^&y sssjps wdo^ sso^ eroc$^qr^s>5Sliara§ ^rsdojoo^ H & I'l 

«i j^s I ends l wi©rt 4 I woos^s I eras* I et^s^o I vh&sz I s^dofooa II &. II 

&?a^o e^ri^o ^sw 4 o wdoj^ saddririari^qrad^ rfozg 5 taos^s ^?a398l o&w^ II 
ws^dofooS I eros^dcriooS I s^ssofooS II 

ea^ sao^s— erocWritf sfo^dfi I ssrf »ri o--ate3#tfrar\ (rt^ritfod) asiok 
i ^c^rfo^cls — ^ooeo^dSo^TOrf I idofc— irfiJ^jioi d^ ^AeooqJtfsad 
tt©daq$gd|D I aS, ad^o — sS^h (atebjrfSod) Ib?©^^ <sd I sf^gO— &rf,^5rad 

I ssdo^ — t5dddoi srodtfqred^d rid^d© I tsoas^s— esd^od 
rod 1 [ssqiTO ssdo;^ sms^s — ttOToS^Frtd^ s^sSe^d ]l e^gra^o ^h&zz — 
©^S^dirfSod o^eo^ssad \ t3£ri,g {7s>ri8 — <rasSrtsk I ewi^ an>dofoo3 — 

rfdwd, ria^dS isb^rtffod ^s3#<£roft a^o&^lkj, d^ do^ 8^3$?>fi&{q$rt$od 
aisdaran ko&^frad qbtt^d^, a^^?diri?od ^eo^ssad jra©^ <ras5rfsfc tasrso^^Fri 
^*3?^> dd^ kofo^jS^sS 
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English Translation 
Four ships launched into the midst of the receptacle (of the waters), 
sent by the Ashwms, brought safe to shore the son of Tugra, who had been 
cast headlong into the waters (by his foes), and plunged m inextricable 
darkness 

A C Gfctf* aowaricfc i«& fc Rigvedic India, vol I ^oeo r^o^rfg qbt^asi 

This legend (of Bhujyu) also means that the Sun remained invisible 
m consequence of the fall of incessant rams for three days and 
nights, during which period, the Aswms also remained in the 
aSo^ris* or distant region, as they were not at all visible on account 
of the presence of dripping clouds m the sky The Aswms rescued 
Bhujyu from his perilous position and brpught him home m 
a hundred oared ship, the hundred oneiCprobably representing 
hundred days or three months during which the rains lasted The 
same sentiment is probably also more elaborately expressed in the 
verses which say that A swins rescued Bhujya 46 with animated 
water-tight ships, which traversed the air (ao^og) , with four 
ships,, with an animated winged boat , with three flying cars having 
a hundred feet and six horses " Now these ships or flying cars 
either three or four in number approximately represented the three 
or four months, the hundred feet represented the hundred days, 
and the six horses probably the six fortnights during which the 
rainy season lasted Across tihs season Bhujyu (the Sun) was safely 
piloted home by Aswms in their ships or flying cars 

[Rig-Vedic India p 533-534] 

5>5to^etfOfc qraabort rioag, Trades $ ririosJ^diis rioaS^dsasfo* aosoorfSori s^p^f^ 
$s3($ada;&ctooti o&TOd#j ^TOddJe)3j 73 o ^Trades rfopssS^^s^sr^s aoeoorioori 
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afc^ qS^Oc)^ rtSd^o^d8 (to ^ l-j> vr) aozooriDori ri£fi(©ri) ^^&d &do^£ 
— eruaacio (to ^js i o rm) ao^doosi atfj^fi wro^^d 

ada^c! 

wdgrijg — to^^fsS? «<3$dd3$ «i (ero ?te *lol) ^owdooti esd 

s^odo 9^ sfcrad^ dtra crepes! ejraoz&STOft sj^afc tf^r tfs&r 

(to ^ ^o^rf&ocJ ^rf^rqSFdO eoo£>$ 

<sli»8— w£ rfs^ qra^i ^ s^ok wocjart wsarfck eridarf^ es&TO^rtTOrta 
^doori d^oia ^dSori woSjacoei^nsrto^fi 

gntio&o& — rod tfrfaFrirfjasf^ q3c5^ rin^atffarai* — (to ^ si-n— sh) aozoori 



8 aa&oSSiCatfS 11 

I 
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«*©owj3e ^s^o^s I a^fija^ atf tf&eert 4 sto^ sta>«FCfti&8 &»?qto&j&ioFoRa- 

English Translation 

What was the tree that was stationed in the midst of the ocean, to 
which the supplicating son of Tugra clung as leaves (are caught hold of) 
for the support of a falling animal you, Ashwins, bore him up to safety, 
to your great renown 



11 aie^aaSojortso is 

(afc ^0 l-of-oo) 

4 

cR^sta — cffd$^ oiJDOT^odjao zjn>& ^ zoorort *ai3c)rt^ ^d&o$ 

atort>^£ ecf s^ok^dMS Writes© Asr <a^ aouadOocS «*8ti&0?ri ster a^dcs 

&G>es> esori^ S3Z3c)ri^o ^^^^^^ ^°^ rfDorf c^*^ «od^rfOod ee^ 
^daorf ^rf^ro^^ri^d ie3*ESjaeB?<J,5te (S5 ^ 0-2.0) aow>ciOoQ ri*rt (^ort) 

sM&oeB— tit* qra* f2^a3 $sd} ri^ofc j^oSmS ejd^ro^ti u^i 
e$riag «|^ak ^drisfc wda^oS II t II 
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I II 

II jscJsrads II 

^3* I o530 I cS03 I {55^8^ I WfJi I WS^S* I 0&3* I 5330 I 5iJSfy3^8 I etttffto I WS^?^t3* I 

I escig I rfstas I tacts' I es I S>s^ I <as$ol ^wio I sSsdstU&oll e II 

II TO03aES!p»35 4 0 I! 

ssto oJjosrao ^s^t^io ftfc^sktfo w^3* I «s?ijs^ja©o ^rf^o I 53-3 s^o I 

riosstrisraa* I es q^at^gre I W7TO i $ofoFfcss3 , J3<|dej ) g 3 J ojos3 , Js>s3 , sri& ftia^s^s* 

II «,335GreqSF II 

^dja e»d) <aej as^^df rttf? | zno (aj,*)— ^a^Ujd^^ftfc I rfjserarts— agpaatf^r 
a?ta£> I watfF— 5Jo^pcS(*,abiiJ»e9^»)| rtrirts— ricifcjrt rtotooatakiira I tfjae stops'— 

II 2pSo39$f 11 

s§j3?33;& afc^wood rfros^t&d ^o&js, sfc^ ^qra^oirerte^d© riej&^ocS stod 
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English Translation 

May the praise which your devout adorers have uttered be acceptable 
to you, Nasatyas , leaders (in pious rites) , be propitiated to-day by the 
libations of our assembly, that we may obtain food, strength, and long life 

<rfjs>e«>rt8— 3gpsararfo38 ttrfJScofca s§J5?3^do3o8 aocstfrdjaad. stefraris, 
rt^orf sfao^^^rt*^ »3?3&Bo3c>jm3 ^3o^?riia&fi esrt^^ w^lpOfc tf^rf^ s6e& 

Fsraftcfc^dOorfttQ, e$$sra stosiri (essteoto) a^wdrf^ *oqJdg> w&sJl 

onftSdfoocfc rfttfwaktto aoci> 3s?&i3 skA^ ab *o o-nuj-nw & ab&sig&si 
stoa^a^ the son of ska 3 aoc& Max Muller rfofti^ esqJrd^ rfctajt&i^ »dd 

(p 217)^3 Sow eo^cK^ Joocii *o3£ok skrau^vk^ aSricfo <aocSi wort sjoS^tk 
wsjiH^oksftks&S eunaatosirl, Kieth aouwisia 333 * 

sirafi is,the name of the man occunng in several passages of the Rig- 
Veda In one place, express mention is made of his son by whom 
€$rt& & must have been meant In another passage, apparently the same 
meaning applies to ofratf i e, esrt^g as rfretf 

[Vedic names & Subjects vol II. p 152] 
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d»cdjg^ Tk&cks £odS djatf <doeo aJi^^prad wrt^ aowac»f\ wort 

dje>?idod3 *too^ *$dd dart wf^ wdadaod statf*^ ?ta>?fo8 ^>od6 ssf^c&od^F, ^od^ 
ado&roS ■addoSc&t 

& enjOaJj»o& d^gn^tae 8i>£d^&dJ3afodF&d 0 o II 

edadood djasrsrts ddri^d^rid^ra woridoft^tfc esqlFdJsd^d^ 

rt#oC33?1© e3#o3a rfo^a^^ ggjsts^dQ e*d rfja^rtSorori© ©$F33ri^d 

?Jd^8 — o^Wprtj*^ ^oeoo^dc^od^r *Sd&$ ^oeo ddd^ n^swd^Si* 
rt<to d8&z3 (5> arJn) a^^^ari^ w^sad o&^rt^sSodja ^od^Frt^Q 
©$FTOria^d rid%|<3 snw^ob ^ctodsfr ^dd djasaa^s^ ©33$ak^c^c&djD & 

sbesScsto&tiadFg dss^doo^e^o rids&eo ado ^ea^&^e^o^ 
d»es*dF< i« ds33D ea^ds* ^6js>? s» <$s3oestfoo^> <sd1&&& esTcte.g 

~ CO 

^«qijS*Joi8j5pij Q ai^Fa« fcri^ £$*s&&a <v9c9»;$d8 aS,$ 4 *adF* II 

(50 139, V-L) 

sSerfid^r^ e&dorLa ds dti^rU? w^sfccad a3Sc&zSe> xj^Fodaobssrart e&dda ds 
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'i^o^c^ rtd^eJ djss^ stosterfc tsto^ ^tpasid^ ts?oddi aorta ridft^ eoa^ofc 

ziri are ^rift/aes woks' I (so era, no-v) 

«tS? «5j^eJ^g,(ft>fc ©j&d&rad^ Scj^tofe skftefadfl^rttf^ ttc&a*ie$ifo aorta sSd&^ 

II as^dMaj^oia II 

e$Oe)— &35e>0 TfoOOa*" — (35c) t-O-Slf) doJOartOcrt ?JO&S?#cK> ^5$$^ 

oira^&rartrfj ^toccidA^ah aowortoort qra&asS ©TOdtfj d»t*i 

ejreorfsiasri sk^rtr sd^ofc^ eatf £,^cd> "sr^rtodOod wd^css^d todi^d. 
W73*" ^d^CTar! esw^drtos* (sa rija s.-n-«o) aowdOod ©d^ ©&?rarida 

ero^rtsaV — d$ sjOJfra^sl? <puk daSS^o ds* (erc to st-strss) aowdood 
aQrie^cfosi esrt ^odi^i a^dja ws&y&goesaod ■ad&Sj wd>^d dsS^&oiiswa^o 
44 aotoadOod ritfeid^ rio^Tradra s^akri wri^ro^d wda^d 

w^pe^s* — ss>5§p?F^rorf zpd&iX>$ e»«ar ^tis&^da^ uatatog&otfdAtf abd^?rt 
ada;3jd0ort ^3j?s)^d wdi^jSo ©rasrtrfi eroro^asdadOod ed^m^sraria^d. 

jtossSj^a*"— jta^sksfoasVa ofo« (ro ?ta> v-v-oa.2.) aowadOod ab s^oto 
q3oj^*.I 2$ (es ?ta> L-v-nw) jd/s^Qod sgpdrd ©sad^ docatf s^oS^d u&gtS 

SjoH^O^djSri II v II 

■agrt oirad ^odi^d^? rija^, daaftdada 
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jtoj^ 'add© edo ak^rte<kri;§ 3$ eri& a 5fc s&kafc;), e9^{i3{riiri*e 

v^i^rtowoqJrod e^ori*^ ^oo^ri^rah 3* stores a^&ftjriadwjcfc 

*kode>— n H 6^^)^ — II nejsi II 

— 3 II wp^ab — v II drtr — 3T II 

II Tift* rigdotf afr^o^— 11 

B sfc&s— art* ^ il 
B dstfara — «ft sfs> II 

ill I 

J , 

9 J3dB50t II 

o&*?i I wtfsofr*#g I ^s^Jg I sbtocno I 93^93 I atetfs I as I I afters II 
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3§5 o^sfara rf^r^ sire <3?o odoo^o ^sto&rto^a&^o 
wsd^CT sis I sSo^odo cJ§cJ8 >ro eisw&^c&s ! » oSjaB^srorfcaaS doqkSess^s I 
&dea^$e I o3os?3 c$e&fce*3o3Jc>$8 en^rt^q^ I *o l ptosis toggcSftAtsjajOg- 

*€<5«»3 4 sJ I ^QTd^cTO ^^tf^dTTO 3ja$s3$i$oJ tzztttrtitzisi ^O^eO^djH^e^ 

II 35 $35233$? II 

sSert^d^* I o3o8— o£radjd> 1 3,^8— dojadi^rt^&ra ? I S,qre&<ra— tricar, 
da^ do^ 3"sdo, u^cssrad tpa&^akaS^srod I (oSaetf — otasd d££>od, ! S>8 — d£p&> 1 

O^Sd d^Sod I jfotf^ — (&a?d^o3c>d jfoediOtoridftd) ^daF^FOTd OkfcJdJ3$Jc$ I 

j&fij&ewo-— sk^rt I ercaS o3»ql8--ert»MtoJ^te? ! 3o— w ddd^ I ofoi 02339*0— 

a epsnsqjf 11 

tfidod^F^d £e| s$^?d?diri«??, ^d^dsrod srod^T^^^^ 
^oSolq ES^rf s3ertdj^d.fc, skaoa s^dj^d^, &desF, dss3 d^ 3^do, &5e<£ris?od 

^aiFrt^ d^fi rtswrtea £dort sre^ddjsd^dodjs yd ?>d^ ddd^ gfiffltooria rid^ 

English Translation 

Showerers of benefits, harness the car which has three benches, three 
wheels, and is as quick as thought with which, embellished with three 
metals, you come to the dwelling of the pious (worshipper), and in which 
you travel like a bird with wings 
XIII 40 
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«atojj^c5 ff *3P a a aitsSesrte sM^ris^ 2ood h^i>*> *,doqfod8 

deleft tfstosiw&ti ad03fc£z3 ofc^ SodejJFrt^j^ 3s ae^ 

rt$rt& rtrfj^sacJ oorfrf^ a^o^d ^ow a3*o&;$ rtoksraaoFsrockcb Hopkms 

A comparison with the abodes of other Vedic Deities who are said 
to traverse the whole Universe like Vishnu confirms the same view 
One of these deities is rta^ The second deity that traverses or 
measures the Universe is He has three stations his light is 
spoken of as three -fold Athough these three stations do not seem 
to be always conceived alike, yet, one of them at any rate can be 
clearly identified with the third step of Vishnu Agni somtimes 
represents the Sun in the Rig-Veda and Vishnu is also the same 
Sun under a different name and the ^ third or the hidden abode 
of Agni can therefore, be easily recognised as identical in chara- 
cter The third Deity that traverses the Universe is the Aswms 
to whom the epithet *J8fc^?** is applied several times m the 
Rig-Veda The Aswms are said to have three stations and their 
chariot which is to go over both the worlds alike has three wheels 
one of which is represented as deposited m a cave or a secret place 
like the third step of Vishnu which is beyond the ken of mortals 
This coincidence between the third stations of three different 
worldtraversmg Gods cannot be treated as accidental 

(J A O S Vol 16 p CXLIX to GL ) 

s&?©q3 sM^rteg) addo eosSrt^o s^ssaft dtfafco^sS ^rf^o&rofv— 

ejft^c^sJiriSrt «^7te| ) 5iri&, ad^cSafrrofi, 
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j> & da.rada dediri<?rto dajada ssdrieda^ d?dlrt^ dajsd^s sroddja 
sdjda^rt riso^&^sa-sd &&?3dc3^ai&ida45$ 3s adcia esosfrl^ja rfsc rfdassssorsysd^ 
djarfw^crfi esoste?^ de§F&sd sra^rftfg #ead^ s&s^ 3do^£&dd, 

ofoifaigedoak a,sdo a^riaal^S&odooa ^osi^sS) §is^ II 

(sda ?jo r-r«v-j) 

ofo ero ^qsei^o s^aaesioosi a^sSoe^? zmpsti storied a 3^, II 

sdjaaaFaiapk 3d, ado EaSFoSSpn^^ft^ jssria^ dgssisJo^ I! 

(sfc rio o-FH-a.) 

(»k ?oo tf-kF-F) 

aSc3Uc^& j i3.raecreSS8 edoS rlogssi adds I 

(sia Too ass .ssi) 

3s atotbjrttfi) sJnetoeSaa adcto ask a^ a^ad^d^ sScSf^jS esrfdeJ, as&asi 
en^orf a^sradsdja, dajado rio^ri&fy^ja wd rorirttf ^sdritfg rfsfo&sswa 
ririra 3e3* ?ao<§;5 sSaqbdsroci erf^foaa &otfd;dja craadkrfsfr ««" ari^atf sk»* sad 
id^jdesrtrira 3da & w^aridtda^ da^rod e^roriaod rto*fl^?lia«fcj£55 da^a, esd? 
aSodj Sorts' rf^&ra^rftfd^ d^ ' daes^rfd rt&da^rt^. &tf *j^39d sto 
cTO^ draetfrted^ d^d^d/atfjadsrad 3,0^ ri&ad£ *»a*floftdado* 
feaan^oifc asfc ad srad^odad ss^dtf^d sSeoriJSoOacS duada da^ pa^otfa a&tyWg 
ef^ak ^ddda^ a*** »^rt wdirauddjaddO *daad,da bod/a ea^draddg 
cS^dia?^ a,odja, at%cte,aSaoBJ esoio^OocJ boda b>tf dajada wd^drfed si>^. 
-ad? an aLa 3,5^ rttf^ e^aafcoyS, aoda ef^cto dia^odadd^ H%&fcdM&tto 
dcSrfcd <addoio3a< s^cada sda^dO vkfitf&irt rod^odad sSesr^ctod d^o, aak 



wsrjJto 5irt*oda rieSF&jS a oriiirt^O «5a odoirfei^ tJbS rtsfo^tSjTOnd ariaatf 
sb^y-a sfcrfi e^«i3?dJritf tJ^otroddcJ^ dcSrArf s^aJsswi sb*j5J$» (n-wsi-n) 

adt^o&Kran, -a^dod 3j4?oi> rori^ (»$3a rt8S?»a?i5»BS ds^?^ 

ri<D&4c3ow ^csr^oiio aoorto <ao^ risirasS ^djasfc^ ija?0?b^j3 

(ah rio no-r-si) 
tfo <as&o $s»j5to ri&J^e sS»a^wr(jo34< ^ijfmPs i 

^fteobsterijg {S$o? cSqJ^FS rfofo^ed aS^doo^g a££&,S98 II 

(j& too o-rass5-M) 

3s a& a^ skiad^ok rodrf^riirf dfl^rf^ crfjsid dro^d^ a$Efc#osJ,e» roz^sSc ■ao " 
iSj? 3? tSjsoSofc w,35\ss ak&jp 2>ti*% I 
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aow© e^etSeriiritf d^d rf}.rada tftf,rttfg) «*oc& sfcag, oirad ^e|rte rtatridaarfa, 

i^d^d ^C3F^cd0© rfoJOCb fiesirt«rVft rfoSR^ tfrfiFoS^oJijcfc o&aS^538C$ ©o&W© i^a&d 

d$$«3 <aoridFs£raac> S.cj'sio ^.oSresSeio n^^jss'so jGrijaaradftj,- 

• Cj"U CO on * 

( e^D ^ro l-sl-j) a.) 

o&8 ss^sSj^es^ Aides & waSo5o«5»fc 4 I ss^so, esan>c3 sra^ci £s stock ctotfritf 

(&b rfo e;~v^-oo) 



(ado wo ss-vsi-na.) 

d^ ^oso rfojscto aqSs^rf qS^sSoriqSrrfJsatS 
^rf a^qreia a^$ae w« sF^sS^B^cSd s^skrt^ ti^oi I 

Too 

n^^A/dcms^ I ofoa^ ^otf^o^^^ojjs^s^s* ^qs-seos II 
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^odo ■as^^Fri^^ s?e?j3 &>?rt &$?&guoi& cs^?ra «zSr><££) £$3t5t8 «*$Frt^e> 

® <N1 CY^ 

£s sjcSri^ aj^&c, eso^S^, rio^d/a^tf o^ozo eto^^otorisi^ Ae&sS rfotorak tjA^r\ 

cd — * on 



o3oa«sp3> qresft*- o&atScF Claris &wbf A^ria*§&3£ ftjoitf^cJg s^sSr 

L-n-nfe-sy) «aoeo:>riOod wri^asa^d zodi^tS 

*,do«itod8— *,«*to,C5 rtrarig 3ee&djdOori ua&a,t& *djs?tag) i^v^a^o 

eroado^jaijJg— oils s^dsi? v& ri^sfc^daji a^d^o^d okt5^rt&&djd 

er-n-io) ao^dood rtart (vud) sSOTrdiro^^d wd^iS 

adg$8— dg^ ris^ qra* oJf dat^dadjdiai a^d^craogdjsd *oo* aps^ 

wd^tS 

d,%o&> &^ aqraddjsadidjdOod qrartatf &tf («*) ^^^^ c 

adfSjFg— 3^ djadratos qjs>& z^d^w^&r^i (wo to ^--^i.) 
ao^cSood d d^ak ri^ck ^a^saft qra&»d rtacs d rfdaaft wdi^d dsys^ 0 _ 



II *cJsrod8 II 

sijfts I 5*$55fy I 5*«**»o I «aodoo I ft58 1 Ssis I I ero*w» I «i II » II 

II TOo3oss^re35 t c 11 

ri^ttoin srcrt^s ^aso I ofcosno ^ fc^e d^di^a^a^^ 53-3 rio&s^ 
riak^jw&*o&o3tf**jtoca5j»«i5«5iJio3j» rtsSeipe I ofc^o 4ori!3,c$c 1 ero ag- 
itata e 8 4sto(ivaes^&<S sjresi? II 

II K,4K£3=)qiF II 

(aS$ es^cf 3 — asj e^,^(iS<si<rt<?) I ^rtwSaow— tfsfcroiotfoMS (od»rt$s52Fa$ 
ei,dto*i«da« I — w) I rtw^i*— t»$oia ^ s^jto^ I d$8— $sJ^d$3 i 
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o3jori3ra?5rt wfcj£,*3 ssdo^d) risgss^— ^d^deed&^soeoired (do^^a^sd* 

II jpnaqjF II 

ddd tS^rttia eSfj^n Ackrtos&, d?do£>«ddJ3aort skS^^ tftedb£o$, ridc^, £ %3o3» 
^d^oeostfid^a sadtlsran©, wasjgtf da&^^^eoii^d w;^ed?ao3j3d$;3onga3AcSa^d^ 

English Translation 

Your easy-rolling car alights upon the earth where, favourable to 
the sacred rite, you stop for the sake of the (sacrificial) food may this 
hymn, promotive of your personal (welfare), be associated with your forms, 
and do you unite with the dawn, the daughter of heaven 

*,fcaao»— aou 3s dddj ©|^?dediri9rt a^siraaaNS dw^ o&w,, 

eroritf, aowdFfWOdad ^c&serirfs^ &od SSfcd d^dgdod age&saori ofc^ 
djadsrad tfdiFfjjj ed^Soda dcSF^srando&otk Tsacdocsdo adoxaa S esdssa * dd#j 
aired ©dFdd^ 3??s?ddja *noB*»*,£t3 wd^oddFdjaadd, w^rWrto 

d^rto -adod ;Jo20oddj aSjfcdsradMraniS rirfj doddFdrofcdd, & e^iStflri^ *d^ 
a^dd^ s^bfrfaoca s^d? was^a jWw^torioswtooSsScto aowadd^ 3$*d 
oka tfdiFdoddFdJaadd, ara^srtdsraa sd;>Frfs?ja 'add yaspaFsrorio^dde sred^ 
dowid^ 3$?od esdidaod ^,&)sko33> aow &2etfa#} aired esdrdd^ s§«s?ddja 
^djottsJseindo^d 

ads cto&os^ ens^ro ftsis rii&s^ aooad^ d^&ra^d di&^donari© 

ssdss wa^d cfcfe^sSooarifi ssdFdod> 3s?&d ewd^rfja »^?>«d«dirt*rto -adad ^ 
dosootpdd^ 3s?&d wdd, SwsSiSrttffi ■adofi roorf^rtouoqjadc&oiift, sd^ 

<§v$&M® sJ«ja?dd^, riowoaadoSiodra deSF^ftd 3s adcdad^ add;saft d:aod 



634 rac&cstsfc^faara [ doo n ^ sv 

33$ 38~-to o rtA^s* 9^ £^ri*3?rao^dfc3S oto&^rt 

a^ro^TOrt^cS rtoareo &e>a** — xta^Sorf ^dt^^ 8*aoe>c5?ri 

rt^s-ask* — fid?JdiTOo&{ qra^o dia?^ ^qS^^&sS to^rftffraoScteaiS ©aBo^cJ 
^drig&^irfoorf ^a^d wd^d 

Ssi8 — eru&ario staaft — (to l-o-o^o) aoeooriood sS& ? aqi&oia ^uro^ 

TOJl03.cS II -Si II 



1 «o6o3»335d8 



I I I I I 

0 KdracJs IS 

<&H^ I fan I I •gaSofcjj^ I rfdF8 I ofcei^ I ^iofraoto I ijls I t$ II * II 

'I OS 0& SB $3 31^0 II 
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#5^8 I sktf ci$s?S siSrs 1 rt^sftsb^i* I ofcasto^ ofow^aio 3c3o3js>o& 



iSoa— ^e^rfstoi (Ts^s^- ©^dio^dra escs ^ sf>^^d?dirt<?$ I odos d^s-oired 
dd;3j I a&aF^cf— sfoa&oF^sred okasfcracSc* I "rfsJaFrt^^^Oh I s&rie- 

si,^ (o3o?ci— odjo^ drfaod) i ;ri3F8 - okarttf^Fa^ rt^d^ I *eio&aoto— (©d^fi) 

(*o— w) I too— po^d I jfcs^So— skarisSi^ dddofcj w ** 8 <o— e^etofco 

aJiTarf39^^Frt^^0^(««« )O ^ wrt0 - ;b i a ) dddgofc? $edj ofcrartrte* 

English Translation 
Ascend your rolling car, which approaches the sacred rite of the 
oblation , the car in which, Nasatyas, leaders, you purpose to come the 
sacrifice, and to orocceed to the dwelling (of the worshipper) for (bestowing 
upon him) offspring and for his own (good) 



loocfo asi?^ aaSah 

<33$o riosS%^e>o Sb^qraofcrio oiiw^o&t ofcustocnota &ti,&oe 1 

ie^ C$8 tfooiftc&stiAAe siaiSo otoe^e g^s* II 

s&o^roftsS dj^srad srf^^sJO r^^^orfqiF £od3 d^r^sd^ 

^0 8^0 ?J 'Sod, l3erf & 33; 3$ Stodge ^ ^5^0^08 I 

II OT^^dW^^Oto il 

S^s! sis' — 35^ rU^sS^ zjfiih rfoqS^^disS Q^ridojejo^dfcd <§&o^ 

£^^d eodo^d 

c3ae> — rioss^o Pioe»^— (53c) ?to ^.-O-Si) aowadOod ^d*tf?^ 
ed)o$^ ^^^d ^do^cS 

caottodoori azjS^ s^sk ^^woip doeoodood w^ajorioes^ wdoa^cS d^o&d 
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i i i , i , . 

^O^JSo5c)0 li v II 

II sctods II 

s&ira?rao II v II 

' xrao3uRjjn>£ t c 9 

rig&FCl* II 5*8^5^ C&8 II qS^FJSO SiJS wafcF8 I o3M5»SSd«rf SW rfjS 5S$8»F«fca 

^adjsare snrifc Skies I ^ otosw^aasto <95iraS> 



ii as, 4*09 $f ii 

5j*«8— aSra^ ia^dftdmdasjrt^ja I sire (riqJ8»F5a*_ &>o>»?JOd€i arartofc? ^?a^dra) 
sta> add rf^ro— ^ ^ «dd?a I en>*— sfc^, 1 sto «93 (tfri^) (tf?3 

ofcriafi) c»5fckarftf?a (©qSro) ^daioaort (sJrf^) t»^«S?a I sroo— ^a^oAft^d i 

English Translation 

Let not the wolf, let not the she-wolf, harm me, safe (in your 
protection) , obandon me not, nor deliver me (to another) This your share 
of the offering is prepared , this prayer, Dasras, (is addressed) to you , these 
treasures of Soma juice are for you 

tt> Q ^ Trezpsdessraft i^^ocSe e^r^JsajS 2oo£ ira?tf$ori kaaks^ ri-SF^o&ow 

^jSri^S odd, ss^tf ^aSjifrwtoj&gjrto^ ^ds^tioLock d^^rorf esqSr^^ 

soe^ejsrli^aej ^florid — 

(ai» rfo o-ooas-no) 
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.ioufl "do&oeaodsrad d^sM sL»oiiF*df3rtsfo ?jrfre, js^&fcdad ©o^egd dc^ep-sridsDcb 
©dj cyaOo&O do^os^d ^doris?^ carsIS l^Oi wda^&d ira?^^ ®dc±j 

^fD&^d" oiow desFcScfod ■a© Treakesdo ri^tf 2>w ^ adda adasd «$$Fado3}cd;> 

"^jssSaj^fTO^rfFo S,^o £>c$o sjJ^c&a&o ^| dcssSgjs^ dja3Seo cS&eo 

dds^ie 1 es&ae ds^olfas s^tfo S>3§$do3e^^£s " II 

S^eto sraaobg) tsesfc^d^ djsduo d^4 dis^d ^acdi^ troto djOfc^ 
sjb^rt j&aokFdJ^ris?^ ^sri -adi ?3doofododod} 2ao£daf\& edadeode5{ sjsodaF 
dljisk d^d^ ^dd^ <aod$so3>oi>dodo djsdoa ac?* e^osd, 

f&sS^oa I was?* & jtoo^Fd&^s Sdod^od^djs d9^$a< d^ie I 
es&aej&s^o ^dFo35^^F8 1 

odra^d dc^doi eed8 aou dd^ eso^ogdodjs d>tf sSso^ ^odjcSodja esdFasdd, erf 
esaoi^dg tfod,d d^ddj distend eotfojjdg ^jrodsrertdoi sioaJaF^ *fi«9rt* *dato£ 

(s3a ?oo o-noM-ny) 

aoeog," &,oda dw c^a jraoafr 0 agjaerii^ras ri s»oda wra d &Md> ^attlSj* 
ss^d eda c5««a A^Ot^dfcod w ^ iSeridd^ ewa^Frfwsiaan droQ 

^jaodo eU,fc*»oifc woO*>" aow drar^cOod do^ ^di^vsddo, wna^rod 

3s sria&dOdod sitf riwri»ddE8ak& 

d^odd ^od^oddF i&iyao&s^ ri^dafc^deonariO, esd^ s^srad A^?AaJ» 



640 



djdood riod,?>* 3s aSsicb woad aodo AWa^a -adode, * ddd^ »tf prt 
»s§j8«cjaediji» step" s»d»*^« o3o*,«rf4tfMo«*io I 

aow wowSofc, *ie^ s»^a rtdA^ou e^rri^ *M*4*0od 

•a© s^tf dt^ (sa^od^F 

(fjat^rto) d^sSoda a^do, aoda, 

aow rt^oaaio* arfofco^a edd 4 * 90bs * ^ d C d * ri ^ 

rfirie ai^arfrtsfcwtfF* <ga si*F« erases I arf^e&^aty 

weijO&i* o&cra aoa otoo^o rtjaofcr^ w ^ re »e oka ero- 

des* adMotfio »s5j»*iio&<o I toofcFera a*t$j»jrao4»sjrto 

aod3, rfSF#c&odS waa^o**, s^dodS oo^ocift esdrd^B 4 edF^ wqadaan 

eg& es^ededirW ddd a^^d o^dde ^djatiaaft rforfartnan ed% 
w^rodFsraft aJits^efc *ort^ *J»ods edjrte* *odafooci dfc^d *dc&^ 

!ood 



Ood^d^oft *a&ckifcOod rbea wdaijiOg wiedfc,« aajatori- (b» ^ v-n-i-s.) 
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^^fS^f 

Si-V-OOO) cdoWOdSod ^dJe>dS?tf &S$0£>0 $od& £>oeOOdDod S^dCS)^ d^C&aod 

osjfcjadqSrtoea. ^Iraes ^08 rfja ^-j-d.o) aowadood wtocJ^ eooror! »S *3 

?)io^8 ogp^PSF^SScjd Zp&Sft ^daFCSofc© Jfe d^Ok ritpa3$ioF8 Tift 

(5) eroc^^d wda^tS 

Si^ofos— ^oso ^3dx!?iF^) erodddsrandasreri erodrirteF $ua$8 •&§ (to ^ 
SLrH-r^) aowodoori qra&art * ri^oto eftAectoc*! qti «4 (to ^ l-v-lv) 

^ottorfoorf wtrad^ &a?d ^d^ddd d qJdja *H&dtf sraoi 

d^5o II V II 

*i _ _ — " 

&*> I £ I Sa^o I •kttto&idd I ofcoil w I sfce I rido I Sfcrfa^l end I oteio II 

XIII 41 



^tftnsSaofc^ (s&rariF&^c^ £e$ £9ck$J3oC&>) I $5^0 a$o ^ — e$$s&^s3c>ri rfjsrtF 
rf^ (acbrfo^rfoi)! [9 $533 aiawjaote) — ^edrori (Btos&ssacJ) o&oriFaodd? [ as5e>o 
asio <3 — esspskateod a^^(??ed^ioi)V| (Fra^ifi z&£h ©^sk^^ckckcS^ ^d>afo:> 

(rooooja?^ sJodisri OT&oioc^ ^cJirfofc ^^^j ^^5^ ;3?das3o$) roOccj^ok ero^sl 

English Translation 

Gotama, Purumilha, Atn (each) offering oblations, invokes you for 
his protection , like unto a way-farer, who (makes for his intended 
direction) by a straight (path), do you Dasras, come (direct) to my 
invocation 



!5 ^ 25 V ^ if ] ^^cfejc&oSc) 643 

'add© ^djara^^owi^c^ ^aSedfrad ak&c&od} ^zSritfOoiu:, cc^oria 
3^4 tfgrWOakfi ^Xrf crafts^ -add tfdo&d^ w^^diofc© & 0?^ a!?** «©ck 
^oi» daatysnn a^sft^d aridans Addjs riaS, s^sso^rira ^tkara^rlfi ad>d 

mttbFdddts^&a^rc ridaeftds &,£s 1 d o&g 4 dJ9A»e TOw»a,da$rtda A 

JTS?5* ddFoSeCWfJ* 0&8 sb3^^&i^>e rfWC3el I «tfF<?8c3?8 d 

rts^ ^ddaofoswoki* II oii^e «l a<i«d^a9,«dj*,«o o3od*,&*o I 
d^sss do* o^wsdjs,^ 3d 4 dj&»esdd»* II 8\sn^ fc **» 4 o ^ 

d^dra&e^cra dods 1 doofoow^ dio3ro crawls ofca« 4 o a3 d.&esw,s>?3 ff ll 
So <Se dogdasfo tf^o s^sng^ofc dsraSia Jo I e94,dj*fl,«da»F«ij»c & 
sraslras*) a%do&ra$53 II crasffaddow^e^fo ^dfcrrtjosss ri^o I jw^- 

8*c3®F& 23«>dJS3«> c3>d dooS^FJ* Bo 8^5593* II OkdO&e &$03i330 tfc3e> 4 

d$d*ra 4 osra ^de^^l ttofcd3Fo*,d^o s3*dfc*do dod 4 3$ o&$8lld,w 4 «Mj* 

d 3o 0383 dS$ ^orfdoJi ?8d|j03J8l W^fc^Fd ^dJ33D & d^&dOSSFSlI 

d,w 4 sra 4 * •k&&ed,d > f B e *% rf * F * 1 ^° ^otaj dafcae 

Ad d,d^F^ II d$?f» & a^iFes^o cwqradeswtpwrt^s I dlsofcaieo 
3do3o ^ djdaSn^o *3 ars^Fdo II ido3 djda&ietf^ & as^F? 3 s5jd- 
' 3 ^S° 3 ^ ^323-30 «i3&5» 4 o c^dsg jijOiao II sdoti^j- 

sfcSoss^ dsspoiras&sd d^ds I eawatfo rtsra-^o si ara 4 a?s^afc 
dleo&fce II oaoa^drtf 8 d3^ fcs^s^ ^rfw^dao I «$ 4 swdo&»- 
doa.o docdi*Fo a^^w^o II s»*5»^ dajiffijj*e^o^TO 4 dairc»drto I 
d OTriado *j» 4 o ^0^ dssFort*i»«d99o II ©d^^o doo^d^F^ ^0 
^sScd^AftFe do^^do I <a^0^e do<o3ais»2,d4TOA«^d A s88 II dd^F 
^oA«j»,«jF« *5© 4 dJ»8B»t4nsi^d8 1 ^d»ddoda^^d rfodoiAe dra^ 



ui^i I do ^50 daSoe ^s^awFcys^^ss^d »o£,;»ll eatf siao fco 3o 
s3oe<8« •jifcaF^orfj®^ I II driacic&Ftatao ei^^tas I 

rfri^ ajo&mssjSo s^dg^ d^§5e^o3oe II teredo tf^o s^o 

d 353§Fsio II sj^s risiaa ^sr^ ^n-srfo&iFc5§> g[ofco II 

z3s ^-^o Ood ejo) 

d:£a{3ro^Fc5ott uzxhrtix extorts^ skarisacS^ifc, e^ab&akOrt 
ok^TOofoFri© $^o&ti&ti$$$o&> ro^F&dfk ed$> 6dsj> So&^odo, ^ ^?racS 

^)^dja ^OToo srfD&irt^ja ^r^^do •ario^da ^ao wrto&TefracS ^oi3^^*^or(ja 

^rt riid^rt^ rfo^oSs^ ^o^^rf^o e^rl e^^do d^^^dja, Sgsraoricto vti rfodo^^^ 0 ^ 

A?d^ ©rfdci^ 4^^^ €e 55^ ?id8 (ato w-l-o) ^ow ^Q^rf (^s^^rod^ 

A^d^ d^F?5 rfDn?n)d tiqlo^AaJw ^ ^^^^ ^6dj#^od^ eocdo, JoocS ^rforts?^ 
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g&vim ^cra^s?orf3d^ ga^tSe^odra, d^ dirt s^sssd^ si>!*o3j5ckrie>orfe)ja, da^, ^ 
daritf^ dort,&>?ie» ?3^F?ra^rfDodoj3 esdtf^ ^?^0rftS?^otSa s^f^& s^sss^ 
esdrf ^ofiofca ^rf^ 8»d>»a, « rt b^fbsb^biW ^prfr^ssan ^crs^d^ dro&dck 
art a^sra^sb gftftavs »rt& djsari rtowofcw^n $5dd<^_ doafc, ©dds^ 
^ wdo ab^rt^ d^risb ssdjrWO, 

&vi daesddrio^dsdoFdaoda&e d,a g-^sysoda d£r?>o I 

(SXii &5-LD-F) 

e^9?a?rf3rt^5^ j& Afc esdd d&sSok^ dddSoda -ad? d$cfc^ wsokcsdj 

d^^djra^ ds 0?>l asfcraad 

ot>4 4 f«» ddaes^ II ms/ct^ d>to od^ ? »*i « 
dgaeftftno to 4 o dddF &dodo3*e II odaojjssle rfj*id»090& js^sra- 
s^oda t* mo &»o I * d,OTe5do?ra ijraodjsFdad^o ^o&t^fc II <s>3 

riofcie ofcd « W o-s^ »oa^8 II ij^w^ia* ad^d^de 
^mdo»o I M,a5 4 ^odoFdi8 3io&ae $g»s!f o dodor^ B d «8 II ddo3- 
to^o a^^s* 3 ^eo3ofc?o I « rfoara^oSSe d^s 4g,ess» 
fnrito»l>fcs II «* 4 *3,« *d*9»rofc»ro d,t^c£t)o d,*wo» I 

rtssso odj^rio ara,cras8gdjw?> d II *do*ja«& $34^ *»>«»- 
dddadefcdo I d^ * a**>&»4* a?»itow*v>Ho £3 II 4,«do3»d»< 
dd^lio Aoub «V dwtfdtos^ I »*V * lWo 

odoFodjs. dirttdrdnrtFi II rt^ir ai^rd* stodad n w^ *dja<3- 

atm* Ji0^io3»rt»i^ I 

« 0 H»neMe^i II *Wfcd e^t/ dadato a^d^dr*** 
dOfod^it I *dro **»t*4o to da^dt^t d»an- 

Add. .ill tosddd^ jtoid,s^ ^»49»d4*« I d^^rrio 

*»<*»< rt»o dio II 4oj,V« *»<&<■ 



646 ^<&®t&^h>m [ s&o o e$ 3v to cm 

m 

o&ae d^&es^so^ ^ o3o? sfcdos^o rims I criazS 

Max Muller <aow aSofti^ ^^oci "tiozsd&^z&ti afci^tcdri m $5 sio^UrfO 
(Vol V p XXXIII^og^^^^ 

^aar&s^fl a^c^d a^Ood d^^ri wa&djs^ esaopSosfc eriota ^{tfo&Bc^. 
s3;>?$3 wro^TOd e^^ri&a^sfccS 3$ai>€ ^doSJs^sk wafcsira^ ro^c^nn^^, 

;Jdd^okgsSock *«&s& Max Muller 5^ * Dtd^cs^ 

^d^SiJS^ is here (V 61 9 ) clearly the man from whom benifits are 
expected, and therefore could not be the same as s^doSiJS^ sSjdri^* 
mentioned by the cnmmentator, who accepted gifts from 
and 3g)das$o3 Nor can ido3 s3j5^ m the next verse be taken for 
a recipient, but only for a giver and therefore, most likely, a 
a prmce The whole story, however, is by no means clear, and 
I doubt whether the commentator draw his information from any 
source except his own brain 

[Sacred Books of the East Vol 32 p 361] 

ritfO(ak h-lcvf, no) ^aF^s^hdod sgdo&j*)^ sfcs^ ^do^da cro^rf^ ftfcrii^rick 
$5cfoci0ori vtiSz ?3?d s&a^ t3?3o3jaftd*3^o ©o&a •add a^abs$ sot3;^ft 
<a«o&oa TOTOcSsSjjj ^rp^oag) TOoior^di a^o&do^ ^$c±o ^(do ^^eo^e^? ^nd 
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tf»j«>3dc demote s^FStocio tori^a^odja^??* sre^obtno ! 

(sk So o-ooL-r) 

^do^rf %5^otcJ fo^ria^rt ©stofogsforfw d^drfOrf toaSrisi^ esfafc -arfg 
riOTOsScJCOh, «ari5S R^ssosoorisrt ©skitae^^ tfC^dcfa ao&acfc rL^rfo^ o&b&afo 
a^oforiO ^^arccS sjo^aasSc^ ^aria^cS 

rtjas^sfooto dsoJ3rt?D?5 ^s^oeoack ^o&l a^a^roBrt^c^ sS^c^sraci 
a^crf^^nd to o& cask sdo^odo^^ rfroa^cfos^ Euorfo ^^so^ ^od^r^^ Sso 

d/ae&^o srasaritfscao^o^J^o I rt0$3s3j&$ 2o s3j ire atari so ero$o3oe- 

(to tpa rfo cvern-a.) 

aatt^tito A 533^5^ en)TOScD^dosddo 4s oaa&rtsa fij^do^ a&^o&oiak s^od^e 
s&odoriO £.vOorf e&,<5? rij^ri^33fl 30 rfja^rttf ^^^ncs^ o^rto 



64-8 jteobvztp&^h&v [ ^oo o & .sv rijs o^a 

(si ^ o-y-n-no Dorf ner) 
*s3$ ri^siooio c^oeo s&zy^aocS (S& ^0 £S-3L ^§Fhti& rotted w^drf^? 

risko&ciS afi?a^rira^rf^» ^d^^aofo ridded^ ssri £s?fi t&c^ ©f^o&a so^^aod 

t^a^ea ris&rookcSrick $oh&%6 roafcrica faa$3si>;S to^cS© e ^d^sSe) $£F5> 

ert rosfortca rlr^e^^ rfj^^rf^^ <4 ^cS^ rfotSjas^fccrart ^^e 3 ? 
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<c It was pointed out by Weber that this legend distinguishes three 
successive stages of the eastward migration of the Brahmanical 
Hindus In the first place, the settlements of the Aryans had 
already been extended from the Panjab, where they were settled 
in the times of the Rig-Veda, as far as the Saraswathi They 
thence pushed forward, led by Videha Mathava and Rahugana 
Gotama accondmg to our legend, as far east as the river rfro^soc), 
which, according to Sayana, is another name for the 3d3d3>eojje>, 
which formed the eastern boundary of the Videhas " 

[SBE Vol XII Satapatha Brahmana Vol I p 104] 
£>orf3, sS^aSsred s&#j5$© (n-rer^-ss) 5)^?F2)X)dorf ftae^sfcok rosoorlra rfja^s&cSe eft^S, 

^o^rfdo aowacfc sa^srarKSc&ock SDSa^fctfd stomas ftcS ricre$eo? £otJ ^aafc&e 

(s! tra> nn-v-k-jo) 
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^^rori (onm-a) ^aFSg^ftdari sgdaSitfS)^, rt»$£si3 5 sk^, as, 

d?3^— tf035e>0 — ^oeoOdQorf 0^*3 5$^ WTOTOs!^ 33«)TOOCXb©d0^)d0od 

eo&o^ci^^d eodo^ae) &5&o£^rig (to ^ L-onre;) ^o^rfDod wri^ros^d 
sorfie — asfooA^o ^^FSfoD^ stocks* ^js er-n £3) aoeoa&SOocS 5^*$f 

rtaTOdtfjaeaSaSjwi^ (to rf£ L-j-nw) ^oeoodoori ^rf^d^d ri^A^d eodo^cS 
&*reo jfooow* — aoeoaeSBocS ^^?odra ae^fi *5*aocK3?i 

(to wJe) L-o-oLa-) *>owc$Ood act^ro^^d wcfc^cS 

S^^d eodo^di II as II 



I I I I 

1,1 | 1 

uwOs^l dsforis \mtio I I I 53150 I fa,t&8 I »^ I esradto I 

l) $f II 

o&raris^ri erfs&fo, ^gs^cS, as^Fofo^arttf^ es^fe* 

English Translation 
(Through your aid), Aswms, we cross over this (limit of) darkness, 
to you this (our) hymn has been addressed , come hither by the paths 
traversed by the gods, that we may obtain food, and strength and long life 
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t3^oio3jBc^8 d$$8— -^drio^s^djfcFtfjFS I *S?dirWa dotfo&d d^riFritfod 

sysoqra&tfssd ^fScS S3d6 &^o2oio&>£) ^c§?3 ^Srti?© d$dojj«>$53ow dd$j cS?diri^ 
^o^o^Sorf djariFdod? etjFsssrfc^iS ^osSclrttf© dJe>^ wd^d^ri^g rf^F^^nd^ 
tt^jj^srad s^akFS&a 3£jftt3^53c>F\t3 

wd^d^rt^g) derfo3jSfj, d^ fe^ototi ^ceo ddri£od ^)dodc3 dadwatfo^d 
$sd?3 z$r$y55$h j^cfcftdad tf^ysk doztfo^tfj dj^riFri^ddo £odo djfc^sssfMS 

rf^rf^F^ ^oris^ck^ariea ^?n^^ rfje)rtFrts?S $«ocfc eS^ocSj^^ 'a^odo &^ote)^ s^odo 
zS?dirts? djariF, doip^odj k^rts? rf^rtF ^o^^a^^^o^ ^%dd? jj^ofc 
^l^doddo cS?ddJ2rtFd£) afodUa ddeo^c^ 3? da 3^ 3 'add d^d^^o^d w^jgfa a^tf 
d^&fc ^.ra^tf eaorfjci^, ^d^d^, ^^olo&rad^, rfod^dd^, »aa^ 
tS^j Sd^fi^ d>s3?2>^ ^sSj^otf edj^do^d 3£\dad^ dasaotoaod dd^ays^ dc§o±>o 

ato^o^tfc&agscdtis^ ^^oioFdjssoad^dj^^odoFrfj^raad^^^ 

*3^d^o »^ d i3o 4 »i^dojfijae dja?to »< 4 ^s^&/ae^?5 n daato& 
i^o s^o^&Attfcaio does do^di^5 drio& de^s ?5 ^^o^d^^s H 

(e^ en) &.-j-na) 

3$ a^^A ^syS^d^ ^esddof? ^OT^ctoda^ajgoSotk a^o^d ^ote^d 
^d^dd?!^ w djc>rlFd ^dod^j^ drSF^^~ 

qfoadj&ss^^o o^^dd^ofodjssod^dodj^ojod 
$do& s-so^^ rfga? o3oqn) ^cdoo ose^tfdjss^ato.. . d^a^o 
fdod&d^FoSe I 
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odj^d^ €?d^ ak«Qod&ra craBR>ari«ocS^ drs^rf^ ^fo$&s&3oifc$ e^odd d^^ 
»ri!gofo^Oakc5? $?d£> 4^^r^daoof\d^5js? ©oiacrick dodsf^csd tf?3 d^riFdO ^o$0 

;3ed^6 ssdd ^dd^sfcg 3$ dtaetfd© esdd ;j^d3Frf*rf<$7ke®ak>d ^vM^ 

s^cQFroft ©oksjjafy fo^ri&aoaftd^, irf^^o&Fd wo^dd; d^h&Gd^cft^ 4n§ sfie 
qtes&dJsriFsraft s^^tf ho&^ii^^d *sid? efod53^rftf<D dc§Fkd^ r3srfoira«3 do& 

d^dS ^4 rido^^^d^e^odd, s&e*3 &do?odoi ero^^rttf© dr^Fs 
OTftd:>d sposdsSodp ^pesFron jfo^o&iab© ^odoi^ftrfod dedcdj<><3 ddSod dnd^TOrti 
^do3^ €?d£> d$d3ri& rforiorf^^ s^^^d d^rtFdcd^F^rb^^oS^ ao&ada 
BdcJoioSi?, erud^s^ritf© se^F^sraftdod Jb^oiracJ 2^*% ^ ^v^" ^o^d^ 
d,?^d£) ad^F^s^ntS 

s&TjjofeSakjD c3srfodj«>?J ^)ow dd^) 2*13^ aSorfajacb^e) ^oSj^r^^s! [0 &j 
o ol^-v , n n^-i, o-OtfV l v 5.2.-0 , ft vsc-l , ^ v *. ^.l-j) , no oej-n , 
00 an-j), no-^n-^ , no T^-nn , 00 n^n-s. ] 3* ^od^Fri^J^n arafcakewfc d^qra^ft 
adria esi?Fri^^rfj5)^ ao?$ro 8 add sddsSato d^d djsd^oton atotttftfFrad 
d^dda iri^ ao^rt^oOrt ^sirf^ ^« £fc?rte^ djsriF^orfjs addcSotoft 
d?dirttt ^d^ atofc^ ft^wdtr^n d^rt wd<£^ dj^riFdod^ eqlFsrarb^a 

fc^otocisSow dd^ sd^ofaiok© €?de; ^odo 3o dj^ ^cfoen^HjiS ^ 
d^oS^^rt^) ote>d Tood^Fdd od5, 

aow sb^rffi o^a^arfSodufa, e^rffodoa, ^&j^F?ode», ^aS, 0 o&od«x&, d,^ 
©icnddsto do^ fc^otonri ^djsdd^ ^esF^n erttfd^Q e*£ ei^cto 
crodiadSaS* rf,wft*5ranO c^odo Bg,i?F^5 TOddOctod * dd#^ ^oi^d 

d€> rfotfoskaSj^ e d^rt F dod^F «a? ^rd^ »ortdoaid» 2.^ adofcn^fl 

CO 
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?So«*o^*j si«rtrs5otiia «qSFSi»acSfl, wsS^sS^rttf© sieSFisranckti wq^^ridsracS 
»^otoF^ 3s rfGdtfFittg tftf ?ratf a rort>;§Gk £odd ^rt tftfrt wciso^dari aborts? 

<9$/a&> tfe&&att8 ^d»a, j^w^mrt^ ris&^Fcq^s H 

*cto«SFerfo3i»oJaF^«^€stfo4wjj SL^^s I 

rt?^ ^rfo^oforon $93&$fo^8 (^Xao^o^s) &oti& cadd^oioroft ri;fo$8 «ei assarts 
Ss&QWPsrtoa^w* o^odj^ <add;> s€?3&$rt$od ^dotocdd ^djs^ rfcSF^sshiS 

edo es&ofc^sssri djariFsSodja, ^esp^d i?&&^od rifcScfciSoriJS 3* aStstesrisk d«&^s3 
<ddd$c& ^o^d sm^ro^Fdg) £3f^oia aasgjridaead^ sS, ^Assart, 3?t8jaeok^^ 
iS?rfoto^djs3So53cfcc4^ S3d gf^ok ©rfoidiasjrf^ cS?riiri£jD o&rs>&3c><3 ©od&rick £od;> 
^\^^cS doj3dc3o±> sko^dg) c5$ri3ri*rt ato^cS^ sSloafori d^dojjaste^ ^?^e 

^d^j afotqSssackefc ^dj^nrsSo^do ewso^sfic^drt^od ^dotodo^d 

sorted s&o^ri^Odod desF^ri^cd asdsre^ asakeoakefc* 
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sddo sfc>&© 4 « a!S$&o sJo^o o3o^s ^ q fies*atoc»i' I 

(aft oo-rej-nn) 

K>eS 5 ^doira^d rfjsrtrd? aowacfr a^dsssmdS oiag ig ^ c3 erf operas* <s^ds 
£ow ro^aod ^edoira^o^ rf^grijarfFS^ t^do^d^ <aod;> ^^Fe^hC ssd^dood, 
dedoira^jsh as^arto a&G>$s5s3os3e>A zS^sSaSre^cS© ^o^o^dddwfo dodcodSo^osft 

o&o^riewa $3od^) add^f* rfjDa8rf^83j3 

to^o, daw*, 7^5 c^ow ddrls* s^abFri^ Orfo^a^rt <3ote) rfori^Fritf© «a$c&wa&ri: 
cU &&s9s4o hi^mtiw&o d^n^^i sSo^f^o I 

fcodJOgoSoetf d$$?3i> cSc^PC oSjsS $ad?ra$ aS^is* II 

(ato sio o-^h-jd) 



jJ^&alAesstoi&s ajn^ja^ rtrfoo3oi fl ^ t3erirf#/ae w^sitf »M 

•83^0 ^/aoSiFB^d rfc^ rfc8F*rf OTT^rt* ^rfcrfj^d •fcaS^Si^ ^tfofrfc^oS 

^ec^^c3?8 dowdood BTOrtA atf deride at* (to ^ l-j>-o) 

rta^Ood 93*a?J ■afcrt s^a d ddTOft wd^d ©ort^ erortrfi ronaoo&jDd^dOori 
55?a^d wdw$ag> wd^ro^srarb^dl 

^$jdso3oo ^ &3ss* T^ij^58 (TO hJ3 «L-&.-S^) rl&^&od ta£^ SodTOdadOod wdo^j 

o&oirarisfc -3-^dodOod e3c33^afodTOA wcto^tS eS^^ ^ f (to &<l l-v-co^) 
c^oeo^dDod ^dd s^jofo^j e^ori^ ^e^rido a^£o^d dddOd^dOod ^^^d 

c3?rfo3j9c3j8 — dfTO^o ofasc^ (dJsrraFi) crf^) TO^el? qra^a o^&r s^ofo 
o3^^psdc3«>^ (to L.o-nra.) ^owodood ^s^cS?^ (to ^ L-o-ora.) aowad 

^ow^dDod t^do^ddd o^^d eo&j^d ^£?ote) waforitfgraoidfesS II l II 

CY> "~ B **™^ 
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